3«  meinem  Setfoß  flnt>  etf^ienen 

סדר ‎ ההפטרות‎ 

H>Ie  Usuftorotli 

übcrfefet  unb  erläutert  »ou  ®e.  9JtCWt>cl  .•öttjd), 

©ireftor  ber  fRealfd^itle  ber  3§r*  9Migion§gefelIfcbaft  gu  grattff.  a.  9)1 
bc\  Seiten,  (Bros  ־©? tan  -ßovmat 
|lrei0  brüfdjirt  p.  6.־,  in  elegantem  galbfranibanö  p.  7  50. 

©0  reidj  unfer  löüdjermarft  an  lleberfehungen  unb  (Erläuterungen  be§ 
$entateud)§  unb  ber  ©efeet&ücber  ift,  סן ‎ wenig  gepflegt  ift  &i§bcr  ein  anberer, 
riicbt  minber  widriger  ©heil  unferer  ßiturgie,  bie  jgjaftorotb•■ 

©ie  herrlichen  fßrophetenworie,  bie  an  ©übbat*  unb  ^efttagen  oerlefen 
.werben,  geben  weiten  Greifen,  minbeftenS  bem  ©time  nach,  urwerftanben 
am  Obre worüber.  ©a§  wirb  allentbalbert  al§  fdfwerer  30? i^ftanb  empfunben. 

3n  ber  glüdlicbften,  bic  weitgebenbften  Slnfprüdfe  befriebigenbett  SBeifc 
ift  bem  nunmehr  burdf  (Eotnmrntar  jn  #0fi0r0$ä)  a&gebolfen. 

©er  ©ept  ber  ^aftorotl)  ber  ©abbat־  unb  ^?efttage  mit  ber  baitebem 
ftebenben  Ueöerfebung  ift  non  einem  fortlaufenben  Kommentare  in  bentfdjer 
©pradje  unb  ©djrift  begleitet.  (Eine  etfdjöpfenbe  33ebanblung  be§  Inhalt? 
unb  ber  SBebeutung,  be?  Bufammenbang?  mit  ber  ©ibra  bejw.  mit  bem 
Kbarafter  be§  ©age§  im  jübifeben  J!alenberjabrc,  eröffnet  bic  (Erläuterung 
jeher  einzelnen  ^aftora.  ©ic  ©tefe  unb  $iide  ber  ©ebanfen  oerbreitet  über 
gablreidje  ^artbien  be?  $ropbetenworte§  neue?,  ungeahnte?  Sid)t.  ©ie  um 
au§gefe^ten  überrafd)enben  Slnfnüpfungen  ber  jübifdjen  ©egenwart  unb  ihrer 
Aufgaben  an  bie  ©efcbidjte  ber  ^or^eit  oerletben  bem  Kommentare  ein  gan^ 
befonbere?  Sehen  unb  eine  eigenartige  :Dualität. 

©ie  ©pradje  ift  nicht  blo§  gewanbt  unb  leidjtfaplid)  in  ber  ©arftettung 
felbft  bc?  ©ieffien,  fie  ift  oielfad)  geräbep  poctifrf)  unb  meifterbaft  feinfinnig, 
©urd!  ba§  ©ange  aber  webt  ber  ^aud)  reinfter  Diebe  unb  höcbftcr  33egeifte= 
rung  für  ba?  ©otte?wort  unb  feine  btnge&ung§00Efte  (Erfüllung. 

9ficbt  blo§  jebem  Otabbiner,  jebem  Sebrer,  ber  fid)  mit  bem  ©tubium 
ber  Propheten  befebäftigt,  wirb  biefe?  331td)  unentbebrlicb  fein  —  in  feinem 
iübifeben  ^aufe  barf  e§  fünftigbin  fehlen,  benn  e§  ift  ein  unerfd)öpflicbcr 
Duell  reiebfter  Belehrung  be§  ©eifte?  unb  tieffter  33efriebigung  bc§  ©emütbe?. 

* קול ‎ שמחה 

״@t1ttt«ten  5er  gfreube״. 

Sieben,  ©oafte  unb  lieber  p  allen  freubigen  ©elegcnbeiten  oou  Sion  SBol-ff. 

Vß ui&  3  SWattf. 

2>iefe§  originell  angelegte  SB  er!  f)at  fitfj  im  ^(ug  bie  c^pmpapie  ber  Käufer  ertoor&en  unb  ift 
pneifel§0f)ne  ba3  33efte,  toa§  auf  biefem  (Miete  bis  jeijt  eptirt.  enthält  eine  reidfrptige  2U!g־ 
umtj'(  öon  Sieben,  .׳Sioafte  tc.  gu  allen  freubigen  2tnXäffeu  im  jübifcXjen  §aufe  unb  ofigtnar  baS  391t$ 
in  erfter  Pinie  für  bie  §£.M)rer  unb  (EuKtuSbeamten  beftimmt  ift,  ftnbet  bocö  aud)  jeber  ißribatmann, 
ber  einer  £odjgeit,  Bris-Milo  ober  einer  fonftigen  geierlitfjfeit  beigutoofjnen  I)at,  eine  giitfe  üon  Stinte־־ 
rial,  ba§  mit  gefuubem  §1tmor  getnürgt,  gu  SSorträgen,  Sieben  rc.  :c.  bertoenbbar  ift. 

pl.  §.  ^ofmann, 
X'eriaijöbitcfjijanblimii,  3frcmfifmrf  a. 
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Sn  meinem  ®erläge  ift  erfdjienett : 

נחלת ‎ אבות‎ 

לזברון ‎ נשמת ‎ אבינו‎ 

טוה׳ ‎ ר׳ ‎ רפאל ‎ יצחק ‎ בן ‎ מוה' ‎ יעקב ‎ ז״ל,‎ 

בולל‎ 

צוואת ‎ ר׳ ‎ משה ‎ יצחק ‎ הלוי ‎ אב״ד ‎ דק״ק ‎ זלאטאווא, ‎ והעתקת‎ 
אגרת ‎ ייחום ‎ שלו ‎ וצוואת ‎ נכדו ‎ ר' ‎ יעקב, ‎ נם ‎ קצת ‎ ציונים ‎ על‎ 
קברי ‎ האבות ‎ הצדיקים, ‎ ונוסף ‎ עליהם ‎ מאמר ‎ על ‎ ייחום ‎ אבינו‎ 

והספד ‎ על ‎ מיתתו.‎ 

הוצאתי ‎ לאור ‎ בפקודת ‎ משפחתנו.‎ 

יצחק ‎ זע ‎ יל ‎ יג ‎ נראנעמאנן•‎ 


רב ‎ דק״ק ‎ הנובר ‎ והמדינה.‎ 


5ur  (Erinnerung 

0n  unfercn  ücreuiigten  $ater 


im  ^tarnen  bei״  SjamiCte  (Jerausgegeßen  von 

Dr.  (äronemnmt, 

clanbraßßiner  ju  ^annouer. 

80  *Pf 

- — - 

2t.  3•  .§  0  f  in  a  n  n,  S3ud$anblung,  ^ranffurt  n.  W(. 
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Berichtigung 


ber  beutfdfen  Bearbeitung  finb  leibcr  folgenbe  grobe  ®rucffehler 
fielen  geblieben,  um  beren  Berbefferung  0  ט  r  ber  Benufcung  be§  Budbe§ 
um  fo  bringenber  gebeten  tnirb,  al§  fie  $u  SWifjnerftönbniffen  unb  $rr; 
tbümern  führen  fönnen. 


unten  (§  13)  ftatt  ,,©djeibt"  lieg  ©tönd&e. 

,,  (§  57)  ift  bag  2Bört<hen  ni$t  nor  ,,^um  ®er; 

löfeben"  einaufcbaltcn. 

oben  (§  77)  ftatt  ,,reinem  SBaffer"  lieg  einem 
SKeffer. 

oben  (S  95)  ftatt  טנרא ‎ I.  בועה,‎ 

"  (§  128)  ftatt  ״trefo"  lieg  koscher. 


©eite  8,  3eile  8  non 
rt  3t) 0  ״  ׳  ,, 


6 

13 


״ 

tf 


,92 ‎ , 

,99 ‎ ״ 

,112 ‎ ״ 


$)ie  ®rucffehler  im  ^ebräifdjen  Stejrte  finb  geringfügiger  2Jrt  unb 
leicht  a!g  folcbe  3u  ernennen;  man  berichtige  u.  21.: 

©eite  4,  ,Seile  2  non  oben  דוחק ‎ ודרכו ‎ in  דוחקת ‎ ודרכה‎ , 

,,  19,  ״  ״  1  ״  unten  הגרמא ‎ in  הגרמה, ‎ (ebenfo  auf  ©. 

20  unb  21), 


1  ,,  סדק ‎ אחת ‎ ״  in  סדק ‎ אחד‎ , 

4  ״  unten  ושיעורה ‎ in  ושיעורו,‎ 

4  ,,  oben  וכשרתו ‎ in  בשרות.‎ 

2  ״  unten  ftatt  אינה ‎ 1  אונה‎ • 

4  ״  oben  ftatt  בצלעות ‎ .1 ‎ בצלעות‎ • 

4  ״  unten  nor  3  דסופה ‎ לנקוב‎ «  ergäben  טרפה,‎ 
2  ״  unten  ftatt  במשמושה ‎ .1 ‎ בשימושה‎ ■ 


׳65 ‎ " 

h  69, 
"  77, 

"  88, 

,94 ‎ ׳,‎ 

"  101. 
bafelbft 


97icht  falfd),  aber  in  bem  angeführten  ©inne  nicht  gebräuchlich,  ift 
bag  in  ber  beutfehen  Bearbeitung  ©eite  71  Seile  11  unb  12  non  unten, 
©eite  82,  Seile  11  non  oben  unb  ©eite  89  Sgile  6  non  oben  gebrauchte 
SBort  גלורה, ‎ tnelcbe§  im  talmubifchen  ©brachgebrauche  (Ghulin  42b  u.  54a> 
bei  einem  abgefchälten  £bi  er  feil  angetnenbet  mirb.  <£§  ift  be§halb  burch 
3  נגלד‎ U  erfefcen,  tnelcheg  bei  einer  abgefchälten  Sun  gen  haut  jur  Slntnen; 
bung  fommt. 
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kugelt  föEenbert  Settern  fyerbortreten  p  taffen,  (alfo  g.  £3.  23״teibt ‎ כשר‎ 
bis  %mmetlki4  Wtm.  3  Ufjr.") 

4.  Sßenn  beim  (Siegeln  ein  23inbfaben  benn^t  toirb,  fo  foll  ber 
knoten  bicpt  am  gteifdje  liegen,  ftetS  aber  auf  ben  knoten  baS  Siegel 
gebriicft  unb  bic^t  bapinter  ber  Binbfaben  abgefdpitten  merben,  meit 
fonft  ber  Söinbfaben  mit  bem  Sieget  leidet  ab  gef  Quitten,  ober  gar  ge* 
!oft,  unb  auf  ein  anbereS  Stile!  $teifd)  gelegt  merben  fann. 

5.  ©nbtid)  füü  baS  Siegetlac!  nicht  gar  p  püd)  aufgetragen  mer* 
ben,  meit  bann  gleichfalls  ber  Stempel  teidjt  abgetöft  unb  anberSmo 
befeftigt  merben  fann. 

2öie  mir  übrigens  fierr  ^roüingiatrabbiner  2)r.  371.  (£at)H 
in  gutba  mitgetbeüt,  mirb  berfelbe  bemnädift  eine  Schrift  erfdjeinen 
taffen,  in  meiner  bie  betriebenen  im  ®ebrauef)  befinbtidjen  37let^oben 
beS  SeidpenS  unb  bie  bei  jeber  einzelnen  Beobachteten  gatfdpngS* 
Dt ani put aiionen  betjanbett  merben,  unb  ein  neues  Verfahren  angege־־ 
ben  mirb,  baS  fid)  nach  siueijapriger  2lnmenbuug  ats  fixerer  Sd)1tp 
gegen  jebmebe  Xäufdpng  beS  ^ubtifumS  ermiefen  pat 
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tclft  einer  tietie  an  einem  Dünge  befeftigt  inerben.  Dlucp  ift  einbring' 
lidp  babor  p  tnarnen,  mit  einer  offenen,  nidpt  forgfältig  Derbuubenen 
SBunbe  an  bie  Arbeit  ßeranptreten,  ba  man  bann  leidet,  befonber& 
bei  ber  ttnterfudpung  Don  Spieren,  bie  mit  bem  DMgbranbe  behaftet 
gemefen,  fic^  eine  SBlutbergiftung  pgiepen  tann. 

Dlacp  23eenbigung  be§  Sdpädpten§  reibe  man  ba§  DJteffer  fepr 
forgfältig  nnb  energifd)  mit  einem  trocfenen  (mollerten)  Wappen  ab, 
ba  bie  geringfte  gfeudfjtigfeit  einen  Dtoftflecfen  erzeugt,  gm  Dlufbemap* 
rnng  be§  3Jteffer§  eignen  fiep  am  beften  pölgerne  au§  gmei  Steilen  be«־ 
ftepenbe  g-utterale,  meld)e  p  feinem  Scpuße  mit  einem  bauerpaften, 
meidpen  Stoff  (Spliifdp)  au§gefüttert  merben. 

Pas  Jdrfjnnt  (Riegeln  oön*  stempeln)  ifleifrijes. 

3m  §inbliä'e  auf  bie  Dberflcicplicpfeit,  roelcpe  peutptage  in  re«־ 
ligiofen  Gingen  maprgenommen  mirb,  pat  ber  Sdpadjter  bem  Qeicpnen 
be£  gleifdpeS  eine  erpöpte  Sorgfalt  ppmenben.  DXcancpen  gilt  ba§ 
gfleifdp  fepon  al§  koscher,  !nenn  fie  auf  bemfelben  ein  Siegel  fepen, 
ohne  baß  fie  fiep  überzeugen,  ob  ba^felbe  bie  Angabe  koscher  enthält; 
Dlnbere  adpten  gmar  and)  hierauf,  fnmmern  fiep  inbeffen  niept  barum, 
mer  ba§  betreffenbe  ®pier  gefepäeptet  pat,  am  menigften  aber  tnirb 
nadpgefepen,  mann  e§  gefepäeptet  morben  nnb  Don  meinem  3eitpun!t  ab 
e§  al§  ע1בי ‎ betraeptet  nnb  niept  mepr  gebrannt  tnerben  barf.  ®iefe 
oberfXäcplicpe  2lrt  pat  e§  audp  berfcpulbet,  baß  gfälfdfjurigen  päufiger 
Dorfommen  nnb  nnentbedt  bleiben.  ®er  Sdpädpter  rann  beSpalb  beim 
3eicpnen  nidpt  nmfidptig  genug  p  SBerfe  gepen,  nnb  müffert  folgenbe 
ÜBorlfeprungett  al§  unerläßlidp  begeiepnet  merben. 

1.  ®er  Stempel  foll  ben  tarnen  be§  Sdpädpter^  ober  uoep  beffer 
ben  ber  betreffenben  (Semeinbe  ober  be§  pftänbigen  Dtabbinat§  ent־ 
palten. 

2.  ®er  Stempel  muß  au  möglidpft  Dielen  Stellen  ber  einzelnen 
Stnd'e  redpt  bentlidp  aufgebrüd't  fein ;  baß  jebe§  einzelne  Don  ben 
innern  Organen  nnb  ben  ®ingemeiben  bamit  oerfepen  fein  muß,  ift 
felbftoerftänblidp. 

3.  Din  bem  Siegel  foll  ein  Streifen  Rapier  befeftigt  nnb  auf 
bie  fern  angegeben  fein,  bi§  p  meldper  3dt  ba§  gleifdp  gebrandpt 
merben  barf. 

Dlu§  nape  liegenben  ®rünben  empfieplt  e§  fiep,  nidpt  ben  QtxU 
punft  be§  Sdpäcpten§,  fonbern  ben  S^tpunft,  mit  bem  ba§  gleifdp 
mirb,  p  begeid pnen,  unb  gmar,  mit  Dlu§naptne  be§  einen  3B0rte§ 
כשר, ‎ nidpt  in  pebräifdper,  fonbern  in  beutfcper  Scprift  nnb  Spracpe, 
audp  pierbei  ben  Dtamen  be§  3330dpentage§  in  größeren,  fofort  in  bie 
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SllS  bie  anerfaunt  befielt  ©d)äd)tmeffer  finb  biejenigen  gu  empfehlen, 
loeld)e  öon  beit  gabrifen  ©.  ©runeio  alb  mtb  §elbt  &  SBien 
in  Königsberg  i.  nnb  Don  ©.  21.  ©djuler  in  Sßarfdjau  her־ 
gefteßt  loerben.  3to  ift  an  ben  fonigSberger  ©cb  ad)  im  eff  er  n  für  £Ietn* 
Dieb  auSgufeßen,  baß  fie  für  ©egenben,  in  benen  febr  feinere  Kälber 
gefcbladffet  10 erb en,  etioaS  gu  furg  finb,  nnb  foßten  biefe  gabrifen  ba* 
rauf  bebadjt  fein,  bierin  Abhilfe  gu  fdjaffen. 

©ntfdffeben  finb  gu  oerioerfen  bie  aus  alten  ©äbeln  bergefteilten 
©chächtmeffer,  toeIdje  man  nod)  häufig  auf  bem  Sanbe  in  Sßeft*  nnb 
©üöbeutfdffattb  finbei. 

Slußer  bem  eigentlichen  (meinen)  ©dffeiffteine,  mit  loelcbem  baS 
Bteffer  fdjarf  uub  fdjarienfrci  gemacht  loirb,  bßt  fi<h  äer  ©Pächter 
noch  mit  einem  gioeiten  (blauen)  ©teine  gu  oerfeben,  an  meinem  er 
baSfelbe  glatt  macht.  SDie  gtoecfmäßige  Befd) affenbett  beS  ©cbleifftei* 
neS  läßt  fidj  nicht  gut  befdjretben.  gebenfaES  muß  berfelbe  nicht  gang 
glatt,  aber  eben  fein  unb  barf  feinen  gettflecfen  §ahm.  ift  ratb״ 
fam,  benfelben  oon  Seit  gu  geit  mit  einem  anbern  ©teine  ober,  toaS 
nod)  mehr  gu  empfehlen  ift,  mit  Bimftein  abgufdjleifen,  bamit  baS 
äßeffer  b  eff  er  angiebt.  Beim  ©djleifen  bat  man  baS  3)1  eff  er  gleich* 
mäßig  gu  bebanbeln,  unb  bie  ©teEe  ber  ה!?'^  nur  etloaS  feft  aufgu־ 
brüden,  niemals  aber  eine  eiugige  ©teEe  länger  gu  fdffetfen,  fonft 
loirb  baS  3)1  eff  er  ״  au  S  gef  dfjtiffen"  ( עיול-ה ‎ חבי ),  unb  ein  berartigeS  SJleffer 
legt,  toenn  and)  mit  bemfelben  gefd)äd)tet  loerben  barf,  bocb  immer^ 
bin  fein  rühmliches  Seichen  für  ben  ©d)äd)ter  ab. 

2ßan  fteEe  fid)  beim  Schleifen  fo,  baß  man  toeber  felbft  geftort 
ober  geftoßen  loerben,  nod)  einen  Slnbern  gefäbrben  fann.  3Jtan  fdffeife 
mit  Buße  unb  Bebadjt,  plaubere  nicht  bei  biefer  Xbätigfeit  unb  loenbe 
baS  Singe  nicht  oon  bem  ©teine  ab,  ba  fonft  baS  Bteffer  leicht  ab' 
gleiten,  einen  ©drnitt  in  ben  ginger  ergeugen  unb  baburd)  gum  bJtin־־ 
heften  eine  ©törung  in  Begug  auf  baS  ©djächten  bcrborrufen  fann. 

SDamit  baS  Bieffer  beim  ©djädffen  feft  in  ber  §anb  liege,  muß 
ber  ©riß  beS  3JtefferS,  loie  and)  bie  §anb  felber  gang  trocfen  fein, 
ge  fräftiger  man  baS  3Jteffer  faffen  fann,  befto  ficßerer  loirb  ber 
©cbnitt  auSgefübrt  loerben  fönuen.  BeOor  man  gu  fd)äd)ten  beginnt, 
aeßte  ber  ©djächter  barauf,  baß  nad)  bem  §erablaffen  ber  Söinben 
bie  güße  beS  5:b1ere3  ffad)  auf  bem  Boben  liegen,  bamit  fie  nicht 
loäbrenb  beS  ©d)äd)ienS  gu  ihm  b^überfaEen.  3ft  man  inbeffen 
geglouugen,  um  ben  ©d)äd)tfd)uiii  gut  gu  ooEgieben,  bie  güße  böb^ 
gu  binben,  fo  ift  eine  anbere  Borfebrung  gu  treffen,  um  baS  herüber־־ 
faßen  gu  oerbinbern,  g.  B.  baburd),  baß  biefelben  noch  befonberS  mit־־ 
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bett  her  natürliche  Berftanb  leitet,  ber  aber  bem  £aien  pgemglid)  tft, 
unb  ber  pgleidj  unabhängig  ift  oon  bett  medjfelnben  miffenfdjaftlidjett 
2lnfdjauuttgett.  ®leidtmohl  ift  bie  rituelle  Unterfudpng  nad)  ben  Bei 
ihr  gettenben  ®runbfähen  auSrcidjenb  ttttb  pxdcutfpred)enb,  um  bem 
<Üenuffe  baS  51׳!  entziehen,  maS  im  Sinne  ber  §atad)a  für  trefo  p 
er achten  ift.  3)  S)em  ©Ijarafter  ber  rituellen  ttnterfudjung  entfprechen 
emd)  bie  bap  angetoeubeteu  Mittel.  £)tefeIBen  tonnen,  ohne  biefett 
fefjarafier  p  befeiiigen,  nicht  burdjj  attbere  erfejt  toerbett,  uub  beS= 
halb  ift  aud)  baS  PIufBlafen  ber  ßunge  nicht  31t  entbehren,  dagegen 
füll  baSfelbe  aus  fp&ienifdjen  uub  äfttjetifcBen  ®rihtben  nicht  mit  bem 
fDlunbe,  fonbern  mit  einem  Blafcbalg  gesehen.  4)  Beterinärmiffen־ 
fchaft  unb  §alad)a  tonnen  uub  füllen  neben  einanber  befielen.  S)ie 
£>alad)a  befchaftigt  fich  mit  bem  (Gebiete  beffen,  maS  als  trefo  p  be־־ 
pidjnen  ift,  unb  übedä&t  baS  ®ebtet  beS  SebenSgefähdtdjen  unb 
®efunbf)ettSfd)äblid)eu  ber  Beterinärttnffenfcf)aft,  erfennt  aber  bod) 
aud)  biefeS  (Gebiet  au  unb  bezeichnet  baS  ®efahrbringettbe,  aud)  ment! 
es  nicht  unter  ben  Begriff  üon  trefo  faßt,  als  üerboten.  (SS  tarnt 
be§halb  oorfommen,  baf3  baSjenige,  maS  oom  Stanbpunft  ber  §alad)a 
erlaubt  ift,  oom  Stanbputtft  ber  Beterinärmiffenfdpft  gerabe  beam 
ftanbet  mirb,  mie  baS  llmgeteljrte.  (Sin  StuSgleid)  lä&t  fid)  in  biefer 
i&infidjt  oom  6d)äd)ier  aud)  burd)  bie  (Srmcrbuug  oon  thierärztlichen 
®enntniffen  nicht  erreichen,  ift  aber  aud)  bei  ber  Berfdjiebenartigfeit 
beiber  Uuterfudjungen  nicht  erforbedid).  3mmcd)in  ift  p  empfehlen 
für  koscher  befunbene  Spiere  er  ft  nad)  ftattgefunbeuer  th  ier  ärgtlidh  er 
llnterfudpng  als  foldje  31t  bezeichnen,  beplumgsmeife  mit  bem 
Stempel  p  0 eiferen. 


III. 

Jhraktifdj?  Jüinke  tutö  fiitr  kan 

@  d)  ä  d)  tm  e  f  f  er  unb  0 d)  l  e  i f  ft  e  i  u  e. 

S'ür  ben  Sdäd)ter  ift  eS  oon  ber  größten  B3id)tigteit,  gute 
Ule  ff  er  uub  gute  Steine  p  befifeett.  3ft  baS  Stahl  beS  ÜDlefferS  p 
meid),  fo  läuft  ber  Schächter  ®efalir,  nad)  Boüphmtg  beS  Schadhaftes 
p  ftnbett.  3ft  baS  Stahl  P  hart  unb  fprobe,  fo  tarnt  er  unter 
Umftcmben  ftunbenlang  arbeiten,  um  bie  Sdjadett  heimuSpfdjIeifett. 
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Xag  00rftel)enbc  Xbema  mar  unter  ber  Söegeicbnung  ״bie  Stellung 
ber  Halacha  pr  SSeterinärfunbe"  auf  bie  XageSorbnung  ber  SB  er«־ 
fammlung  be§  heutfdjcn  $labbineröerbanbe§  oon  1.  u.  2. 
3uni  1898  gefegt  unb  baS  Referat  bem  Rabbiner  Xr.  Sluerbacb 
in  Hdtberftabt,  baS  Korreferat  bem  Herausgeber  biefer  Schrift 
übertragen  morben.  Söegen  ber  üorgerücften  Qett  fittb  beibe  Referate 
nicht  mehr  pm  SBortrage  gefommen,  fonbern  nur  bie  X I)  e  f  e u,  melcbe 
ihre  Krgebniffe  pfammenfaffen,  üertefen  morben,  unb  Ijabeu  biefelbert 
bie  einmütige  Quftimmung  ber  SBerfammlttng  gefimben. 

Xie  Xbefen  Xr.  21  u er badüS  lauten:  1)  2öaS  bie  Halacha  bei 
bem  Söefunb  beS  geflüchteten  Xl)iereS  als  trefo  erflärt,  fann  burch 
Sftachmeig  ber  SBeterinärfunbe,  bafe  baS  Steift  ber  (Sefunbljeit  nicht 
na(f)tf)eüig  ift,  burdfanS  ntcfjt  für  koscher  getreu.  Xagegen  mnfj  aber 
and)  bag,  ma§  und)  ber  Hatadja  als  koscher  p  betrauten  ift,  für 
unerlaubt  pm  (Senuffe  erflärt  merben,  fobalb  eS  bie  SBeterinärfunbe 
für  gefunbheitSfchäblidj  bezeichnet.  2)  Sßcnn  eS  auch  münfd)enSmertb 
erfcbeint,  baü  bie  Rabbiner  unb  Sebod)tim  Sf'euntniffe  in  ber  SBeteri־־ 
närfunbe  befifcen,  fo  fann  bieg  hoch  nicht  als  eigentliche  gorberung 
aufgefteltt  merben,  tuet!  bei  ben  beftebenben  SBerbiütniffen  bie  Slugs 
bilbung  in  biefer  XiScibltn  ber  SBeterinärfunbe  faitm  p  ermöglichen 
ift.  Xie  0djod)tim  foßen  angemiefen  merben,  baS  £0fcber3׳־ei(|eu  erff 
anplegen,  nadjbem  berXbierarjt  ober  ScblachtbauSbeamte  baS  gleifcb, 
bepgl.  bie  Kingemeibe  für  gefunb  erflärt  bot. 

Xie  Xbefen,  in  melcbe  meine  Oorfteljcnben  pm  Referate  beftimmt 
gemefenen  Slugführungen  gipfeln,  tauten:  1)  SBeterinärmiffenfcbaft  unb 
Halacba  oerfolgen  bei  ber  Untersuchung  ber  gefcbladjteien  Xbiere 
nicht  bie  gleichen  gmecfe.  Xie  erftere  üerfotgt  einen  fanitären  3toecf, 
fnbem  fie  baSfentge  beanftanbet,  beffen  ©enufe  für  ben  äRenfdjen  le* 
benSgefäbrticb  ober  and)  nur  gcfunbbeitgfcbäblicb  merben  fann.  Xie 
Haladja  oerfolgt  lebiglich  einen  fittticb^religiofen  3raecf  (Krob. 
22,  30,  oergt.  and)  ßeü.  20,  25—26)  unb  öerftebt  unter  trefo  Xbiere,. 
bie  mit  löblichen  tenfbeiten  behaftet  finb,  unbefümmert  barum,  ob  ihr 
®enufe  ßebeit  ober  ®efunbbeit  gefäbrben  fann  ober  nicht.  Xer  gefunb* 
heitliche  Schufc,  ben  bie  rituelle  Unterfucbung  bietet,  ift  nicht  ihre  eigent־־ 
liehe  Söefttmmung,  fonbern  bie  barauS  fid)  ergebenbe  golge.  Xie  Kr* 
gebniffe  beiber  Unterfudpngen  formen  fid)  beSbalb  auch  nicht  ooüftänbig 
beefen  unb  bie  eine  bie  anbere  nicht  er f eben.  2)  SBeterinärmiffenfdjaft 
unb  Halacha  fdflagen  ihrem  oerfchtebenen  Kbarafter  gemäß  and)  oer־־ 
fchiebene  2Bege  in  ber  Unterfucbung  ein.  Xer  SBeg  ber  elfteren  ift 
ber  ber  facbmiffenfcbaftlidjen  Sftetbobe,  ber  ber  Iepteren  ift  berjenige,  auf 
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gälte  gelingt  ber  9dad)Wei§  ber  Sfrauffjeit  nicht  allemal.  Oie  oer* 
mirfte  ©träfe  non  5  9)i.  begabt  ber  ®tnliefernbe  be§  gletfdieg  gern,  ba 
fein  ©etoinn  ein  weit  höherer  gu  fein  pflegt.  316er  felbft,  wenn  §0(6׳ 
grabtge  äkränberungen  ber  Organe  ober  folcfje  $ercmberwtgen  be8 
gleifd)e§  eingetreten  finb,  bafe  ber-©adjüerftänbige  nicht  mehr  geiäitfdjt 
werben  farm,  bleiben  nod)  gm  ei  Sßege  ber  Einführung  offen.  Oer  eine 
beftept  barin,  in  ber  ©tabt  Abnehmer  unter  bei!  jßrioatleiiten  gu  ge* 
Winnen.  2ßa§  ber  Sßriöatmann  nicht  nimmt,  manbert  in  bett  gleifdj* 
Jeder  geWtffenlofer  ©d&Iächter  nnb  Dort  §ier  ftücfmetfe  in  ben  ßabeit. 

Oer  Ie§te  2ßeg  ift  enbtid)  ber,  ba£  gleifd)  gu  pocfeln  ober  gu  3Burft 
gu  oerarbeiten  nnb  in  btefer  Sonn  in  bie  ©tabt  etuguführen.  Oem 
Jöortragenben  ift  ein  gaß  befannt,  in  bem  fogar  mit  Sftothlauf  be§af# 
tete  0§iere  al§  pjdelfleifd)  in  ben  ©anbei  gebraut  mürben." 

Ood)  mürben  and)  bnrd)  Einführung  ber  00m  330rtragenben  ge־־ 
forberten  n.  thatfächlidj  and)  in3lu§fid)t  ftehenben  allgemeinen  gleifch* 
befchau  nnb  auberer  widrigen  Einrichtungen  alle  biefe  Uebetftänbe  befei* 
tigt  nnb  bie  gegenwärtig  nod)  fe§r  mangelhafte  gleifd)befd)au  bi§  gur 
größten  aSoHfommenljeit  fid)  entmideln,  —  bie  rituelle  Unterfnc§nng  mirb 
gleichwohl  auch  in  §  §  g  i  e  n  if  dj  e  r  ©infidjt  für  uu§  ihre  33ebeutnng  nicht  , 
oerlieren.  Oie  thierärgtlidje  Unterfuchnng  mirb  bod)  ftet§  auf  bie 
mirt§fd)aftlidhen  jöerfjältuiffe  31üc!fid)t  nehmen  nnb,  um  bie  SebenS* 
mittel  nicht  gu  fe§r  gn  oertheuern,  ihre  Jöeanffanburtgeri  auf  ba§ 
mbglichft  gering  ft  e  föhfj  befdjränfen  muffen,  meS§alb  gumeift  nur 
einzelne  Organe  üernidjtet,  and)  gange  beanftanbete  Ohiere  größten* 
theilä  noch  im  3uftanbe  ber  Eartodjitng  abgegeben  werben,  nnb  in 
oielen  Orten  fogenannte  greibänefe  gum  Verlauf  001t  minberwerthigem 
gleifch  eingerichtet  finb.  Oaher  ift  ber  s4>rogentfa§  oou  thierärgtlid) 
S3eanftanbetcm  fepr  gering  nnb  fielet  in  gar  !einem  2$erhältnif3  gu 
bem  oou  bem  ©dichter  für  trefo  Erklärten,  wie  biefeS  aus  bem  oben 
angeführten  ftatiftifchen  33ergei<hutffe  twroorgeht-  Oarau§  fömten  bie- 
ienigen  nuferer  @lanben§genoffen,  welche  fidj  au  bie  religibfen  ©ah׳ 
ungen  be§  SubenthumS  nicht  binben  nnb  nur  oon  hbgienifchen  Blüef* 
fidhten  fidh  leiten  laffen  wollen,  lernen,  baß  fie  auch  für  ihre  leiblidje 
®efunbljeit  beffer  forgett,  wenn  fie  btefelbe  and)  unter  ben  ©d)uß  be§ 
jübifchen  dteligi0n3gefehe§  ftellen,  nnb  mit  ßtedjt  burfte  Or.  310ftig 
feiner  ©djrtft  ״bie  ©ocialhhgiene  bet  ben  guben"  al3  ÜDlotto  bie 
©djriftmorte  ooranfehiefen.  ״Oenn  e§  ift  !ein  leeret  333  ort  für 
(Sud),  fonberu  e§  bebe utet  euer  Seben  nnb  baburdh  werbet 
ihr  0er langem  eure  Oage  (5.  33.  Wl.  3*4  47.) 


Sind}  heute,  nachbem  bie  gteiflhbefchau  etngefiitjrt  morben,  ift  man 
nicht  berechtigt,  imferer  alten  Bediko  nad)  ber  fanitären  ©eite 
hin  ihre  Berechtigung  abgufpredjen.  ®erfelbe  2)embo,  welcher  fid) 
burd)  feine  gorfdjungen  über  bie  gebräuchlichen  ©dflachtarten  gro&e 
Bcrbienfte  ermorben,  hat  fpäter  auch  in  beu  ©d)taä)thäufern  üerfdfle־־ 
bener  Säuber  über  bie  gleifd)befd)au  Beobachtungen  angefteüt,  unb 
biefe  hoben  ihn  fo  mettig  befriebigt,  baf$  er  fogar  feinen  Slnftanb 
nimmt,  ber  rituellen  Unterfuchung  gegenüber  ber  gegenmärtig  beftehenben 
gleifchbefdjau  ben  Borgug  gu  geben,  gier,  fo  führt  er  aug  (a.  a.  O  ©. 
246),  feien  £äufd)ungen  leidet  gu  beioerfftelligen,  meil  bie  inneren  Or־־ 
gane  gleich  loggetrennt  unb  an  bie  ©eite  beg  £fflereg  gehängt  merben, 
unb  er  felbft  höbe  in  üielen  ©djächthäufern  toahrgenommen,  mie  eine 
franfe  Sun  ge  mit  einer  gefunben  oertaufdit  ober  üon  einem  Organe 
öor  ber  Slnfuuft  beg  2d)ierargteg  heimlich  eine  £uberfel  abgefchnitten 
mürbe,  mag  bei  ber  gnerft  nnb  fofort  im  Snnern.  oorgenommenen 
Bediiko  nicht  möglich  märe.  Sind)  feien  ja  teinegmegg  überall  ftnbierte 
^hterärgte,  fonbern  oiel  häufiger  Saien  mit  oberflächlichen  ffenntnif־־ 
fen  angefteHt,  unb  and)  bag  Btifrogfop,  melcbeg  eine  grünbliche  ttn* 
terfud)ung  ermöglicht,  merbe  nur  in  feltenen  gälten  angemenbet 
״Unbeftreitbar  aber  ift  eg/;,  fo  fährt  er  fort,  ״bafe  nufere  Schächter 
ang  religiofen  ©rünben  Überang  forgfam  nnb  gemiffenboft  finb  bei 
ihrer  ilnterfudmug  unb  öor  ber  hohem  Berantmortung  gittern,  bie  fte 
öor  (Bott  gu  tragen  haben,  menn  burd)  ihre  ©d)ulb  ihre  ©taubeng־־ 
brüber  Berboteneg  geniefgen.  Oag  eingtge,  mag  man  öent  ©d)äd)ter  noch 
öormerfen  tonnte,  ift,  baf$  er  oftmalg  and)  ein  Xhter  für  trefo  erflärt, 
bag  nur  alg  folcheg  ihm  üerbädjtig  ift,  aber  jebenfallg  mirb  baraug 
ber  ©efunbheit  fein  ©(haben  ermadfleit", 

lieber  bie  £äufd)1mgen,  mit  melden  nod)  gegenmärtig  bie 
gleifd)befchau  rechnen  mujg,  hat  fid)  jüngft  auch  ber  Oirector  beg  ffte* 
figen  fiäbtifchen  ©cbladdhaufeg,  Ob  er  il)i  er  arg  t  Or.  ©  träfe  augge־־ 
fprochen.  fdug  feinem  im  Bereit!  für  Öffentliche  ©efunbheitgpflege 
am  8.  5lpril  1898  gehaltenen  Bortrage  feien  ffler  nad)  bem  Berichte 
beg  §annoüerfd)cn  ©ourierg  üont  18.  äftai  b.  3•  folgenbe  ©teilen  an־־ 
geführt:  ״Sßenn  auf  bem  Sanbe  ein  Xl)ter  franf  mirb,  unb  Hugfidjt 
auf  Leitung  nicht  öorhanbeu  ift,  greift  man  gum  ©dfladflmeffer.  Buf 
bem  Sanbe  läfgi  fid)  berartigeg  gleifd)  nicht  unterbringen;  eg  maubert 
ftetg  nach  ber  nächften  größeren  ©tabt.  ©inb  an  einem  ber  gnnen־־ 
organe  aber  gut  mahrnehmbare  Beränberungen  öor  fich  gegangen,  fo 
mirb  nicht  feiten  biefeg  Organ  einfad)  entfernt,  unter  bem  Borgeben, 
baff  eg  üon  Jgunbeu  ober  ®afeen  gefreffen  fei,  unb  auch  tu  biefem 
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merben,  baf$  beibe  auf  mebiginifchen  tantniffen  beruhen,  bariu  ihre 
genteinfame  ©runblage  haben,  uub  beShalb  and)  ftd)  einanber  be*־ 
gegnen,  in  ihren  Sehren,  töenn  auch  nicht  immer,  hoch  fehr  oft  ftd) 
beeten  mitffen.  ©emife  oerfteht  man  unter  trefo  ein  Sh  ז  er,  baS 
nur  felbft  beu  Sob  iu  fid)  trägt,  aber  ben  37lenfdf;en,  ber  baöon 
genießt,  nicht  beu  Sob  gu  bringen  brauet,  unter  ״lebensgefährlich" 
ein  Shier,  bei  bem  baS  ©egentheil  ftattfinbet,  aber  gern  ähnlich 
mirb  ein  tobtfranfeS  Shier  and)  baS  menfd)Iiä)e  Seben  gefährben,  uub 
ein  Shier,  beffen  ©enujg  baS  menfdjliche  Sehen  gefährbet,  auch  felbft 
eine  toblidje  Trautheit  in  fid)  tragen. 

2öir  ertennen  beShalb  ber  2$eterinärfunbe  bie  eigentliche  Stuf־־ 
gäbe  gu,  baS  Sehen  uub  bie  ©efunbheit  ber  3Jtenfd)en  gu  übermachen, 
unb  halten  fie  für  am  m eilten  bap  berufen,  muffen  aber  hoch  beio־ 
neu,  bafj  auch  baS  SfteligionSgefeh,  beffen  eigentliche  Aufgabe  biefeS 
nicht  ift,  gleidhmohl  uns  fanitären  Schuh  geboten  hot  uub 
meiier  bieten  mirb.  SiefeS  hat  and)  bie  moberne  2Siffenfd)aft  aner־ 
fannt;  heroorragenbe  Autoritäten  haben  auf  ben  hhgtenifchen  Söertl) 
nuferer  Speifeöorfdjriften  hingemiefen  unb  manches,  maS  öorher  0er־ 
fpottet  uub  belächelt  morben,  auch  in  ber  miffenfchaftlichen  SBelt  mie־ 
ber  p  ©ht*en  gebracht.  ,,©Uten  mir  uns  mohl",  fagt  ber  ruffifche 
Argt,  8taatSra!h  Sr.  Sembo  in  ber  Borrebe  p  feinem  fmbräi־ 
fd)en  Söerte  • ספר ‎ הסחיטה ‎ ןהןדיקד  (bag  gpeh  über  baS  Schächten  unb 
bie  Unterfudjung,  A3arfd)au  1896)  ״über  bie  Sehrer  beS  Safatub 
f^uell  abguurtheilen  unb  ihnen  Unmiffenheit  oorgumerfen,  mo  eS  mtS 
fcheini,  bafe  fie  im  Unrecht  finb.  Sie  Erfahrung  hat  gegeigt,  bat) 
mir  gar  leicht  ein  oerfefjrteS  Urthetl  fäEen  unb  ttnS  in  ben  Sdjlin־־ 
gen  beS  3rrthumS  oerftriden,  mo  mir  beftimmt  gemeint,  bajj  jene 
geirrt  haben.  3102h  ift  in  Erinnerung  bie  Berorbnung  beS  preujgi־ 
fc^en  BtinifieriumS,  metche  geftüpt  auf  baS  Uriheil  eines  großen 
beutfehen  BeterinärfongreffeS  ben  Sfrmfum  beS  gleifdfeS  oon  an  ber 
Sßerlfxtdht  erfrantten  Shieren  äußerft  ftreng  beurteilte  uub  eiuengte. 
Unb  maS  ן  eben  mir  jefct?  Auf  ©runb  neuerer  grüublicher  gorfdpn־ 
gen  hat  baS  Btinifterium  feine  Verfügung  mefentlich  geänbert,  fo  bajg 
ber  Berfauf  gum  menfä)Iicben  ©enufe  gang  beträchtlidje  Erleichterung 
erfahren  hat,  unb  bamit  fid)  ber  Anfchauung  beS  Salmub  mieber  ge־ 
nähert,  melcher  biefer  tonfheitSerfcheinung  feine  Bebeutung  beilegt". 
Serfelbe  ©eiehrte  oerfprid)t  im  gmeiten  nod)  nicht  erfchienenen  Sheüe 
biefeS  SöerfeS  ben  BadhmeiS  gu  führen,  bajg  bie  fünf  SdjädjtOürfchrif־ 
ten  unb  bie  ©runblagen  unferer  Unterfmhung  ben  Anforberungeit  ber 
heutigen  $bgienie,  bie  erfteren  auch  benen  ber  Humanität,  entfprechen 
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2Bir  biirfen  nunmehr  aus  ben  öorftebenben  Darlegungen  baS  @r* 
gebnife  gieren  über  baS  SJerpItnife  ber  Halacha  gur  SSeterinärfunbe,  ber 
rituellen  gut  tb  i  er  ärgt  lieben  ltnterfucbung.  Die  Stellung,  metcbe  mir 
non  nuferem  religionSgef  etlichen  Stanbpuufte  aus  gu  ber  tbierärgtti־ 
d)en  Unterfucbung  eingunebmen  haben,  bat  ber  Datmub  tauge,  beüor 
eS  eine  folc^e  gab,  uns  bereits  angegeben.  2Bir  tefen  in  ber  2)ttfdf)na 
Chulin  III,  5.  ״SBenn  ein  Dbier  töblicbeS  (Sift  eingenommen",  —  mtb 
gmar,  mie  ber  Datmub  erflärt,  ®ift,  baS  beut  Dtjiere  nicht  fcbabet, 
auf  ben  DJknfdfjen  aber  töblidf)  mirft,  —  ״fo  ift  eS  nicht  als  trefo  (im 
Sinne  beS  OMigionSgefepeS)  angufeben,  niditSbeftomeniger  aber  me׳ 
gen  ber  bamit  für  ben  üDlenfcheu  öerbuubenen  SebenSgefäbrlicbfeit 
fotzen  $Ieifd)eS  Oerboten",  gier  bot  atfo  bereits  ber  Datmub  ben 
begriff  trefo  oon  bem  begriffe  ״lebensgefährlich"  ftreng  gef  (hieben, 
gleidjgeitig  aber  baS  Verbot  auf  25eibeS  auSgefprodjen.  @r  Oerftebt 
unter  trefo  ein  Dbier,  baS  ben  Dob  in  fid)  fetbft  trägt,  mobei 
eS  bttrcb  feinen  ©enug  bem  SJtenfchen  feine  ®efabr  gu  bringen  braucht, 
hingegen  unter  ״lebensgefährlich״  ein  Dbier,  baS  genoffen  bem 
üftenfcben  ben  Dob  bringt,  babei  aber  fetbft  noch  tebenSfäbig  fein 
fann.  DaS  Gebiet  oon  trefo  bot  baS  DreligionSgefeb,  baS  ©ebiet  001t 
״lebensgefährlich״  bie  SSeterinärfunbe  in  $efih  genommen;  beibe  fon־ 
neu  neben  einanber  befteben  unb  fotten  friebtidj  ficb  gu  einanber  ftetten. 
SeinerfeitS  erfennt  baS  fMigionSgefeb  bie  Sehren  ber  äSeierinärfunbe 
atS  binbenb  unb  üerbinbtid)  an,  eS  ermattet  aber  aud)  001t  biefer, 
baB  fie  bie  retigiöfen  $orfcbriften,  bie  eS  nur  für  feine  SBefenner  auf׳ 
geffedt,  acbtungSbod  bebanble,  auch  menn  fie  benf eiben  nicht  guftimmt. 
HnS  aber  braucht  eS  auch  mieber  nicht  gu  beunruhigen,  menn  einmal 
ein  Dbier  bei  ber  gleifchbefcbau  beanftanbet  mirb,  baS  bei  ber  Bediko 
für  koscher  erflärt  merben  fonnte,  maS,  menn  eS  aud)  gu  ben  Setten־ 
beiten  gebärt,  hoch  immerhin  nach  ben  üorftebenben  Ausführungen 
bin  unb  mieber  eintreten  fann.  Um  biefeS  gu  üermeiben,  bot  man 
oielfach  borgefdjlagen,  bafe  ber  Schächter  fid)  einige  tbierärgtlidhe  ^ennt־ 
niffe  ermerben  foll.  Doch  mürbe  ber  Smed  bamit  faurn  erreicht  mer* 
ben,  meil  eS  ihm  hoch  nicht  geftattet  mürbe,  bie  £l)mphbrüfen  aufgu־ 
fchneiben  unb  innerlich  gu  unterfuchen,  biefeS  aber  ihn  erft  auf  bie  richtige 
gfäbrte  bringen  fonnte.  SSobt  aber  ift  im  Sntereffe  beS  einheitlichen 
3ufammenmirfenS  bem  Schäd)ter  gu  empfehlen,  mo  eS  angänglich  ift, 
bie  ®r'gebniffe  ber  gdeifd)befd)au  abgumarten,  beüor  er  baS  fyleifc^  mit 
bem  Koschersiegel  Oerfiebt. 

Sßenn  nun  aber  auch  bie  begriffe  ״trefo"  unb  ״lebenSge־ 
fäbrlich״  aus  einanber  gu  hotten  finb,  fo  fann  hoch  nicht  überfeben 
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blafen  berfelben  auf  Eritttb  beS  DlahrungSmittelgefeßeS  verboten  mor:־ 
ben,  menigftenS  aber  muß  fie,  memt  fie  aufgeblafen  morben,  bem 
^onftnn  entgegen  merben.  S)em  gegenüber  mirb  gu  erörtern  fein, 
t>b  ber  öon  ber  Bediko  angeftrebte  3foecf  auch  ohne  baS  Mittel  beS 
HufblafenS  für  ben  fchlicfjien  Schächter  erreichbar  fei.  3^r  3eit, 
al§  baS  Verbot  beS  SlufblafenS  oon  ber  Vepörbe  geplant  mar, 
.paben  fjeröorragenbe  ^hierärgte  anf  befragen  fiep  bahnt  geäußert, 
baß  eS  mopl  auch  bem  ©Pächter  möglich  fei,  ohne  Wufblafen  nach  ber 
Entfernung  einer  Sircho  feftgufteEen,  ob  barunter  ber  ßungenübergug 
nicht  öerleßt  märe.  Vur  bebürfe  eS  aisbann  einer  forgfältigen,  einen 
.gröberen  3eüaufmanb  erforbernben  Unterfuchuug,  ferner  einer  grobe׳ 
reu  ^Beobachtung^  uttb  VeurtheilungSfähigfeit  beftimmter  patf)  010  gif  eher 
Vorgänge,  einer  genaueren  S!enntniß  ber  Vefchaffenheit  unb  beS  nor* 
malen  Verhaltens  ber  Sunge,  beS  VSefenS  ber  ftattgehabten  Vorgänge 
unb  ber  Veurtheilung  beS  ErabeS  ber  Etnmirfung  ber  !enteren  auf 
ben  öeränbert  gefunbenen  Sungentheil.  So<h  bamit  finb  gmrberungen 
auSgefprochen,  bei  benen  eS  fepr  fraglich  ift,  ob  ein  nicht  fachmännifch 
gebilbeter  Schächter  gemöhnlich  fie  mirb  erfüllen  fönneu.  91un  aber 
fonuni  noch  pngu,  bab  feineSmegS  baS  Slitfblafen  nur  bei  SircfjoS 
nn  gemenbet  mirb,  mo  eS  fidj  barum  !)attbelt,  feftgufteften,  ob  eine  Ver׳ 
leßung  beS  IgautübergugS  öorliegt,  fonbern  bei  allen  auffäEigen  Er׳ 
fcheinuitgen,  auch  bei  fotchen,  mo  eS  fiel)  gar  nicht  um  berartige  gefi׳־ 
fieEungen  hobelt.  Vei  fielen  berfelben  ift  eS  gar  nicht  möglich, 
bie  00m  VeligionSgefeß  geforberten  geftfteEungen  anberS  als  burch 
baS  Slufölafen  gu  machen  (mie  bei  3?וה ‎ 7^זי&לי ‎ ׳^יצ,ל ‎ ‘יןס״ת‎ )  bei  anbe־ 
bereu  tonnten  fie  fonfi  nur  burdh  einen  Einfchnitt  in  bie  franfhafte 
•Stelle  unb  innere  Unterfuchuug  bemerfftelligt  merben.  Vbgefehen  aber 
b0D0n,  baß  bagu  nicht  bloB  eine  SBeobadjtungS־־  unb  VeurtheilmtgS* 
gäbe  gemiffer  pathologifcher  Vorgänge,  fonbern  noch  größere  tpier־ 
argüidje  tenutniffe  gehören,  mürbe  eS,  mie  bereits  ermähnt,  bem 
Schächter  gar  nicht  geftattet  merben,  mit  einem  Snftrumente  eingu׳ 
greifen.  SluS  aEen  biefen  Erünben  fanu  auf  baS  Slufblafcn  ber 
Sange  nicht  oergichtet  merben.  2B0hl  aber  fann  bie  Vtethobe  beS 
SlufblafenS  baburch  eine  Verbeffetung  erfahren,  baß  eS  nicht  mehr 
mit  bem  äJhmbe,  fonbern  mittelft  eines  VoßrS  ober  eines  VlafebalgS 
erfolgt  beffen  unteres  Enbe  gmecfentfprechenb,  um  in  bie  Suftröhre 
hineingu paffen,  mit  ®orf  ober  Eummi  gu  übergießen  märe.  ^Dagegen 
bürften  auch  hhö^nifche  Vebenfen  nicht  mehr  geltenb  gemacht  merben 
föunen,  unb  öoEenbS  mirb  fid)  bagegen  nichts  einmettben  laffen,  meun 
bie  betört  aufgeblafene  ßunge  nachher  vernichtet  mirb. 
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3lthmung§fähigfcit  mirflich  beftanben  haben,  ober  ob  fie  nur  auf  §u־ 
fällige  unb  ooritbergehenbe  Umftäube  surüdfgufu^ren  finb  (•5.  33.  אטןם‎ 
33erftopfung  §  96),  ober  auch  nur  fcfjeinbar  eine  nicht  normale  33t!־־ 
bung  (wie  3.  23.  ein  fdjeinbar  feljtenber  Wappen  §  16)  beftefjt. 
Um  biefeS  feftsuftetten,  hat  ba§  ttteligionSgefeß  f)ier  mie  überall  ba§ 
einfache  Mittel  gemählt,  unb,  memt  e§  auf  eine  anatomifdje  Unter־־ 
fuchung  fich  nicht  einlaffen  mottte,  mählen  miiffen,  —  bie  Sunge  burch 
Hufblafen  in  bcn  natürlichen  3uftanb  §u  üerfeßen,  ben  2lthmung§* 
progeß  in  ihr  toieber  $u  refonftuiren,  unb  bann,  menn  erforberlich,. 
burd)  barauf  gelegtes  3ßaffer  §u  unterfuchen,  ob  nicht  bie  ßuft  an 
beit  Seiten  auSftrömt.  Oaß  cS  gatte  giebt,  bie  fich  nicht  burch  ben 
bloßen  3tugenfchein  unb  auf  äußerlichem  3ßege,  fonbern  nur  burch  0na־= 
tomifche  Unterfuchung  flarftetten  laffen,  —  beffeit  ift  auch  bie  Halacha 
fich  toohl  bemußt  gemefen.  3lber  über  biefe  Schmierigfeiten  ift  fte 
baburch  hintueggefommen,  baß  fie  fich  in  3 *ט eif erfüllen  gar  nicht  auf 
meitere  Untersuchungen  eingelaffeu,  fonbern  gleich  auf  trefo  entfchieben 
hat.  2tudj  ift  fie  nicht  bort  ftehen  geblieben,  100  eine  33erleßung  be= 
reits  oorlag,  fonbern  hat  ihr  3Serbot  audh  auf  baS  auSgebehnt,  maS 
befürchten  läßt  unb  ben  33erbacf)t  ertoecft,  baß  eS  fpäter  pr  33erle^־ 
ung  beS  ^uitgenüberjugeS  unb  gur  Siörung  ber  SlthmungSfunftion 
geführt  haben  mürbe  ( ל?קוב ‎ $ק,ב ‎ ל9י  *W*?  2  .(?ל‎ ltterbingS  muß  fidf)  bei 
biefem  Verfahren  bie  3af)t  btt  als  trefo  geltenben  £hmre  mehren,, 
aber,  oon  rein  bbgtenifchem  ®efichtSpnnfte  aus  betrautet,  tarn  baS 
)ebenfalls  nicht  al§  ein  üftachtheil  angefehen  merben.  demnach  mirb 
bie  rituelle  Unterfuchung,  troßbem  fie  !eine  fanitäre  £enben§  hat  nnb 
and)  Md)!  mit  ben  ber  mebi§inifchen  3ßiffenfd)aft  §u  (Gebote  ftehenben 
Sätteln  geführt  mirb,  gleidjmohl  gum  SJänbeften  bei  (Srfranfungen 
ber  ßunge  auch  fanitären  Schuß  bieten.  3ln  ben  anberen  Organen 
freilich  fonnen  noch  tanfheitSerfdheinungen  fich  geigen,  bie  bem  Sd)äch־ 
ter,  melcher  nur  bie  Sunge  gu  unterfuchen  braucht,  entgehen,  unb  eS 
ift  burchauS  nidht  befremblich,  baß,  um  auf  ben  Eingangs  ermähnten 
galt  nochmals  prüefgufommen,  nadjbem  ein  ^l)ier  für  koscher  erflärt 
morben,  in  ben  00m  Schächter  nicht  unterfuchten  33ron<hiaIbrüfen,  bem 
tttücfenmirbel  2c.  tuberfulofe  ©erbe  gefnnben  morben  maren.  Stnmer* 
hin  aber  mirb  biefeS,  mie  bie  in  ben  Sdjlachthäufern  gefammelten  (Sr־־ 
fahrungen  lehren,  gu  ben  Seltenheiten  gehören. 

91un  aber  ift  neuerbingS  aus  gefunbheitlichen  ©rünben  baS 
3lufblafen  ber  £unge  beanftanbet  morben,  meil  biefe  baburch  oer־ 
borben  mürbe,  ja  baS  menfd^lid^e  Seben  burch  Uebertragung  oon 
^ranfhätSerregeru  gefährben  fönne.  Snfolge  beffen  ift  baS  2luf* 
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hat  oft  ba§  Verfahren  be£  2lbreibe1t§  befpottelt,  tueldjeS  üom  ©diächter 
angeioenbet  toirb,  um  ben  gefährlichen  ober  ungefährlichen  ®!praeter 
bcr  6ird)0§  barnacp  p  bcftimmen,  ob  fie  fich  entfernen  laffen  ober 
nicht,  £hatfad)e  aber  ift  e§,  bafj  leicht  entfernbare  ©irdpg  ben  33e־ 
mci§  einer  frifchcn,  meift  fiir  ba§  £hier  unf<häbli<hcn  —  unb  auch 
für  bie  ba§  gleifch  folgen  Xhiere§  fonfuntierenben  Eftenfdjen  burdhaul 
nicht  nachtheiligen  ־—  ßungcu־S3rufifeEentpnbung  bilben,  baher  be׳ 
beutung§lo§  finb,  toährenb  fefte,  berbe  ©irchog  al§  33emeife  etne§  d)ro־־ 
nifchen,  burch  irgenb  eine  ®ranfheit  öeränberten  £ßropffe§  gelten  müffen, 
benen  ba§  jiibifche  SfteiigionSgefefc  mit  blecht  ®eloicpt  beilegt. 

2öa§  bie  ®iterblafen  (W3)  anbetrifft,  fo  rühren  fie  oft  üon 
eingetoanberten  thierifchen  Sßarajtten  her,  bie  aber  ba§  gfleifcfi  in  gefunb־ 
heitlidjer  §infid)t  nicht  beeinflnffeu.  SMefelben  Oerhärten  fid)  plefct  p 
knoten,  toeldje  eine  äkrfalfung  ber  ©inbringlinge  barftellen,  bie 
ber  Körper  baburd)  mieber  unfehäblidj  macht.  Snbeffen  loeifen  biefe 
Olafen  mitunter  and)  auf  Suberfulofe  hm,  toelche  tljeilS  burch  bie 
ßuftloege,  theil§  burch  bie  $lut*  unb  ßpmphbahnen  bahin  gelangt  finb. 
2lud)  mit  biefcn  toiffenfchafi liehen  geftftellungen  ftimmt  bie  Ha- 
lacha  überein,  menn  fie  einzeln en  ober  öereingelt  baftehenben  Olafen 
feine  33ebeutnng  beilegt,  folange  nid)t  eine  anbere  abnorme  ®rfd)ei־ 
nung  hinptritt,— toenn  ihr  noch  unbebenflidjer  bie  oerhärteten  Quoten 
(ט^יי)  erfcheiuen,  in  benen  fie  alfo  auch  febon  ben  beginnenben  §eilung§־־ 
pro§e&  erfannt  hat,  toährenb  fie  bei  einer  burchgehenben  ®iter* 
blafe  ( כדובר ‎ ל^בי )  gfjier  für  trefo  erflärt,  fobalb  eine  Verletzung 

beä  Suftrohr enafteS  p  befürchten  ift.  Urfprünglich  hat  man  bei  ben 
Olafen  aud)  eine  Unterfuchung  ber  güiffigfeit  Oorgenommen,  fpäter 
hat  man  in  ben  meiften  ©egenbeit  fich  nicht  bie  gähigfeit  hierfür  p־ 
getraut  unb  in  letztgenannten  unb  in  ähnlichen  fällen  immer  auf  trefo 
entfliehen.  S)a  and)  überaE,  100  bie  Olafen  irgenbloie  oerbächtig 
erfcheinen,  loie  3.  33.  am  Elan be  ober  toenn  bereu  gtoex  bicht  neben 
einanber  liegen,  ohne  3ßeitere§  auf  trefo  enifdjieben  mirb,  fo  fann 
man  hier  recht  loohl  ohne  bie  facptoiffenfchaftliche  Unterfuchung,  bie 
pr  gfefifteEung  il)re§  loirflichen  ®harafterg  erforberlich  ift,  an§fom־ 
men. 

3m  itebrigen  toirb  eine  loeitere  Unterfuchung  ber  ßunge  nur 
bann  Oorgenommen,  loenn  fie  nach  2lu§fehen  unb  33efd)affenheit  nicht 
normal  eifcheint  unb  e§  fpnbelt  fich  aisbann  im  3[öefentlid)en  nur 
barunt,  feftpfteEen,  ob  fie  bie  gurtftion,  bie  ihr  obliegt,  bie  pm  ße־־ 
ben  nothloenbige  gunftiort  be§  3lthmen§,  gut  auSüben  fann.  Sie 
Unterfudpng  erftredt  fid)  bemgemäfj  barauf,  ob  §inberniffe  in  ber 
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pgeben,  bog  bcr  ©djäcgter  beut  Don  ignt  bap  beftimmten  Beamten 
poorfomme  ltnb  nor  btefent  bie  p  unterfuegenfee  ßunge  prfdjneibe? 
ltnb  ba  e§  fid)  xtm  eine  religiöfe  Slorfdgrift  ganbelt,  fo  fönnte  bie 
rituelle  ltnterfnegung  bod)  nur  einem  religiöfen  25ertranen§mann  über? 
tragen  Serben.  Allein,  mürben  auch  niegt  foltfje  ©dgmierigfeiten  be? 
gegen,  fo  bebingt  c§  fdjjon  ber  Oerfcgiebenartige  ©garafter  ber  rituellen 
unb  ber  tgierärgtlidjen  Uitterfudpng,  bag  fie  ein  oerfcgiebenartige^ 
äkrfagrett  anmenben.  Oie  SSeterinärtoiffenfdgaft  !ann  unb  mug  fireng 
miffenfdjaftlicg  oerfagren.  ©ier  mirb  per  ft  in  bie  ßt)mbg?Orüfen  ein? 
gefegniiten,  mentt  bort  ÜBeränberungeit  magrgettommen  merben,  bie 
auf  Oub  er  Mofc  ginbeuten,  fofort  ba§  Dbjeft  beanftanbet,  bei  gerin? 
geren  SSeränbermtgen  aber  bie  Unierfucgung  meiter  fortgefegt  unb 
naeg  bereu  ©rgebniffen  bie  (Sntfcgeibung  getroffen.  Oa  bie  gleifcgbe? 
f(gau  bap  beftimmt  ift,  ben  ffienfegett  oor  lebeu§  gef  ägrlidfjen  unb 
gefunbgeit§fd)äbtidjen  ©!offen  p  fegügen,  fo  mirb  fte,  um  igren  3med 
p  erfüllen,  fid)  and)  auf  aüe  agiere  unb  alle  Organe  berfelben  er? 
ftreefen  müffen.  —  Oie  Halacha  gingegen  ift  sJtdigion§gefeg,  unb  niegi 
Arpeittnffenfdjafi,  unb  mirb  niegt  arpeimiffenfcgaftlicge  ^enntniffe  öon 
betten  oerlangen  finmen,  bie  bie  Oou  igr  gefolgerte  Unterfliegung  au3p? 
üben  gaben,  ©ie  mug  igr  Siel  p  erreichen  fxtegen  auf  bem  einfadgenna? 
türlicgent  SBege,  mie  igtt  ber  fcglicgie  Saienöerftanb  einfcfjlagen  mirb,  mit 
Mitteln,  bie  aueg  bem  fdgiltcgten  3Jtanne  pgänglidg  finb.  ©ie  tann  audg 
au§  bem  (Srmtbe  feinen  anberen  äßeg  einfd)tagcn,  meil  bie  Ogeorien  unb 
Anfdgamtngen  in  bcr  Sßtffenfcgaft  mecgfeln,  bie  Religion  aber  fefte  unb 
bteibenbe  formen  äuffießen  unb  fid)  oou  folcgem  Secgfcl  unabgängig 
galten  mug.  Oa  ferner  bie  Halaclia  lebiglidg  ben  gmeef  oerfolgt,  bie  ben 
Oobe^feim  in  fid)  tragenben  Ogiere  00m  Oifcge  fernpgalten,  fo  barf 
fie  fieg  an  bie  Ogatfacge  galten,  bag  bie  meifien  Ogiere  gefunb  unb 
lebensfähig  finb,  unb  oou  einer  ltnterfmgung  ber  einzelnen  Organe 
Abftaub  negmen,  fo  lange  nicht  ein  befonberer  AngaltSpunft  pr  ge? 
gentheiligen  Annagmc  fid)  bietet.  OeSgalb  mirb  audg  nur  einzig  unb 
aEeitt  bie  Unterfudjung  ber  Sttnge  oou  igr  geforbert,  unb  prnr  au§ 
bem  ($runbe,  meil  bei  igr  am  gäufigfien  ©rfraitfungen  üorfommen  unb 
namentlicg  סרכ1ת ‎ (Auflagerungen)  unb  בועית ‎ (®iterblafen)  fidg  an  unb 
in  igr  leid)t  bilbett.  Unb  bie  ärgtlicge  ©rfagrung  gat  gegeigt,  bag 
mit  00 llem  ßteegte  bie  Halacha  gerabe  biefen  betben  (Srfdgetnungen  igre 
befonbere  Auf merff amfeit  pgemenbet  gat,  ba  gerabe  biefe  fegr  oft 
bic  ©gmotome  oon  Oxtberfulofe  finb,  unb  bag  fie  aueg  mit  bem  babei 
angemenbeten  Oerfagren,  fo  laienhaft  unb  menig  miffenfd)aftlicg  e§ 
audg  fein  mag;  boeg  auf  ben  richtigen  Sßegen  fid)  beftnbet.  30?an 
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bie  gefunbheitSfchäbliche  (Sigenfdjaft  beS  gieifdjjeS  burd)  baS  Slbgebctt 
in  gefodjtem  Suftanbe  befeitigt  inerben  fann,  unb  ob  eS  überhaupt 
nicht  fcfjon  genügt,  nur  baS  eine  erfranfte  Organ  p  befeltigett.  XfyaU 
fachlich  ift  eS  and)  ein  fehr  !!einer  Sßrogentfafc  unter  ben  mit  ,franf־ 
heit  behafteten  Oberen,  bei  bem  bie  (Sntfcheibung  auf  gänzliche 
Vernichtung  lautet.  60  mürben  in  §annooer  im  Vlärs  1898  oon 
1335  Stücf  ©rofeöieh,  1601  Kälbern,  5683  Schmeinen,  1250  §am־ 
mein  —  4  Vinber,  3  falber,  13  Sdjmeine  unb  19  Schafe  gänslidj  bem 
fonfum  entzogen,  hingegen  4  Vittber  unb  34  Sdhmeine  in  geföntem 
3nftanbe  abgegeben,  unb  oon  642  Xhieren  nur  einseine  Organe  be־ 
anftanbet.  31t  berfelben  3ett  mürben  oon  109  gefd)äd)teten  Vinbern 
12  für  trefo  erflärt.  VnbererfeitS  fanu  eS  oorfommen,  bafe  bie  Ve־ 
terinärfunbe,  melche  bie  gefährliche  VMrfung  unb  smar  rtid&t  blofe  auf 
baS  Leben,  fonbern  auch  auf  hie  ®efunbheit  in  Vetracht  sieht,  Ohiere 
beanftanbet,  meld;e  bie  Halacha  für  koscher  erflärt.  OiefeS  ift  5.  V. 
bei  mit  g innen  behaftetem  gieifche  ber  gab,  baS  ber  Vanbmurnt  er־ 
sengt,  meiner  smar  baS  Of)ier  nid^t  in  Lebensgefahr  bringt,  jebodö 
ermiefenerrnaheu  ben  Vienfchen  arg  sn  fd^äbigen  üermag.  (Stil  ähnli־ 
dies  Veifpiel  bilbet  bie  Orid)inett־($efahr.  Oie  Schmeine,  mit  Ortchineu 
infieiert,  emittieren  unbefdhabet  ihrer  (Sefunbheit,  bie  Originell  bilben, 
mie  im  obigen  gäbe  bie  ginnen,  ein  latentes  Oafein,  mohingegcn  fie 
aber  bem  Vienfchen,  ber  rohes  ober  nicht  gar  gefodjteS  Schmeittefleifch 
oersehrt,  tobbringenb  merben  fonnen.  (SS  ift  beShalb  andh  burchanS  nicht 
bie  in  ber  gieichfchaufammlung  beS  berliner  0d)Iad)tI)ofeS  figurirenbe 
״fofcher  geflegelte  ftarffinnige  Vinbersunge  ein  Vierte  ־tefel  gegen  eine 
Ueberfchäpung  beS  VäertheS  ber  rabbinifchett  gieifchbefchau,׳'  mie  fich 
in  einer  SInmerfung  sn  bem  oben  angeführten  Sluffap  (3eitfchrift  für 
gieifd)-  unb  Vlilchhbgienie  1896  S.  238)  ber  Herausgeber  auSbriicft. 
Oie  Bediko  unb  bie  gieifcpbefchau  gehen  eben  ihre  befonberen  Vkge 
unb  finb  feine  Viüalen,  bie  fich  nm  ben  Vorrang  su  ftreiten  haben.— 
Vutt  aber  mirb  man  fragen:  fattn  benn  bie  hergebrachte  Viethobe 
ber  rituellen  Untersuchung  für  auSreichenb  erachtet  merben,  um 
baS  feftsufteßen,  morauf  eS  ber  Halacha  anfommt,  baf$  baS 
Ohier  nicht  mit  einer  töblichen  franfheit  behaftet  fei,  unb  märe 
eS  nid)t  richtig,  bafe  biefe  Viethobe  ben  Slnforberungen  ber  mobernen 
VMffenichaft  angepafet  mürbe?  Vtan  mü&te  bod)  aber  sunächft  fich 
fragen,  mie  biefeS  überhaupt  sn  bemerffteßigeu  feilt  mürbe?  Söürbe 
eS  bem  Schächter,  menn  er  mirflidh  fich  tthon  bie  basu  erforberlid&ett 
fenntniffe  ermorben  hätte,  geftattet  merben,  eine  thierärstlidje  fach3 
oerftänbige  Unterfuchung  oorsunehmen?  Sßürbe  unb  formte  ber  Staat  eS 
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(Sefmtbfjett  gefabrbe,  unb  fdjliefct  and)  Organe,  Organtbeile,  ja  gange 
Obiere  bom  Sfonfutn  aus,  toeil  baS  betr.  Material  als  oerborben 
gu  gelten  ^abe.  Oemgemäjs  beanftanbet  baS  StaatSgefep  Obiere  aus 
fanitär eit  ®rünben,  weit  ihnen  übertragbare,  bie  menfd)Iicbe  ©e־ 
fitnbbeit  beeinträd)tigenbe  ^ranftjetten  anbaften,  ober  toetl  ihr  gleifd) 
im  Sinne  beS  BabrungSmittelgefepeS  als  oerborben  unb  gefuubbeitS־־ 


fd^ablid^  angufeben  ift,  ober  aus  bet  er  inärpoligeilichen  (Srünben 
gum  Sdjuhe  ber  Bieböefiber  unb  ihres  BefibftanbeS,  nm  bte  Berbrei־־ 
tung  anftecfenber  .tranf'beiten  gu  berfjtnbern  nnb  folcbe  gu  unterbrücfen. . 
—  Oie  Haiacha  hingegen  gef)t  bon  anberen  ^ßrtrtgtpien  aus  unb 
berfolgt  anbere  3tnecfe.  Trefo  ift,  toie  fie  flar  unb  ungtneibeutig  be= 
finirt,  ״OTeS,  bcSgleicbert  nicht  leben  bleiben  fann",  b.  b•  ade  mit 
einer  unbeilbaren,  gum  Oobe  fübrettben  Sfranfbeit  behafteten  Obiere. 
BIfo,  eS  ift  gleich  gültig,  ob  bie  löbliche  tonfbeit  übertragbar  ift  ober 
nid)t,  eS  fommt  nicht  baranf  an,  ob  ber  Btenfd)  burd)  ben  ®ettuB 
eines  folgen  ObiereS  fterben  fönnte,  fonbent  ob  baS  Obier  an  einer 
folgen  ^ranfbeit  fterben  mürbe.  Oer  3med  aber  ift  nicht  ntinber 
flar  unb  beutlid)  in  ber  heiligen  Schrift  attSgefprochen  (2.  B.  9)t  22, 
30):  ״§ eilige  Btänner  follt  ihr  mir  fein  unb  gleifdj  anf  bem  gelbe, 
baS  trefo,  follt  Ü}r  nicht  effen."  3n  gang  berfelben  Bkife  mirb  baS 
Berbot  beS  ®enuffeS  oon  unreinen  Obieren  in  3.  B.  Bt.  20,  25—26 
begrünbet.  Bidjt  um  ben  Körper  gu  febüpen,  fonbern  um  bie  Seele 
gur  fittlichen  Beinbeit  unb  Heiligung  gu  ergieben,  foE  ber  SSraeltt 
fich  fotoobl  bon  unreinen  als  oon  ben  OobeSf eint  in  fid)  tragenben 
Obieren  fernhalten,  ®etoifj  toerben  biefe  Borfdjriften  and)  bem  Slör־־ 
per  gefunbbeitlicben  Schub  bieten,  allein  biefeS  ift  nur  ihre  natürliche 
5 0 1 g e,  aber  nicht  ihre  eigentliche  Slb ficht,  getoiffermajgen  nur 
״ber  Sohn  beS  ©eboteS  (™ כר ‎ מ *),  aper  nicht  baS  (gebot 89״) ‎ ״ )  felber. 
Sbre  toirfli<be  Beftimmuug  ift  feine  anbere,  als  biejenige,  bie  fie  t bat- 
fädtlid)  an  bem  iSraelitif<ben  Bolfe  erfüllt  haben,  baS  §auS  unb  baS 
gange  Sebett  gu  heiligen,  ihm  eine  höhere  religiÖfe  BSeifje  gn  geben. 


ÖierauS  aber  ergiebt  fich,  bajg  &ie  Haiacha  unb  bie  Beterinärfunbe 
nicht  burchmeg  gu  ben  gleichen  unb  übereinftimmenben  ®rgebniffen 
gelangen  toerben.  BeifpielStoeife  toirb  bte  Haiacha  immer  ein  Obier 
für  trefo  erflärert,  toenn  bie  Sunge  bon  einer  Babel  burcbftod)en  ift, 
«teil  baSfelbe  baran  fterben  f'ann,  toie  überhaupt,  toenn  ber  ßmtgen* 


übergug  (קיי!ם)  berieft  ift  unb  bie  Suft  burch  beufelben  auSftrömt 
Oie  Beterinärfunbe  aber  toirb  ein  folcheS  Obier  ntd)t  beanftanben, 
f obalb  fie  iibergeugt  ift,  bajg  ber  ®enujg  biefeS  gleifdjeS  für  ben  9Jten* 
fchen  unbebettflich  ift.  Sie  toirb  auch  in  ©rtoägung  giebett,  ob  nicht 
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II. 

Jhis  iter  rituellen  pr  tljierüritlitljen  Pnferfud)uujg. 

Wad)bem  ba§  jübifdje  ©<häd)tmefen  au§  bei!  Auflagen,  metdje 
bie  ^terfd)11öbereme  gegen  baSfelbe  erhoben,  burcf)  ba§  naljegu  ein׳ 
fiimmige  Urteil  ber  ^eröorragenbften  mebiginifdjen  nnb  Veterinär är 
Itd&en  Autoritäten  glängenb  gerechtfertigt  tjeroorgeggugen  ift,  finb  oon 
oerfdjiebenen  ®eiten  Einmenbungen  gegen  bie  rituelle  Uuferfudjung 
ber  ®d)Iad)ttf)iere  erhoben  morben.  SJtan  meint,  baft  nach  Einführung 
ber  auf  miffenfdjaftticher  ©runbtage  beruhenben  ^5Ietfd)befdöa1t  bie 
alte  burch  bag  jübifche  WetigionSgefeh,  bie  Halacha,  geregelte  Untere 
fuchung  (Bediko)  feinen  ©inn  mehr  höbe,  überflüffig  nnb  mertljtoS 
geworben  fei  nnb  überalt,  mo  eine  gteifdjbefdjau  bcftche,  abgefdiafft 
merben  foßte.  Sftan  meift  barauf  hin,  bafg  miebertjolt  in  ^!)teren, 
rnelche  00m  Schächter  für  koscher  erflärt  morben,  tonftjeitSftoffe 
00m  Söjterargte  entbedt  morben  mären,  um  berentmitten  fte  00m 
menfchlichen  ״tSenuffe  hatten  auSgefdjtoffen  merben  müffen,  nnb  ber? 
artige  gälte  merben  oon  fadjmiffenfchafttichen  3eüfchriften  forgfam 
regiftrirt  nnb  gegen  bie  Bediko  gu  gelbe  geführt.  So  mirb  beifpietS־ 
meife  in  ber  Qeitfd^rift  für  gteifd)׳  nnb  SJlüchbhgicue  oon  $rof.  Öfter׳ 
tag  (gahrg.  1897,  S.  238  ״gum  ASerit)  ber  rabbinifdjen  gteifdjbe־־ 
fdjau")  oon  einem  @tüd  Sßiefj  berichtet,  bei  melchem,  nacpbem  e§  be* 
reitS  für  koscher  befnnben  unb  mit  bem  Koscher־־Siegel  oerfehen  mar, 
n  ben  23rond)ialbrüfen,  mie  im  Söruftbeinftüd  unb  Wüdenmirbel 
tuberfutofe  gerbe  nachgemiefen  morben  mären,  nnb  ber  23erid)terftat׳ 
ter  sieht  barau§  ben  ®djtujg,  baj3  e§  nur  Oerftänbig  märe,  ״meint  bie 
anachroniftifche  Oatmubüorfchrift  über  bie  Unterfudjung  ber  ®cptadjt־ 
thiere  gurüdgegogen  mürbe." 

Solche  Urthetle  beruhen  inbeffen  auf  einer  boHfiänbigen  Uu־ 
fenntnife  be£  eigentlichen  A3efen§  ber  rituellen  Unterfudjung,  unb  e£ 
tft  beSlplb  angegeigt,  hierüber  Sicht  gu  Oerbreiten.  ?Wan  fefct  bei  bie׳ 
fen  Urtheiten  ohne  mettereS  ooranS  unb  betrachtet  biefeS  als  fetbft־־ 
üerftänblich,  baB  bie  Bediko  gang  biefelbe  Oenbeng  üerfotgt,  mie  bie 
gteifchbefchan.  Oiefe  AorauSfehung  aber  ift  falfcp,  nnb  bamit  fällt 
and)  bie  barauS  gezogene  Schlußfolgerung.  gn  AMrftid) feit  0 erfolgen 
bie  beiben  Unterfuchungen  gang  üerfchiebene  Oenbengen,  bie  Ujierärgt־־ 
tiche  einerfeitS  eine  fanitäre,  anberfeitS  eine  oeterinürpoligeilicbe  unb 
nationat־־öfonomifä)e,  bie  rituelle  tebiglich  eine  fitttidj ?r etigiöf e 
Oettbeng.  Oie  Aeterinärmiffenfdjaft  miß  ben  9Jtenfd)en  baöor  fdjüßen, 
baß  ein  übertragbarer  ®ranfljeitsftoff  Oon  Oberen  auf  ihn  fidh  über* 
trage  unb  fein  Seben,  ja  nicht  nur  fein  Sebeu,  fonbern  fetbft  feine 
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B.  21  uS  b  er  allgemeinen  Vcrorbnung  beS  nt  eher־ 

I ä n b t  f cf) e n  friegSmunftcriumS  für  bie  Lieferung  öon 
Lebensmitteln  an  baS  -Militär  öom  11.  Oftober  1897. 

Prüfet  21 : 

״OaS  @d)Iad)teu  §at  her  Lieferant  p  Deranlaffen,  ohne  bafür 
eine  Vergütung  beanfprucheu  p  fb'nnen.  Oie  pm  Schlachten  nöthi׳ 
gen  ®eräthfchaften  tu  erben  Dom  Staate  bergegeben  unb  pr  Verfügung 
ber  Lieferanten  geftellt. 

Oie  Mtnber  muffen  auSfchltefelid)  bnrd)  ben  ®alSfdjnitt  gefchladjj־ 
tet  toerben.  Otefer  bot  ftatt§ufinben  an  ben  SBeidjibeilen  beS  ®alfeS, 
ungefähr  10  Zentimeter  unterhalb  beS  ^ehlfopfeS.  Oie  Söeicptheile 
finb  babei  bis  an  bie  SBirbelfäuIe  burcbpfcbneibett.  OaS  Schlachten 
nut&  burd)  eine  ununterbrochene,  burd)Iaufenbe,  b^n׳  itrtb  bergebenbe 
Vetuegmtg  beS  MefferS  äuSgefübrt  tuerben,  ohne  ba&  babei  irgenb 
ein  Orud  auf  ben  Etüden  beS  Keffers  auSgeübt  tuirb.  OaS  Ourd)־ 
ftetfen  beS  MefferS  stoifcbett  Luftröhre  uttb  Sdjlunb  ober  baS  ®inein־־ 
ftecben  beffelben  unter  bie  ®aut  ift  ebenfalls  oerboten". 


®ier  tuirb  alfo  nicht  nur  bie  2luSfiihrung  beS  ScpächtenS  nadb 
ber  jüb.  rituellen  Metfpbe,  fonbertt  auch  bie  Beachtung  ber  toiebtigften 
befonberen  Veftimmungen  beS  Sd)äd)toerfahrenS  —  beS  ®in־  unb 
®erpbenS  beS  MefferS  unb  ber  fünf  Verfehlungen  —  geforbert. 


C.  31t  ber  iöttigl.  $reuf3ifdt)en  (Eonjeruenfabrif  p  Main׳* 
tuirb  baS  (Srofeuieh  burd)  ben  ®alSfchnitt  ohne  oorherige  Vetäit־ 
bung  gelobtet  auf  $runb  ber  ber  (Sottferbenf abrif  Uon 
preup.  $ri  egSminifterium  gegebenen  Slnleitung. 

Mad)  !!Mitteilung  beS  ®errn  MabbinerS  Or.  SalfeIb־Main§  haf 
berfelbe  bent  bortigen  (Schlachten  pgefehen  unb  erfannt,  baf$  ber  ®als־ 
fdt) uitt  beut  @d)äd)ten  analog  in  fehr  gefchidter  unb  rafdjjer  SBeife 
bttreh  ״®in־  uttb  ®erziehen"  beS  -MefjerS  uollpgeu  tuirb. 
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2.  äßäbrenb  be§  Ü)lieberlegcu§  foß  ber  Eopf  be§  ^^tere§  gehörig 
unterftiifet  unb  geführt  werben,  bamit  ein  21uffcblagen  beleihen 
auf  ben  gußboben  unb  ein  23rucf)  ber  $örner  öermieben 
Wirb. ף 

3.  S3et  bem  Düeberlegeit  be§  £f)iere§  foß  ber  0cfeäd)ter  bereite  gu־־ 
gegen  fein,  um  unmittelbar  barauf  bie  0cfeäcbtung  Oorgunebmen. 
Befeterc  foß  ficber  unb  fdfjneß  angeführt  werben. 

4.  Sßidjt  nur  wäb'reub  be§  0cbächtung§afte3,  fonbern  and)  für  bie 
gange  3)  au  er  ber  nad)  bem  §al§fd)nitte  eintretenben  ßftnSfel* 
främpfe  foß  ber  £opf  be§  £I)iere§  feftgelegt  werben,  ba  anberen־־ 
faß§  ber  bcweglidje  Stopf  be*  in  ■äftuäfelfrämpfen  liegenben 

nicht  feiten  in  ber  beftigften  233eife  am  230bcn  aufge* 
fcplagen  unb  namentlich  an  ben  Kornern  beriefet  wirb. 

5.  ©üblich  foß  bie  0d)äd)tung  nur  bitrd)  erprobte  0d)iidjter  ftatt» 
finben2 3 * * * * 8). 

Bnbern  wir  bie  Stgl.  ?Regierung  herauf  aufmerffam  machen, 
empfehlen  wir  bie  weitere  SSeranlaffung  nach  Maßgabe  ber 
örtlichen  23erhaltniffe. 

2)er  ßftinifier  be§  3nnern 
geg.  §errfurtf). 

$>er  ßftinifter  ber  geiftlichen.  Unterrichte  unb  üftebiginalaugele^ 
genheiten  geg.  0.  ©oßler. 

20t  fämmtliche  Regierungen. 

2)  Bur  $ijierung  be§  Sbopfe§  bient  ber  non  $afob  fonftruivte,  oon 

$  aup  tn er  ;  Berlin  hergefteßte  unb  non  X  hi  c I e  m  ann  =  £>alberftabt 
in  nerbefferte  $onn  gcbxadße  3flngeu״St’0pfbaltcr׳  unb  ber  Spalfter40־)pfbalter 
non  293  in  f  ler  =  ©otba,  au§gefübct  oon  23  e  cf  unb  Spenfel  5  Gaffel.  2Dem 
393 in  fler’fchen  ^opfhalter  giebt  Scbwarg  (a.  a.O.)  wie  auch  •£>of)ne  (berliner 
^hierärgtlicbe  2930cbenfd)rift  1898  N.  22,  fieh•  Beitfcbrift  für  ^leifcfc  unb 

2)tiIchhP0iene  non  Oftertag,  Babrg.  1898  N.  12)  ben  230rgug.  ßefeterer  be* 
geiebnet  benfelben  al§  änfeerft  praftifd),  ba  er  fid)  febon  im  Staße  anbringen 
lä^t  unb  bei  jebem  Rinbe,  gleicboiel  ob  e§  Körner  bat  ober  nicht;  gebraucht 

werben  fann,  mäbtenb  ber  SfeielemanWfdje  Slopfbalter  ficb  nur  bei  liegen; 

ben  £biercn  anbringen  labt  unb  bei  bornlofen  &bieren  überhaupt  nicht  an; 

gemenbet  werben  fann. 

8)  SDtefe  23eftimmung  entfpriebt  noßftänbig  ber  religiöfen  230rfd)tift 
(SS  7  u.  60;  unb  wirb  bagu  bienen,  ber  Autorität  ber  lefeteren,  wo  biefelbe 
mißachtet  wirb,  (Geltung  gu  nerfebaffen,  ba  bie  33ebörben  norfommenben 
$aß§  bureb  ben  guftänbigen  Rabbiner  fefifteßen  laffen  werben,  wer  al§ 
erprobter  Schächter  angufehen  ift. 
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Anfang. 

1. 

iUerfllguttö^n  00«  !foljiköett,  njridje  ßdj  auf  Sjtfjädite« 

A.  @  enteinfamer  ©rlaf3  be§  pr eufzifcp  en  9ftinifter§ 
ber  g etftlidjen  Angelegenheiten  itnb  be§  preufzifepen 
3Jltnifter$  be§  Sintern. 

Berlin,  ben  14.  ganuar  1889. 

3ur  Verntetbmtg  unnötiger  ^Tierquälerei  bei  ber  jübifepen  Vle־ 
tpobe  bc§  ViepfcpIacptettS  (©öpöcptettS)  finb  rteitetbmgS  hier  unb  ba 
mehrfache  Vlafzregelit  getroffen,  bereu  allgemeine  Durchführung,  fo־ 
toeii  e§  bie  örtlichen  Verpältniffe  geftatten,  ermünfept  erfdjetnt. 

SnSbefottbere  ift  *JoIg'enbeS  sn  bead)ten: 

1.  Da§  Dlieberlcgen  ber  gröberen  Spiere  joll  pauptfäcplich  burd) 
SBinben  ober  ähnliche  Vorrichtungen  bemerffteüigt  rnerben. 

Dtcfe  Söiuben  unb  bie  babei  gebrauchten  ©eile  foHen  haltbar 
fein  unb  fteiS  gcfd)meibig  gehalten  roerbeit,  fo  bafz  bie  AuSfüp־ 
rung  ohne  Verzug  erfolgen  fann. *) 

1j  Geeignete  Apparate  ginn  Aieberlegen  mittelft  Aßinben  finb  her־ 
gefteUt  roorben  מסס ‎ ^olfdjauer  unb  pon  ©lern,  unb  roirb  be§  Sezieren 
Apparat  pon  Denibo  (Da§  ©cpöchten  im  Vergleich  mit  anberen  ©cplacpfc 
methoben,  ©.  47)  als  befonberS  gut  bezeichnet.  ©in  gefcplicp  gefcpüpteS  Ver* 
fahren  jum  faulten  Vicberlegen  ber  Spiere  mirb  auch  non  bem  ©chlacptermeifter 
A.  äftaaS  in  Koblenz  empfohlen.  Anbere  in  ben  lepten  Sohren  erfunbene 
Apparate,  melde  nicht  nur  begmeefen,  ba§  Spier  fanft  nieberzulcgen,  fonbern 
auch  in  einer  für  bie  ©«Pachtung  günftigeven  unb  fieberen  Sage  feft־ 
gupalten,  finb  bie  Apparate  pou  Vul  Perm  an  n־  Aöaibcnburg,  S•  ©01־ 
no  m  ־  ©tettin,  Säger,  Voimiiller  &  ^riebrid)־  Vromberg,  ©öbel־ 
^ronffuit  a.  V?.  unb  ©  epabom  *  £>irfcpberg ;  bod)  finb  biefclbcn  zu  um־ 
ftänblid),  als  feap  fie  Aufnahme  in  bie  Vrc1£i§  finben  formten.  —  Ohne 
Anmeldung  pou  Aßinbcn  mirb  boS  Spier  zum  faulten  Viebcrfegcn  gebracht 
burd)  ben  Aieberleg־ Apparat  (Säcberfdjnüven)  nad)  ©urlt  unb  .!p  er  t  mig 
(f.  oben  ©.  42),  eine  Vletpobc,  melcpe  Suftig  (in  ben  ©utaepten  über  baS  jüb* 
©chädjtocrfaprcn  ©.  65,  Verliu  1894)  als  bie  piel  beffere  unb  einfachere 
bezeichnet,  unb  burd)  ben  neueften  bem  ©djlacptpoftpierarzt  Srapp  in  ©irafj־ 
bürg  i.  ©.  patentierten  Apparat  gum  Vieberlegen  her  Spiere  (£.,£>  auptn er 
Verltn,  ^3tei§  390  50?.).  Ausführlicheres  hierüber  fiepe  bei  Dr.  meb.  OSfar 
©cpmarg  ״Vau,  ©inrieptung  unb  Vetrieb  öffentlicher  ©cplacpt־  unb  Viep־ 
pölcS  Verlin  1898  II.  Auflage  ©.  175  unb  folg.,  סש ‎ bie  einzelnen  äfteipo־ 
ben  cinccpcnb  befd)1icbcn  unb  gunuift  buvcp  Abbildungen  oeranfcpaulicpt  finb. 


137 


ביאורי ‎ ראשי ‎ תיבות‎ 


יום ‎ טייב‎ 

י״ט ‎ — 

-  אורה ‎ חיים‎ 

א״ח ‎ - 

כי ‎ אם‎ 

כ״א‎ 

—  אחר ‎ כך‎ 

אח׳!ב‎ 

ק  הוא‎ 

כ״ה ‎ — 

-  אם ‎ כן‎ 

אב‎ 

-  כטרפא ‎ ראם‎ א 

כט״ד ‎ - 

—  אף ‎ על ‎ גב‎ 

אע״ג ‎ - 

כל ‎ כך ‎ ,  כמו ‎ כן‎ 

כ״כ‎ 

—  אף ‎ על ‎ פי‎ 

אע״ם ‎ ■ 

-  כנזכר ‎ לעיל‎ 

כנ״ל ‎ — 

—  אפילו ‎ הכי‎ 

אפיה‎ 

כל ‎ שכן‎ 

כ״ ‎ ש  — 

—  בהפסד ‎ מרובה‎ 

בהם״מ‎ 

-  לבושי ‎ שרד‎ 

לב״ש ‎ - 

—  ביורה ‎ דעה‎ 

בי״ד ‎ - 

־  מורד ‎ לזובהים‎ 

מל״ז ‎ — 

—  ביום ‎ טוב‎ 

בי״3ן ‎ - 

מכל ‎ מקום‎ 

מ״מ‎ 

—  בכדאי ‎ נונא‎ 

-  ממה ‎ נפשך‎ 

מם״נ ‎ — 

—  בלשון ‎ אשכנז‎ 

בל״ ‎ א  - 

—  מערב ‎ יום ‎ טוב‎ 

מעי״ט ‎ - 

—  בשלחן ‎ ערוך‎ 

בש״ע‎ 

-  מה ‎ שכתוב‎ 

מ״ש ‎ — 

—  בתבואת ‎ שור‎ 

בת״ש‎ 

— ־  מה ‎ שאין ‎ כן‎ 

משא״ב‎ 

-  גם ‎ כן‎ 

ג״ב ‎ — 

נזכר ‎ לעיל‎ 

נ״ל ‎ - — ־ 

—  דקיימא ‎ לן‎ 

דקיי״ל‎ 

סימן‎ ,  סעיף‎ 

ס׳ ‎ — 

—  הנזכר ‎ לעיל‎ 

הנ״ל ‎ - 

סעיף ‎ קטן‎ 

ס״ק ‎ — 

-  הרי ‎ זה‎ 

ה״ז ‎ — 

ספק ‎ ספיקא‎ 

ס״ס ‎ — 

—  הלכה ‎ למשה ‎ מסיני‎ 

הלימ ‎ - 

על ‎ נב‎ 

ע״ג ‎ — 

—  הספר ‎ מאירת ‎ עינים‎ 

הסמ״ע‎ 

על ‎ זאת‎ 

ע״ז ‎ — 

—  ואחר ‎ כך‎ 

ואה״כ ‎ י 

על ‎ ידי‎ 

ןן״ו ‎ - 

-  ואם ‎ כן‎ 

וא״ב ‎ - 

על ‎ יד* ‎ זה‎ 

עי״ז ‎ — 

—  ואינו ‎ צריך‎ 

יא־צ ‎ - 

עד ‎ כאן, ‎ על ‎ כן‎ 

ע״כ ‎ — 

—  והוא ‎ הדין‎ 

»ייייי"•■■*‎ 

וה ‎ 1  1  ־־‎ 

-־ ‎ עד ‎ כאן ‎ לשינו‎ 

עכ״ל ‎ — 

-  וזה ‎ לשונו‎ 

וז״ל ‎ - 

-  עיין ‎ שם‎ 

ע״ש ‎ — 

-  וטורי ‎ זהב‎ 

וט״ז ‎ - 

—־ ‎ עיין ‎ מה ‎ שכתבת‎ 

עמש״ב ‎ - 

-  ויש ‎ אומרים‎ 

וי״א ‎ - 

פדי ‎ מנדים‎ 

פ״מ ‎ — 

-  וכן ‎ כתוב, ‎ וכמו ‎ כן‎ 

דכ״ד ‎ — 

צריך ‎ עיון‎ 

צ״ע ‎ — 

—  וסבל ‎ שק‎ 

ומכ״ש‎ 

קיימא ‎ לן‎ 

קיי״ל ‎ — 

—  ומכל ‎ מקום‎ 

זמ״מ ‎ - 

-  .קא ‎ משמע ‎ לן‎ 

קמ״ל ‎ - 

-  ונסקא ‎ מיניה‎ 

•זנ״מ ‎ - 

-  ר׳ ‎ שלמה ‎ לוריא‎ 

רש׳ ‎ ל  - 

־  זכרונו ‎ (זכרונם) ‎ לברכה‎ 

ז״ל ‎ — 

-  רבי ‎ משה ‎ איסרלס‎ 

רמ״א ‎ — 

־  חס ‎ ושלום‎ 

*llmmc 

—  i  f  1 

שמלה ‎ הדשה‎ 

ש״ח‎ 

-  חכמינו ‎ זכרונם ‎ לברכה‎ 

חז״ל ‎ - 

-  שאלות ‎ ותשובות‎ 

שו״ת‎ 

-  טורי ‎ זהב‎ 

ט״ז ‎ — 

־  שפת ‎ כהן‎ 

ש״ך ‎ — 

-  יורה ‎ דעה‎ 
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הכבד ‎ של ‎ עוף. ‎ ואפילו ‎ של ‎ אווזה ‎ שמינה ‎ שהוא ‎ לבן ‎ מחמת ‎ השיק. ‎ צריך‎ 
צליה ‎ (לבוש)‎ .  הלב ‎ צריך ‎ לקרעו ‎ כמו ‎ בבהמה‎ .  מן ‎ הקורקבן ‎ נוטל ‎ העור‎ 
הפנימי ‎ ומשליכו.‎ 

תם ‎ ונשלם.‎ 


S)a§  j  rnufj  in  berf  eiben  SBetfe,  tok  e§  beim  ge* 
fdfjieljt  auf  gef  dritten  Serben.  — 

$om  Oftagen  tft  bie  innere  Spant  ^erau^pjie^en. 

€nbe. 
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ד׳) ‎ וכן ‎ נוהגין ‎ להבי- ‎ העינוניתא ‎ דורדא ‎ הנקרא ‎ "גנב" ‎ משום ‎ מאוס ‎ (רמ״א‎ 
ם״ה ‎ סעיף ‎ ד׳)‎ . 

י  ח  הלב ‎ מתקבץ ‎ הרם ‎ בתוכו ‎ בשעת ‎ השחיטה. ‎ לפיכך ‎ צריך ‎ לקרעו ‎ קורם ‎ המליחה‎ 
ולהוציא ‎ דמו‎ .  גם ‎ צריך ‎ לחתוך ‎ א  ז  נ  י  ם  שבלב ‎ משום ‎ שיש ‎ בהם ‎ חוטין ‎ מלאים‎ 
דם ‎ ועוקץ ‎ הלב ‎ משום ‎ שמעכב ‎ את ‎ הדם ‎ לצאת ‎ ע״י ‎ מליחה. ‎ (עיין ‎ י״ד ‎ סי׳ ‎ ע״ב)‎ 

י  ט  מרגלים ‎ נוהגין ‎ לחתוך ‎ עוקצי ‎ הטלפים ‎ קודם ‎ מליחה‎ .  כדי ‎ שיוכל ‎ הדם ‎ לצאת‎ 
ומניחן ‎ עם ‎ ההיתוך ‎ למטה. ‎ והרתכין ‎ השומן ‎ בין ‎ אצבעות ‎ רגלים. ‎ הוא ‎ בשר ‎ לבן‎ 
ודק ‎ הנקרא ‎ ,,גייץ" ‎ <רמ״א ‎ ס״ה ‎ סעיף ‎ ד׳) ‎ משום ‎ מאוס‎ .  ומולהן ‎ על ‎ גב ‎ השערות‎ 
ואחר ‎ שיעור ‎ מליחה ‎ והדהה ‎ מפירין ‎ השערות ‎ ע״י ‎ מליגה. ‎ וכן ‎ בראש ‎ מותר‎ 
לעשות ‎ כן ‎ ואין ‎ השערות ‎ מעכבין ‎ הדם ‎ לפלוט. ‎ (עיין ‎ י״ד ‎ ם; ‎ ע״א)‎ 

ד  בעופות ‎ נוטלין ‎ רק ‎ ניד ‎ אהד ‎ של ‎ דם ‎ ההולך ‎ באמצע ‎ לאורך ‎ הצוואר ‎ עד ‎ הנוף‎ 
והותכין ‎ עוקצי ‎ הכנפים ‎ .  ונוהגין ‎ לחתוך ‎ בירכי ‎ העופות ‎ בפרק ‎ הארכובה ‎ התחתונה‎ 
משים ‎ שלפעמים ‎ נמצאים ‎ חוטין ‎ אדומים ‎ ברגלי ‎ העופות‎ .  (רמ״א ‎ ס״ה ‎ סעיף ‎ ג׳).‎ 


Siegel  geronnene^  23lut  enthalten,  mie  and)  bie  נילא ‎ megp*־ 
merfen. 

18.  £>ag  §er§  (לב)  muß  öar  beut  Salden  aufgefc^nitteu  »erben,  um 
bag  barin  aufgefammelte  SBlut  berauguebmen  gu  fonnen;  fobann 
fdjneibet  man  bie  .£>crgflapbeu  meg,  metl  fie  23Iutabern  ent^al- 
ten,  unb  bie  föer^fbibe,  ineil  fie  bag  SlbflieBen  beg  SÖluieg 
^tnbert. 

19.  £)ie  gitfee  (י:ג״ם)  merben  mit  ben  paaren  gefallen,  nur  muh 
man  notier  bie  f  lauenftnben  abbauen,  baniit  bag  23Iut  ablau־ 
fen  fann,  auch  bie  meifce  §aut  gmtfcben  ben  flauen,  ,,®eig" 
genannt,  mirb  entfernt,  meil  fic  miberltd)  ift.  23eim  ©algett 
legt  mau  bie  güfte  mit  ben  flauen  nad)  unten. 

3tad)bem  bie  güfee  koscher  gemacht  fitib,  merben  bie  §aare 
burd)  93ritf)en  entfernt.  2lud)  bag  ©djfemuaul  barf  mit  ben 
paaren  koscher  gemacht  unb  bann  gebrüht  merben. 

20.  SBeim  (Geflügel  mirb  nur  eine  SMutaber,  bie  längft  beg  §al־־ 
feg  in  ber  TOtte  liegt,  entfernt,  fann  man  biefelbe  nicht  finben, 
fo  genügt  eg,  au  btefer  ©teile  einige  (£infd)nitte  gu  madjen.— 
$on  ben  g  lüg  ein  finb  bie  ©ptfeen  abpfdjneiben.  —  23ei  ben 
güfeen  ift,  menn  fie  am  Rumpfe  bleiben,  bag  fuiegelenf  eingu־־ 
fchneiben,  meil  fid)  in  ihnen  manchmal  rothe  ©ebnen  finben  — 

SMe  ßeber,  felbft  bie  einer  fetten  @ang,  meld)e  meifs  nor 
gett  ift,  mufe  immer  guerft  gebraten  merben.  — 
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לזוב ‎ ממנו. ‎ ובעוף ‎ די ‎ בנטילת ‎ המרה ‎ בלבד. ‎ ומניה ‎ הכבד ‎ עם ‎ חיתוכו ‎ למטה‎ 
על ‎ גדלי ‎ אש ‎ או ‎ על ‎ סולם ‎ של ‎ ברזל ‎ <ראםט) ‎ אך ‎ לא ‎ על ‎ הנייד ‎ וצוליהו ‎ עד‎ 
שיהא ‎ ראוי ‎ לאכילה. ‎ היינו ‎ בחצי ‎ צליתו‎ .  ואח״כ ‎ יוכל ‎ לבשלו.‎ 

גם ‎ צריך ‎ לחתוך ‎ הגידי] ‎ והקנוקנות ‎ באותו ‎ צד ‎ שמרה ‎ תלויה ‎ בו ‎ עם ‎ החלב‎ 
הדבוק ‎ בה ‎ וגם ‎ החלב ‎ אצל ‎ אצבע ‎ הכבד ‎ (דוימען) ‎ עם ‎ הבשר ‎ בלוי ‎ (דרוזע)‎ 
שאצלו‎ .  המנהג ‎ להדיח ‎ כל ‎ כבד ‎ אחר ‎ צליתו ‎ משום ‎ דם ‎ הדבוק ‎ בו‎ .  (עיין‎ 
י״ד ‎ בי׳ ‎ ע״ס‎ 


חלב ‎ הקרב‎ 

צד ‎ הכבד ‎ משום‎ 

קרום ‎ העליון ‎ של‎ 

ד  צריך ‎ לנקר ‎ ממנו‎ 

חצר ‎ הבב‎ 

מנם ‎ המנהג‎ 

כלל. ‎ א 

אי] ‎ צריך ‎ ניקור‎ 

הריאה‎ 

אבל ‎ צד ‎ פנים ‎ לצד‎ 

המונח ‎ עליו.‎ 

הבשי ‎ של‎ 

.  ואם‎ 

לטעות‎ 

הקרום ‎ משני ‎ צדדיו. ‎ שמא ‎ יבואו‎ 

לנקר ‎ ולהסיר‎ 

ם  של ‎ צד‎ 

רק ‎ חקרו‎ 

להסיר‎ 

אין ‎ צריך‎ 

.  אז ‎ : 

חצר ‎ הכבד ‎ עדיין ‎ מחובר ‎ לצלעות‎ 

<: 

רמ״א ‎ ס״ד ‎ סעיף ‎ י"!‎ 

הכבד. ‎ (עיין‎ 

הסמפונות‎ 

!  ולפתוח‎ 

לקורעה‎ 

אבל ‎ נהגו‎ 

הריאה ‎ אינה ‎ צריכה ‎ חיתוך ‎ מדינא ‎ ו 

ע״ב ‎ סעיף‎ 

(י״ד ‎ ם׳‎ 

ומנהג ‎ יפה ‎ הוא‎ . 

בתוכן‎ 

דם ‎ קרוש ‎ הנמצא‎ 

הגדולים ‎ משום‎ 

SBäffent  unb  ©alpu  nicht  au§,  fonbern  f tc  ift  freu§  unb  quer 
etitgufc^neiben,  ober  e§  ift  beim  ©nifernen  ber  (Satte  pgleidj  ein 
©tiicf  öott  ihr  abpfcbneiben,  —  bei  (Sepgel  genügt  fdjon 
ba§  SGöegfcfjneiben  ber  (Satte  allein  — ,  bamit  ba§  S3Iut  ab׳ 
fließen  fann.  SllSbann  legt  man  bie  Seber  mit  bem  (Sinfcbnitte 
nach  unten  bireft  auf  3  geuer  ober  auf  einen  Dl  oft,  nicht  aber 
auf  Rapier,  unb  läßt  fte  fo  lange  braten,  bi§  fte  genießbar  ift, 
b.  b•  b^lb  gar,  hierauf  barf  fie  gefacht  toerben. 

DSor  bem  traten  muffen  bie  Slbern  unb  bie  Dtöfjren  an  ber 
©eite,  too  bie  ®alle  fipt,  fotoie  atteä  geit,  ba§  fic^  bort  be־ 
ftnbet,  nebft  ber  £rüfe  üottftänbig  entfernt  Serben.  (5§  ift 
brauch,  bie  Seber  nach  bem  traten  Oon  bem  baran  flebenben 
S3Iute  burttj  Dibtoafcben  p  befreien. 

2lm  Dtotbfleifct) ( ל^י ‎ ל*|5ד ,  and)  3m ercbfell  genannt)  mu§ 
man  oon  ber  ©eite,  too  bie  ßeber  liegt,  bie  §aut  abgieben,  toeil 
auf  berfelben  ba§  oerbotene  gett  (ללב)  liegt;  oon  ber  anbern 
©eite,  bie  nach  ber  ßunge  liegt,  brauet  biefelbe  nic^t  abgepgen 
p  toerben.  3ft  iebod)  ba§  Dlotbfleifcb  au§  bem  Xbiere  fyev* 
an§gefd)nitten,  fo  mufe  man,  um  grrtbum  p  Oerm eiben,  bie 
§aut  oon  beiben  ©eiten  abgieben. 

17.  $)ie  £unge  (ר?ה)  braucht  nicht  gerfdjnitten  p  toerben;  e§  ift 
jebocb  brauch,  bie  Sungenfpipen  abpfcbneiben  unb  alle  grofeen 
Suftröbrenäfte  (סךפוגות)  aufpfchnetben,  toeil  biefelben  in  ber 
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מן ‎ הדקי! ‎ עצמי ‎ המנהג ‎ לחתוך ‎ אמה ‎ במקום ‎ שמחובר ‎ לקיבה ‎ וסניא ‎ דיבא‎ 
ואורך ‎ אמה ‎ מן ‎ המעי ‎ היוצא ‎ מן ‎ סניא ‎ דיבא‎ .  וקצת ‎ מאותה ‎ חתיכה ‎ הדבוקה ‎ בפי‎ 
הטבעת ‎ ומשליכן ‎ אותן ‎ משום ‎ מיאוס. ‎ (מקום ‎ דוד ‎ סי׳ ‎ ז׳ ‎ ס״ק ‎ א׳).‎ 

המעיים ‎ של ‎ עגל ‎ נאכלים ‎ על ‎ הרוב ‎ עם ‎ השומן ‎ שעליהם‎ .  לכן ‎ ימשוך ‎ כל‎ 
הקרום ‎ שעל ‎ הדקין ‎ והחלב ‎ מב׳ ‎ צדדים ‎ ויסיר ‎ ג״כ ‎ כל ‎ הדברים ‎ הנ״ל ‎ כמו‎ 
בבהמה ‎ גדולה.‎ 

2!ן ‎ הטחול ‎ קרומו ‎ שלו ‎ והחוטין ‎ שבתוכו ‎ אסורין ‎ משום ‎ הלב ‎ .  לכן ‎ צריך ‎ להסיר‎ 
הקרום‎ ,משני ‎ הצדדים ‎ עם ‎ החלב ‎ שעליו ‎ ואח״כ ‎ נוטל ‎ ראש ‎ הגיד ‎ שבתוך ‎ הטחול‎ 
ומושך ‎ אותו ‎ ונמשכין ‎ עמו ‎ שלשה ‎ חוטין ‎ שבתוכו. ‎ וצריך ‎ לזהר ‎ שלא ‎ יפסיק‎ 
שום ‎ חוט ‎ מהם ‎ ואם ‎ נפסק ‎ צריך ‎ לשרש ‎ אחריו ‎ (י״ד ‎ פי׳ ‎ ס״ד ‎ סעיף ‎ י׳ ‎ וי״א)‎ 

יש ‎ לזהר ‎ לנקר ‎ הטחול ‎ בעודו ‎ לח ‎ סמוך ‎ לצאתו ‎ מן ‎ הבהמה ‎ כדי ‎ להקל ‎ המשכת‎ 
הגידין. ‎ <רש״ל) ‎ ואם ‎ לא ‎ נקר ‎ אותו ‎ בעודו ‎ הם ‎ אזי ‎ ישרה ‎ אותו ‎ קודם ‎ הניקור‎ 
במים ‎ . 

דבבד ‎ יש ‎ בו ‎ רבוי ‎ דם ‎ לפיכך ‎ אין ‎ לו ‎ תקנה ‎ לבשלו ‎ ע״י ‎ מליחה ‎ אלא ‎ קורעו‎ 
שתי ‎ וערב ‎ או ‎ נוטל ‎ המרה ‎ משם ‎ עם ‎ חתיכת ‎ בשד ‎ מן ‎ הכבד ‎ דאפשר ‎ לדם‎ 


unb  bann  gefoc^t.  2Ber  bi e  0iij3  nicht  borfdjen  fann,  barf 
fie  nidjt  gebrauchen. 

$on  ben  Wärmen  felbft  fdjneibet  man  eine  ©Ke  lang  an 
ber  0teUe,  bie  am  Mgen  Hegt,  ferner  ben  $Iinbbarm  nebft  einer 
(Me  non  bem  fich  baranfchliefseubcn  fftunbbarm,  enblic^  ungefähr 
eine  halbe  (Me  öont  Mftbarm  ab  unb  mirft  biefe  X^eile  fort, 
meil  fie  miberlich  finb. 

®a§  (Befrbfe  be§  3Mbe§  mirb  in  ber  Siegel  im  gangen  ge«־ 
braucht;  man  mujg  baher  guerft  bie  §ant  oon  beibcn  Seiten 
beS  gangen  ($efröfe§  abgieheit  unb  alt  biejenigen  Xheile  ent* 
fernen,  bie  beim  ©ro&öieh  angegeben  finb.  2ll§bamt  mirb  ber 
®arm  in  !altem  Söaffer  aufgefchnitten  nnb  koscher  gemacht. 

15.  ®ie  2)tilg  (1חןל?)  enthält  eine  biefe  lange  2lber,  toelche  am 
bidfen  (Mbe  ber  Mg  anfängt  nnb  bi§  gurn  anberen  (Mbe 
fich  h tngieht,  unb  gmei  fleinere  Albern,  bie  fich  öon  ber  langen 
abgtneigen  nnb  nad)  ber  Breite  ber  Mg  laufen,  ®iefe  Slbenv 
fomie  bie  auf  beiben  Seiten  ber  9)litg  ft^enbe  §aut  mit  bem 
gette  ftnb  al§  ^  Verboten,  nnb  miiffen  oottftänbig  entfernt 
merben.  Um  ba§  2lu§giefjeu  ber  Slbern  gu  erleichtern,  foll 
bie§  gefdfjehen,  folange  bie  OJHlg  noch  marm,  ober  nachbent  fie 
burdj  SBaffer  anfgelneicht  ift. 

16.  ®ie  Seber,  enthält  fehr  t>iel  23lut,  be§halb  reicht  h^r  ba§ 


Lj 
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כל ‎ החלב ‎ הנמצא ‎ על ‎ הכרס ‎ ועל ‎ בית ‎ הכוסות. ‎ על ‎ המסב ‎ וע1 ‎ הקיבול‎ 

אסור ‎ משום ‎ חלב ‎ שעל ‎ הקרב. ‎ וכן ‎ כל ‎ הקרומים ‎ שעליהם ‎ אסירים ‎ וצריך ‎ להסירן.‎ 

(עיין ‎ ש״ע ‎ י״ד ‎ סי׳ ‎ ס״ד ‎ סעיף ‎ ד׳)‎ .  חלב ‎ שעל ‎ הדקין ‎ (מיקקעס ‎ אסור ‎ כשיעור‎ 
אורך ‎ אמה ‎ מן ‎ המקום ‎ שמתחיל ‎ לצאת ‎ מן ‎ הקבה ‎ וכן ‎ כשיעור ‎ אדך ‎ אמה ‎ בם*ף‎ 
המעיים ‎ דהיינו ‎ הכרכשתא‎ .  ונוהנין ‎ למדור ‎ בזרוע‎ .  ואין ‎ צריך ‎ להסיר ‎ רק ‎ ה  ק  ר  ו  פ 
עם ‎ הדבוק ‎ בו ‎ שעל ‎ אורך ‎ אמות ‎ אלו ‎ אבל ‎ לא ‎ השומן ‎ הדבוק ‎ במעיים ‎ שתחתיו*‎ 

אלא ‎ שמסירי! ‎ מן ‎ המעיים ‎ נם ‎ כן ‎ חוט ‎ ארוך ‎ שמונח ‎ עליו ‎ עם ‎ השומן ‎ שאצלו‎ . 

<דמ״א ‎ סימן ‎ ס״ר ‎ סעיף ‎ ט״ז ‎ ועיין ‎ בכרתי ‎ ופליתי ‎ בענין ‎ זה)‎ . 

וכלמה ‎ שהוא ‎ בין ‎ שתי ‎ אמות ‎ הנזכרות ‎ שומן ‎ הוא ‎ וכיס*,. ‎ אמנם ‎ המנה:‎ 

להסיר ‎ נם ‎ הקרום ‎ של ‎ השומן ‎ הכשר ‎ מב׳ ‎ צדדיו ‎ עם ‎ כל ‎ החוטין ‎ של ‎ דם‎ 
הנמצאים ‎ בשומן. ‎ גם ‎ מסירין ‎ החתיכה ‎ של ‎ חלב ‎ המונח ‎ אצל ‎ הסניא ‎ דיבא‎ 
ונקרא ‎ "צוויקקעל" ‎ או ‎ "קייל" ‎ מפני ‎ שמונה ‎ בין ‎ הסניא ‎ דיבא ‎ ובין ‎ המעי‎ 
שיוצא ‎ ממנו ‎ כזה ‎ לפעמים ‎ נמצא ‎ על ‎ השומן ‎ בליטה ‎ קטנה ‎ הנקרא‎ 

"דוימן" ‎ והמנה: ‎ לחפירה. ‎ (ספרי ‎ הניקור)‎ 

"ך ‎ הכנתא‎ ,  היא ‎ הכבד ‎ לבן ‎ (ווייסלעבער ‎ אדער ‎ זום), ‎ יש ‎ לה ‎ הרבה ‎ חוטין ‎ דקים‎ 
של ‎ דם ‎ ורק ‎ מי ‎ שהוא ‎ בקי ‎ בהן ‎ יוכל ‎ למותהן ‎ ונפשלים ‎ היטב ‎ עד ‎ שלא ‎ ישאר‎ 
אחד ‎ מהם. ‎ והמנה: ‎ לצלותה ‎ תחילה ‎ כמו ‎ הכבד ‎ ואה״כ ‎ יוכל ‎ לבשלה. ‎ מי‎ 
שאינו ‎ בקי ‎ לנקר ‎ הכנתא ‎ לא ‎ יאכל ‎ אותה.‎ 


18.  2lfle3  gctt,  melcf)e§  fidj  auf  Raufen,  ®aube,  23udj  unb 

gen  bcfinbet,  mirb  aI3  Derbotene§  geit  (רלב)  angefeljen  unb  ift 
bal)er  Dom  (Benuffe  au§gefct)Ioffen,  ebenfo  finb  fämmtlicfye  ®äute 
(קיומים.)  bei*  betreffenben  Organe  Derboten  unb  müffen  forg־־ 
faltig  abgewogen  merben. 

2Ba?  baS  $>ar infett  (! ־1 ‎ היקי W  sW,׳  genannt  3״Kiffet", ‎ be־ 
trifft,  fo  muß  man  Don  bem  ($mbe  be§  Oarm§,  melier  am  üßagett 
fcpe&t,  fomie  Dom  (Snbe  be3  2ftaftbarm§,  bie  barauf  fi^enbe 
®aut  mit  bem  barantjängenben  gfeit  ungefähr  in  2lrme§länge 
abgidjen.  Oa§  übrige  Ziffer  ift  als  erlaubtet  gctt  anpfeljen 
unb  koscher,  boct)  ift  e§  SSraucf),  and)  Don  biefem  bie  ®aut 
auf  beiben  Seiten  abpp^en.  Oie  am  2Jtaftbarm  liegenbe 
lange  2loer,  fomie  fämmtlidm  SÖIutabern  im  Ziffer  finb  §erau§־ 
pgiefjen.  Sind)  ber  fogenannte  ״gmicfel״  (Steil)  b.  i.  ba§  fjctt, 
meines  am  SBlinbbarm  liegt,  unb  ba§  ,,Oäumdjen״,  ba§  ftd^ 
pmeilen  bort  finbet,  müffen  abgefcfpitten  merben. 

14.  Oie  6״üfe ‎ (י?א^)  ober  2ßeif$Ieber  enthält  Diele  Slutabern,  bie 
nur  ein  barin  ©eiibter  l)erau§§ief)en  !ann;  nad)  bem  ^orfdjen 
mirb  biefelbe  mie  bie  Seber  befjanbelt,  nömlid)  erft  gebraten 
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דיני ‎ ניקור‎ 

ג. ‎ דיני ‎ ניקור ‎ בני ‎ מעיים ‎ • 

י  כ  בטרם ‎ אבאר ‎ את ‎ הדיני־ן ‎ הבאים ‎ אמצא ‎ לנכון ‎ לתאר ‎ מקודם ‎ צורת ‎ הבני ‎ מעיים‎ 
כמו ‎ שמונחים ‎ בבטן ‎ הבהמה ‎ ומדר ‎ עיכול ‎ המאכל ‎ ♦  מן ‎ הוושט ‎ נבנם ‎ המאכל‎ 
לכרס ‎ (פאנזען) ‎ ומן ‎ הכרם ‎ לבית ‎ הכופות ‎ ומשם ‎ הולך ‎ המאכל ‎ ל  ה  מסם ‎ <בוך‎ 
אדער ‎ פזאלטער). ‎ ומשום ‎ ששם ‎ המאכל ‎ נתעכל ‎ (נקרא ‎ המסה ‎ (לאזער) ‎ מלשון‎ 
כמסם ‎ נוסה) ‎ מן ‎ ההמסם ‎ נכנם ‎ המאכל ‎ לקיבה ‎ גמאגען) ‎ והיא ‎ עשויה ‎ כקשת.‎ 

ומן ‎ הקיבה ‎ הולך ‎ אל ‎ המעי ‎ הארוך ‎ הנקרא ‎ דקי ‎ ן  (דונדארם ‎ אדער ‎ דונדדארם).‎ 

הוא ‎ הסובב ‎ את ‎ הדרא ‎ דכנתא. ‎ מן ‎ המעי ‎ הארוך ‎ הולך ‎ המאכל ‎ אל ‎ המעי‎ 
העב ‎ (דיקקדארם ‎ אדער ‎ בלינדדארם)‎ .  הנקרא ‎ ם  נ  י  א  ד  י  ב  א  לפי ‎ שהוא ‎ כחוש‎ 
מאוד ‎ ומאוס ‎ שאפילו ‎ הזאבים ‎ שונאין ‎ אותו. ‎ המעי ‎ הזה ‎ הוא ‎ סתום ‎ בראשו‎ 
ובאמצע ‎ הוא ‎ מחובר ‎ לדקין ‎ והדעי ‎ הולכת ‎ מהדקין ‎ דדך ‎ הסניא ‎ דיבא ‎ ל  ה  ד  ר  א 
דכנתא ‎ (מיטטעלדארמע)‎ .  המה ‎ הדקין ‎ הרחבים ‎ והשמנים ‎ המונחים ‎ כצורת ‎ פ׳■‎ 

כפולה‎ .  וכבד ‎ לבן ‎ גווייסלעבער) ‎ מונח ‎ על ‎ הרדא ‎ דכנתא ‎ ונקראת ‎ כנתא. ‎ ומהדרא‎ 
דכנתא ‎ הולך ‎ הרעי ‎ ל  חלחולת ‎ (מאסטדארם). ‎ היא ‎ מעי ‎ האחרון ‎ שהוא ‎ שוה‎ 
בלי ‎ עקום ‎ ודבק ‎ בין ‎ הידכים ‎ ונקרא ‎ ג״כ ‎ כ  ד  כ  ש  ת  א . 


(£3  ift  Brand),  bie  im  ©riff  fidj  beftnbenbe  £>riife  prang* 
gufd^netben  11  nb  im  ©riffe  felbft  mepere  ©dpitte  p  madpn, 
tvtil  Heine  SÖUtiab ern  betritt  enthalten  ftnb. 

C.  porfdjen  bev  Innern  ©tgane» 

IS.  3um  befferen  Betfiänbnig  beg  golgenben  bürfie  eg  roo p  attge» 
bradjt  fein,  bie  Sage  1111b  bie  Bepidptmtg  ber  Bcrbammgg* 
organe  beim  Bie!)  p  befdpeiben. 

Sing  ber  ©peif  erijpe  gep  bie  üftapnng  in  ben  $  an  fett  ober 
äBiinft  (ים?),  melier  nur  alg  Borratpleplter  bient,  ^ad^bem 
bag  £per  bie  Bapung  ang  bem  Raufen  tot  eher  nadj  ber 
©anmenppe  prMbeforbert  nnb  in  einen  büttnett  33ret  ber־* 
roanbelt  pt,  gep  biefelbe  nadj  ber  §aube  ( ׳(?גית ‎ הכיסוח  unb  oon 
biefer  nadj)  bem  faltigen  33Iätter3־־Jtagen  (ל:^ם),  and)  Bfalter, 
Bndj  ober  ßijfer  genannt,  ©ier  beginnt  bie  eigentliche  35er־* 
baunng.  Bon  per  gep  bie  üftapung  nadj  bem  Sabotagen 
(י)י?ה.),  melier  bie  gorm  eineg  Bogettg  pt.  Born  OJtagen  gep 
fie  in  ben  langen ®iinnb arm  (W),  and)  ^tunbbarm  genannt; 
ang  biefem  in  ben  3) idb arm  ober  Blinbbarm  ( יא ‎ לי?א ^),  ber 
an  einem  ©nbe  gefdpoffen  ift;  bon  biefem  in  ben  BMttelb  arm 
(דוךךאךפ^תא^  unb  ^on  biefem  enblid)  in  ben  Biaftb  arm  (וךכקזחא). 
Stuf  bem  Mtetbarm  Hegt  bie  fogenannte  ״©üj3"  ober  Söetp 
leb  er  (»W. 


ריני‎ 


ניקו‎ 


והותך ‎ בנשר ‎ הנפל ‎ לאדנו ‎ ומוציא ‎ רב׳ ‎ הוטין ‎ ההולכין ‎ מן ‎ החזה ‎ תוך ‎ הכפל.‎ 

כשחותך ‎ הלק ‎ הפנים ‎ עם ‎ י״ב ‎ צלעות‎ .  אזי ‎ נמצא ‎ לפעמים ‎ ראש ‎ הצלע ‎ הי״ג‎ . 
הוא ‎ עצם ‎ לבן ‎ ורך‎ .  בחלק ‎ הפנים ‎ וצריך ‎ להסירו ‎ משם‎ . 
אח״כ ‎ נוטל ‎ הכתף ‎ ומניה ‎ אותו ‎ לפניו ‎ באופן ‎ שתהיה ‎ הצר ‎ הרהב ‎ גשויפעל)‎ 
למעלה ‎ והיה ‎ (שענקעל) ‎ אצל ‎ המנקד. ‎ ומתחיל ‎ באמצע ‎ הכף. ‎ כי ‎ שם ‎ הוא‎ 
שורש ‎ הגיר ‎ ומתפצל ‎ לכמה ‎ פיצולין‎ .  לכן ‎ יוציא ‎ מקורם ‎ כל ‎ הפיצולין ‎ והם‎ 
המשה ‎ במספר ‎ (פונפפינגער) ‎ ושנים ‎ מהם ‎ נמשכים ‎ אל ‎ בשד ‎ הכתף ‎ (שויפעל).‎ 
ואח״כ ‎ ישקיע ‎ הסכין ‎ בעומק ‎ בשר ‎ הזרוע ‎ ויעקור ‎ שורש ‎ הגיר. ‎ ואז ‎ איהז ‎ הגיר‎ 
העב ‎ בירו ‎ האחת ‎ ובירו ‎ השנית ‎ הותך ‎ בסכין ‎ אצל ‎ הגיר ‎ ומושכו ‎ הלאה ‎ למטה‎ 
ער ‎ שמגיע ‎ אצל ‎ היה ‎ (שענקעלגעלענק) ‎ ומשקיע ‎ גם ‎ שם ‎ הסכין ‎ בעומק ‎ המטר‎ 
לשרש ‎ הפיצולין ‎ הנמצאים ‎ שם ‎ .  ואה״ב ‎ הותך ‎ לאורך ‎ עצם ‎ היה ‎ לצר ‎ הבשר‎ 
העב ‎ ומושך ‎ את ‎ הגיר ‎ כלו ‎ ער ‎ למטה‎ .  המנהג ‎ להסיר ‎ את ‎ הררוז ‎ הנמצא ‎ בחתיכת‎ 
השומן ‎ (גריפף) ‎ המונה ‎ על ‎ הכתף ‎ ולחתוך ‎ השומן ‎ שתי ‎ וערב. ‎ כי ‎ נמצאים ‎ שם‎ 
חוטים ‎ של ‎ רם ‎ (עיין ‎ מקום ‎ רור ‎ סימן ‎ ג׳ ‎ ס״ק ‎ ג׳).‎ 


Don  ber  Stelle,  mo  ber  Knorpel  gefeffen  pat,  quer  burcp  ba§ 
glanfenfleifcp  unb  giept  bie  barin  pritcfgcbliebenen  ©nben  ber 
beiben  23ruftabern  perau§.  3ft  biefe§  fcptoer  augpfüpren,  fo 
genügt  e§,  biefelben  aufpfcpneiben,  bamit  ba§  barin  enthaltene 
»lut  ^erau^fXtefeen  fann.  2GB  enn  ba§  »orberöiertel  mit  ber 
12.  Stippe  abgefcpnitten  roirb,  bann  bleibt  mitunter  ber  fnor־־ 
pelige  £eil  ber  13.  Dtippe  beim  230rberöiertel,  unb  muß  oon 
bort  entfernt  m erben. 

11.  3ta<pper  nimmt  man  ben  23  ug  (auch  23latt  genannt)  unb  legt 
ihn  Oor  fiep  fo  hin,  baß  bie  S  cp  auf  el  nach  oben  unb  b<t§  23 ein 
öor  bem  »orfcper  j$u  liegen  fommt.  £>ann  fd)neibet  man  in 
bie  SJtitte  be§  23uge3,  mo  ber  bicfe  Shtgelfnocpen  (auch  ״^inber* 
fopf"  genannt)  an  ba£  Schulterblatt  fiep  fcpließt,  unb  giept 
bie  Ausläufer  ber  2lber  herauf ;  e§  finb  iprer  fünf,  (be§palb 
günffinger  genannt)  gmei  baüott  gepen  nach  ber  ©cpaufel  unb 
bie  übrigen  tief  in  ba§  gleifcp,  too  fie  mit  bem  Keffer  herauf 
gepöben  m erben  müffen.  3iacpbem  man  fämmtlicpe  Skrgmei* 
gungen  frei  gemaept  pat,  faßt  man  bie  bicfe  Slber  unb  giept  fie,. 
inbem  man  mit  bem  3)1  eff  er  immer  naepfepneibet,  bi§  §um 
Scpenfelgelenf.  §ier  merben  mteber  einige  Skrgmeigungen  naep 
bem  gleifcpe  erft  frei  gemaept,  bann  fepneibet  man  gmijepen  ber 
biefen  gleifcpnut^fel  unb  bem  23einfnocpen  big  unten  unb  giept 
bie  Slber  üoüftänbig  herauf. 


דיני ‎ ניקור‎ 

החלב. ‎ גם ‎ הבשר ‎ חלבן ‎ עם ‎ החלב ‎ שתחתיו ‎ הסמוך ‎ לשפת ‎ הכפל ‎ צריך‎ 
לחתוך. ‎ וטוב ‎ להסיר ‎ כל ‎ זה ‎ קודם ‎ שינקר ‎ את ‎ החזה.‎ 

ואחר ‎ שהקליף ‎ הקרום ‎ ימעל ‎ הכסל ‎ נראין ‎ ראשי ‎ ההוטין ‎ שבכפל. ‎ והן ‎ ג"‎ 
בימין ‎ וב׳ ‎ בשמאל‎ .  הג׳ ‎ שבימין ‎ מתחלקין ‎ לשנים ‎ שנים‎ .  והב׳ ‎ שבשמאל‎ 
מתהלקין ‎ לשלשה ‎ שלשה. ‎ וראש ‎ האחד ‎ מחובר ‎ לשדרה ‎ וראשי ‎ הפיצולין‎ 
נדבקים ‎ תחת ‎ החזה ‎ בראשי ‎ הצלעות‎ .  וחותך ‎ סמוך ‎ ממש ‎ לצלעות ‎ ונוטל ‎ ראשי‎ 
הגידין ‎ בידו ‎ ומושך ‎ אותן ‎ ונמשכין ‎ מאליהם ‎ בהיותם ‎ המים‎ .  אבל ‎ בצונן ‎ צריך‎ 
לפשפש ‎ אחריהן. ‎ <עכ״ל ‎ זבחי ‎ רצון). ‎ ואם ‎ הם ‎ שתים ‎ במים ‎ גם ‎ כן ‎ נמשכין‎ 
מאליהן‎ .  גרמ״א ‎ ס״ד ‎ סעיף ‎ י״ג). ‎ וההוטין ‎ אלו ‎ אסורין ‎ משום ‎ חלב‎ .  <אמנפ‎ 
לדעת ‎ המקום ‎ דוד ‎ סימן ‎ ה׳ ‎ ס״ק ‎ א׳ ‎ אסור ‎ משום ‎ הלב ‎ רק ‎ החוט ‎ של ‎ הצלע‎ 
הי״ב ‎ והחוטין ‎ מצלע ‎ י׳ ‎ וי״א ‎ אסורין ‎ משום ‎ דם)‎ 
המנהג ‎ לנקר ‎ גי׳ ‎ צלעות ‎ בכל ‎ צד. ‎ היינו ‎ צלע ‎ י' ‎ י״א ‎ וי״ב‎ .  כדי ‎ שלא ‎ יבוא‎ 
לטעות‎ . 

ואחר ‎ שנטל ‎ ההוטין ‎ שבכסל ‎ מתחיל ‎ ממקום ‎ סיום ‎ הגיד ‎ שמוציא ‎ מן ‎ החזה‎ 


bem  barmtter  liegettben  gett,  fomic  and)  bie  unter  biefem  gett 
oorbanbene  biimte  §aut  abgepgcn.  ($a§  Stbpben  biefer 
Partie  gefcbiebt  am  beften  non  ber  33ruftfeitc  ober  oon  ber 
gtanfenfeite).  Stud)  ba§  am  ©aume  be§  gtanfenS  fidj  ^^ngtebenbe 
meifje  *Jett  mit  bem  gelte  barmtter  ift  abpfdjneiben.  Uebri־ 
gen§  tbut  man  am  33eften,  toemt  man  atte3  btefe§  entfernt, 
beoor  man  nod)  bie  33 ruft  geporfd)t  I)at.  Stad)  bem  3lbp* 
ben  ber  §aute  fiefjt  man  mei&c  Seinen  an  beut  gtanfen, 
brei  auf  ber  regten  unb  pei  auf  ber  Unten  ©eite;  bie  redjtg־« 
feitigen  oerpeigen  fid)  p  je  pei  unb  bie  !inseitigen  p  je 
brei.  SDie  ©ebnen  liegen  bictjt  an  ben  Rippen,  unb  par  au 
ber  biinnen  ©eite  berfetben,  bem  ^interniertet  pgemanbt;  ba§ 
obere  (£nbe  ber  Stber  gebt  bi§  pm  Stücfgrat  unb  bie  SJerpei״ 
gung  beginnt  unterhalb  ber  33rufi,  mo  bie  Stippen  aufpbren. 
©cpneibct  man  nun  bid^t  an  ber  Stippe  ein  unb  erfaßt  bort 
bie  ©pi&e  biefer  ©ebnen,  fo  taffen  biefelbett  fidj  mit  ßeidjtig־־ 
feit  b^rau§§ieben,  folange  ba§  gteifd)  noch  manu  ift,  ober  menu 
man  e$  oorper  bat  aufmeicfjen  taffen;  fonft  muj3  e§  aufgefdpit* 
ten  unb  forgfättig  nach  beit  ©ebnen  gefügt  merben,  ba  biefe 
pm  öerbotenen  gett  (דילב)  geboren.  Um  grrtbümer  p  oer־־ 
bitten,  ift  e§  33raucb,  auf  beiben  ©eiten  je  brei  Stippen,  bie 
10.  11.  unb  12.  p  porfdjen. 

Siacbbem.  biefe  ©ebnen  b^auSgenommen  finb,  fepneibet  man 
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ה  אה״כ ‎ נוטל ‎ חלק ‎ הפנים ‎ ומתחיל ‎ מן ‎ הצוואר ‎ במקום ‎ שחיטה ‎ ומוציא ‎ משם‎ 
שני ‎ נידים ‎ של ‎ דם ‎ המונחים ‎ לאורך ‎ הצוואר ‎ עד ‎ החזה‎ .  במקום ‎ שמתחיל ‎ החזה‎ 
תמצא ‎ גומא. ‎ אשר ‎ בה ‎ יתקבצו ‎ טדי ‎ הצוואר ‎ ומשם ‎ נמשכים ‎ אל ‎ הכתף. ‎ לכן‎ 
יחתוך ‎ הכתף ‎ מן ‎ הגוף ‎ קודם ‎ שמתחיל ‎ לנקרו‎ .  כדי ‎ שיוכל ‎ למשוך ‎ הגידין ‎ הנ״ל‎ 
משם ‎ עם ‎ כל ‎ ענפיהם ‎ הרבים‎ . 

ט  מראים ‎ החזה. ‎ היינו ‎ מן ‎ הצוואר ‎ ולמטה. ‎ גמשכין ‎ לאורך ‎ החזה ‎ מן ‎ הקצה‎ 
אל ‎ הקצה ‎ שני ‎ גידין ‎ זה ‎ אצל ‎ זה‎ .  אחד ‎ לבן ‎ ואחד ‎ אדום ‎ .  לכן ‎ הותך ‎ בשיפוע‎ 
את ‎ בשר ‎ החזה ‎ מבפנים ‎ עד ‎ שהגידים ‎ מונחים ‎ בגלוי ‎ לפניו‎ .  ואז ‎ אוחזם ‎ בראש‎ 
העליון ‎ ומושך ‎ אותם ‎ עד ‎ למטה ‎ נגד ‎ הכפל. ‎ וכשמגיע ‎ לשם ‎ משקיע ‎ המכין‎ 
לצד ‎ הבשר ‎ כי ‎ שם ‎ מתחלק ‎ הגיד ‎ הא׳ ‎ לשנים ‎ כזה ‎ /|. ‎ וקצה ‎ האחד ‎ הולך‎ 
אל ‎ הבשר ‎ על ‎ הצלע ‎ האחרונה‎ .  (עיין ‎ צנת ‎ דוד ‎ ופירוש ‎ מקום ‎ דוד ‎ סימן ‎ ב׳‎ 

פ״ק ‎ ב׳).‎ 

י  כשמגיע ‎ אל ‎ הכפל ‎ חותך ‎ את ‎ העצם ‎ הרך ‎ (קנארפעל) ‎ הנמצא ‎ בסוף ‎ החזה‎ 
וקולף ‎ את ‎ הקרום ‎ שעל ‎ הכפל ‎ עם ‎ החלב ‎ שתחתיו ‎ וכן ‎ הקרום ‎ הדק ‎ שתחת‎ 


laufen  fann,  fomte  and)  ben  3!eplbedel  unb  ben  !nörgeligen 
$nod)en  unter  ber  Sungenmurgel,  teil  fie  miberlidj  finb.  ßuft־־ 
unb  ©peiferopre  finb  aufgufcpneiben,  teil  fie  ©cpleint  unb  oft 
audj  geronnenes  23Iut  enthalten. 

8.  Üftacpper  nimmt  man  baS  SSorberöiertel  unb  fangt  mit  bem  ©alfe 
an.  äunäcpfi  merben  bie  längft  beS  ©alfeS  bis  gur  Vruft־־ 
fpipe  fiep  pingiepenben  gmei  Vlutabern  entfernt  SMe  eine  SXber 
liegt  tiefer  im  gfleifcpe  nnb  !ann  and)  oon  ber  Slufcenfeite  beS 
©alfeS  perauSgenommen  merben.  Oberhalb  ber  Vruftfpipe  ift 
eine  Vertiefung,  mo  bic  beiben  Slbern  gufamntenlaufen  unb 
oon  bort  aus  in  ben  Vug  gepen;  beSpalb  muf$  berfelbe  öorper 
üom  Rumpfe  getrennt  merben,  bamit  bie  ©alSabern  nebft  Ver״ 
Steigungen  oollftänbig  perauSgenommen  merben  f'bnnen. 

9.  Von  ber  Vritftfpipe  ab  liegen  auf  ber  3nnenfeite  ber  Vruft 
(ntS)  unter  bem  gleifcpe  gmei  Slbern  nebeneiuanber,  unb  gtoar 
eine  Vlut  unb  eine  gettaber,  melcpe  bis  an’S  ($mbe  beS  glan* 
fenS  fid)  pingicpen.  2Jlan  fcpiteibet  baper  baS  gleifd)  längft  beS 
VruftfernS  fdfjräg  auf,  fo  bafc  bie  Slbern  gang  frei  liegen,  fajgt 
fie  bann  am  obcrn  (Snbe  nnb  giept  fie  bis  gur  lepten  dlippe 
ber  Vrnft;  bort  angelangt,  fd)ncibet  man  in  baS  gleifd)  auf 
biefer  Stippe,  um  bie  bort  fid)  pingiepettbe  Pl&gtoeigung  ber 
einen  SIber  peranSgnnepmen. 

10.  3 ft  man  am  glanfen  augelangt,  fcpneibet  man  guncidjft  ben 
bort  befinblicpen  Knorpel  ab;  aisbann  mirb  bie  ©aut  fammt 
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גם ‎ חותכין ‎ את ‎ העינים ‎ ושרשי ‎ האזנים ‎ ועצם ‎ הנהירים ‎ משום ‎ מאוס‎ .  (מנהג‎ 
המנקרים)‎ 

הלשון ‎ הותך ‎ מן ‎ הראש ‎ עם ‎ בשר ‎ הגרגרת ‎ (שלונדפלייש) ‎ ונוטל ‎ מכל ‎ צד‎ 
תחת ‎ הלשון ‎ העצם ‎ הארוך ‎ המונח ‎ שם ‎ הנקרא ‎ "טריפה‎ -ביינכען" ‎ ותחת ‎ העצם‎ 
הזה ‎ מונחים ‎ שני ‎ נידון ‎ זה ‎ תחת ‎ זה. ‎ האחד ‎ חוא ‎ לבן ‎ ומתחלק ‎ בתוך ‎ הלשון‎ 
לשנים ‎ ונמשך ‎ עד ‎ ראש ‎ הלשון ‎ והשני ‎ הוא ‎ גיד ‎ של ‎ דם ‎ המתחלק ‎ ג״ב ‎ לשנים‎ 
והולך ‎ רק ‎ עד ‎ חצי ‎ הלשון. ‎ ואם ‎ נשארו ‎ "הטריפה ‎ ־ביינכען" ‎ אצל ‎ הראש, ‎ אזי‎ 
יסירם ‎ משם‎ .  וכדי ‎ שלא ‎ יתקלקל ‎ הלשון ‎ מוטב ‎ למשוך ‎ הגידין ‎ ממנה ‎ בעוד‎ 
שהיא ‎ חמה. ‎ כי ‎ אז ‎ נמשכים ‎ בנקל. ‎ ואם ‎ נתקשה ‎ הלשון. ‎ אזי ‎ טוב ‎ להקיש‎ 
עליה ‎ עד ‎ שיתדכך ‎ הבשר ‎ ואז ‎ הגידין ‎ נמשכין ‎ היטב.‎ 

דורד ‎ לבשר ‎ הגרגרת ‎ ונוטל ‎ מכל ‎ צד ‎ שני ‎ גידים ‎ של ‎ דם. ‎ הם ‎ הגידים‎ 
הנמשכים ‎ מן ‎ הצוואר. ‎ וגם ‎ הוטין ‎ קטנים ‎ הנמצאים ‎ שם. ‎ וחותך ‎ את ‎ ראש‎ 
הלשון‎ .  כדי ‎ שיזוב ‎ הדם‎ .  וגם ‎ כפוי ‎ הגרגרת ‎ (קעהלדעקקעל) ‎ והעצם ‎ הדך‎ 
המונה ‎ תחת ‎ שורש ‎ הלשון. ‎ ופותח ‎ את ‎ הגרגרת ‎ והוושט. ‎ מפני ‎ שמלאים ‎ ליחות‎ 
ולפעמים ‎ נמצא ‎ שם ‎ גם ‎ דם ‎ קרוש‎ . 


*FteiftenS  *ט erben  biefe  Albern  mit  ber  3uuge  heranSgefdpit־ 
ten  nnb  man  finbet  fie  bann  am  ©djlnnbfleifd)e.  SDie  klugen, 
bie  Otjremnurseln  nnb  baS  innere  iftafenbein  finb  megpfdpei־ 
ben,  weil  fie  miberlid)  finb. 

7.  £>ie  3nn ge  (!לשי)  fdjneibet  man  mit  bf|n  ©chlnnbfleifdje  giem־־ 
lieb  breit  ans  bem  ftopfe  I)era11§.  SllSbann  mirb  baS  anf 
jeher  ©eite  unterhalb  ber  3unge  fich  befinbenbe  lange  ^nöd)Iein, 
genannt  ״£refo 33־‎ eine!) en",  meggefdjnitten.  3ln  biefer  ©teile 
finbet  man  bann  gm  ei  3lbern  unter  einanber  liegenb,  bie  eben? 
falls  entfernt  tnerben  miiffen.  2)ie  oberfte  Slber  ift  metfjltdj, 
theilt  fid)  in  ber  3unge  in  5m ei  nnb  §ieht  fid)  bis  pr  3^n־ 
genfpifce;  bie  unterfte  ift  eine  331ntaber,  tbeilt  fid;  ebenfalls 
in  §mei  nnb  gebt  nur  bis  pr  ©älfte  ber  3^nge.  3öemt  bie 
״£refo33־eind)en"  am  $opfe  geblieben  finb,  bann  muß  man  fie 
bort  abfdjtteiben.  Um  bie  3y11ge  nid)t  §11  Derfdjneiben,  tbut 
man  gnt,  biefelbe  in  marinem  3ufU1nbe  p  porfchen,  meil  bie 
31bern  fid)  bann  fel)r  leicht  a11S§ief)en  laffen.  3ft  bie  3unge  be־ 
reits  erfaltet,  bann  empfiehlt  eS  fid),  biefelbe  öorljer  meid)  p 
Hopfen,  aisbann  laffen  fid)  bie  Albern  leichter  heranSgiehen. 

31nS  bem  ©d)Innbfletf d)e  merben  oon  jeber  ©eite  §met 
Albern  mit  ihren  3}er§meignngen  herauSgenommen;  baS  finb  bie 
£>alSabern,  welche  beim  ©djäd)ten  bnrchfd)nitten  merben.  3US־ 
bann  fdjneibet  man  bie  Stfngenfpifee  ab,  bamit  baS  33111t  ab־ 
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הקרום ‎ בנקל) ‎ ואח״ב ‎ מעביר ‎ הקרום ‎ הרבוק ‎ בעצם ‎ הגלגלת‎ .  כי ‎ הקרומים‎ 
האלו ‎ מלאים ‎ רם ‎ ואינו ‎ יוצא ‎ ע״י ‎ מליהה‎ .  (עיין ‎ בי״ד ‎ פ׳ ‎ פיה ‎ ום״ח ‎ וע״א)‎ 
המנהג ‎ לקצץ ‎ את ‎ עצם ‎ הגלגלת ‎ ולזרקו‎ .  לפי ‎ שקשה ‎ להוציא ‎ הקרום ‎ מתוכו‎ . 
(מקום ‎ רור ‎ סי׳ ‎ א׳ ‎ ס״ק ‎ ב׳) ‎ אה״כ ‎ נוטל ‎ הגידין ‎ מן ‎ הלחיים. ‎ רהיינו‎ 
בסוף ‎ הלחי‎ .  במקום ‎ שמתחיל ‎ להיות ‎ עגול ‎ ♦  חותך ‎ בין ‎ בשר ‎ לעצם ‎ נגר ‎ האוזן‎ 
ונוטל ‎ משם ‎ גיר ‎ א׳ ‎ של ‎ רם ‎ הנראה ‎ כשנים ‎ ויורה ‎ עם ‎ שרשיו ‎ תחת ‎ עצם ‎ העין‎ 
ואח״כ ‎ הותך ‎ בין ‎ בשר ‎ לעצם ‎ בצר ‎ הלחי ‎ ונוטל ‎ גם ‎ משם ‎ גיר ‎ א׳ ‎ כתמונת‎ 
מזלג‎ .  (עיין ‎ מקום ‎ רור ‎ ס׳,ק ‎ ג׳) ‎ מלבה ‎ זה ‎ נמצאים ‎ גם ‎ על ‎ בשר ‎ הלחי ‎ עור‎ 
הוטין ‎ של ‎ דם ‎ וצריך ‎ להסירן‎ . 

חוטין ‎ שאחורי ‎ הא ‎ ז  ני ‎ ם. ‎ הם ‎ חוטין ‎ חלולים ‎ וקשים ‎ ונמשכים ‎ מן ‎ האוזן ‎ תחת‎ 
עצם ‎ הלחי ‎ אל ‎ הלשין ‎ והצוואר‎ .  המנהג ‎ להסירן ‎ ♦  אף ‎ שאין ‎ בהם ‎ דם ‎ (רמ״א‎ 
ס׳ ‎ ס״ה ‎ ס׳ ‎ א  )  על ‎ הרוב ‎ נחתכין ‎ החוטין ‎ האלו ‎ עם ‎ הלשון‎ .  לכן ‎ יסירם ‎ משם‎ . 


B.  porfcfyen  öes  Dorbemertels. 

6.  25er  £0pf  (ראש)  mir b  in  gmei  ©älften  geteilt.  5) amt  nimmt 
man  ba§  (Sei)  im  (מ'ום),  auch  Brägen  genannt,  f)eran§  nnb 
entfernt  bie  barüber  Iiegenbe  ©aut  (2רן!ם),  fomie  and)  bie  ©aut 
au§  ber  ©irnfdjale  megen  be§  in  ben  Rauten  enthaltenen  Bin? 
te§.  Born  ©int  !oft  fid)  bie  ©aut  beffer  ab,  toenn  man  eS 
rortjer  in§  SBaffer  legt.  2)a  bie  Entfernung  ber  ©aut  au§  ber 
©trnfdjale  fdjmierig  ift,  tbnt  man  am  beften,  biefelbe  gar 
nicht  01t  gebrauchen. 

2>ie  ^inn baden  (לל׳-ים)  enthalten  je  eine  gabelförmige  Slber. 
2)iefe  SIber  ftnbet  man,  menn  ber  Stopf  ooflftänbig  ift,  au  ber 
SRunbung  beS  StinnbadenS,  too  fie  f i cf)  gabelförmig  üergtoeigt. 
3n  ber  lieget  mirb  aber  oodjer  bie  3unge  mit  einem  Zfyzil 
ber  2lber  aus  bem  Stopfe  herau§gefd)nitten,  ma§  bie  2lnfftnbung 
ber  Slber  erfdjioert.  Sftan  macht  baher  gunächft  einen  Einfchnitt 
gmifchen  Ohr  nnb  $[ugc,  mo  ber  eine  £he^  ber  Slber  miinbet, 
atsbann  einen  ®iufdjnitt  gmifdjeu  bem  Badenfteifche  nnb  bem 
Knochen,  mo  mau  ben  anbern  2d)eÜ  ber  Slber  ebenfalls  gabele 
förmig  finbet,  morauf  man  fie  mit  ßeidjtigfeit  entfernen  fann♦ 
Stußerbem  beftnben  fid)  auf  bem  Badenfteifdje  mehrere  Slbern, 
bie  entfernt  merben  muffen. 

2)ie  k b e r n  hinter  ben  £) h r c n  ( חיטין ‎ ?:.א-ח1.לי ‎ ??ז:נ״ם )  Riehen 
fich  öon  ben  Df)ren  hinter  bem  SÜuufuodieu  nach  bem  ©alfe 
nnb  ber  3unge  hin.  DbtDofjl  bieje  Stbern  fein  Blut  enthalten, 
[0  ift  eS  bod)  Brand),  biefelbeu  gu  entfernen. 
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ג  טוב ‎ לנקר ‎ את ‎ הבשר ‎ בעור ‎ שהוא ‎ חם. ‎ היינו ‎ ד׳ ‎ או ‎ ה׳ ‎ שעות ‎ אחד ‎ השחיטה.‎ 
כי ‎ אז ‎ הגידין ‎ נמשכין ‎ היטיב. ‎ גם ‎ טוב ‎ לאחוז ‎ אותם ‎ בסמרטוט ‎ ולמשק ‎ בנחת.‎ 

שאז ‎ לא ‎ במהרה ‎ ינתקו‎ .  ואם ‎ הבשר ‎ יבש‎ .  ישרה ‎ אותו ‎ בכים ‎ קורם ‎ הניקור‎ 
כדי ‎ שיתרכך ‎ וזה ‎ מועיל ‎ להמשכת ‎ הגידי! ‎ <רמ״א ‎ טיק ‎ פ״ר ‎ סעיף ‎ י״ג) ‎ ואם‎ 
הבשר ‎ נתקשה ‎ ע״י ‎ קדח. ‎ יניחנו ‎ בבית ‎ הם ‎ עד ‎ שיעלה ‎ הקרח ‎ ואז ‎ ינקרנו.‎ 

ך  נוהגי] ‎ לנקר ‎ הבשר ‎ בי״ט ‎ אפילו ‎ נשחט ‎ מעי״ט ‎ אם ‎ הוא ‎ לצורך ‎ י״ט. ‎ אבל ‎ אסור‎ 
לנקרו ‎ בי״ט ‎ רק ‎ כדי ‎ להדיחנו ‎ ולהשהותו ‎ עד ‎ אחר ‎ י״ט‎ .  ואם ‎ נקרו ‎ מעי״ט ‎ אז‎ 
מותר ‎ להדיחנו ‎ בי״ט ‎ כדי ‎ להשהותו ‎ יותר ‎ מג׳ ‎ ימים ‎ .  (ש״ע ‎ א״ה ‎ סי׳ ‎ ודק‎ 
סעיף ‎ ו׳ ‎ ועיי] ‎ באר ‎ היטב ‎ שם)‎ 

ך| ‎ כל ‎ מקום ‎ שנצרר ‎ הדם ‎ מהמת ‎ מכה ‎ אסור ‎ לבשל ‎ הבשר ‎ עד ‎ שיחתוך ‎ המקום‎ 
הזה ‎ וימלהנו ‎ יפה‎ .  ומשום ‎ זה ‎ יש ‎ להחמיר ‎ ולקלף ‎ מבית ‎ השחיטה ‎ כל ‎ המקומות‎ 
שנצרר ‎ שם ‎ הדם ‎ בשעת ‎ שחיטה‎ .  (י״ד ‎ סי׳ ‎ ס״ז ‎ סעיף ‎ ה׳)‎ 

ב• ‎ הלכות ‎ ניקור ‎ מחלק ‎ הפנים ‎ ♦ 

ן  המנקר ‎ את ‎ הבשר ‎ מתחיל ‎ בראש ‎ וחותכו ‎ לשנים ‎ ומוציא ‎ את ‎ המוח ‎ ומעביר‎ 
הקרום ‎ שעליו. ‎ (וטוב ‎ לשרות ‎ את ‎ המוח ‎ במים ‎ קודם ‎ הניקור. ‎ כי ‎ עי״ז ‎ יעבור‎ 


■B.  ®g  empfiehlt  fidfj,  bag  gleifdf)  in  nodf)  marmem  Quftaube  gu  por* 
fd)cn,  b.  i.  etma  4  ober  5  ©tunben  nad)  bem  ©cßlacßten,  ba  bann 
bie  SXbern  ftd^  leidjt  nod)  !)erauggießeu  laffcn,  and)  tput  man 
gut,  mittelft  eineg  Säppdjeng  fte  !)erauggugießen,  ba  fie  bann 
nidjt  leidet  reißen  merben.  3ft  eg  öerirocfnet,  fo  meidje  man  eg 
öor  bem  SjSorfdjeu  ein  menig  in  Gaffer;  ift  cg  gefroren,  fo 
lege  man  cg  öorßer  in  ein  marmeg  3nnmer  nnb  marte,  big 
bag  (£ig  vergangen. 

4.  2J?an  barf  bag  gleifd&  am  gefitage  pprfdfjen,  and)  menn  bag 
Xljkv  öor  bem  Jyefte  gefdfjädjtet  morben  ift,  mofern  man  me־־ 
nigfteng  ctmag  öon  biefem  gleifdje  am  gefte  felbfi  nod)  ge־־ 
brandet.  dagegen  ift  eg  öerboten,  am  gefttage  gu  porfdjeu, 
nur  bamit  man  eg  meidjen  nnb  big  nad)  bem  gefttage  auf״ 
!)eben  fann.  3ft  bag  gleifd)  öor  bem  fjefte  geporfdjt  morbeu, 
bann  barf  man  eg  am  gefttage  meidjen,  um  eg  länger  alg 
3  Xage  aufgubemaljren. 

■5.  3cbe  blutunterlaufene  ©teile  muß  öollftänbig  öor  bem  ©algeu 
entfernt  merben,  unb  bann  ift  bie  betreffenbe  ©teile  etmag  ftär־־ 
!er  gu  falgen.  3)egf)alb  muß  man  and)  bie  blutigen  ©teilen  am 
galfe  augfdjneiben  unb  unterfingen,  ob  uid)t  bort  im  gletfdje 
felbft  geronneneg  33lut  fidj  beftnbet. 
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הקצבים ‎ הבשר ‎ על ‎ הרך ‎ זה‎ .  בי ‎ רובם ‎ אינם ‎ נזהרים ‎ בזה ‎ ומניחים ‎ הבשר‎ 
הנ״ל ‎ לחלק ‎ הפנים ‎ .  אע״פ ‎ שאינם ‎ יודעים ‎ לנקרו ‎ היטיב‎ .  ואם ‎ אירע ‎ שיש‎ 

לבהמה ‎ רק ‎ י״ב ‎ צלעות. ‎ אז ‎ יחתבנה ‎ על ‎ י״א ‎ צלעות ‎ ממש. ‎ אבל ‎ אם ‎ נמצאו‎ 

יותר ‎ מי״ג ‎ צלעות ‎ לא ‎ יוסיף ‎ בצלעות ‎ אלא ‎ יניח ‎ ג״כ ‎ לחלק ‎ הפנים ‎ רק ‎ י״ב‎ 
צלעות ‎ . 

ב׳, ‎ יש ‎ להזה־י. ‎ כשמניע ‎ בסוף ‎ הצלע ‎ וחותך ‎ בשיפיע ‎ בכפלים. ‎ שיחתוך‎ 
בשיפוע ‎ למעלה ‎ מן ‎ הטבור ‎ והטבור ‎ יניח ‎ לחלק ‎ האחור‎ .  כי ‎ הבטלים ‎ למטה ‎ מן‎ 
הטבור ‎ עם ‎ הטבור ‎ עצמו ‎ גם ‎ כן ‎ לחלק ‎ האחור ‎ יחשבו‎ .  (עיין ‎ בם׳ ‎ מקום ‎ דוד‎ 

טי׳ ‎ ה׳ ‎ פ״ק ‎ א׳ ‎ וס״ק ‎ ב׳ ‎ מה ‎ שמביא ‎ בשם ‎ חינוך ‎ בית ‎ יהודה ‎ ובשם ‎ המרדכי‎ 

בענין ‎ הזה ‎ ונם ‎ ם׳ ‎ ט״ו ‎ בשם ‎ קונטרס ‎ הסמ״ע)‎ . 

ב  בשר ‎ ששהה ‎ נ׳ ‎ ימים ‎ מעת ‎ לעת ‎ בלא ‎ מליחה ‎ נתיבש ‎ דמו ‎ בתוכו ‎ ולא ‎ יצא ‎ עוד‎ 


סעיף‎ 

ס״ט‎ 

פ׳‎ 

(י״ד‎ 

אש.‎ 

צלי‎ 

אם‎ 

מבושל ‎ כי‎ 

לאבלו‎ 

ז  ואין‎ 

על ‎ ידי ‎ מליח־‎ 

ינקר‎ 

או‎ 

.לא ‎ מליחה.‎ 

!ים ‎ ב 

מג׳ ‎ יב‎ 

תר‎ 

הביפר ‎ יון‎ 

להשהות‎ 

רוצה‎ 

י״ב) ‎ לכן ‎ אם‎ 

ולא ‎ די‎ 

מעט ‎ במים‎ . 

אותו‎ 

ישרה‎ 

״\-י ‎ . 

m* 

ימים ‎ ואח‎ 

עליו ‎ ג׳‎ 

הבשר ‎ קודם ‎ שיעברו‎ 

־  עוד‎ 

ת  הבשו‎ 

להשהו‎ 

יוכל‎ 

.  ואז‎ 

בים,‎ 

ושים ‎ הקצ‎ 

כמו ‎ ש  ע 

לחוד‎ 

בשפיכת ‎ מים‎ 

איסור‎ 

■יו‎ 

נוהג‎ 

מקומות‎ 

יש‎ 

ף  י״ג)‎ 

סעי‎ 

(י״ר ‎ שם‎ 

שעה‎ . 

חצי‎ 

ג׳ ‎ ימים ‎ פחות‎ 

• 

ט׳)‎ 

ס״ה‎ 

מת ‎ אדם ‎ כלל ‎ ל״ב‎ 

<חכ‎ 

להשהותי‎ 

שר ‎ כדי‎ 

יח ‎ הב‎ 

לכתחילה ‎ להד‎ 

fcper  oft  geneigt  finb,  biejeS  gletfdj  mit  gum  SSorberöiertel 
gu  nepmen,  and)  ioenn  fie  eS  nid^t  gnt  gu  Porten  öerfte* 
pen.  —  §at  gufäßig  ein  dpier  nur  12  Rippen,  fo  ift  bicpt 
pinter  ber  11.  abgufdjneibett ;  pat  eS  inbeffen  rnepr  als  18,  fo 
toirb  gleicpfaßS  fcpon  bei  ber  12.  31ippe  abgefcpnitten. 

b.  60balb  man  an  baS  ©nbe  ber  Rippen  gefommen  ift,  fcpneibe 
man  fcpräge  oberhalb  beS  Nabels  in  bie  planten,  ba  bie־ 
fer  mit  ben  barunter  liegenben  planten  gum  §interüiertel  gu 
rechnen  ift. 

2©enn  gleifcp  brei  mal  24  0tunben  ungefalgen  bleibt,  bann 
trodnet  baS  SÖIut  barin  ein  nnb  Iäfjt  fiep  burep  baS  8alg  niept 
tnepr  entfernen. 

derartiges  gleifcp  ift  nur  unmittelbar  auf  bem  gfeuer  gebra־־ 
ten  gum  ©enuffe  geftattet.  2BiU  man  gleifd)  länger  als  brei 
dage  nngefalgeit  liegen  laffen,  fo  mujg  man  eS  oor  Stblauf 
breier  dage  guerft  porfepen  nnb  pierauf  ein  toenig  in  2Baf־ 
fer  meid) en  laffen,  —  niept  eitoa  blofg  mit]  SBaffer  begteften; 
aisbann  barf  eS  001t  biefem  S^tpuufte  an  nocpmalS  brei  dage 
m eniger  einer  p alben  ©tunbe  nngefalgeit  liegen. 
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דיני ‎ ניקור‎ 

ואלה ‎ מוסיף ‎ על ‎ הראשונים♦‎ 

דיני ‎ ניקור ‎ מחלק ‎ הפנים ‎ ובני ‎ מעיים.‎ 

נסדרו ‎ מהדש ‎ על ‎ ידי ‎ ר׳ ‎ אריה ‎ וואלפערט ‎ שו״ב ‎ דקהל ‎ געטטינגען.‎ 


אמר ‎ המו״ל: ‎ ברוב ‎ ספריס ‎ נמצא ‎ פה ‎ סדר ‎ הניקור ‎ לבעל ‎ העיטור‎ 
כמו ‎ שמובא ‎ בעור ‎ יורה ‎ דעה ‎ סי׳ ‎ ס״ה ‎ ובספר ‎ צנת ‎ דוד ‎ עס ‎ קצת ‎ ליקוטים‎ 
ממרדכי ‎ בשם ‎ ספר ‎ התרומה ‎ ומספר ‎ לחס ‎ הפנים. ‎ והיא ‎ הוספה ‎ מאוחרת‎ 
ואיננה ‎ בהוצאה ‎ ראשונה ‎ של ‎ הספד‎ .  אבל ‎ דאיתי ‎ שדברי ‎ בעל ‎ העיטור ‎ רובם‎ 
כספר ‎ החתום ‎ וצריכים ‎ פירוש ‎ רהב ‎ ותוספות ‎ ביאור. ‎ לכן ‎ נתתי ‎ אל ‎ לבי‎ 
לאסון! ‎ מחדש ‎ כל ‎ דיני ‎ ניקור ‎ והמנהגים ‎ הנהוגים ‎ במדינתנו ‎ על ‎ פי ‎ האחרונים‎ 
ועל ‎ פי ‎ מנקרים ‎ בקיאים. ‎ והנה ‎ מצאתי ‎ איש ‎ בקי ‎ בלימודו ‎ רגיל ‎ מנעוריו‎ 
במלאכת ‎ הניקור ‎ ועומד ‎ על ‎ משמרתה ‎ מדי ‎ יום ‎ ביומו. ‎ והוא ‎ סדר ‎ לפני ‎ סדר‎ 
חדש ‎ כחפצי ‎ ורצוני ‎ בלשון ‎ עברי ‎ ובלשון ‎ אשכנז ‎ באופן ‎ נאה ‎ ומקובל ‎ ונתתי‎ 
חותמי ‎ על־ו ‎ לספחהו ‎ אל ‎ הספר ‎ ולהפיצו ‎ ברבים.‎ 

א  דינים ‎ כלליים‎ 

א  הבהמה ‎ יש ‎ לה ‎ י״ג ‎ צלעות ‎ בכל ‎ צר‎ .  ובעת ‎ שמחלקין ‎ הבהמה ‎ לרביעיות ‎ צריכין‎ 
להזהר ‎ x 

א/ ‎ שיניח ‎ לחלק ‎ הפנים ‎ רק ‎ י״ב ‎ צלעות ‎ ויחתוך ‎ גם ‎ כן ‎ על ‎ הצלע ‎ י״ב ‎ ממש‎ . 

כי ‎ הצלע ‎ י״ג ‎ עם ‎ הבשר ‎ שבינה ‎ לצלע ‎ י״ב ‎ שייך ‎ לחלק ‎ האחור ‎ וצריך ‎ ניקור‎ 
ממנקר ‎ מומחה. ‎ ורוב ‎ הטבחים ‎ אינם ‎ בקיאים ‎ בזה‎ .  ועל ‎ השוחט ‎ להשגיח ‎ שיחתכו‎ 


Das  <£nta5ern  (porfdjen) 

bes  ^orbmüeriefe  unb  bet  inneren  Organe. 

9ieu  aufainmengefteßt  Don  @d)äcpter  in  ©ötiingen. 

A.  Mgtmeitte  JUpin. 

1.  £>a§  SBiep  fjai  auf  jeber  Seite  13  Rippen.  $e im  trennen  be§ 

ä&orberöiertelS  Dom  §interDiertel,  pat  man  go!geube§  gu  be־ 
aiptcn: 

a.  gum  SSorberüiertel  neprne  man  12.  Rippen  unb  fdjneibe 
bicpt  hinter  ber  gtoölffen  Dlippe  ab,  ba  ba£  gleifcp  gmifcpen 
ber  12.  unb  13.  Diippe  311m  ginterbiertel  gepört,  fomit  Don 
einem  fepr  tunbigen  geporfcpt  merben  mufj,  unb  bie 
Reiften  ba§>  üßorfcpen  biefeS  gleifdpeS  nidjt  gut  berfiepen. 
hierauf  pat  ber  Scpäcpter  befonber§  gu  ad)ten,  ba  bte  glet* 
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השמטות‎ 


לדיני ‎ בריקה.‎ 

שייך ‎ לסימן ‎ כ׳ ‎ ברץ ‎ יתרת. ‎ מעשה ‎ בא ‎ לידי ‎ שהיחה ‎ יחרח ‎ בורדא ‎ מגבה ‎ ולא‎ 
היתה ‎ רק ‎ בצפורן ‎ של ‎ אגודל ‎ לאחר ‎ נפיחרה ‎ ודנתי ‎ לפני ‎ אדמ״ו ‎ מהר״י ‎ נ״י‎ 
והכשרנו ‎ כיון ‎ דמגבה ‎ של ‎ הורדא ‎ לא ‎ שייך ‎ שיתחכך ‎ כיון ‎ דאין ‎ לו ‎ במה‎ 
להתחכך ‎ שמונה ‎ בכיס ‎ ולא ‎ עוד ‎ שלא ‎ היה ‎ רק ‎ כצפורן ‎ של ‎ אגודל ‎ ויש‎ 
לסמוך ‎ אהני ‎ פוסקיכם ‎ דם" ‎ ל  דלא ‎ מקרי ‎ יתררה ‎ רק ‎ כשהיא ‎ כפרק ‎ אמצעי‎ 
של ‎ אגודל.‎ 

שייך ‎ לסימן ‎ פ״ט. ‎ ומעשה ‎ בא ‎ לידי ‎ בבהמה ‎ גסה ‎ שהיה ‎ לה ‎ בועה ‎ מעבר ‎ לעבר‎ 
דהיינו ‎ מקמא ‎ היתה ‎ בולטת ‎ כמו ‎ בועה ‎ ומגבה ‎ הי/ ‎ שוה ‎ לשאר ‎ בשר ‎ הריאה‎ .  רק‎ 
מראה ‎ מוגלא ‎ כמורסא‎ .  ואחר ‎ הנפיחה ‎ נתכסית ‎ הבועה ‎ מגבה ‎ מבשר ‎ הריאה‎ 
כרוחב ‎ אצבע ‎ אגודל‎ .  ולא ‎ נשתייר ‎ רק ‎ רוחב ‎ ג׳ ‎ אגודלים ‎ שלא ‎ נתכסה‎ .  ומקמא‎ 
לא ‎ נתכסה ‎ כלל‎ .  ודנתי ‎ לפני ‎ אדמו״ר ‎ הרב ‎ הגאון ‎ מהר״י ‎ אב״ד ‎ דקהלתינו ‎ נ//י‎ 
והסכים ‎ עמי ‎ להכשיר ‎ מטעם ‎ שכתב ‎ הרב ‎ בעל ‎ שמלה ‎ הדשה ‎ סי׳ ‎ ל״ז ‎ סעיף‎ 
כ״ג ‎ ראם ‎ יש ‎ בועה ‎ במקום ‎ הסמפונות ‎ שכנגרו ‎ מעבר ‎ שני ‎ ולמטה ‎ ממקום‎ 
הסמפונות ‎ שיש ‎ להכשיר ‎ דכיון ‎ דרין ‎ בועה ‎ מעבר ‎ לעבר ‎ אין ‎ לו ‎ שרש ‎ בגמרא ‎ יש‎ 
להקל ‎ וה״נ ‎ דמותי׳ ‎ כיון ‎ שמגבה ‎ לא ‎ היה ‎ אחר ‎ הנפיחה ‎ רק ‎ כמלא ‎ ג׳ ‎ אגודלים‎ 
משיפולי ‎ הוי ‎ רק ‎ כמו ‎ בועה ‎ יחידית ‎ דהכל ‎ דנין ‎ כמו ‎ אחר ‎ הנפיחה‎ .  ולא ‎ עוד‎ 
אלא ‎ כיון ‎ שמגבה ‎ לא ‎ היתה ‎ בולטת ‎ כלל ‎ לא ‎ הוי ‎ רק ‎ צר ‎ א׳ ‎ בועה ‎ וצד ‎ אחר‎ 
מורסא ‎ ואף ‎ שהרב ‎ הנ״ל ‎ (שם ‎ סעיף ‎ כ״ח ‎ לא ‎ הקיל‎ .  רק ‎ אם ‎ כל ‎ ב' ‎ צדדיכמ‎ 
שווים ‎ לבשר ‎ הריאה. ‎ והיינו ‎ מורסא ‎ מעבר ‎ לעבר ‎ אף ‎ שיש ‎ שם ‎ מראה ‎ מוגלא‎ 
כשרה‎ .  אבל ‎ צד ‎ א׳ ‎ בועה ‎ וצד ‎ א׳ ‎ מורסא ‎ הוי ‎ כמו ‎ בועה ‎ מעבר ‎ לעבר ‎ וטריפה‎ . 

הייני ‎ דוקא ‎ אם ‎ קיימי ‎ בכל ‎ שני ‎ עברים ‎ ד  אגודלים ‎ משיפולי. ‎ אבל ‎ אם ‎ צד‎ 
אחד ‎ הוא ‎ פהוו־ז ‎ מן ‎ ארבע ‎ אגודלים ‎ בשיפולי ‎ אף ‎ שבצד ‎ השני ‎ היא‎ 
ארבע ‎ אגודלים‎ .  ואפילו ‎ בולט ‎ בכל ‎ ב׳ ‎ עברים ‎ מכשיר ‎ כנ״ל. ‎ כ״ש ‎ בנדון‎ 
דידן ‎ שהיתה ‎ צד ‎ א׳ ‎ מורסא ‎ ונתכסה ‎ כמלא ‎ אגודל. ‎ ולא ‎ נשתייר ‎ רק ‎ כמלא‎ 
ג׳ ‎ אגודלים ‎ מן ‎ השיפולי ‎ בצד ‎ אחת ‎ אף ‎ שבצד ‎ הב׳ ‎ הי׳ ‎ ד׳ ‎ אגולים ‎ משיפולי‎ 
לא ‎ דנץ ‎ בדה ‎ דין ‎ בועה ‎ מעבר ‎ לעבר. ‎ רק ‎ כמו ‎ בועדה ‎ יחידית ‎ שלא ‎ חיישינן‎ 
לסמפונות ‎ וכשרה:‎ 


הערה ‎ לסימן ‎ ע״א. ‎ זה ‎ הכלל ‎ בכל ‎ מקום ‎ שיש ‎ תרתי ‎ לריעותא ‎ וכד. ‎ המחבר ‎ לא ‎ הביא‎ 
הסימן ‎ :׳ ‎ ששתי ‎ ריעותות ‎ מעידות ‎ על ‎ עדות ‎ אחת ‎ כלומר ‎ על ‎ לקותא ‎ אחת ‎ לפי‎ 
שהלך ‎ בשטת ‎ הרב ‎ בעל ‎ ש״ח ‎ וכתב ‎ לעיל ‎ ם׳ ‎ נ׳ ‎ שכל ‎ מיני ‎ טרפות ‎ אסורות‎ 
משום ‎ נקב ‎ ואם ‎ כן ‎ כולן ‎ מעידות ‎ על ‎ עדות ‎ אחת‎ .  ודלא ‎ כלב״ש ‎ שחולק ‎ על ‎ זה‎ 
שם ‎ סימן ‎ ל״ה ‎ ס״ק ‎ א׳‎ . 


זבחי ‎ דיני ‎ בדירה ‎ שלמים‎ 

בצד ‎ שמאל ‎ כמו ‎ בצד ‎ ימין. ‎ ויבדוק ‎ אם ‎ יש ‎ לה ‎ אומה ‎ וב' ‎ אונות ‎ הראויות ‎ לה.‎ 
ושלא ‎ יהיה ‎ יתיר ‎ בצד ‎ שמאל ‎ מבצר ‎ ימין‎ .  ואם ‎ היא ‎ נקייה ‎ מיתרת ‎ או ‎ פיצול‎ 
הפוסל ‎ כמבואר ‎ בפניכם‎ .  ואם ‎ אין ‎ בה ‎ סרכות ‎ ומעוות‎ .  ושלא ‎ יהיה ‎ שינוי‎ 
מראה ‎ הפוסלים ‎ בכל ‎ הריאה. ‎ ואם ‎ יש ‎ לו ‎ איזהו ‎ ספק ‎ יוציא ‎ הריאה ‎ לחוץ‎ 
אף ‎ שהוא ‎ בקי ‎ ומומחה‎ .  ולמראה ‎ עיניו ‎ יבהון ‎ ויתבונן ‎ לעשות ‎ כדת ‎ ובנימוס‎ . 
ויהיה ‎ ירא ‎ וחרד ‎ ומתון ‎ בכל ‎ ענין ‎ ואז ‎ טוב ‎ לו ‎ סלה‎ . 


§htß erbeut  tjat  man  bet  ber  Unterfnfnng  beiber  Sfetle  auf 
beränberte  g  a  r  b  e  n  (§  121)  gu  achten,  bie  fif  bem  Slunbigen 
ff ott  beim  Stnfiften  bemerkbar  ntaf  en. 

tgat  fif  bet  biefer  inneren  Unterfitf  mtg  auf  bab  geriugftc  Sluf־־ 
fällige  ergeben,  fo  muß  auf  ber  funbigfte  nnb  erfafjrenfie 
©f  öfter  bie  Sunge  t)erau§net)men  taffen  nnb  bie  Unterfitf  inig 
Dort  8lußen  boruefnen. 


— <HH3= 


השמטות.‎ 

אמר ‎ המו״ל: ‎ ההשמטה ‎ לדיני ‎ שחיטה ‎ והשממה ‎ הראשונה ‎ לדיני‎ 
בדיקה ‎ נמצאו ‎ בסון! ‎ הדינים ‎ הנ״ל. ‎ אלא ‎ שבהוצאות ‎ האחרונוס ‎ הכניסו‎ 
בטעוח ‎ השמטה ‎ לדיני ‎ שחיטה ‎ לפנים ‎ אחר ‎ סי' ‎ כ״א‎ .  ומי ‎ שעיניו‎ 
בראשו ‎ יראה ‎ שאין ‎ שס ‎ מקומה. ‎ ובהשמטה ‎ הא׳ ‎ לדיני ‎ בדיקה ‎ נשתבשו‎ 
המדפיסים ‎ והשמיטו ‎ שורה ‎ שלמה ‎ עד ‎ שאי ‎ אפשר ‎ להבינה. ‎ והשמטה‎ 
השניה ‎ לדיני ‎ בדיקה ‎ הרשיתי ‎ אני ‎ לעצמי ‎ להוציאה ‎ מבפנים ‎ ולית; ‎ לה‎ 
בסוף ‎ הספר. ‎ לפי ‎ שהיא ‎ כעין ‎ שקלא ‎ וטריא ‎ ודומה ‎ ממש ‎ להשמטה‎ 
הקודמת. ‎ ואין ‎ צורך ‎ להעתיק ‎ כל ‎ השמטות ‎ אלו ‎ שאין ‎ בהם ‎ עסק ‎ לשוחט‎ 
ודברים ‎ כאלה ‎ אל ‎ המורה ‎ יביאו.‎ 

לדיני ‎ שחיטה.‎ 

שייך ‎ לסימן ‎ כ״א. ‎ אם ‎ חלש ‎ נוצות ‎ ויצא ‎ דם. ‎ עיי; ‎ בס״ה ‎ סיטן ‎ כ״ג ‎ סעיף ‎ יי׳ג‎ 
רכהפסר ‎ מרובה■ ‎ או ‎ לכבוד ‎ שבת ‎ או ‎ לעני ‎ יש ‎ להתיר.‎ 
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זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

מאונה ‎ הסמוכה ‎ לאומה‎ .  וכן ‎ שלא ‎ יהיה ‎ פחות ‎ בצד ‎ ימין ‎ מבצר ‎ שמאל‎ .  וכן‎ 
שלא ‎ יהיה ‎ יתיר ‎ בצורות ‎ אונה ‎ מגבה ‎ יוחר ‎ מטרפא ‎ דאסא ‎ היינו ‎ כצפורן‎ 
של ‎ אגודל ‎ לאהד ‎ נפיחה. ‎ ושלא ‎ יהיה ‎ יתרת ‎ כצפורן ‎ אגודל ‎ לאחר ‎ נפיחר־ז‎ 
באונה ‎ עליונה ‎ של ‎ ימין ‎ לצד ‎ שרשה ‎ מגבה. ‎ או ‎ לצד ‎ השיפולי ‎ מקמא‎ . 
ולמטה ‎ מן ‎ החריץ ‎ מגבה ‎ ושלא ‎ יהיו ‎ סרכות ‎ שאינן ‎ נימוחיי ‎ ביד ‎ בשום ‎ צד‎ . 
ושלא ‎ יהיה ‎ בועה ‎ מעבר ‎ לעבר. ‎ או ‎ בשיפולי. ‎ או ‎ בסמיכי. ‎ וזולתם‎ 
במקום ‎ הפוסל ‎ כמבואר ‎ בפניכם. ‎ ושלא ‎ יהיה ‎ סרכא ‎ תלויה ‎ יוצאת ‎ מן‎ 
הבועה. ‎ ומכ״ש ‎ דבוקה. ‎ ושלא ‎ יהיה ‎ סרכא ‎ דבוקה ‎ למקום ‎ אחר ‎ יוצאת‎ 
מן ‎ הטנרא. ‎ או ‎ מן ‎ המורסא‎ .  ויכניס ‎ ידו ‎ למקוכם ‎ הורדא ‎ אם‎ 
היא ‎ מונחרת ‎ בכיסה. ‎ ואם ‎ לא ‎ שינחה ‎ הוארה ‎ או ‎ מקומה. ‎ או ‎ אם ‎ אינה‎ 
הפוכה. ‎ ושלא ‎ יהיו ‎ ב' ‎ ורדות ‎ או ‎ ב׳ ‎ כיסץ. ‎ ושלא ‎ יהיה ‎ בה ‎ שום ‎ סרכא ‎ או‎ 
בועה ‎ הפוסלת‎ .  ואח׳'כ ‎ יהחוך ‎ בהצר ‎ הכבד ‎ סמוך ‎ לצלעות ‎ כרי ‎ שיכניס ‎ אצבעו‎ 


eines  mittleren  SDaumengliebeS  gurii  cf  geblieben  ift,  —  ob  nidjt 
ein  Jöertuedjfelung  ( 133  §§ ‎ יזליף  itnb  134)  oorliegt,  inbem  bie 
anberen  אוגות ‎ größer  finb  ats  bie  א,?ה ‎ $רי?ה ‎ וע?ה ‎ ober  redjtS  meni־־ 
ger  finb  ats  linfS,  —  ob  nid)t  eine  über  sättige  in  ber  (Sröße 
eines  SDamnennagetS  auf  ber  dürfen  fläche  (יוחרתמגבה  g 
liegt  —  06  nicf)t  bie  obere  redete  ■ אונה ‎ וליונה ‎ “ל ‎ ;״־״ ‎ אי,נד  § 
21)  an  ber  inneren  ber  Sßurgel  gugemanbten  §älfte  eine  r,w 
hinten  (1ה^)  Ijat,  ober  ob  fie  nidjt  an  ber  äußeren  ber 
©piße  gugemanbten  ©ätfte  eine  יותךת ‎ oorn  (מ-ר!מא),  ober  ein  foldje 
f) i n t e n  n n t e r  b e m" !‘תלי  tjat,  —  ob  ein  יצ,ל£ ‎ (ßoStofung§  24) 
ftdj  in  ber  Sßeife  oorfinbet,  baß  baburdj  baS  gtjier  trefo  toirb, — 
ob  nidjt  ׳סרכות ‎ bie  nidjt  oon  felbft  bei  ber  Söeriüjrung  fdjminben, 
ober  burdjgefjenbe  ( 87  §  מעלי ‎ לעלי ),  am  Dlanbe  befinbltdje 
( 84  §  ?שיפולי )  mie  neben  e  i  n  a  n  b  e  r  ft  e  fj  e  n  b  e  82  §  קמובות) ‎ בועות‎ ) 
nnb  äfjnlicfje  f ranff^afte  ©rfdjeinuttgen  oorßanben  finb,  —  ob  nidjt 
oon  einer  einzeln  fteljenben  •ב^עד  e[ne  ßerab^ängenbe  לל?א‎ 
1^לרה)) ‎ ober  eine  auf  dj ließe ube  59§) ‎ (ךבייןה) ‎ לל?א‎ ), ober  oon  einer 
מנ:לא ‎ mie  מי??א ‎ eine  auf  dj  ließen  be  61  §) ‎ לל?א‎ )  auSgeljt.  OJcan 
unterfudje  ferner,  ob  ftdj  bie  יהרא ‎ in  bem  ©äcfdjen  (ים?)  befinbet, 
ob  fie  nidjt  oerfefjrt  liegt,  ob  nidjt  jttoei  ורד1ת ‎ ober  gtoei  י?£יז? ‎ oor* 
Rauben,  ob  baran  nidjt  eine  מי?א ‎ ober  *ty*  ift,  bnrdj  meldje  baS 
Xfjier  trefo  mürbe  (§  37  u.  folg.) 

2IlSbann  madje  man  au  ber  linfen  ©eite  nach  bem  äußerften 
@nbe  fjin  einen  (Sinfdjuüt  nnb  netjrne  bie  gteidje  Unterfudjung 
an  bem  linfen  gfjeite  ber  Sunge  oor. 
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יקח ‎ השוחט ‎ שכרו ‎ מן ‎ הכשירות ‎ לבד. ‎ שלא ‎ יהיה ‎ בהול ‎ על ‎ מטוני ‎ להכשיר‎ 
שלא ‎ כדין ‎ ח״ו. ‎ כמבואר ‎ בש״ע ‎ י״ד ‎ םי/ ‎ י״ח‎ . 

ל3מ ‎ רב ‎ באר ‎ לי ‎ סדר ‎ הבדיקה ‎ בקצרה ‎ ? 

ךן׳ ‎ נשהבידק ‎ בא ‎ לחתוך ‎ בחצר ‎ הכבד־ ‎ אחר ‎ שראה ‎ וידע ‎ שהצד ‎ הכבד‎ 
אינו ‎ נסרך ‎ להמסס ‎ או ‎ לבית ‎ הכוסות. ‎ יחתוך ‎ מעט ‎ בחצר ‎ ה :בד ‎ מצד‎ 
רהצלעות. ‎ כדי ‎ שיכניס ‎ אצבעו ‎ מצד ‎ ימין ‎ הבהמר־ז ‎ שהוא ‎ ימין ‎ הבודק‎ 
כשבהמה ‎ תלויה ‎ ברגליה‎ .  כדי ‎ שימשמש ‎ אס ‎ נסרכה ‎ אומה ‎ או ‎ אונה ‎ לחצר‎ 
הכבר‎ .  ולא ‎ יחתוך ‎ לצד ‎ חלל ‎ הגוף ‎ והריאה ‎ כדי ‎ שלא ‎ יחתוך ‎ שום ‎ סרכא‎ . 
ואח״כ ‎ ירחיב ‎ החיתוך ‎ ויבדוק ‎ תחלה ‎ אם ‎ נפרדה ‎ לפחות ‎ עוקצה ‎ של ‎ אומה‎ 
משומן ‎ שבין ‎ ב׳ ‎ הערוגות ‎ אפילו ‎ מעט. ‎ ואח״כ ‎ יבדוק ‎ בנחת ‎ בין ‎ ערוגה‎ 
לצלעות ‎ וכערוגה. ‎ אם ‎ לא ‎ נסרכה ‎ לקנה ‎ הלב. ‎ ואח״כ ‎ יראה ‎ שיהיו ‎ ג'‎ 

אונות ‎ ואומה. ‎ ולא ‎ יהיה ‎ חסר ‎ עד ‎ שלא ‎ נשאר ‎ כטרפא ‎ דאסא ‎ היינו ‎ כפרק‎ 
אמצעי ‎ של ‎ אגודל. ‎ ולא ‎ יהיה ‎ חלוף. ‎ שלא ‎ יהיו ‎ יותר ‎ גדולות ‎ שאר ‎ אומרת‎ 


machen,  e§  müßte  beim  feine  anerfannie  grömmigfeit  biefe3 
glaubhaft  erfdpeineu  laffert.  S).ar1tm  foH  ber  Scpäcpter  and;  für 
bie  Spiere,  bie  er  für  trefo  erflärt,  *Bezahlung  erhalten,  bamit 
fein  perfintlidjeS  Sntereffe  ihn  nicht  in  äkrfucpung  führe. 

140.  3u  melier  Drbnung  pat  man  bei  ber  itnterfucpuug  im  Snnereu 
p  »erfahren? 

sftaepbem  man  fid)  überzeugt  hat,  baß  ba§  Diotpfteifcp  ( םצי ‎ ר>33י ) 
nid)t  am  33ucp,  (0???ך׳)  ober  ber  ©anbe  ( בית ‎ הכוסות )  angeloacpfen 
ift  (§  135),  maeße  man  einen  (Sinfcpniit  in  biefem  Dlotpfteifcp, 
pneiepft  r  e  d)  t  nnb  gmar  nnr  etrna  in  g  in  gerbreite  unb 
am  äußeren  (Sn be  nahe  beit  Rippen;  man  hüte  fiep  in  ber 
DJlitte,  nach  bent  inneren  ®Örperraume  unb  nach  ber  ßunge  hin, 
ben  (Sinfcpnitt  p  machen,  bamit  mau  nicht  eine  burep־ 
fdpetbe.  SJtan  fteefe  aföba-mt  ben  ginger  hinein  unb  unterfuepe, 
ob  niept  ein  £ungenlappen  mit  bent  Dloipfteifdfc  burd)  eine  י?א:^‎ 
Derbunben  ift. 

hierauf  erweitere  man  ben  (Siufdjnitt  unb  unterfuepe,  ab  bie  rechte 
אומה ‎ au  ber  0pi|3e  (Ki?V)  001t  bent  gmifdjen  ben  beiben  gelbern 
liegenben  bie  gerpber  umgebenben  gette  öorfcprift§mäßig  (§  68) 
getrennt  ift,  mtb  ferner,  ob  nicht  ba§  reepte  gelb  an  ben  9iip־ 
pen  ober  bent  genannten  geite  augemaepfeu  ift. 

ÜDtan  unterfuepe  hierauf,  ob  bie  £uuge  bie  borfdjrtftSmäßige 
3apl  ber  אן!נ1ת ‎ an  ber  reepten  6eite  Ijat,  —  ob  niept  eine  ber־ 
felben  feplt  ( 15  §  ק9י ),  opne  baß  ein  ©iiief  oon  ber  ($röße 
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מועיל ‎ שירשום ‎ בסכין ‎ אותיות ‎ על ‎ הבשר. ‎ כי ‎ בקל ‎ יוכל ‎ להזרייף ‎ וגס‎ 
אינו ‎ ניכר. ‎ רק ‎ צריך ‎ שיניח ‎ חותם ‎ על ‎ הבשר. ‎ וכשלוקה ‎ הבשר ‎ צריך ‎ לעיין‎ 
על ‎ החותם ‎ אם ‎ לא ‎ נתקלקל.‎ 

קלח ‎ רב ‎ ואם ‎ שהט ‎ פרה ‎ ונטרפה?‎ 

ר׳ ‎ השוחט ‎ פרה ‎ ונטרפה ‎ באופתא ‎ או ‎ שאר ‎ טריפות ‎ הבטן ‎ אסורה ‎ כלי‎ 
החלב ‎ ואם ‎ נתערבה ‎ חלבה ‎ בחלב ‎ אחרת ‎ כל ‎ התערובות ‎ אסור. ‎ אבל‎ 
אם ‎ נטרפה ‎ בסרכות ‎ לא ‎ נאסר ‎ אלא ‎ חלבה ‎ שנחלב ‎ ממנה ‎ ג׳ ‎ ימים ‎ מעת‎ 
לעת ‎ קודם ‎ השתטה‎ .  לכן ‎ נוהנין ‎ מי ‎ שרוצה ‎ לשחוט ‎ פרה ‎ ליתן ‎ החלב ‎ שנחלבה‎ 
ממנה ‎ ג׳ ‎ ימיכם ‎ קודם ‎ השחיטה ‎ לבד. ‎ שאם ‎ תטרוף ‎ בסרכות ‎ לא ‎ תאסור‎ 
התערובות:‎ 

קלט ‎ רב ‎ טבח ‎ שהוציא ‎ טריפות ‎ מתחת ‎ ידו ‎ בחזקת ‎ כשר ‎ מהו ‎ ? 

ן־ק׳ ‎ למדתני ‎ שאם ‎ הוציא ‎ הטבח ‎ טריפות ‎ מתחת ‎ ידו ‎ אין ‎ לו ‎ התנצלות ‎ לומר‎ 
שוגג ‎ הייתי. ‎ (אם ‎ לא ‎ אדם ‎ שהיה ‎ מוחזק ‎ לירא ‎ שמים) ‎ ומעבירין ‎ אותו.‎ 

ועי׳ ‎ בי״ד ‎ סי׳ ‎ קי״ט‎ .  בי ‎ דינים ‎ אלו ‎ לא ‎ שייכים ‎ לשוחט ‎ כלל ‎ ולא ‎ זכרתי ‎ פה‎ 
רק ‎ לזרז ‎ השוחט ‎ שיהיה ‎ חרד ‎ לדבר ‎ ה׳ ‎ ויהיה ‎ זריז ‎ ונשכר‎ .  ולכן ‎ נכון ‎ שלא‎ 


Seit  ober  bie  inneren  Organe  in  füllen  gäufern  liegen  läjgt, 
fo  mujg  man  gur  Verhütung  einer  SSermechfelung  einen  Siegel 
baranf  legen,  ber  e§  als  koscher  fenntlich  macht,  unb  mer  e§ 
laufen  miü,  hot  fich  guöor  gu  überzeugen,  ob  ein  folcher  Siegel 
öorljanben,  eine  berartige  Angabe  enthält  unb  unoerlepi  geblieben 
ift.  fann  aber  nicht  au$rei<hen,  mit  einem  Keffer  ähtchfta־־ 
ben  eingufchneiben,  benn  biefe  laffen  fich  leicht  nadjmachett  unb 
treten  überbieS  nicht  beutlich  h^rbor. 

138.  Sie  ift  bie  Sild)  einer  für  trefo  befnnbenen  ^uh  gu  behonbeln? 

Oiefe  Silch  barf  nicht  genoffen  merben,  unb  loenn  fie  mit  au־־ 
berer  Silch  öermifcht  morben,  fo  ift  auch  bie  Sifchung  gum  ($e* 
nuffe  oerboten.  Senn  aber  bie  betreffenbe  ^uh  megen  einer 
für  trefo  erflärt  morben  ift,  fo  erftrecft  fich,  ba  biefe  erft 
gulept  fich  gebilbet  haben  fonnie,  biefeS  Verbot  nur  auf  biejenige 
Sildh,  melche  innerhalb  brei  mal  Oierunbgmangig  Stunben  oor 
bem  S(hächteu  gemelft  morbeu  ift.  3)er  Sßorficht  halber  pflegt 
mau  be§ho!b,  menn  eine  S?uh  gefchächtei  merben  foll,  ihre  Rtildfj 
au§  ben  lebten  brei  £agen  gefoubert  gu  ftellen. 

139.  Sa§  hot  ber  Schädjter  gu  gewärtigen,  ber  etwas,  was  trefo 
ift,  als  koscher  auSgegcben  hot? 

©in  folcher  Schächter  ift  aus  feinem  Slmte  gu  entfernen,  ©in 
SSerfehen  fann  berfelbe  nicht  gu  feiner  Rechtfertigung  geltenb 
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להטריף. ‎ (עי' ‎ בשרת ‎ פ״מ ‎ חלק ‎ ב׳ ‎ שאלה ‎ קנ״ט ‎ ובשרת ‎ מאמר ‎ מרדכי‎ 
מסימן ‎ כ״ג ‎ עד ‎ סימן ‎ ל״ג) ‎ ואין ‎ לו ‎ להשוחט ‎ להורות ‎ כלל ‎ בנידון ‎ זה ‎ רק ‎ צריך‎ 
שאלת ‎ הכם.‎ 

ף  ה  ובמה ‎ יש ‎ עור ‎ לבודק ‎ להזהר?‎ 

p' ‎ הבודק ‎ צריך ‎ להזהר. ‎ שלא ‎ יזוז ‎ מבית ‎ המטבחייס ‎ בין ‎ שחיטה ‎ לבדיקה.‎ 

אם ‎ לא ‎ בדק ‎ הריאה ‎ מיד ‎ י  קודם ‎ הפשטת ‎ העור‎ .  או ‎ יותר ‎ טוב ‎ שיהיה ‎ שם‎ 
שומר ‎ ישראל ‎ נאמן ‎ אם ‎ שוחט ‎ אצל ‎ נכרי. ‎ שהטבח ‎ נכרי ‎ חשוד ‎ לנתק ‎ הסרכות.‎ 

שמא ‎ יכניס ‎ ידו ‎ דרך ‎ בית ‎ הצואר ‎ וינתק ‎ הסרכות‎ .  והשוחט ‎ לא ‎ ידע ‎ כיון ‎ שעדיין‎ 
לא ‎ בדק ‎ הריאה. ‎ ועי' ‎ בשמ״ח ‎ בשם ‎ דמשק ‎ אליעזר ‎ בסי' ‎ ל״ט ‎ סעיף ‎ נ״א.‎ 
דאפילו ‎ בטבח ‎ ישראל ‎ יש ‎ לחוש ‎ לכתחילה ‎ אם ‎ יש ‎ עליו ‎ אפילו ‎ חששא ‎ קצת‎ 
עכ״ל‎ .  לכן ‎ עצה ‎ טובה ‎ קט" ‎ ל  שיבדוק ‎ מיד ‎ אחר ‎ השחיטה ‎ קודם ‎ שיפשיטו‎ 
העור• ‎ ואז ‎ יודע ‎ השוחט ‎ אם ‎ יש ‎ איזו ‎ סרכות ‎ או ‎ לא. ‎ ואז ‎ יכול ‎ לילך ‎ לדרכו‎ 
וכשיוציא ‎ הראה ‎ למראה ‎ עיניו ‎ יראה ‎ ויבחין.‎ 

-ק ‎ לין ‎ רב ‎ ואם ‎ מניח ‎ בהמה ‎ או ‎ בשר ‎ בבית ‎ נכרי ‎ איזה ‎ סימן ‎ יעשה?‎ 

ןק' ‎ מי ‎ שמניח ‎ בהמה ‎ או ‎ בשר ‎ או ‎ שומן ‎ או ‎ בני ‎ מעיים ‎ אצל ‎ טבה ‎ נכרי ‎ אינו‎ 


halb  folt  ber  0d)ächter  felbft  bann,  rnemt  er  bag  3nnere  beg 
23aucf)e§  unterfud)t  mtb  !eine  Dtabel  barin  gefnnben,  bag  %1)kx 
für  trefo  erftaren,  —  aber  barüber  einen  Rabbiner  befragen. 

136.  28ag  hat  man  ferner  f)infid)tlid)  ber  Unterfndjnng  gu  beachten? 
®er  0d)äd)ter  foß  fid)  nicht  aug  bem  0d)lachthaufe  gmifdjen 
bem  6cpd)ten  unb  ber  Unterfudjnng  entfernen,  fonbern,  gleich 
nachbem  er  geflüchtet  nnb  beöor  noch  bie  §ant  oonx  %X)\tu 
abgegogen  mirb,  bie  Unterfndjnng  non  3n;nen  ( ך:קת ‎ ןגים ?)  an 
ber  Sunge  öornehmen,  bamtt  nicht  mührenb  feiner  2lbmefenheit 
etmaige  לכ1ת? ‎ abgeriffen  merben.  @r  barf  biefeg  namentlid)  nicht 
nnterlaffen,  ioenn  er  bei  nichtinbifdjen  nnb  bei  foldjen  jübifchen 
0d)lad)tern  geflüchtet  f)at,  bie  im  S5erbac§te  religiöfer  Seid)*־ 
fertigfeit  fielen.  ©rftrebengmertf)  ift  eg,  baj3  ein  guoerlüffiger 
2tuffeher  neben  bem  0djüd)ter  angeftedt  fei.  Nachbem  ber 
0chüd)ter  ben  S^ftanb  ber  £unge  fid^  gemerft  §at,  barf  er  fid) 
entfernen  unb  bie  Unierfuchung  non  Slujgen  (Pn  די-יות|) ‎ big  nad) 
feiner  dtücffefjr  augfeben. 

137. 2Bag  hat  man  gu  tfjun,  menn  man  geflüchtete  £!üere  ober  fo־־ 
fdjjereg  gleifd)  im  öaufe  eineg  üdidhtigraeliten  ober  eineg  nicht 
bag  religiijfe  Vertrauen  geuiejgenben  3§raeliien  nnbemad)t  liegen 
iüfet? 

2Benn  man׳  unbedacht  gangeg  $ieh  ober  ©tücfe  gleifd)  ober 
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ויק׳ ‎ משום ‎ שחצר ‎ הכבד ‎ אם ‎ ניקב ‎ אינה ‎ טריפה ‎ מצד ‎ עצמו ‎ כמו ‎ באברים־‎ 
הפנימים ‎ רק ‎ מצד ‎ הכבד‎ .  מבני ‎ שהלב ‎ המונח ‎ בתוך ‎ הריאה• ‎ הוא ‎ מלא‎ 
חמימות ‎ והריאה ‎ מרחפת ‎ עליו ‎ ומקררו. ‎ והכבד ‎ נמי ‎ מלא ‎ חמימות ‎ שמבשל‎ 
המאכל ‎ בתוך ‎ האצטומכא‎ .  ולכן ‎ הדופן ‎ הפרוס ‎ מפסיק ‎ בין ‎ כבד ‎ ללב ‎ וריאה‎ 
שלא ‎ תתגבר ‎ החמימות ‎ הוא ‎ החצר ‎ הכבד. ‎ ואם ‎ יש ‎ נקב ‎ מפולש ‎ בחצר ‎ הכבד‎ 
מתגבר ‎ החמימות ‎ של ‎ הלב ‎ והכבד ‎ יחד. ‎ וסופו ‎ לייבש ‎ הריאה ‎ וטריפה. ‎ לכן‎ 
אם ‎ יש ‎ כאן ‎ סתימה ‎ כל ‎ שהוא ‎ מהני‎ .  דשוב ‎ לא ‎ מתגבר ‎ החמימות‎ . 

ק  לד ‎ רב ‎ ואם ‎ הכבד ‎ סותמת ‎ נקב ‎ של ‎ הצר ‎ הכבד ‎ מהו?‎ 

ןק׳ ‎ זהו ‎ טריפה ‎ מכל ‎ שכן‎ .  כיון ‎ שמתקרבת ‎ יותר ‎ ללב‎ .  גובר ‎ החום‎ . 

סלה ‎ רב ‎ ואם ‎ הבודק ‎ בא ‎ לבדק ‎ ומצא ‎ שהמסס ‎ ובית ‎ הכוסות ‎ נסרך ‎ לחצר ‎ הכבד‎ 
מהו?‎ 

ךן׳ ‎ הורתני ‎ שיש ‎ לבדוק ‎ בכרס ‎ אחר ‎ קוץ ‎ או ‎ מחט ‎ רוראי ‎ יש ‎ קוץ ‎ או ‎ מחט‎ . 

על ‎ כן ‎ א□ ‎ בא ‎ לידי ‎ הבודק ‎ יכפילו ‎ בדק ‎ ולא ‎ מצא ‎ כלל ‎ בפרש ‎ יש:‎ 


ßodjeg,  mäbrenb  biefe§  bei  ben  anberen  inneren  Organen  be* 
langlüg  ift? 

Bei  bem  bnrd}t0d)erten  Botbfteifd)  mirb  nidji,  mie  bei  ben  an* 
beren  inneren  Organen,  ba§  Obter  megen  b  i  e  f  e  g  Organe^ 
fonbern  megen  ber  &eber  für  trefo  erftärt.  Oie  an  ftcf)  marme 
Seber  tüirb  burd)  Die  Odjeibemanb,  laeld^e  ba3  Botbfteifd)  bilbet, 
üor  ber  p  ftarfen  (Sinmirfung  ber  an§  bem  bergen  ftrömenben 
SBärme  gefdpßt;  ber  Odjitß  bort  auf,  menn  bie  ©djeibetnanb 
eine  Oeffming  bat,  mirb  aber  mieber  ^ergefteEt,  menn  bie  Oeff* 
nnng  fid)  mieber  fd)ließt. 

134.  Ü8ßa§  ergiebt  fid)  baran?,  menn  ba§  £0d)  im  Botbfteifdj  bnrcb 
bie  Seber  fetbft  gefdjtoffen  mirb? 

gn  biefem  gatte  ift  ba§  Obier  für  trefo  p  erttären,  benn 
at§bar.n  liegt  bie  ßeber  meiter  frei,  ift  aber  bem  ßergen  nach 
näher  gefommen  nnb  nm  fo  mehr  übermäßiger  SSärme  an§* 
gefeßt. 

135.  28ie  oerfäbrt  man,  menn  ficb  bei  ber  Unterfndpng  be^^ugfteEt, 
baß  ber  Btättermagen,  gemobntid)  Bncb  genannt,  (י£ם??)  ober 
ber  geßenmagen,  gemobntid)  §anbe  genannt  ( 3י,ת ‎ הכוסות )  mtt 
bem  Botbfteifdje  bermacbfen  (baran  angefcßlagen)  ift? 

gn  fotdiem  gatte  barf  fieser  angenommen  merben,  baß  ein 
Oorn  ober  eine  Elabel  in  ben  Band)  eingebrmtgen,  bie  Organe 
burdjtocbert  nnb  babnreb  ba§  Bermacbfen  bemirft  bat.  Oe§* 
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ך}' ‎ למדתני ‎ שמי ‎ שמתחיל ‎ לבדוק ‎ אסור ‎ לו ‎ לומר ‎ על ‎ שום ‎ בהמה ‎ כשר.‎ 

אף ‎ שבדקה ‎ בפנים ‎ ולא ‎ מצא ‎ בה ‎ ריעוחא. ‎ אם ‎ לא ‎ שיוציא ‎ הריארה‎ 
לחוץ ‎ ולמראה ‎ עיניו ‎ ישפוט ‎ עד ‎ שיהא ‎ רגיל ‎ ומומחה ‎ כמה ‎ שנים. ‎ ובהרבה‎ 
מקומות ‎ אין ‎ פומבי] ‎ כלל ‎ על ‎ בדיקת ‎ פנים ‎ לבד ‎ אלא ‎ לעולם ‎ מוציאין. ‎ הריאה‎ 
לחוץ. ‎ ואף ‎ בשאר ‎ מקומות ‎ אין ‎ ראוי ‎ לסמוך ‎ על ‎ בדיקת ‎ פנים ‎ לבד ‎ אלא ‎ לבודק‎ 
שהורגל ‎ היטב ‎ מכמה ‎ שנים ‎ לשחוט ‎ ולבדוק ‎ בקהלה ‎ שהבדיקה ‎ שביחה ‎ יום ‎ יום‎ 


<ש״ח‎ 

קלא ‎ רב‎ 
ת׳‎ 


ס׳ ‎ ל״ט ‎ ם׳ ‎ ב׳)‎ ♦ 
מה ‎ הידתיך ‎ בחצר ‎ הכבד?‎ 
הורתני ‎ חצר ‎ הכבד ‎ שניקב ‎ נקב ‎ מפולש ‎ טריפה‎ : 


קלב ‎ רב ‎ ואם ‎ נסתם ‎ הנקב ‎ מהו?‎ 

ךק' ‎ אם ‎ נסתם ‎ אפי' ‎ ע״י ‎ סרכא ‎ או ‎ חלב ‎ טמא ‎ נמי ‎ כשר.‎ 


קלג ‎ רב ‎ ומה ‎ הטעם ‎ ? 


Hebung  hot,  fidj  auf  bie  innere  Hnterfudfjung  ( דגקת ‎ ן*גים ?)  allein 
öerlaffen  ? 

3u  feinem  gaße  barf  ber  Anfänger,  menn  er  bie  Sunge  Don 
3nnen  unterfudht  uub  nichts  Sluffaßigeg  an  i[)r  entbeeft  hot, 
fdjjon  auf  Grunb  biefer  Hnterfuchung  bag  Zfykv  für  koscher 
erflaren.  Vielmehr  mug  er  ftetg  bie  ßunge  nod)  §erau§1te§mett 
uub  bie Hnterfudjung  Don  2fugen  (r,n  ד־קת?) ‎ folange  Dornehmen, 
bi§  er  eine  Dieljährige  Hebung  uub  Erfahrung  fief)  ermorbett 
hat.  3n  Dielen  Gegenben  mirb  überhaupt  augnahmglog  bie 
Hnterfudhung  1301t  2lugett  borgenommen  uub  barf  §ier  üfttemanb 
fidj  mit  ber  biogen  Hnterfudjung  Don  3nneu  begnügen.  2( bet 
auch  in  ben  Gegenben,  in  melden  btefer  ftreuge  Söraud)  nicht 
begeht,  barf  nur  berjenige  fiel)  auf  bie  Hnterfudjung  oon  3nnen 
befdjränfen,  ber  bereite  Diele  Saljre  fjiuburcb  in  einer  Ge* 
nteinbe  gefdjächtet  hat,  in  melier  ihm  täglich  reiche  Gelegenheit 
geboten  mar,  fidfj  in  ber  Hnterfudfjung  ber  ßunge  gu  üben. 

131.  SBorauf  hot  man  beim  SRothfleifcf)  ( י  ??ךד Sieghaut  ber 
Seber,  gmerdhfeß)  gu  achten  ? 

SDagfelbe  barf  fein  burdjgehenbeg  ßodj  hoben,  beim  ba* 
burdh  mirb  bag  £Ijmr  trefo. 

132.  2öenn  aber  biefeg  £odh  burdh  etmag  anbereg  gefdhloffen  mirb? 

2Bemt  eg  burdh  etmag  anbereg  gefchloffen  mirb,  fei  eg  and) 
nur  burdh  eine  םר?א ‎ ober  burdj  unerlaubteg  gett,  fo  ift  bag 

£fjter  koscher. 

133.  äBegfjalb  uügt  bei  bem  Stothfleifdj  bag  Gefdhloffenfein  beg- 

8* 
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אם ‎ לחום ‎ או ‎ לקור. ‎ הלקה ‎ כמו ‎ ריר. ‎ או ‎ נטבה. ‎ ואז ‎ מוציא ‎ הריאה ‎ ולמראה‎ 
עיניו ‎ ישפוט‎ . 

קכח ‎ רב ‎ אם ‎ לא ‎ בדק ‎ כל ‎ הריאה ‎ כ״א ‎ מקצתה ‎ ? 

ךן׳ ‎ אם ‎ לא ‎ בדק ‎ כל ‎ הריאה ‎ רק ‎ מקצתה ‎ ואין ‎ לפנינו ‎ לבדוק ‎ השאר. ‎ אפילו‎ 
בדק ‎ רובא ‎ טריפה. ‎ דהוי ‎ מיעוט ‎ המצוי ‎ ואולי ‎ היה ‎ באותו ‎ חלק ‎ שלא‎ 
בדק ‎ איזה ‎ טרפות. ‎ לכן ‎ אסורה ‎ מספק.‎ 


סכט ‎ רב ‎ אם ‎ בדק ‎ כל ‎ הריאה ‎ מפרכות ‎ ובועות. ‎ ולא ‎ משאר ‎ טריפות ‎ שאינו‎ 
בקי ‎ בהן?‎ 

ך}׳ ‎ הורתני ‎ אם ‎ הריאה ‎ אינה ‎ לפנינו ‎ לבדקה ‎ ואין ‎ לברר ‎ הדבר ‎ כשרה ‎ כסו‎ 
בנאבדה ‎ הריאה ‎ בגדיים ‎ וטלאים. ‎ דבשאר ‎ טריפות ‎ אנו ‎ סומכין ‎ על‎ 
הרוב. ‎ שאינן ‎ מצוין ‎ כ״כ‎ . 

קל ‎ רב ‎ ומי ‎ שאינו ‎ בקי ‎ מהו ‎ שיסמוך ‎ על ‎ בדיקת ‎ הריאה ‎ בפנים ‎ ? 


©teilen  ber  Sange,  eniweber  wärmer  ober  f  alt  er,  fdjlüpf־ 
rig  wie  ©petdjel,  ober  gang  trocfen.  §at  er  fotdje  2Ba|r־־ 
Hemmungen  gemacht,  fo  mu&  er  bie  ßmtge  fjerau§nef)men  imb 
bie  Unterfudjung  non  Stuften  ( דיקת ‎ חיץ ?)  oornefjmen. 

128.  £ann  eine  Unterfudjung  auSreidjen,  wenn  fie  nur  au  einem 
ZI )eile  ber  Sunge  oorgenommen  worben  ift? 

SBenn  man  nur  einen  Sfjeit,  fei  e§  and)  ben  grö feeren  Xjeil, 
ber  Sunge  unterfudjt  Ijat,  ben  übrigen  £jeil  aber  ununterfudfjt 
gelaffen,  unb  berfelbe  nidjt  meljr  unterfudjt  werben  fann,  fo  fatin 
biefe  llnterfudjung  nidjt  au§reidjen,  bietmefjr  ift  ba§  £jier  al§ 
trefo  angufefjen.  SDenn  wenn  audj  nur  bie  äftinbergatjl  ber 
Spiere  trefo  ift,  fo  ift  bocf)  immerhin  biefe§  etwa§  @eWot)nIi(l)e§, 
unb  ift  be^jalb  gu  befürdjten,  baft  an  bem  ununterfudfjt  geblie־־ 
benen  Steile  etwa§  $ranftjafte§  gewefen. 

129.  Söie  aber.  Wenn  man  gwar  bie  gange  Sun  ge.  unterfudjt, 
biefe  Unterfudumg  aber  fidj  nur  auf  9.יכות ‎ unb  בי<־ת, ‎ n id)t  attdj 
auf  anbere  franffjafte  ©rfdjeinungen  erftrecft  Ijat? 

3n  btefem  gälte  ift,  wenn  bie  Sunge  abfjanben  getommen  unb 
nidjt  mefjr  unterfudjt  werben  fann,  ba§  £f)ier  für  koscher  gu 
erflären,  beim  ba  anbere  franfjaftc  (Srfdjeinungen  al§  םךכ1ת ‎ unb 
בועות ‎ ntd)t  gewofjntidj  öorfommen,  fo  biirfen  wir  un§  baran 
!)alten,  baft  bie  9ftdjrgaf)l  ber  gfjiere  gefunb  ift  (oergl.  ben 
äfjnlidfjeu  gafl  in  §  5.) 

130.  3)arf  berjenige,  weldjer  nodj  nidjt  in  feiner  §aub  bie  üolte 
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הבהמה ‎ בולעת ‎ שער ‎ ובא ‎ לה ‎ להריאה ‎ עד ‎ הקרום‎ .  יש ‎ לפתוח ‎ ולהוציא ‎ המוגלא‎ 
או ‎ השער ‎ מתחרה ‎ המראה. ‎ ןי־הם ‎ חזרו ‎ הקרומים ‎ למראה ‎ הריאה ‎ כשררה‎ 
דנתברר ‎ שהמראה ‎ היה ‎ מחמת ‎ שער ‎ או ‎ מוגלא ‎ ובקרומים ‎ אין ‎ ריעות^ה‎ . 
וכ״ב ‎ אם ‎ היא ‎ זזה ‎ ממקום ‎ למקום ‎ בין ‎ הקרומים ‎ כשרה‎ .  תראה ‎ דאין ‎ שום‎ 
לקותא ‎ בקרומים. ‎ כ״א ‎ יש ‎ איזה ‎ מוגלא ‎ בקרומים ‎ מתחתיהן:‎ 
ףה ‎ איזו ‎ סימן ‎ יש ‎ להבחין ‎ בשינוי ‎ מראה ‎ בשעת ‎ בדיקת ‎ הריאה ‎ תוך ‎ הבהמה‎ 

קודם ‎ שיראה ‎ הריאה?‎ 

רן' ‎ הבודק ‎ צריך ‎ להיות ‎ מומהה ‎ ובקי ‎ ביד ‎ בהרגשתו‎ .  ואז ‎ מחמת ‎ בקיאתו‎ 
ורגילתו ‎ מרגיש ‎ ע״י ‎ משמוש ‎ אפילו ‎ שינוי ‎ מעט ‎ וכל ‎ שהוא. ‎ ואם ‎ יש ‎ בה‎ 
מראה ‎ אפילו ‎ כ״ש ‎ מרגישו. ‎ שמקום ‎ המראה ‎ משתנה ‎ משאר ‎ מקום ‎ הריאה"‎ 


gen ben  gatten,  maS  ber  Rabbiner  31t  beurtheilen  hat  —  für 
koscher  gn  erftciren.  gat  irtbeffen  bie  untere  gaut  gtoar  eine 
erlaubte,  aber  nicht  bie  natürliche  garbe  ber  Sunge,  fo  ift  nnter 

alten  Umftctnben  baS  Xfyitx  für.-trefo  gu  erftaren. 

©g  fommt  auch  hör,  ba(3  gtoifchen  ben  beiben  ganten  (Siter 
(מי;גלא)  ober  gaare,  meldje,  00m  ®hier  Derfdjtucft,  ben  2öeg 
burdj  bie  ßuftrötjre  nad)  ber  ßunge  bis  31t  ben  ganten  genorn־־ 
men  haben.  9Jtan  fott  beShalb  bei  unerlaubten  garben  immer 
gutept  nod)  bie  gaut  offnen  unb  nad)  ber  begegneten  31id)tung 
eine  Unterfuchung  bornehmen.  ginbet  man  barnnter  ©iter  ober 
gaare,  fo  nehme  man  biefetben  heraus  nnb  unter  fudje  hierauf, 
ob  jeBt  bie  gante  bie  natürliche  garbe  mieber  erlangen;  in  bie־־ 
fern  gatte  ift  baS  ®hier  koscher,  ba  offenbar  nur  ber  ®iter 
ober  bie  gaare  früher  bie  garbe  öeränberi  hatten.  ®eSgtei־־ 
dfen  ift  baS  XI jier  für  koscher  gu  erftaren,  !neun  man  bie  garbe 
gmifdjen  ben  beiben  ganten  fid)  f)in  unb  her  beioegen  fietjt,  ba 
and)  biefeS  nur  bnrdj  eine  gmifdjen  ben  ganten  fid)  bemegenbe 
gtüffigteit  oerurfadjt  fein  fann. 

IST.  2tuS  melden  ®ertngeic§en  fann  man  and)  fdjon  bei  ber  inneren 

Unterfnchung  ( יי-לות ‎ ו?'ם |),  beoor  man  bie  ßunge  felbft  gefehen, 
auf  eine  Skrctnberung  ber  garbe  fd)tief3en? 

®er  ©djäditer  fott  fich  bie  <Sad)feuntnij3  unb  (Geübtheit  in 
berganb  erlocrben,  bie  ihn  befähigt,  fd)0n  beim  23etaften 
ber  nod)  im  Körper  liegenben  Suuge  auch  bie  geringfte  SSerän־־ 
bermtg  gu  merfen.  (SS  mirb  fid)  ihm  bann  auch  hie  beränberte 
garbe  fdjon  beim  btofgen  Gefühlen  ber  Sunge  bemerfbar  machen, 
derartige  ©tetten  fühlen  fid)  nämlich  anberg  au,  als  bie  übrigen 
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ףן׳ ‎ אהר ‎ מכה ‎ בדופן. ‎ דאם ‎ יש ‎ מכה ‎ בדופן ‎ נגד ‎ מראה ‎ האדום. ‎ רגלים‎ 
לדבר ‎ דמכה ‎ שלטה ‎ גם ‎ בריאה ‎ ולקוחא ‎ היא‎ .  אכן ‎ יש ‎ לנפוח‎ .  ואם‎ 
נשתנה ‎ מראה ‎ האדום ‎ לשאר ‎ מראות ‎ הכשרות ‎ כשרה‎ : 
ק^ך ‎ רב ‎ ואם ‎ נפחו ‎ הריאה ‎ שיש ‎ בה ‎ מראה ‎ פסולה ‎ מהו ‎ ? 

רן' ‎ אם ‎ לאחר ‎ הנפיהה ‎ חזרה ‎ למראה ‎ ריאה ‎ כשרה‎ .  ואם ‎ לא ‎ הזרה‎ 
למראה ‎ ריאה ‎ כ״א ‎ למראה ‎ כשרה ‎ יש ‎ להתיר ‎ בהפ״ט. ‎ כי ‎ הכל‎ 
דנין ‎ כמו ‎ לאחר ‎ נפיחה‎ .  ולכן ‎ לעולם ‎ יש ‎ לנפיה ‎ הריאה ‎ אף ‎ במראה ‎ כשרה ‎ ואם‎ 
הזרה ‎ מראה ‎ בשרה ‎ למראה ‎ פסולה ‎ יש ‎ לאסור‎ . 


ר  דן ‎ רב ‎ ואם ‎ המראה ‎ היא ‎ בין ‎ הקרומים ‎ ? 

ר  . 

ןן׳ ‎ ככה ‎ הורתני. ‎ אם ‎ המראה ‎ רק ‎ בקרום ‎ העליון. ‎ והתחתון ‎ כמראה‎ 
דה ‎ ראוי ‎ לה. ‎ יש ‎ להכשיר ‎ לצורך ‎ גדול. ‎ אבל ‎ אם ‎ יש ‎ התחתון ‎ רק‎ 
כמראה ‎ כשירה ‎ יש ‎ לאסור ‎ בכל ‎ עת. ‎ וכמו ‎ כן ‎ אם ‎ יש ‎ מוגלא ‎ או ‎ לפעמים‎ 


Dftatt  fjat  nodj  gu  unter!  11  d)en,  ob  nicht  auf  ber  Dtippenmanb. 
gegenüber  ber  rotfjen  ®teile  ein  33 r udj  ober  eine  fonftige  35er? 
le&ung  üorbanben,  in  biefent  galle  bat  fiel)  mal)rfd)einlid)  biefe 
35erlefcung  auf  bie  ßnnge  übertragen  unb  ben  rotljen  fJIcdC  er־ 
geugt,  unb  ift  ba§  S§ier  für  trefo  gu  erflären.  gebod)  fott  mau 
bie  ßunge  aud)  bann  noch  anfblafen;  ocrmanbelt  fid)  hierbei 
bie  rotbe  garbe  in  eine  an  ber  e  ber  erlaubten  garben,  fo  ift 
aud)  hier  auf  koscher  gu  entfefjeihen. 

125.  2öie  boi  man  fid)  gu  Oerbalten,  toeun  beim  Dlufblafcn  bie  un־־ 
erlaubte  garbe  fid)  in  bie  natürliche  ßungenfarbe  ober  in 

eine  erlaubte  garbe  öermanbelt? 

öermanbelt  fie  ftdjytt  bie  natürliche  gar  b  eher  &unge,  fo  ift 
ba§  Xbier  immer  ;uifo,  oermanbelt  fic  fid)  in  eine  erlaubte  garbe 
fo  ift  c§  bei  großem  0d)a ben  —  vorüber  ber  Rabbiner  gu 
entfebeiben  —  für  koscher  gtt  erflären,  beim  mie  überall,  •fo  ift 
aud)  lpr  bie  ßunge  nad)  beut  auf geblaf e nett  Quftanbe 
gu  beuribeilen.  DJtau  bat  be§bolb  fie  aud)  bei  ben  erlaubten 
garben  aufgublafen,  unb  meint  biefe  fid)  in  unerlaubte  oer־ 
änbern,  ba§  ^bier  für  trefo  gtt  erflären. 

126.  2öie  oerfäbrt  man,  meint  bie  unerlaubte  garbe  nicht  auf 
fonbern  gmifdjen  ben  beibeit  übergiebenbett  ©äitten  (öv?nP.) 

liegt? 

SDiefe§  ift  ber  galt,  meint  beim  Deffnen  berfelben  fid)  geigt, 
bajg  nur  bie  obere  §aut  eine  oeränberte  garbe,  bie  uuter^ 
aber  bie  natürliche  garbe  fpf,  bann  ift  ba§  $£f)ie*  in  gm  in* 
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ד  שאם ‎ נוטה ‎ למראה ‎ ווייכסעל ‎ שנגמר ‎ בשולם ‎ נמי ‎ הוי• ‎ בכלל ‎ מראה ‎ בשר).‎ 
שחור ‎ היינו ‎ כדיו ‎ ובזפת ‎ טריפה. ‎ לבן ‎ היינו ‎ כלובן ‎ ביצה ‎ אחר ‎ בישולה. ‎ אז‎ 
כקרום ‎ שבתוך ‎ הביצה ‎ וכל ‎ מראה ‎ לבן ‎ טריפה.‎ 

ק  בג ‎ ך  ר  איזהו ‎ מראה ‎ כשרה ‎ ? 

רק׳ ‎ הראשונים ‎ נתנו ‎ סימז‎ .כאיל‎ חאכלנו. ‎ היינו ‎ כבדא. ‎ אדומה. ‎ ירוקה ‎ שקורץ‎ 
גרין ‎ בל‎ ״א‎ .  לאזור ‎ שקורץ ‎ בלוי. ‎ והרב ‎ בעל ‎ ש "ח ‎ נתן ‎ סימן ‎ ע״ז ‎ במרעה‎ 
טוב ‎ ארעך. ‎ אדומה• ‎ רקיע ‎ דהיינו ‎ היממעלפארבע. ‎ עשבי. ‎ כוחלא. ‎ פי'‎ 
אדומה ‎ אפילו ‎ כל ‎ הריאה ‎ אדומה ‎ כשרה ‎ שאין ‎ זה ‎ אלא ‎ שהדם ‎ לא ‎ נבלע‎ 
כולו ‎ בתוך ‎ הריאה ‎ והוא ‎ מבחוץ. ‎ וכן ‎ אם ‎ הוא ‎ כמראה ‎ כבד ‎ ח  י'‎ הרי ‎ זה ‎ בכלל‎ 
מראה ‎ האדומה. ‎ רקיע ‎ וכל ‎ הנוטה ‎ למראה ‎ ירוק ‎ בלוי ‎ כטחול ‎ כשרה. ‎ עשבי‎ 
הוא ‎ כמראה ‎ עשב ‎ השדה ‎ שהוא ‎ צבע ‎ גרץ ‎ בל״ ‎ א  כשרה‎ .  כ  ו  ח  ל  א  הוא ‎ כצבע‎ 
לאזור ‎ או ‎ כדבר ‎ הנצבע ‎ ממנה ‎ כשרה‎ .  ומראה ‎ כשרה ‎ היא ‎ ריעותא ‎ ובהצטרף‎ 
עמה ‎ ריעותא ‎ אחרת ‎ כגון ‎ פרכא ‎ יש ‎ להטריף ‎ משום ‎ תרתי ‎ לריעותא. ‎ ואם ‎ נמצאו‎ 
על ‎ הריאה ‎ נקודות ‎ אדומות ‎ עיין ‎ לעיל ‎ ס׳ ‎ ק״ד‎ . 
ק^ך ‎ ף  ר  אם ‎ יש ‎ בריאה ‎ מראה ‎ אדומה ‎ מה ‎ צריך ‎ לבדוק?‎ 


SBeichfelfirfche,  nidjt  %\1  üermedffcln  mit  bem  erlaubten  Dloih  im 
folgenben  §. 

3.  חור ‎ =  ש ^  fchmarg  mie  Sßech  ober  £inte. 

4.  ל^ז ‎ ל  meif3,  mie  ba§  2©eif$e  be§  (£ie§,  ober  mie  gefgal־־ 
teneS  Sol§. 

123.  2Md)e£  finb  bie  erlaubten  färben  (2(מךאות<שרזת 

3)ie  erlaubten  Farben  finb: 

1.  איום ‎ r0tf),  b.  i.  fomofd  bie  !)ocfjrotfje  (S3Iut־=)  $arbef 
mie  bie  mittlere  rothe  garbe  ber  rot) en  £eber,  mie  überhaupt 
jebe§  nicht  ber  gl e i f  färbe  gleichenbe  unb  nid^t  in  ba§  (Selbe 
fpielenbe  ^oth־ 

2.  ייוי־ע ‎ himmelblau  (Fazur). 

3.  ע^ב.. ‎ (@ra§)  grün. 

4.  כוקלא ‎ (bläuliche  6d)minfe,)  bie  blaue  garbe  ber  üftils•  slll^ 

2tter!3eichen  gilt  ba§  Söort:  (ich  miß  bich  meiben.) : אד*פ ‎ =  א 

roth^=  ל.קי־ע ‎ Simmel,  ע  -  m  ®ra§, ילא ‎ ד ?*  bläuliche  0djminfe. 
Sie  erlaubten  Farben  gelten  af§  דיעופא ‎ Oltbnormität),  fo  bah  bei 
ihrer  $erbinbnng  mit  einer  anbern  כיי<יפא ‎ ba§  Xhter  für  trefo 
5u  erklären  ift  (oergl.  and)  §  124  unb  §  125  ^d)luf3.)  lieber 
rothe  fünfte  auf  ber  Oberfläche  ber  ßunge  ftehe  §  104. 

124,  Vorauf  f)at  man  inbeffen  bei  ber  ertaubten  rothen  garbe  (g 

123)  noch  P  fehen? 


110 


זבחי‎ 


שלחיים‎ 

M  (mm  /  UJ 


דיני ‎ בדיקה‎ 


אם ‎ נשבר ‎ הצלע ‎ והשבר ‎ יוצא ‎ לחוץ ‎ כמו ‎ עוקץ‎ .  או ‎ אפילו ‎ הזר ‎ ונקשר‎ 
ויש ‎ לו ‎ עוקץ ‎ טריפה, ‎ שסופו ‎ לנקוב ‎ הריאה ‎ וכל ‎ העומד ‎ לנקוב ‎ כנקוב‎ 


דמי‎ : 

קרא ‎ באר ‎ לי ‎ מראות ‎ הריאה?‎ 

ןן׳ ‎ הריאה ‎ שנשתנה ‎ מראיתה ‎ הרגיל ‎ בה‎ .  יש ‎ מהן ‎ טריפה ‎ משום ‎ רק*ם‎ 

להו‎ '  לרבנן ‎ דבהאי ‎ מראה ‎ נתקלקל־־1 ‎ העור ‎ וסופו ‎ לנקוב ‎ ומטעם ‎ זה‎ 
אפילו ‎ כל ‎ שהוא ‎ טריפה‎ .  ויש ‎ מראות ‎ שאפילו ‎ נשתנה ‎ בהרבה ‎ מקומות ‎ או‎ 
כולה‎ .  כשרה ‎ דהדרא ‎ בריא‎ . 
רכב ‎ רב ‎ איזהו ‎ מראה ‎ פסולה?‎ 

ןן' ‎ הראשונים ‎ נתנו ‎ בהם ‎ ס,' ‎ ד״ם ‎ סבב"‎ ל. ‎ ריר. ‎ מוריקא. ‎ כשותא. ‎ בשרא.־‎ 

ביצה. ‎ לבינה. ‎ והרב ‎ בעל ‎ ש״ה ‎ נתן ‎ סימן ‎ אל ‎ תאכלו ‎ ממנו ‎ מבעל.‎ 

נזוריקא ‎ •  בשרא• ‎ שחורה• ‎ לבנה. ‎ וכלל ‎ של ‎ דבר. ‎ כל ‎ שנוטה ‎ למראד־ז‎ 
נעלב ‎ כמו ‎ מור ‎ יק ‎ א  הוא ‎ זאפראן ‎ או ‎ כשותא ‎ האפפען ‎ בל" ‎ א .  או ‎ כחלמון‎ 
ביצה. ‎ או ‎ כשעוה. ‎ או ‎ כזהב. ‎ טריפה. ‎ בשר ‎ א  היינו ‎ שנוטה ‎ למראה ‎ בשר‎ 
חי ‎ כדרכו ‎ ולפעמים ‎ שנוטה ‎ למראה ‎ געלב ‎ טריפה ‎ (ועז' ‎ בש״ח ‎ סימן ‎ ל "ה ‎ סער‎ 


über  bie  0pipe  einer  gebrochenen  (memt  auch  lieber  geheilten) 
Dlippe  liegt? 

S)a  eine  foldpe  6pibe  leicht  eine  Skrlefeung  ber  gegenüber־־ 
liegenben  ßunge  erzeugen  fanu,  fo  ift  ba§  Xhter  für  trefo  p 
erklären. 

121.  2Öie  h^t  man  fich  p  oerhalten  bei  üeränberten  garbeit 
(מךאזת)  ber  £unge? 

23ei  mannen  b  er  an  her  ten  garben  ift  bag  £pter  für  trefo 
p  erflären,  felbft  toemt  biefe  nnr  an  einem  flehten  fünfte  ftd) 
geigen,  toeil  fich  hier  !pater  ein  ßodp  gebtlbet  hätte  ( מראה ‎ ?־סולרי 
unerlaubte  gfarbe);  bei  manchen  üeränberten  Farben  ift  ba§ 
^hter  für  koscher  p  erflären,  felbft  menn  fie  über  bie  ganze 
Slädpe  fich  hinziehen,  toeil  biefelben  öorübergehenb  finb  nnb  fiep 
ioieber  verlieren  (erlaubte  garbe  י(מךאהן:?רד׳‎ 

122.  2Mcpe§  finb  bie  unerlaubten  garben  ( 2  (מראיות ‎ ןסולות 

3ftatt  merfe  fich  ben  $er§  2.  S3.  3Jt.  12.  9:  אל ‎ ח*ל?לו ‎ דמנו ‎ מב?ל‎ 
(3pr  follt  nicpt§  ©efodpteg  eff en)  in  ben!  ba§  SBort  bie 
unerlaubten  Farben  bezeichnet. 

1.  מוייזקא ‎ =  מ  gelb,  toie  0afran,  ©igelb,  ^opfert,  2öadp§  ober 
(Mb. 

2•  ב  =  gleifch färbe,  bie  garbe  bon  rohem  mitunter 

in§  (Mblidpe  ftreifenbem  ^leifdpe,  toie  auch  bie  $arbe  ber 


זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 


ךן׳ ‎ אם ‎ נתרוקנה ‎ מבפנים‎ .  ומבחוץ ‎ היא ‎ כשאר ‎ הריאות‎ .  ועולה ‎ בנפיחה‎ . 

אם ‎ החסרון ‎ אינו ‎ מחזיק ‎ רביעית ‎ הלוג ‎ לא ‎ הוי ‎ חסרון ‎ ובשררה‎ .  ואבב‎ 
מחזיק ‎ יותר ‎ מרביעית ‎ הלוג ‎ טריפה‎ : 

קיךן ‎ ך  ר  אם ‎ נמצה ‎ הבועה ‎ נקובה ‎ מהו?‎ 

ךן' ‎ ז^ם ‎ הנקב ‎ חדש‎ .  ויש ‎ לתלות ‎ שנגע ‎ בה ‎ הבודק ‎ אי ‎ הטבח ‎ בסכינו ‎ או‎ 
בידו ‎ כשרה ‎ כדרך ‎ שבארנו ‎ בריאה ‎ בסי׳ ‎ קי״ג, ‎ אך ‎ אם ‎ נמצא ‎ נקב ‎ סמוך‎ 
לסרבא ‎ עוברת ‎ במשמוש ‎ ומיעוך. ‎ ומכ״ש ‎ במקום ‎ הסרכא ‎ עצמה. ‎ אף ‎ שיש‎ 
לתלות ‎ בבודק ‎ או ‎ בטבח‎ .  אפילו ‎ הכי ‎ טריפד־ז‎ .  רהא ‎ אי ‎ אפשר ‎ לבדוק ‎ אח‎ 
הסרכא ‎ אם ‎ מבצבץ ‎ או ‎ לא‎ . 

קיט ‎ ףר ‎ אם ‎ נמצא ‎ על ‎ גבי ‎ הריאה ‎ עצם ‎ או ‎ סחוס ‎ שקורץ ‎ קנארפיל?‎ 

ךן' ‎ בזרה ‎ יש ‎ להטריף ‎ כיון ‎ שאפשר ‎ לנקוב ‎ הריאדה ‎ ושאל ‎ אביך ‎ ויגדך ‎ לפי‎ 
תואר ‎ הענין ‎ (עיין ‎ בש״ח ‎ סימן ‎ ל  "ט ‎ סעיף ‎ ע') ‎ • 

קב ‎ רב ‎ אם ‎ הריאה ‎ היא ‎ שלמר־ז ‎ רק ‎ שנמצא ‎ נגד ‎ הריאה ‎ צלע ‎ שנשבררה ‎ אף‎ 
שחזר ‎ ונקשר ‎ ויש ‎ לה ‎ עוקץ?‎ 


117.  2öie  üerfäfjrt  man  bet  einer  ßitnge,  bie  innen  einen  leeren  tftanm 
f)at  (נףר-ךנד־)? 

gat  bcr  leere  Dtaum  einen  Umfang  tmn  Zeitiger  at§  ein 
Viertel  £ng,  b.  i.  lx/2  @ier,  fo  ift  ba§  Xbter  koscher,  bat  er 
einen  größeren  Umfang,  fo  ift  baSfelbe  trefo. 

tili.  28ie  oerfäbri  man,  meint  auf  einer  בי^ה ‎ fiefj  ein  &od)  befinbet, 
bei  meldjent  ein  Slnbaltgpunft  (§  111)  öorbonben,  baf3  e§  neu־ 
erbingS  entftanben  ift? 

S3e i  einem  Sod)e,  mdd)c§  tote  neu  entftanben  auSficbt  (§  113) 
unb  bafür  and)  bie  im  §  111  ermähnten  21nbalt§punfte  bietet, 
ift  and)  bann  nod)  auf  koscher  31t  cntfdjciben,  mertn  es  ftd)  auf 
bcr  ™ב  befinbet. 

23efinbet  ftd)  aber  ein  berartigeS  £od)  auf  ober  neben  einer 
ן?א?, ‎ bie  bind)  Slbreiben  entfernt  morben  ift,  fo  ift  and)  bet 
oor'banbenen  2tnl)alt§bm1ften  ba§  £bmr  für  trefo  31t  erflären, 
meü  man  megen  be§  Soeben  an  ber  םי?א ‎ felbft  nid^t  feftft  eiten 
fann,  ob  bnrd)  fie  Olafen  in  barauf  gegoffenent  lauen  SBaffer 
entfiedert  ober  nidjt. 

11!).  2ßie  öerfäfjrt  man,  menn  auf  bcr  Oberfläche  ber  Sunge  ein 
fötodjen  (0?H•)  ober  Knorpel  (W״P)  liegt? 

gier  ift  ba§  £bmr  für  trefo  31t  erflären,  ba  babitrdj  eine 
)Berlefeung  ber  Sungc  311  befürchten  ift. 

120.  2Sie  nerfäbrt  man,׳  menn  einer  an  ficb  gefmtben  Sange  gegen־ 


זבחי‎ 


דיני ‎ בדקה ‎ שלמים‎ 

ו  רב ‎ ואם ‎ נמצאת ‎ הריאה ‎ נקובה ‎ ומורנא ‎ על ‎ גב ‎ הנקב ‎ V 

רן' ‎ אם ‎ נמצאת ‎ מורנא ‎ (פי׳ ‎ תולעת) ‎ על ‎ גבי ‎ הנקב ‎ תלינן ‎ שהתולעת ‎ פ־רש‎ 
לאחר ‎ מיתה‎ .  באשר ‎ שנחקררה ‎ הריאה ‎ מחום ‎ הטבעי‎ .  שהיה ‎ התולעת‎ 
בתוך ‎ הריאה ‎ ופירש ‎ לחוץ ‎ וניקב ‎ הריאה ‎ וכשרה‎ .  אכן ‎ באשר ‎ שיש ‎ בזה ‎ כמה‎ 
חילוקי ‎ דעות ‎ בין ‎ הפוסקים ‎ אין ‎ להשוחט ‎ להורות ‎ בדין ‎ זה ‎ וצריך ‎ שאלת ‎ הכם‎ . 
׳(עי׳ ‎ בש״ח ‎ סימן ‎ ל״ו ‎ סעיף ‎ י״ד).‎ 

!  רב ‎ מה ‎ הוריתיך ‎ בריאה ‎ שנימוק ‎ כשרה ‎ מבפנים ‎ ? 
ךן׳ ‎ אם ‎ לא ‎ נימוחו ‎ הסמפונות ‎ כשרה. ‎ אבל ‎ אם ‎ נימוק ‎ רק ‎ סמפון ‎ אחד‎ 
טריפה‎ .  לכן ‎ צריך ‎ לבדוק ‎ אחר ‎ זה‎ .  דהיינו ‎ שנותנים ‎ את ‎ הריאה ‎ בכלי‎ 
הרם ‎ מצופה ‎ באבר. ‎ ואם ‎ נראה ‎ כמו ‎ חוטין ‎ לבנים ‎ הוא ‎ סימן ‎ למחוי ‎ הסמפון‎ 
וטריפה‎ .  ואם ‎ לאו ‎ כשרה‎ .  רק ‎ שאין ‎ אנו ‎ בקיאין ‎ בבדיקה ‎ זו ‎ ע״ב ‎ אין ‎ להשוחם‎ 
להורות ‎ כלל ‎ דין ‎ זה‎ . 

רב ‎ ואם ‎ נתרוקנה ‎ מבפנים ‎ מהו?‎ 


2(u§fef)en  gleicht,  ba§  £f)ier  für  koscher  gu  crflären.  SDiefeS 
Verfahren  barf  inbeffeit  nid)t  mehr  angewenbet  werben,  mib  ift 
überall,  wo  bie  erwähnten  2lnbalt§punfte  fehlen,  auf  trefo  gu 
entfdjeiben. 

115.  2ßie  üerfäbrt  man,  wenn  auf  ber  Suttge  ein  £od)  nnb  barüber 
eine  SJlabe  (מד?א)  ficb  finbet? 

©§  barf  in  biefent  galle  angenommen  werben,  baft  biefeä 
ßod)  erft  nad)  bent  £obe  be3  Xf)iere§  burd)  bie  EJtabe  entftan־ 
ben  ift,  Welche  nach  bent  6d)Winben  ber  natürlichen  Sebent 
Wärme  ben  2Beg  nad)  Sluftett  gefuä)t  bat.  ©leid)Wobl  foE  ber 
6d)äd)ter,  ba  hier  $erfcbiebene§  noch  in  23etrad)t  git  sieben  ift, 
nicht  felbftftänbig  entfd)eibett,  fonbent  bie  ®ntfcbeibung  be§  Eiab* 
binerS  einbolett. 

116.  2öie  oerfäbrt  mau  bei  einer  ßunge,  bie  im  gttnern  5 er f !offen 
ift  (ד״יק)? 

@inb  bie  ßuf trol)r euäfte  (םךפונ1ת)  gerfloffen,  fo  ift 
ba§  ^bter  koscher;  ift  aitcf)  nur  ein  gerfloffen,  fo  ift  e& 
trefo.  2)iefe3  läftt  ficb  babnrd)  feftftellen,  baft  man  ben  gangen 
3nbalt  ber  ßttnge  in  ein  mit  23Iet  (©lafur)  itbergogene§  irbette* 
©efäft  fdjiittet;  geigen  ficb  barin  Weifte  gäben,  fo  finb  biefc  bie 
gesoffenen  9ךפ1ג1ת, ‎ nur  fcamt  ^äre  ba§  ^§ier  für  trefo  gu 
erflären.  $)ocb  laffett  wir  un§  auf  biefe  Hnterfucbung  nid)t  ein; 
oielmcftr  ift  bet  jeber  21rt  oon  gerfl  offen  er  ßuttge  auf  trefo 
gu  entfefteiben. 


זבחי‎ 


שלמים‎ 
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ייני ‎ בדיקה‎ 


2  רב ‎ ואם ‎ יש ‎ הרבה ‎ נקבים ‎ ? 

ףן' ‎ אפי; ‎ אם ‎ יש ‎ הרבה ‎ נקבים ‎ יכול ‎ לתלותן ‎ במקום ‎ דממשמשי ‎ ידי ‎ דטבהא.‎ 
אם ‎ יבול ‎ לחלוח ‎ שפגע ‎ שם ‎ בידו ‎ או ‎ בצפרנו ‎ או ‎ בסכין ‎ כשרה‎ . 

*  ך; ‎ ואיזהו ‎ נקב ‎ חולין ‎ בטבח ‎ במקום ‎ שנגע ‎ שם?‎ 

אם ‎ הנקב ‎ אדום ‎ ורך ‎ והוא ‎ משוך ‎ קצת ‎ באופן ‎ שניכר ‎ שנעשה ‎ מחדש ‎ ואין ‎ ; 
ריעותא ‎ בצלעות ‎ נגדו. ‎ אז ‎ אם ‎ יש ‎ מקום ‎ לחלוח ‎ בזאב ‎ או ‎ בטבח ‎ תלינן‎ . 

אבל־1 ‎ אם ‎ הנקב ‎ דהוא ‎ פתוה ‎ שיש ‎ קצהה ‎ חלל ‎ בפי ‎ הנקב‎ .  או ‎ שהוא ‎ אדו□‎ 
באדמימורח ‎ המבדה ‎ נפוחה ‎ וקשה. ‎ או ‎ שחור ‎ סביב ‎ לו. ‎ או ‎ שיש ‎ נגד ‎ הנקב‎ 
בצלעות ‎ אדום ‎ או ‎ שחור ‎ שזה ‎ מוכיח ‎ שנעשה ‎ הנקב ‎ מחיים. ‎ או ‎ שסביביו ‎ לבן‎ 
וקשה ‎ או ‎ שיוצא ‎ כמין ‎ ליחה ‎ ממנו‎ .  או ‎ שהוא ‎ עגול‎ .  אז ‎ אין ‎ חולין ‎ בטבח ‎ כלל‎ 
אפי׳ ‎ במקום ‎ שיש ‎ לחלות ‎ וטריפה‎ . 

ד  רב ‎ ואם ‎ נמצאת ‎ נקובה ‎ נקב ‎ חדש ‎ ואין ‎ לנו ‎ במה ‎ לתלות ‎ ? 

ת׳ ‎ מדינא ‎ דגמרא ‎ היו ‎ מקיפין ‎ בריאה ‎ לראות ‎ אם ‎ הנקבים ‎ דומים ‎ זה ‎ לזה‎ . 
ואנו ‎ אוסרין ‎ להקיף ‎ וטריפרה‎ : 


112.  @inb  folche  2lnhalt£pnnfte  and)  gn  berüdficptigen,  menn  mehrere 
berarttge  Soccer  fid)  oorfinben. 

Sind)  bann  finb  fie  gn  beriidfichtigen. 

118.  SBelcfj*  33  efd)  Offenheit  mnfj  aber  ba§  Socp  (ב&)  hoben,  bomit 
bei  berarttgen  SftthaltSpunften  ba§  ^ter  für  koscher  erflärt 
m erben  !amt? 

@ief)t  ba§  Sod)  etmaS  röthltd)  an§,  fühlt  fid)  aber  babei 
am  Sia.nbe  meid)  an,  nnb  ift  eimo§  lang  geftredt,  baft  e§  als 
neu  entftanben  erfffjeint,  nnb  geigt fid)  and)  auf  ben  gegenüber־ 
liegenben  Rippen  nid)i§  Abnormes,  bann  ift  beim  3301’hanben־ 
fein  ber  angeführten  SlnhaltSpnnfte  ba§  £fpr  für  koscher  gi! 
erflären.  3ft  inbeffen  ba§  Sod)  offen,  mie  eine  !leine  gbhluwg, 
ober  runb,  ober  hat  e§  gleich  einer  anfgefdjmollenen  28nnk 
einen  ftarf  rothen,  babei  hotten  Stanb,  ober  einen  fctjmar־ 
gen  ober  einen  meinen  hotten  Stanb,  ober  ift  an  ber  gegen־ 
üb  erliegcnben  Stippe  eine  rotpe  ober  eine  fchmarge  ©teile  fichtbar, 
ober  e§  quillt  an§  bem  £od)e  eitrige  glüffigfeit  fjerhor,  10  ift 
ba§  Sod)  fchon  früher  oorhanben  gemefen  nnb  ba3  £f)mt  für  trefo 
gn  erflären,  felbft  menn  bie  oorermähnten  SlnhaltSpnnfte  beftehem 
114.  2öenn  aber  ein  Sod)  gmar  mie  nen  entftanben  anSfieht,  ober 
bie  öorertoö-hnten  Slnholt§pnn!te  nicht  beftehen? 

Ursprünglich  mar  e§  geftattet,  neben  einem  betartigen  Sache 
ein  anbereS  gn  machen,  nnb,  menn  ba§  oorgefmtbene  biefetn  an 


106  ז  י  הי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

היא ‎ ר2 ‎ מה ‎ הוריתיך ‎ בענץ ‎ הריאה ‎ שנמצאה ‎ נקובה?‎ 

ךן' ‎ הורתני ‎ אם ‎ נמצאת ‎ הריאה ‎ נקובה. ‎ אם ‎ יש ‎ מקום ‎ לחלוח ‎ כגון ‎ שנטלה‎ 
כלב ‎ קודם ‎ הבדיקה ‎ והחזירה ‎ כשהיא ‎ נקובה. ‎ או ‎ שיש ‎ לחלות ‎ שהעביר‎ 
הבודק ‎ או ‎ הקצב ‎ ידו ‎ שם‎ .  דהיינו ‎ במיצי ‎ הה ‎ ז  ה  .  והוא ‎ מן ‎ החוט ‎ שמנקרין ‎ מן‎ 
ההזה ‎ ולמעלה ‎ לצד ‎ השדרה. ‎ ובאדמה ‎ מתהלת ‎ הצלעות ‎ עד ‎ סוף ‎ חיתיכי ‎ דאוג ‎ ה 
י  דהיינו ‎ עד ‎ צלע ‎ רביעית ‎ ולא ‎ עד ‎ בכלל‎ .  אבל ‎ בשאר ‎ מקומות ‎ הריאה ‎ אינו ‎ מועיל‎ 
אלא ‎ אם ‎ כן ‎ י  ו  דע ‎ שהעביר ‎ ידו ‎ במקום ‎ הנקב ‎ בכה‎ .  או ‎ שהעביר ‎ שבם ‎ סכין ‎ אפילו■‎ 
בלא ‎ כה‎ .  אפילו ‎ אם ‎ הוציא ‎ הנכרי ‎ הריאה ‎ נמי ‎ יש ‎ לתלויה■ ‎ בו ‎ הנקב ‎ י 

אע ‎ פ  שאין ‎ בהד ‎ שהיתה ‎ יד ‎ הנכד* ‎ במקום ‎ הנקב ‎ ממש ‎ ואפשר ‎ שמשמש ‎ סמוך ‎ לזה‎ 
(ש״ה ‎ כ׳ ‎ ל״ו ‎ ם׳ ‎ ט׳)‎ .  דהידים ‎ מוכיחות ‎ על ‎ הנקב ‎ הזה ‎ שנעשה ‎ על ‎ ירו ‎ וכשרה‎ . 


genbe  Sun  ge  normal,  סן ‎ toirb  auf  koscher  entfliehen,  felbft 
ioemt  eine  םר?א ‎ gioifdfen  ben  abgeloften  ©teilen  liegt. 

111.  2&ie  fjöt  man  fid)  gu  berhalien,  ioenn  fid)  auf  ber  Sunge  ein 
Süd)  (2RA.)  finbet,  bei  meinem  man  im  gmeifel  ift,  ob  e?  fdjon 
00 r  bem  ©chäd)ten  oorljanben  geioefen? 

d?  ift  hier  gn  ertoägett,  ob  Slnhalt&punfte  bafiir  oorfjanben  finb, 
baf3  ba?  Sodj  erft  nac§  bem  ©djädjten  entftanben  fein  tonnte. 
SH?  2Inhalt?bunft  gilt  e?,  ioenn  ein  §1mb  bie  Sunge  oor  ihrer 
Unterfliegung  fortgefc^Iepfot  nnb  man  fie  erft,  nacfjbem  fte  ihm 
abgenommen  morben,  burdjlödjert  gefuuben,  —  ober,  ioenn  man. 
ba?  Sodj  im  engen  fftaunt  ber  Sr n ft  gefunben,  ba  attgu־ 
nehmen,  bafs  über  biefe  ©teile  ber  gleifdjcr  ober  ©d)äd)ter  beim 
§ineingreifen  in  ba?  innere  gefahren  ift.  ©en  engen  fftanm 
ber  23ruft  regnet  man  öon  bem  gaben  an,  melier  beim 
Dörfchen  öon  ber  Srnft  entfernt  wirb,  bi?  hinauf  gegen  ba» 
Mcfgrat  uttb  in  ber  Sänge  00m  beginne  ber  Hibben  bi?  gut 
inerten  Dflipbc/  !entere  nicht  mitgerechnet.  —  Sin  anberen  ©tel* 
len  ber  Sunge  ift  biefe?  nur  angunehmeit,  ioemt  man  genau 
toeife,  baB  matt  bie  §anb  mit  recht  traftigem  (Griffe  ober,  toenn 
e?  nid)t  fräftig  gefdjehen,  ba?  3? i eff  er  baruber  geführt  hat־ 
Sind)  ioenn  man  nicht  mit  OoHer  Seftimmtheit  feftfteden  fann, 
baB  inan  genau  biefen  $ßunft  berührt,  ioie  g.  23.,  ioemt  nicht׳ 
jübifdje  fß  er  fönen  bie  Sunge  au?  bem  gnuent  herau?genommeu 
haben,  barf  noch  angenommen  ioerben,  baB  burch  SJtenfdjenhänbe 
ba?  Sod)  entftanben  ift.  3ft  ein  berartiger  Slnhalt?bnn!t  oor־ 
hanben,  fo  ift  ba?  Xhier  für  koscher  gu  erflären,  ioenn  au f5er* 
bem  auch  bie  Sefdjaffenheit  be?  Suche?  felbft  nadj  StaBgabe 
oon  §  113  auf  feine  finitere  dnftehung  !)inioeift. 


זבחי‎ 
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ןן' ‎ ריאה ‎ שנתמסמסה ‎ היינו ‎ כשהיא ‎ מונחת ‎ ודא ‎ שלימה ‎ וכשתולין ‎ אותה‎ 
נופלין ‎ חתיכות ‎ חתיכות ‎ טריפה.‎ 

קט ‎ רב ‎ ואס ‎ נפחו ‎ הריאה ‎ ונקרע ‎ הקרוס ‎ מחמת ‎ הנפיחה ‎ מהו?‎ 

ך£' ‎ אם ‎ יש ‎ לתלות ‎ שנפחוה ‎ יותר ‎ מדאי ‎ כשרה. ‎ אבל ‎ אם ‎ אירע ‎ שנפחוה‎ 
מהמת ‎ שום ‎ ריעותא ‎ הצריך ‎ בדיקה‎ .  כגון ‎ מראה ‎ וכדומה ‎ שנמצא ‎ בה‎ 
קידם ‎ נפיחה ‎ ואחר ‎ שנפחוה ‎ הלכה ‎ לה ‎ הריעותא ‎ ונקרע ‎ הקרום. ‎ אם ‎ במקום‎ 
הריעותא ‎ או ‎ סמוך ‎ לה ‎ נקרע ‎ הקרום‎ .  יש ‎ להטריף ‎ שאני ‎ אומר ‎ מחמת ‎ ריעותא‎ 
וחולי ‎ שבמקום ‎ הזה ‎ נקרע, ‎ אבל ‎ אם ‎ נקרע ‎ במקום ‎ אחר ‎ שלא ‎ היה ‎ שם‎ 
ריעותא ‎ כלל ‎ יש ‎ להכשיר ‎ כיון ‎ דנפחוה ‎ יותר ‎ מדאי. ‎ (עי' ‎ ש״ח ‎ סי' ‎ ל״ו ‎ סעיף‎ 
ח' ‎ ובת״ ‎ ש  ס״ק ‎ י״ס‎ : 

סי ‎ רב ‎ ואם ‎ נמצא ‎ שומא ‎ או ‎ בשר ‎ בלוי ‎ ע״ג ‎ הריאה?‎ 

ר׳ ‎ הורתני ‎ שצריך ‎ לנפח ‎ הריאה. ‎ ולקלפן ‎ מן ‎ הריארה ‎ ואם ‎ הריאר־־ז ‎ יפה‎ 
ושלימה ‎ תחתיהן ‎ כשרה‎ ,  ואם ‎ יש ‎ סרכא ‎ מקליפה ‎ לקליפה ‎ כשרה‎ .  (עי׳‎ 

ש" ‎ ה  סי' ‎ ל  "ט ‎ ס' ‎ ע').‎ 


״$Ut3etna1tber  faUenb  (״(?פ??3ים  Reifet  eine  Bunge,  toelcfje, 
fo  lauge  fte  nitfjt  aufgehoben  toirb,  gang  bleibt,  wenn  fte  aber  auf? 
gehoben  toirb,  in  ©tüdfe  auSeinauber  fällt;  baburcfj  toirb  baS 
Sl)i^'  trefo. 

109.  2ßie  oerfährt  mau,  toenu  in  folge  be§  SlnfblafenS  bie  überp־־ 
henbe  ©aut  (קיים:)  reifet? 

3ft  aupnehmen,  bafe  burch  fefer  ftarfeS  ?lufblafen  bie  ©aut 
geriffeu  ift,  bann  ift  ba§  £f)ier  für  koscher  p  erfläreu.  23e? 
fiubet  fid)  aber  ber  fftife  auf  einer  ober  b i cf) t  an  einer  ab? 
normen  ©teile  («ריעיס,  mie  %.  33.  unerlaubte  garbe  §  122), 
um  berenttoiHeu  bie  ßunge  aufgeblafeit  toerbeit  mufete,  fo  ift 
auf  trefo  p  entfeheiben,  felbft  toeun  ba§  Abnorme  nach  bent 
Hufblafen  fid^  oerlorett  Ipt,  ba  itt  biefem  gal le  hierauf  ber  fttife 
prücfpfüljren  ift.  33efiubet  fief)  inbeffen  ber  Oiife  in  größerer 
Entfernung  oon  ber  abnormen  ©teile,  fo  barf  angenommen 
to  erben,  bafe  er  nur  burch  ba§  ftarfe  Sfaf&lafen  entftanben,  unb 
ift  ba§  Xhier  für  koscher  p  erfläreu. 

MO.  2öie  Oerfährt  man,  toenu  bie  Bunge  mit  einer  SBarge  (ו־?א^> 
ober  faulem  gleifd)  ( י  1ל,י ??)  überzogen  ift? 

3)lau  blafe  bie  Bunge  auf  unb  lofe  oon  ihr  bie  SBarp  ober 
ha%  faule  gleifch  ab;  finbet  man  fie  barunter  heil  unb  uu? 
oerlefet,  fo  ift  ba§  ^hier  koscher.  2)a§  BoSgelöfte  felbft  toirb 
überhaupt  nicht  in  betracht  gepgen;  ift  nur  bie  barunter  Iie? 
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זבחי‎ 


דיני ‎ בדיקה‎ 


קו‎ 


קז‎ 


את ‎ הריאה ‎ בקיץ ‎ בכלים ‎ המקררים ‎ ובמים ‎ שהתחילו ‎ להיות. ‎ פושרין ‎ מקרירתם‎ 
כדי ‎ שישארו ‎ פושרין ‎ כל ‎ מעת ‎ לעת. ‎ ובחורף ‎ איפכא ‎ כדי ‎ שלא ‎ יתקררו ‎ ויצאו‎ 
מגדר ‎ פושרין ‎ להיות ‎ קרים‎ .  ולהניחה ‎ שם ‎ מעת ‎ לעת ‎ לראות ‎ אם ‎ תהזור‎ 
לאיתנה‎ .  אבל ‎ אנו ‎ לא ‎ בקיאין ‎ בבדיקדה ‎ זו ‎ ובפרט ‎ השוחט ‎ אין ‎ לו ‎ רשוד־ז‎ 
להורות ‎ בדין ‎ זה‎ .  כי ‎ יש ‎ בזה ‎ כמה ‎ חילוקי ‎ דינים ‎ ואם ‎ יבוא ‎ לידו ‎ דבר ‎ זה‎ . 
ישאל ‎ לחכם ‎ (עי' ‎ בש״ח ‎ סעיף ‎ כ״ט)‎ : 
ף  ד  ואם ‎ צמקה ‎ אונה ‎ אחת?‎ 

ן•' ‎ אם ‎ צמקה ‎ אונה ‎ או ‎ אומה ‎ אחת ‎ או ‎ רובו‎ .  נותנין ‎ לתוכה ‎ דהיינו ‎ לתוך ‎ הקנה‎ 
הרבה ‎ מים ‎ פושרין ‎ ומנענעין. ‎ אם ‎ חזרה ‎ לקדמותה ‎ כשרה. ‎ ואם ‎ לאו ‎ טריפה‎ . 

דהוי ‎ כמו ‎ חסרה ‎ אונה. ‎ אבל ‎ אם ‎ צמקה ‎ מקצת ‎ האונה ‎ כשרה ‎ בלא ‎ בדיקה‎ 
ע" ‎ ש  בסעיף ‎ ל "ג.‎ 
ך ר; ‎ אם ‎ נמצא ‎ מחט ‎ בריאה?‎ 

ןן׳ ‎ יש ‎ בזה ‎ כמר־־ז ‎ חילוקי ‎ דינים. ‎ על ‎ כן ‎ בין ‎ נמצא ‎ המחט ‎ בשלימדח ‎ או‎ 
בחתיכה ‎ בכל ‎ מקום ‎ שהוא. ‎ אין ‎ לשוחט ‎ להורות ‎ בדין ‎ זה ‎ כלל ‎ רק ‎ צריך‎ 
שאלת ‎ חכם ‎ ועי' ‎ בש״ח ‎ סעיף ‎ ל״ה‎ . 


ך  ד  ריאה ‎ שנתמסמסה ‎ מהו?‎ 


morben,  leitbar  ift,  —  mag  bei  einem  0cprecf  burcp  e nf  cp  en 
nid&t  ber  gaE  —  imb  ung  aucp  im  Salntnb  ein  Mittel  pr  Unter־ 
fucpung  hierüber  angegeben  mirb,  fo  üerlaffen  mir  ung  bod) 
nicf)t  barauf  mtb  eittfcpeibeit,  menn  bie  Stutge  gang  über 
größte  ntpeilg  pfammengefcßrumpft  ift,  fteig  auf  trefo. 

106.  Sßemt  aber  nur  ein  einzelner  Sappen  pfammengefdji’umpft  ift? 

SBenn  eine  eingelne  או9ה ‎ ober  א'נדה ‎ gan$  ober  sunt  große5 
reit  Xpeile  sufammengefcprmnpft  ift,  fo  gieße  man  in  bie  Suft־ 
ropre  Oiel  laueg  SBaffer  uttb  fcpüttle  eg  burcp ;  er  peilt  fie  bar־ 
naeß  bag  natürliche  2lugfeßett,  fo  ift  bag  £ßier  für  koscher  gn 
erflärett,  aitbentfaEg  ift  fie  alg  ״feßlenb"  attpfeßett  mtb  auf 
trefo  p  etttfepeiben.  2öenu  iubeffen  nur  ber  Heinere  £ßeil 
eineg  Sappeng  pfammengefcßrumpft  ift,  fo  mirb  bag  £pier  opue 
aEe  Unterfucpung  für  koscher  erflärt. 

107.  2ßie  öerfäßrt  man,  menn  fiep  eine  !ftabel  in  ber  Sunge  finbet? 

3)a  pieritber  ntannigfaeße  $orfcßriften  beftepen,  fo  foll  ber 
0<ßäcpter,  memt  er  in  ber  Sunge,  fei  eg  in  einer  gausen,  fei 
eg  in  einer  3  erf  epnittenen,  eine  üftabel  finbet,  bie  ßmtfcßei־ 
bung  beg  üiabbinerg  einpolen. 

10B.  2Bie  öerfäprt  man  bei  einer  aitgeinanber  fallenbett 
Sunge  (&9PW3)  ? 


דיגי ‎ בדיקה‎ 


שלמים‎ 


'כחי‎ 
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קר ‎ ףד ‎ מה ‎ זה ‎ יבש?‎ 

p' ‎ שיעור ‎ יבש. ‎ כשנפרך ‎ בציפורן. ‎ ואין ‎ אנו ‎ בקיאין ‎ בזה. ‎ לכן ‎ כשמשרטט‎ 
בציפורן ‎ על ‎ הריאה ‎ ונראה ‎ השירטוט ‎ בחובה ‎ ואינו ‎ חוזר ‎ מיד ‎ ילי ‎ משמוש‎ 


ידיש ‎ דהרי ‎ הוא ‎ יבש. ‎ ואפילו ‎ ניקב ‎ באיחו ‎ מקוכם ‎ ויצא ‎ דם ‎ טריפה. ‎ שמא‎ 

נתייבשו ‎ הקרומים ‎ לברם ‎ .  ) 
ףר ‎ ואם ‎ נמצאו ‎ מים ‎ בחלול ‎ הגוף?‎ 

p, ‎ אם ‎ נמצאו ‎ מים ‎ בחלל ‎ הגיף ‎ צריך ‎ לנפח ‎ הריאה ‎ היטב ‎ ולבדוק ‎ אם ‎ אין‎ 
שם ‎ מקום ‎ יבש‎ .  מפני ‎ שהמים ‎ עומדים ‎ במקום ‎ יבש ‎ ולא ‎ נדחו ‎ משם‎ . 

או ‎ אולי ‎ יש ‎ נקבים‎ .  וחב ‎ נקבים ‎ נמצאים ‎ במקום ‎ שיש ‎ שם ‎ נקודות ‎ אדומות‎ : 


הה ‎ רד. ‎ מה ‎ הוריתיך ‎ בדין ‎ צמקה ‎ הריאה ‎ ? 


׳n 


הורתני ‎ אם ‎ כל ‎ הריאה ‎ או ‎ רובה ‎ נצטמקה ‎ שנעשית ‎ כמו ‎ פיתח ‎ צמוקים‎ 
וכמושים. ‎ ועדיין ‎ לא ‎ הגיעו ‎ להיות ‎ יבשים. ‎ אס ‎ מחמת ‎ בני ‎ אדם ‎ שהפחידוה‎ 
כגון ‎ ששחט ‎ אחרת ‎ לפניה ‎ וכיוצא ‎ בזה ‎ טריפה. ‎ משום ‎ שאינה ‎ הוורת ‎ לברייתה.‎ 
ואם• ‎ נעשה ‎ בירי ‎ שמים ‎ כגון ‎ שפחדה ‎ מקיל ‎ רעם ‎ וכדומה ‎ הדרי ‎ בריא‎ 
וכשרה‎ .  ומפני ‎ שאין ‎ אנו ‎ יורעין ‎ מאין ‎ בא ‎ לה. ‎ יש ‎ לבדוק ‎ אותה ‎ דהיינו ‎ להניח‎ 


103.  Söctmt  ift  eine  £unge  aU  ^יי  (oertroefuet)  gu  begeidjnen? 

Senn  mau  mit  öem  gingernaget  in  bie  Snngenfjcmt  rißt  nnb 
bie  ©teile  fief)  nic^t  fogleid)  Den  fetbft  nnb  ohne  Bearbeitung 
mit  ber  ©anb  glättet,  fo  ift  ba§  ein  $euugeid(jen  für  ׳י?'ש ‎ nnb 
in  biefent  gatte  entfdjeibet  mau  auf  trefo.  ©etbft  meuu  hierbei 
etma§  ■33111t  guittt,  ift  baö  Xt)ier  für  trefo  31t  crftären,  ba  hoch 
immerhin  ber  öautübergug  oerirotfuet  51t  fein  fdfeint. 

104.  2öie  bat  man  fid)  p  !)erhalten,  meint  in  ber  ®öfjtuug  be§ 
Körper?  BBaffer  gcfuuben  mirb  ? 

Blau  t)at  bann  bie  £unge  aufgublafeu  nnb  gu  ltnterfucfjen, 
ob  fid)  oorfinbet,  ba  auf  biefent  ba§  Söaffer  gemobnlid) 
fteben  bleibt  nnb  nicht  abtäuft,  ober  ob  nicht  £od)er  oorbanben, 
metdje  gumeift  burd)  rotfje  pinfteben  angebeutet  merben.  gtt 
biefeit  gatten  ift  ba§  X^ier  für  trefo  gu  crftären. 

105.  BMe  nerfäbrt  mau,  menu  bie  gange  ober  ber  größere  Xt)  eit 
ber  £unge  gufam nt en gef d) rümpft  (חה??)  ift? 

Unter  קרי#? ‎ (gufammengefcbrmnpft)  üerftef)cn  mir  eine  £unge, 
bie  atterbing§  noch  nid)t  oöttig  oertroefnet  ift,  jebod)  einer  metfen 
grucht  gteid)  gufammengefcfjrumpft  ift.  Bian  führt  biefe  (^rfdrei5 
nitttg  auf  einen  ©dfreef  guritef,  ber  bent  Xf)iere  gugeftoßen  ift. 
Obmobt  eine  berariige  tranfbeit,  fatt§  ber  ©djredf  burd)  91  a* 
für  er  fd)  ei  nun  gen,  mie  g.  B.  heftige^  ®emifter,  berbeigefitbrt 


זבח' ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 


ק 


לאטום ‎ שהכשרנו ‎ על ‎ ידי ‎ בדיקה ‎ אע״ג ‎ שקשה ‎ במשמושו ‎ דהתם ‎ עדיי! ‎ לא‎ 
הגיע ‎ לקושי ‎ העץ ‎ רק ‎ קשה ‎ קצת. ‎ —  גם ‎ לא ‎ דמי ‎ לטנרי ‎ שבשר ‎ א ע" ‎ פ  שקשה‎ 
באבן ‎ דהתם ‎ מראה ‎ מוגלא ‎ יש ‎ לה ‎ והמונלא ‎ שבתוכה ‎ נתקשה ‎ והיה ‎ לאבי! ‎ אבל‎ 
באן ‎ מראיה ‎ כשאר ‎ הריאה ‎ ונוף ‎ הריאה ‎ הוא ‎ שנתקשה) ‎ * 


ר2 ‎ ואם ‎ היא ‎ קלה ‎ כעץ?‎ 

אם ‎ היא ‎ קלה ‎ כעץ ‎ ומרגיש ‎ בה ‎ קלות ‎ שלא ‎ כדרך ‎ שאר ‎ הריאות ‎ לקותא‎ 
היא ‎ וטריפה ‎ (שם ‎ סעיף ‎ כ״ה)‎ . 


ך  רך ‎ ואם ‎ נמצאת ‎ נפוחה?‎ 

ןן׳ ‎ אם ‎ נמצאת ‎ הריאה ‎ נפוחה ‎ כמו ‎ עיקר ‎ הריות ‎ של ‎ דקל ‎ טריפה ‎ מספק‎ 
(ונ״מ ‎ לענין ‎ ס״ס)‎ .  (עי׳ ‎ בלהם ‎ הפנים ‎ סי׳ ‎ לי״ו ‎ ס "ק ‎ ל״ה).‎ 

קב ‎ ךיךך ‎ ומה ‎ הוריתיך ‎ ברץ ‎ ריאה ‎ שיבשה?‎ 

רן׳ ‎ למדתני ‎ ריאה ‎ שיבשה ‎ משהו ‎ מבחוץ ‎ טריפה ‎ ולא ‎ מהני ‎ בדיקה ‎ דכל ‎ יבש‎ 
כנקוב ‎ דמי.‎ 


and)  nicht  mit  9:נלא ‎ (öerprteter  knoten  §  91).  2)enn  au§ 
ift  jebe  f^enc^tigfett  gefdjtounben,  f)ier  aber  ift  bie  geucbiigfett 
noch  oorbanben,  fo  ba{3,  menn  ein  Bod)  gemalt  mirb,  griüffig־ 
feit  berau^ftrömt,  mtr  fühlt  fidj  äußerlich  bie  Bunge  hart  löte 
§0(5  an.  S3ei  miebermn,  mo  eine  tfnierfucbung  noch  5u־ 
läffig,  ift  bie  betreffenbe  Stelle  nur  etma§  tjart,  ^at  aber  nicht 
bie  §arte  oon  §015•  Unb  enblicb  ift  לא^, ‎ ba§  für  koscher,  er־ 
flärt  mirb,  gmar  febrbart,  §art  mie  Stein,  hoch  ift  e§  ein  ein־ 
Seiner  knoten,  ber  basu  etterfarbig  ift,  mäbrenb  f)kx  bie  Bunge 
felbft  0  erhärtet  ift,  habet  aber  ihre  natürliche  garbe  bemalten 
bat. 

100.  2Ba§  gilt  hon  einer  Bunge,  meldjje  leidet  mie ׳faules  §013  ift 
(uod)  eine  anbere  2lrt  Oon  2  (או?*£א‎ 

2öenn  eine  Bunge  leicht  mie  faulet  §olg  ober  überhaupt  00 מ 
nngembbnlidjer  Beidjtigfeit  ift,  fo  ift  and)  auf  treto  3u  entfdjeiben. 

101.  2Ba§  gilt  oon  einer  Bunge,  bie  man  in  aitfgeblafenem  Safianbe 
(•פוחד^)  öorfinbet?  (noch  eine  2lrt  oon  א’??א).‎ 

ginbet  man  eine  Bunge  angefdjmollen  unb  aufgeblafen  gleich 
einem  ^alrnsmeige,  fo  ift  ebenfalls  auf  trefo  su  entleiben. 

102.  3Bie  oerfäbrt  man  bei  einer  oertrodneteu  Bunge  (*£')? 

(Sine  SBertrodnung  an  ber  Bunge  mirb  mie  ein  Sodj  *FU  in 
berfelben  beljanbelt  unb  be^balb,  audjj  menn  fie  nur  auf  einen 
!leinen  Sßunft  fidf  erftrecft,  ba§  STfjier  für  trefo  erflärt. 


זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

להתרפאות ‎ וטריפה‎ .  אבל ‎ אם ‎ יש ‎ לעור ‎ במקום ‎ האטום ‎ מראה ‎ מוגלא ‎ לא ‎ הוי‎ 
אלא ‎ טנראאומורסא. ‎ וכשרה ‎ בלא ‎ בדיקה‎ .  דאע״פ ‎ שאינה ‎ עולה ‎ בנפיחה.‎ 

ודאי ‎ מחמת ‎ ליחה ‎ נאטמה ‎ וסופה ‎ להוציא ‎ הליחה ‎ לחוק ‎ ולהתרפאות. ‎ לק ‎ כשרה.‎ 

ואם ‎ יש ‎ מקום ‎ האטום ‎ רהב ‎ ומקצתו ‎ מראה ‎ מוגלא ‎ ומקצתו ‎ מראה ‎ ריאה‎ .  יש ‎ לבדוק‎ 
המקים ‎ שיש ‎ בו ‎ מראה ‎ ריאה ‎ בבדיקה ‎ הנאמרת ‎ לעיל ‎ ס׳ ‎ צ״ו ‎ (ש״ה ‎ ס׳ ‎ ל״ו ‎ ם׳ ‎ כ״ס,‎ 

צךן ‎ ואם ‎ סרכא ‎ יוצאה ‎ מתוך ‎ האטום?‎ 

ןן׳ ‎ אם ‎ סרכא ‎ יוצאה ‎ מתוך ‎ האטום. ‎ לא ‎ לבד ‎ סרכא ‎ דבוקה ‎ למקום ‎ אהד.‎ 

אלא ‎ אפילו ‎ סרכא ‎ תלייה ‎ לא ‎ מהני ‎ בדיקה ‎ וטריפה ‎ משום ‎ תרתי ‎ לריעותא‎ 
(עי׳ ‎ בת״ש ‎ סי׳ ‎ ל "ו ‎ ס״ק ‎ נ״ח):‎ 

צט ‎ באר ‎ יתר ‎ דיני ‎ אופתא ‎ אשר ‎ זכרת ‎ בסי׳ ‎ מ״ח?‎ 

רן׳ ‎ ריאה ‎ שקשה ‎ במשמושא ‎ כעץ ‎ אפילו ‎ כל ‎ שהוא ‎ ויש ‎ במקום ‎ הזה ‎ מראה‎ 
ריאה ‎ כמו ‎ שאר ‎ בשר ‎ הריאה ‎ דסופה ‎ לנקוב ‎ (ש" ‎ ח  סי׳ ‎ ל״ו ‎ ס׳ ‎ כ״ד.‎ 

ודל ‎ עוד ‎ נראה ‎ לי ‎ שאין ‎ זה ‎ יביט ‎ דהתם ‎ אין ‎ בו ‎ לחלוחית ‎ אבל ‎ הבא ‎ להה‎ 
היא ‎ ואי ‎ מנקבי ‎ לה ‎ מוציאה ‎ דם ‎ ולחלוחית ‎ ומ״מ ‎ בשימושה ‎ קשה ‎ כעץ. ‎ נם‎ 
בתם ‎ יביט ‎ הוקטן ‎ שיעורו ‎ מחמת ‎ היבשות‎ .  הזה ‎ עומד ‎ בשיעורו. ‎ —  גם ‎ לא ‎ דמי‎ 


Abnormität  ^tngugefettt  pat,  für  koscher  p  erftäreu.  ©3  pat 
in  biefem  gatte  lebiglicp  ber  ©tter  bie  25erftopf1mg  bemirft,  btefe 
aber  pätte  fiep  toieber  bertoren  nnb  bamit  aucp  bie  SSerftop־ 
fung  aufgepört.  3ft  nur  ein  Speit  biefer  «Stelle  eiterfarbig,  ber 
übrige  Speil  bagegen  pat  ba§  natürliche  Au§fepen  ber  ßunge, 
fo  finb  an  legerem  bie  im  hörigen  §  borgefcpriebeneit  Unter־־ 
fuepungett  borpnepmen. 

SS.  2öie  aber  pat  man  fiep  p  bereiten,  menn  bon  eine  ר*א?‎ 
auSgept? 

3n  biefem  gälte  finb  bie  borermäpnten  Unterfucpungen  niept 
borpnepmen,  fonbern,  ba  hier  eine  hoppelte  Abnormität 
לריעותא) ‎ oorliegt,  ift  ba§  Spier  fofort  für  trefo  p  erflären,  gleich׳ 
öiel  ob  e§  eine  anfcplief3enbe  ^ יבודקה) ‎ ?1:י )  ober  nur  eine  ber־־ 
aöljängenbe  (״:*P)  ift. 

99.  gilt  bon  einer  Sttnge  bie  part  mie  §ol§  ift  (eine  anbere 
Art  ber  in  §  48  ermähnten  אי^א)?‎ 

2öenn  bie  Sunge  aucp  nur  an  einer  fl  ein  eit  SteEe  fiep 
pari  mie  §01$  anfiiplt,  fie  im  Uebrigett  aber  ipre  natürliche 
garbe  pat,  fo  ift  eine  üBerlepuug  p  befürchten  nnb  auf  trefo 
p  entfdpeiben. 

דקשה ‎ כעץ ‎ (|jart  ^|e  §0I§)  ift  niept  p  bermecpfelu  mit  י?'ש ‎ (ber־־ 
troefnet  §  102),  attep  niept  mit  (berftopft  §  96)  nnb  ettbücp 


זבחי‎ 


דיני ‎ בדיקה ‎ שלטים‎ 

ואם ‎ כל ‎ זה ‎ לא ‎ יועיל‎ .  יקרע ‎ בנחת ‎ הקרום ‎ לבד ‎ במקום ‎ האטום‎ .  אם ‎ ימצא‎ 
שם ‎ מוגלא ‎ או ‎ דם ‎ עכור ‎ או ‎ בשר ‎ נרקב ‎ כשרר־ז. ‎ דבחייה ‎ הירה ‎ זה ‎ עהיד‎ 
לצאת‎ .  ואם ‎ אינו ‎ מוצא ‎ שם ‎ כלום ‎ יניה ‎ על ‎ מקום ‎ האטובם ‎ כים ‎ פועוע‎ 
בחמימוח ‎ הרוק ‎ או ‎ תבן ‎ או ‎ נוצה. ‎ וינפח ‎ דרך ‎ הקנה ‎ אם ‎ מתנדנד ‎ כשרה.‎ 
שהרי ‎ הרוה ‎ בא ‎ שם‎ .  ואפילו ‎ כבר ‎ נחתכה ‎ הריאה ‎ אם ‎ יכול ‎ לבדוק ‎ על ‎ •־י‎ 
שפופרת ‎ שיבצבץ ‎ במקום ‎ האטום ‎ כשרה ‎ (ש״ח ‎ ם׳ ‎ ל״ו ‎ ס׳ ‎ כ״ב)‎ .  ואם ‎ לאו ‎ ביון‎ 
שנתקלקל ‎ כל ‎ כך ‎ אינו ‎ עתיד ‎ להתרפאות ‎ ותנקוב ‎ גם ‎ העור ‎ מהמת ‎ הלקות**‎ 
וטריפה‎ . 

^  ךד ‎ ואם ‎ במקום ‎ האטום ‎ יש ‎ לעור ‎ מראה ‎ מוגלא ‎ ? 

ךן' ‎ אס ‎ יש ‎ לעור ‎ מראה ‎ מוג ‎ ל  א  כשרה‎ .  דאטום ‎ לא ‎ נקרא ‎ אלא ‎ אם ‎ יש ‎ לעור‎ 
מראה ‎ ריאה ‎ במקום ‎ האטום ‎ רק ‎ שאינו ‎ עולה ‎ בנפיחה‎ .  אז ‎ אינה ‎ עתידה‎ 


fcpüttelt  biefeS  tüchtig  burcp,  bamit  falls  eine  23erfiopfung  bcr 
Suftroprenäfte  oortiegen  foütte,  biefetbe  burcp  baS  SBaffer  ent־ 
fern!  mirb,  ober  man  legt  auep  bie  gange  £unge  in  laues  2Baf־ 
ן  er  nnb  Bläft  fie  rtoepmalS  auf.  SBenn  nunmehr  bie  betreffenbe 
Stelle  ficb  mit  aufbtafen  täjgt,  fo  ift  baS  Spier  für  koscher  gU 
erftaren,  ba  offenbar  nnr  bie  frühere  23erftopfung  ber  oor־ 
per  baS  Aufbtafen  niept  ermöglicht  pat.  3ft  aber  biefeS  Verfahren 
erfolglos  geblieben,  fo  !oft  man  an  biefer  Stelle  bie  §ant  öor־ 
fieptig  ab;  finbet  man  barnnter  ©iter,  trübe  gtüffigfeit  ober 
gteifcp,  fo  ift  auf  biefe  oorübergepenbe  nnb  unbebenftidpe  ©ifdpei־־ 
innig  bie  25erftopfung  guriicfgufüpren  nnb  beSpatb  bie  (§ntfd)ei־ 
buiig  auf  koscher  01t  treffen.  §at  man  aber  berartigeS  unter 
bcr  £aut  niept  gefunben,  fo  menbe  man  noep  ein  britteS  23er־ 
fahren  an.  ffftatt  lege  auf  biefe  Stelle  tamoarmeS  Söaffer, 
einen  Stropalm  ober  eine  geber,  nnb  beobachte,  ob  biefe  fiep 
beim  23Iafen  bemegen;  in  biefem  gaffe  ift  aud)  bann  noep  baS 
Spier  für  koscher  gu  erftaren,  ba  aitgenfcpeinlicp  bie  Sitft  bort־ 
hin  bringt.  (§S  ift  fogar  geftattet,  biefeS  Verfahren  and)  bann 
noep  angutoenben,  ioenn  bie  ßunge  bereits  gerfepnitten  ift,  in־ 
bem  mau  aisbann  bitrd)  ein  fteineS  ffiöprcpen  in  ben  betreffen־ 
beit  i‘־??  bläfjt.  §abeu  affe  biefe  23erfncpe  fiep  als  gtoedtoS 
ertoiefeu,  bann  ift  baS  Spier  für  trefo  gn  erftaren,  ba  offenbar 
bie  23erftopfung  fiep  niept  befeitigen  tagt  nnb  bie  2ftöglicpfeit 
einer  fpciteren  23ertepnng  ber  Sunge  angunepmeit  ift. 

Sßettn  aber  bie  oerftopfte  Stelle  bie  garbe  Oon  ©iter  pat? 
Sann  ift  fie  überhaupt  niept  atS  ט,ם* ‎ gu  betradpten,  fonbern  als 
eine  קלא? ‎ ober  מוך?א ‎ angufepen,  nnb  toenn  fiep  niept  eine  gtoeife 


זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

בסמיכי ‎ ובין ‎ בשיפולי ‎ הכל ‎ כשר. ‎ ומורסא ‎ מעבר ‎ אהד ‎ ובועד ‎ בעבר ‎ אהד ‎ טרפד‎ 
אבל ‎ מורסא ‎ ננד ‎ הבועה ‎ כשר ‎ לפי ‎ ששגידב ‎ רבים ‎ ואין ‎ סופם ‎ לנקוב ‎ זד ‎ את‎ 
זה ‎ ועינוניתא ‎ דורדא ‎ שעומדת ‎ על ‎ כורסא ‎ א  על ‎ טנרא ‎ וניכרת ‎ מעבר ‎ לעבר ‎ ג״כ‎ 
כשר ‎ גש״ח ‎ ל״ז ‎ ם׳ ‎ כ״ו ‎ וכ״ח)‎ .  גכם ‎ סרכא ‎ תלויה ‎ יוצארת ‎ מן ‎ המורסה‎ 
כשרה. ‎ אבל ‎ סרכא ‎ דבוקה ‎ למקום ‎ אחר ‎ היוצאת ‎ מחוך ‎ המורסא ‎ טריפה.‎ 
(עיין ‎ ש״ח ‎ סי׳ ‎ ל״ט ‎ סעיף ‎ מ״ז).‎ 
ףד ‎ מה ‎ למדתיך ‎ בדין ‎ אטום ‎ בריאה ‎ ? 

ך־ן׳ ‎ למדתני ‎ רבינו ‎ ריאה ‎ שנפחוה ‎ ונמצא ‎ מקום ‎ אטום ‎ כל ‎ שהוא ‎ שאין ‎ הרוח‎ 
נכנס ‎ בו ‎ ואינו ‎ עולד־־ז ‎ בנפיחה ‎ באיזה ‎ מקום ‎ ואיזה ‎ צד ‎ שיהיה. ‎ (אפילו‎ 
בצד ‎ הדק). ‎ ממשמשין ‎ בידים ‎ היטב ‎ מקום ‎ האטום ‎ אולי ‎ יפתחו ‎ הסמפונות‎ .  וגס‎ 
יתנו ‎ לתוך ‎ הקנה ‎ מים ‎ פושרין ‎ ולא ‎ רותחין. ‎ וינענע ‎ הקנה ‎ אולי ‎ יש ‎ בסמפונות‎ 
דבר ‎ סותם ‎ ויצא ‎ עם ‎ המים‎ .  או ‎ יתן ‎ הריאה ‎ לתוך ‎ מים ‎ פושרין ‎ וינפח ‎ אה״כ.‎ 


t)ielmel)r  auf  berfelben  gleiche,  ift  aber  mit  ©iter  gefüllt.  ©ic 
ift  ber  טנךא ‎ gleicbpfteKen,  alfo  and)  merm  fie  am  Dtanbe  (לי.,£'^) 
liegt,  aber  b  u  r  cC)  g e  f)  e  n b  ift  (ל^י  WS),  Dfter  ^enn 
neben  einanber  beftubeu  (וקמובות^  koscher  p  erfrören. 
SDemgemöfj  ift  and)  memt  burcbgebenb  ( ומעני ‎ ל^?.י  auf  ^er 
einen  ©eite  eine  ׳מולםא ‎ her  anbcreit  eine  ’*0W'  liegt,  auf 
trefo  p  entfdjeiben,  hingegen  menn  םו:ינא ‎ unb  ביעה ‎ einanber  ge*־ 
genüb  er  liegen,  auf  koscher,  ba  beibe  meid)  ftnb  unb  fid) 
gegenfeitig  nic^t  herlebeit  fomten.  ©tcbt  bie  נובא ‎ auf  einer  מור?א‎ 
aber  1לא^, ‎ bie  an  ihren  beibeit  ©eiten  ftd^tbar  ift,  fo  ift  gleichfalls 
auf  koscher  p  entfdjeiben.  —  (Seht  hon  einer  מ??י ‎ ober  ט.נרא‎ 
(jtebe  §  61  u.  62)  eine  b  er a'b fj  cingeu be  (ל'ידה?)  au£,  fo 
ift  ba§  ^h^f  für  koscher  p  erfrören,  bagegen  ift  e§  obue  iln־־ 
terfucbung  ber  für  trefo  p  erfrören,  meitn  biefe  eine  an* 
fd)Iiej3enbe  (ךבי£ה)  ift. 

96.  2$a§  oerftebt  man  unter  ״herftopft"  (טום£)  unb  mfe  ift  babei. 
p  oerfabren? 


2®enu  mau  eine  £unge  aufbläft  unb  man  babei  auf  eiue  ©teile 
ftö&t,  in  melcbe  bie  ßuft  nicht  bringt  unb  meld)e  in  golge  bef־־ 
fett  nicht  mit  aufgeblafeu  mirb,  bie  aber  im  Uebrigeit  aucb 
bie  natürliche  garbc  ber  •ßu uge  hat,  fo  mirb  biefe 
©teile  (oerftopft)  genannt  unb  folgenbeS  Verfahren  äuge־־ 
menbet.  gunöcbft  brüdft  man  biefe  ©teüe  tüchtig  mit  ber  £mnb, 
bamit  bie  ßuftröbrenöfte  (0מ6זנזת)  ftch  mehr  öffnen,  gieft  al§* 
bann  in  bie  Suftröbre  laue§  (aber  nicht  beifeeg)  SBaffer,  unb 

7* 
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זבחי‎ 


דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 


וא״כ ‎ אפילו ‎ בועה ‎ של ‎ מים ‎ זכים ‎ נמי ‎ טריפה ‎ משוסדסופו ‎ לנקוב. ‎ (עיין ‎ בש״ח‎ 
סי׳ ‎ ל ״ז ‎ סעיף ‎ י"‎ א)‎ .  ואב ‎ יש ‎ בועה ‎ בעבד ‎ אהד ‎ וטנרא ‎ בעבד ‎ אחר ‎ ועומדות‎ 
בחלק ‎ העב ‎ של ‎ האונה ‎ או ‎ האומה ‎ טריפה.‎ 

לד ‎ ואם ‎ יש ‎ טינרא ‎ נגד ‎ הבועה ‎ בשני ‎ אונות ‎ הסמוכות?‎ 

רן' ‎ אם ‎ יש ‎ טינרא ‎ נגד ‎ הבועה ‎ בב׳ ‎ אונות ‎ אפילו ‎ אינן ‎ מכוונות ‎ ממש ‎ טריפה‎ . 

צד ‎ לב ‎ ומ״ש ‎ זה ‎ משני ‎ בועות ‎ זו ‎ כנגד ‎ זו ‎ דקיי״ל ‎ דכשרה?‎ 

ן}' ‎ שאני ‎ ב' ‎ בועות ‎ זו ‎ כנגד ‎ זו. ‎ אע״ג ‎ דלפעמים ‎ נוגעות ‎ להדדי ‎ לא ‎ חיישינן‎ 
שהאחת ‎ תפסוק ‎ את ‎ הברחה‎ .  מפני ‎ שרכות ‎ הן ‎ וגם ‎ אפשר■ ‎ להן ‎ להפדד‎ 
אינן ‎ דוחקות ‎ בכל ‎ עת ‎ זו ‎ את ‎ זו ‎ ולכן ‎ כשרה‎ .  במבואר ‎ לעיל ‎ ם׳ ‎ ע״ב‎ (אם ‎ לא ‎ שיש‎ 
סרכא ‎ בין ‎ האונות ‎ כדלעיל ‎ סי' ‎ נ ״ז)‎ :  אבל ‎ בועה ‎ נגד ‎ הטינרא ‎ מפני ‎ שהטינרא‎ 
קשה ‎ וכיון ‎ שלפעמים ‎ פוגעת ‎ בבועה ‎ והיא ‎ רכה‎ .  והקשה ‎ דרכו ‎ לקלקל ‎ הרך‎ . 

וסופו ‎ לנקוב ‎ הבועה ‎ וכל ‎ העומד ‎ לנקוב ‎ כנקוב ‎ דמי. ‎ וא״כ ‎ אפי' ‎ הבועה ‎ היא ‎ של‎ 
מים ‎ זכים ‎ אפילו ‎ הכי ‎ טריפה ‎ בכל ‎ מקום‎ .  (ונראה ‎ לי ‎ אפילו ‎ יש ‎ בטינרא ‎ טיפת‎ 
ליחה ‎ אפילו ‎ הכי ‎ טריפה, ‎ דמ״מ ‎ היא ‎ קשה ‎ וסופו ‎ לנקוב ‎ הבועה). ‎ וסרכא‎ 

היוצאה ‎ מן ‎ הטינרא ‎ כבר ‎ בארנו ‎ סימן ‎ ס״א ‎ וס״ב‎ . 

צל ‎ לב ‎ ומה ‎ הוריתיך ‎ בדין ‎ מורסא ‎ ? 

ףן' ‎ מורסא ‎ הוא ‎ שוה ‎ לשאר ‎ בשר ‎ הריאה ‎ ואינה ‎ בולטת ‎ כלל ‎ לחוק ‎ אחר‎ 
הנפיהה ‎ ויש ‎ בה ‎ מוגלא ‎ ולא ‎ מקרי ‎ ריעותא ‎ כלל. ‎ בין ‎ מעבר ‎ לעבר ‎ ובין‎ 


p  erftären.  ©teben  בועה ‎ unb  neben  einanber,  fo  ift e$ 
für  koscher  p  erflören,  inenn  fie  nnten  an  ber  SÖurget  auch  nur 
ein  gaarbreit  getrennt  finb,  nur  muffen  fie  oben  an  ber  0! npe 
etma§  üon  einanber  abfteben.  berühren  fie  fic§  inbeffeit  oben  an 
ber  0pit$e,  fo  ift  auf  trefo  p  entleiben,  ba  bie  barte  לא^ ‎ bie 
toeictje  •בקני  leidet  berieten  fann. 

93.  293  enn  aber  בקעה ‎ unb  יא^ ‎ einanber  (auf  pei  benachbarten  Sab־־ 
pen)  gegenüber  fiepen? 

60  ift  auf  trefo  p  eutfcpeiben,  felbft  toenn  fie  nictjt  in  ganj 
geraber  Dichtung  gegenüberfteben. 

94.  28e3f)alb  aber  toirb  ein  %§kv  für  koscher  erflärt,  ioenn  ״יעי׳‎ 
unb  בקעה ‎ einanber  gegenüberfteben? 

($•§  grünbet  ficb  biefeS  barauf,  ba(3  bie  r׳״V•2  meid)  finb  unb 
bei  gegenfeitiger  Berührung  ficb  hiebt  berieten,  (bergt,  jeboeb 
§  58),  bie  *W  aber  hart  ift,  unb,  menn  ihr  eine  בלעה ‎ gegenüber 
ftebt,  fie  biefetbe  bericht. 

95.  2Ba§  oerfteben  mir  unter  מללא ‎ unb  mie  ift  bei  tpr  p  ber- 
fahren  ? 

®ine  23) ‎ מ,:י£א‎ tatter)  ragt  nicht  au§  ber  ßunge  perbor,  bleibt 


זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

I 

להריק ‎ של ‎ הורדא ‎ והיא ‎ בשיפולי ‎ אף ‎ שיש ‎ לה ‎ חוט ‎ בשר ‎ המקיף ‎ אפילו ‎ הכי‎ 
טרפה‎ .  דשם ‎ הם ‎ הסמפונות ‎ ורגין ‎ אותה ‎ כמו ‎ בועה ‎ מעבר ‎ לעבר‎ : 

^  ךיד ‎ מה ‎ הוריתיך ‎ בדיני ‎ טינרא ‎ ? 

p׳ ‎ טינר^ת ‎ הוא ‎ מלשון ‎ סלע. ‎ והיינו ‎ שבולטו־ז ‎ מבשר ‎ הריאדה ‎ ולחוק ‎ כמו‎ 
בועדה‎ .  רק ‎ שאין ‎ בה ‎ ליחה ‎ כלל ‎ רק ‎ היא ‎ קשה ‎ כאבן ‎ ואין ‎ בה ‎ אפילו‎ 
טיפה ‎ אחת ‎ ליחה ‎ או ‎ מים‎ .  היא ‎ כשרה ‎ בץ ‎ מעבר ‎ לעבר‎ .  בין ‎ בשיפולי‎ . 

וכ״כ ‎ אם ‎ ב' ‎ טנרות ‎ סמוכות ‎ זה ‎ לזה‎ .  ואין ‎ ביניהם ‎ הפרש ‎ כלל‎ .  אפילו‎ 
הכי ‎ כשרה ‎ רק ‎ שצריך ‎ לבדוק ‎ אם ‎ אין ‎ בה ‎ טיפת ‎ ליחה. ‎ ואס ‎ לא ‎ ברק ‎ אחר‎ 
רה ‎ אנו ‎ מחזיקין ‎ אותה ‎ כבועה ‎ ומטריפין ‎ מספק.‎ 

צב ‎ לב ‎ ואם ‎ יש ‎ בועה ‎ וטנרי ‎ סמוכות ‎ זה ‎ לזה ‎ ואין ‎ הפרש ‎ ביניהם ‎ או ‎ ־אם ‎ יש‎ 
בועה ‎ מעבר ‎ אחד ‎ וטנרא ‎ מעבר ‎ אחר ‎ מהו ‎ ? 

p׳ ‎ הורתני ‎ בזה. ‎ אם ‎ הן ‎ רחוקות ‎ למעלה ‎ וגם ‎ בשרשים ‎ המה ‎ פרודות ‎ אף‎ 
שאין ‎ בשרשים ‎ הפרש ‎ רק ‎ כחוט ‎ השערה ‎ כשרה‎ .  אכל ‎ אם ‎ הן ‎ קרובות‎ 
למעלה ‎ טריפה ‎ משום ‎ דטנרא ‎ קשה ‎ ומנקבת ‎ בועה ‎ שסמוכה ‎ לה ‎ למעלה‎ . 


gung  ber  ס״3יבית ‎ bi?  au  bie  Spi(3e  reicht.  9lu?  bemfelben  <Srunbe 
gilt  bet  einer  נלוא ‎ and)  eine  ב^ה ‎ ^‘£ול.י ‎ felbft  bann  für  trefo, 
)nenn  ein  Streifen  gleifcfy  fie  ring?  nmfdjlief$t  ( חוט ‎ בקיר ‎ יי-^דוי ). 

2öa?  0  erficht  man  unter  (ö  erwartet  er  knoten,  9Mni. 

טי.נ.לי) ‎ nnb  )nie  n  erfährt  man  bet  ihr? 

(Sine  טי.נלא ‎ ragt  )nie  eine  n>“3  an?  ber  ßunge  heröor,  enthält 
aber  nicht  bie  gcringfte  gencfjtigfeit,  fonbern  ift  Ijart  )nie  Stein. 

Sie  ift  immer  für  koscher  31t  erfttiren,  and)  )nenn  fie  bnrdfge־־ 
I)  c  n  b  ( מעבר ‎ לע3י )  |ft,  Dber  am  91  a  n  b  e  &*'?)  Hegt,  ober  gtüei 
fid)  neben  einanber  (ילמוכ1ת)  befinben.  9Jtan  bat  aber  ftei?  erft 
bnrd)  llnterfudntug  feftgnjtellen,  bafe  fie  feinen  feuchten  tropfen 
enthält;  ift  bie?  nicht  gefdfjehen,  fo  ift  fie  al?  ב^ה ‎ angufehen  nnb 
in  beit  angeführten  fällen  al?  trefo  p  bchanbeln. 

2Bie  üerfährt  man,  !nenn  בל<ה ‎ nnb  לא^ ‎ pfammenfontmen,  alfo 
!nenn  bnrd)  gehe  nb  ( ך.עבר ‎ ל.ע?ר >)  auf  ber  einen  Seite  eine  בי^ה‎ 
nnb  anf  ber  entgegengefetjten  Seite  be?felben  Sappen?  eine  לא^‎ 
fich  befiitbet,  ״-  ober  )nenn  fie  neben  einanber  ohne  Stoifdjen5 
raum  ftehen? 

Ste()t  bnrdjgehenb  anf  ber  einen  Seite  eine  ב^ה, ‎ auf  ber 
entgegengefepten  aber  eine  לא^, ‎ fo  ift,  )nenn  fie  fich  auf  bem 
bi  deren  Xheile  eine?  Sappen?  befinben,  ba?  Xhier  für  trefo 

[זבחי ‎ שלמים ‎ |  ד 
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זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 


יבמקום ‎ ההק ‎ של ‎ הריאה ‎ ההיינו ‎ פחות ‎ מר׳ ‎ אצבעות ‎ בגסה ‎ ו;׳ ‎ בהקה ‎ בועה‎ 
מעבי* ‎ לעבר ‎ בשרה ‎ חוץ ‎ ממקום ‎ הרק ‎ של ‎ הורדא ‎ כמבואר ‎ לקמ! ‎ פי׳ ‎ צ׳.‎ 

פח ‎ רב ‎ ואם ‎ היא ‎ של ‎ מים ‎ זכים ‎ מהו ‎ ? 

רק׳ ‎ נמי ‎ תלוי ‎ במנהג ‎ כד ‎ ל : 

פט ‎ רב ‎ ואם ‎ נחבסה ‎ הבועה ‎ אחר ‎ הנפיחה ‎ ? 

יק׳ ‎ אם ‎ נתכסה ‎ הבועה ‎ אפילו ‎ רק ‎ בצד ‎ אהד‎ .  באופן ‎ שנבלעה ‎ הבועה‎ 
בבשר ‎ הריאה ‎ ואינה ‎ נכי־ת ‎ מבחוץ ‎ כלל ‎ רהיינו ‎ ששוה ‎ למראה ‎ הריאה ‎ מם‎ 
אינה ‎ בולם ‎ לחוץ ‎ (ש״ה ‎ ס׳ ‎ ל״ז ‎ ס׳ ‎ כ״ס ‎ כשר‎ .  רדנין ‎ הכל ‎ אחר ‎ הנפ*חה‎ . 
דבהמה ‎ בחייה ‎ הריאה ‎ היא ‎ נפוחה‎ .  והוי ‎ חסרון ‎ מבפנים ‎ וכשרה‎ . 

צ  רב ‎ מה ‎ יש ‎ עוד ‎ לבאר ‎ בדיני ‎ ביעות ‎ ? 

ך־ק׳ ‎ עיגוניתא ‎ דורדא ‎ שעומדת ‎ על ‎ הבועה ‎ וניכרת ‎ מעבר ‎ לעבר‎ 
מדיפה ‎ דשם ‎ הם ‎ סמפונות‎ .  וכן ‎ אם ‎ הבועה ‎ עומדת ‎ במקום ‎ הרק ‎ הסמוך‎ 


gtuei  Pott  einattber  unabhängige  11  ביעית‎ nb  auf  koscher  guentfdjeiDen■ 
Stuf  bem  b !inneren  dljeif  bcS  SungenlappenS,  b.  h•  ins  nt־ 
ger  als  4  begm.  2  daumenbreiten  non  bem  unteren  staube 
entfernt,  —  ift  eine  בשד, ‎ מעבר ‎ לע5י ‎ fitr  koscher  51t  erflären,  ba 
bis  baf)ht  bie  Bergmeigung  ber  ־זזפ1:ית? ‎ niefit  reicht.  (Sitte  SfnS־ 
nähme  macht  bie  נללא, ‎ tnie  in  §  90  auSgeführt  tnirb. 

88.  2Bie  perfährt  man  bei  einer  bnrchg eh enbe  1t  ,  bie  flareS 
3®  aff  er  enthaft  (SBafferbfafe)? 


(SS  ift  hier  nach  bem  Brauche  beS  DrtcS,  rnie  oben,  gu  perfahren,] 

89.  m\t  perfähtt  man,  meint  nach  bem  2lufblafen  bie  r2?־  auf  ber 
einen  ©eite  gang  Perfchminbet? 


2öenn  auf  ber  einen  ©eite  bie  בי*ח ‎ nach  bem  ?fufblafen  gang 
perfchminbet,  unb  gmar  berart,  bafg  fte  bie  naiiirftche  garbc 
ber  Sun  ge  mieber  erlangt  f)at,  unb  auch  feine  (Srhbhung 
mehr  guritcfgeblicbeu  ift,  fo  mirb  bas  Xfykx  für  koscher  erflärt, 
ba  überall  uad)  bem  aufgebfafenen  Suftanbc  gn  urtheileu  ift. 

90.  BMche  befonberen  Borfchriftcn  gelten  Pon  2יעית, ‎ bie  auf  ber  יללא‎ 
ftch  beftnben? 

S^enn^bie  ׳-ללא ‎ auf  einer  2‘^ה ‎ ftefit  unb  biefe  3 1t  beiben 
©eiten  ( י  ל״4ל'י .?*?)  fichtbar  ift,  fo  ift  auf  trefo  gu  entfeh eibett, 
meil  an  biefer  ©teflc  bie  סמ&ונוד ‎ (ieqen.  --  ferner  ift  bei  ber 
נללא ‎ felbft  auf  bem  b !inneren  dheife  —  nahe  bem  —  ריייץ‎ 
בועה ‎ מעבר ‎ לעבר ‎ a!§  trefo  gu  beurtheifen,  meil  hier  bie  Bergmci» 
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מראה ‎ הריאה. ‎ רק ‎ מראה ‎ כשרה ‎ נמי ‎ מחני. ‎ כיון ‎ דאין ‎ צריך ‎ רק ‎ כמלא ‎ חום‎ 
אהד ‎ אץ ‎ אנו ‎ יכולין ‎ לעמוד ‎ על ‎ מראיתו ‎ מפני ‎ דקותו:‎ 

פו ‎ רב ‎ ואם ‎ היא ‎ של ‎ מים ‎ זכים ‎ מהו?‎ 

ךן' ‎ תלוי ‎ במנהג ‎ המקומות ‎ כמו ‎ בסמיכי:‎ 

פז ‎ רב ‎ מה ‎ הוריתיך ‎ בדין ‎ בועה ‎ מעבר ‎ לעבר?‎ 

ף}׳ ‎ למדתני. ‎ בועה ‎ מעבר ‎ לעבר. ‎ דהיינו ‎ שעומדת ‎ במקום ‎ ה  עב ‎ של ‎ הריאה ‎ שהוא‎ 

ד  אגודלים ‎ ברוחב ‎ מן ‎ השיפולי ‎ שבסוף ‎ האונה ‎ והאומה ‎ בגסה‎ .  ובקטן ‎ לפי‎ 
קטנו‎ .  ועל ‎ כל ‎ פנים ‎ בדקה ‎ לא ‎ פחות ‎ מה ‎ רחבי ‎ אגודל ‎ מן ‎ השיפולי‎ .  רשם‎ 
הסימפונות ‎ המה ‎ תכופים ‎ ויש ‎ לחוש ‎ לקלקול ‎ הסימפונות. ‎ נוקבים ‎ אותה ‎ בא׳‎ 
מהצדדים‎ .  אם ‎ שופכות ‎ להדר* ‎ לצד ‎ אחד ‎ טריפה‎ .  ואם ‎ אץ ‎ כל ‎ המוגלא‎ 
יוצאת ‎ ממקום ‎ אחד ‎ רק ‎ הצד ‎ השני ‎ עומד ‎ במילואו. ‎ שתים ‎ הנה ‎ וכשרה.‎ 


genügt,  luemt  er  fo  fdjinal  ift  inte  ein  £>aar,  nur  muß  er 
bie  nV*  gang  umfchließen.  Sind)  braucht  er  nicht  bte  garbe 
ber  ßunge  gu  fpbcn,  ma3  fidjj  bei  einem  gang  fd&malen  Streifen 
auch  nicht  mit  Söeftimmt§eit  fefifteflen  läßt,  fonbern  e$  reicht 
au§,  meint  e§  eine  ber  int  §  123  al§  erlaubt  begegneten  gar־־ 
ben  ift. 

[86.  2Bie  öerfäljrt  man  bei  einer  שיפילי'? ‎ welche  flare§  Söaffer 
enthält  (SBafferblafe)  ? 

2B0  ber  S3ra1tc§  be§  Orteg  eine  (Erleichterung  bei  2öafferblafen 
guläßt,  ift  hier  in  ber  gleichen  SBeife  mie  bei  neben  einanber 
liegenbett  SBafferblafen  (מוכוח?)  p  nerfahren.] 

87.  SBeXche  S30rf Triften  gelten  über  eine  (non  ber  einen  nach  ber 
entgegengefeßten  Seite  beleihen  SapjjenS)  burdjgehenbe 

2  (  בועה ‎ כעבר ‎ לעבר) ‎ ניעה‎ 

^Öefinbet  fiä)  eine  burdjgehenbe  בקנה ‎ מעבר ‎ לעבח‎ )  auf 
bem  bi  cf  e  r  en  Steile  eineg  ßungenlabbeu§,  b.  h•  oier  ®anmen־ 
breiten  Don  bem  unteren  Dianbe  entfernt  bi§  gur  SBurgel  §in 
beim  Ökoßoieh,  nnb  biefem  Jßerpltniffe  entfbredjenb,  gum 
OJtinbeften  aber  gm  ei  ®aumettbreit  b ab on  entfernt,  beim  ®I ein״־ 
ט  i  e  h  —  fo  ift  gu  befürchten,  baß  bie  Suftrößrenäfte  (סמפונות) 
burd)löchert  finb,  moburdj  ein  ®hier  trefo  mirb.  9ftan  mufs 
beSßalb  bie  בו?ר׳ ‎ auf  ber  einen  Seite  offnen  nnb  unterfingen, 
ob  bnrch  bie  Öffnung  bie  gange  glüffigfeit  anSftrömt,  ober 
nicht.  Strömt  OTe3  au§,  fo  ift  e§  eine  eingige  ,  bie  ben 
סמפון ‎ burchbrodjen  hat,  nnb  ba§  ®hier  ift  für  trefo  gu  erflären; 
bleibt  bie  glüffigfeit  auf  ber  anberen  Seite  guriid,  fo  finb  e§ 
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להכפף ‎ ולכנוס ‎ לפנים ‎ וכשרה‎ .  אבל ‎ אם ‎ נראה ‎ לעינים ‎ שאץ ‎ ממנה ‎ כלל ‎ בתיך‎ 
הריאה‎ .  רק ‎ כולה ‎ בחוץ ‎ כאלו ‎ רק ‎ דבוקה ‎ להריאה‎ .  כיון ‎ שאין ‎ לה ‎ מקום‎ 
להכפף ‎ לתוכה‎ .  יש ‎ לאסור ‎ בכל ‎ מקום ‎ שעומדת ‎ ע" ‎ ג  הריאה ‎ רסיפה ‎ להחסרק‎ 
כצלעוח‎ .  (ש‎ ׳'ח ‎ סימן ‎ ל '׳ז ‎ סעיף ‎ ט״ז) ‎ ומשמע ‎ אבל ‎ מקמא ‎ כשרה.‎ 
ךר ‎ מה ‎ הוריתיך ‎ ברין ‎ בועה ‎ בשיפולי ‎ הריאה ‎ ? 

ןן' ‎ הורתני ‎ בועה ‎ בשיפולי ‎ הריאה ‎ היינו ‎ במקום ‎ הקצוות ‎ והחירודים ‎ שבה‎ . 

אם ‎ אין ‎ הוט ‎ בשר ‎ מקיף ‎ סביב ‎ לה ‎ טריפה‎ .  משני ‎ טעמים‎ .  חרא ‎ משום‎ 
דסופו ‎ להפסיק ‎ מפני ‎ שאין ‎ לה ‎ חיזוק ‎ .  והמוגלא ‎ הכבירה‎ .  ועוד ‎ מפני ‎ שנראה‎ 
כב׳ ‎ מקומות ‎ על ‎ השטח ‎ ועל ‎ השיפולי ‎ ויש ‎ לחוש ‎ למראות ‎ עין ‎ שנראה ‎ כתרי‎ 
בועי ‎ דסמיכי‎ .  ולכן ‎ אם ‎ יש ‎ לה ‎ בשר ‎ המקיף ‎ סביב ‎ לה ‎ בטלו ‎ השני ‎ טעמים ‎ וכשרה‎ . 
ועיין ‎ לקמן ‎ ש׳ ‎ צ׳ ‎ לענק ‎ בועה ‎ בשיפולי ‎ הורדא ‎ . 
ךד ‎ וכמה ‎ שיעור ‎ חוט ‎ זה ‎ ? 

ךן' ‎ אפילו ‎ אין ‎ להוט ‎ זה ‎ רק ‎ כמלא ‎ שער ‎ על ‎ כל ‎ סביביו. ‎ ואפילו ‎ אין ‎ להחוט‎ 


äußerlidj  baran  angefcploffeu  ift,  ift  anberS  p  beurteilen,  als 
jebe  anbere  innerlicp  entftanbene  nT12 .  SDie  legiere  mirb,  felbft 
trenn  fie  nacp  ben  !)arten  Diippentranben  p  liegt,  burcp  ben  non 
biefen  auSgeübten  ®rucf  ntcfjt  abgeriffen,  fonbern  nur  tiefer  in 
bie  Sunge  pineingeftoßen  unb  fann  —  trenn  ein$elnb  ftepeub  — 
uubebenflicp  eradjtet  nnb  für  koscher  erflärt  trerben.  Set 
einer  äußer  ließ  nur  augefcßloffeueu  3י4'ה ‎ ift  iitbcffen,  trenn  fie 
auf  ber  9iücfenfläcß  e  ber  ßutige  liegt,  auf  trete  p  eutfdjeiben, 
treil  fie  in  ber  ßunge  feinen  ©alt  ßat  unb  beSßalb  infolge  beS 
SDrucfeS  ber  Rippen  zerreißen  fann;  liegt  fie  auf  ber  Sorberflädje, 
fo  ift  aud)  bei  ißr  auf  koscher  p  eutfdjeiben. 

84.  Sßie  rerfäßrt  man  bei  einer  nV2  am  Dianbe  ber  Sunge  (n^2 

8  (בשיפולי‎ 

Siegt  eine  nV2  fo  bic^t  au  ben  Otänbern  unb  Spißett  ber 
Sunge,  baß  fein  «Streifen  gieifcß  fie  ringSßerum  umfcßließt  (חוט 
0ן ‎ ׳(בשר ‎ מקיף ‎ |ft  ba§  £ßier  für  trefo  p  erflären.  gefcßießt 
biefeS  aus  girei  ©riinbeu,  einmal,  treil  ßier  bie  0011  beut  (Stier 
befcptrerte  feinen  ©alt  pat  unb  leidjt  abreißen  fann,  unb 
ferner,  treil  fie  auf  gtrei  Seiten  gefepen  trirb  unb  ben  ©inbrucf 
peier  neben  eittanber  liegenben  2וע1ת ‎ macpt.  Selbe  ®rünbe 
fallen  jebocp  treg,  trenn  am  Dianbe  uocp  ein  fie  umfcßtießenber 
Streifen  prüdbleibt,  unb  ift  in  folcpent  gälte  auf  koscher  311 
eutfdjeiben.  (Ueber  bie  SluSnaßme  am  Sftanbe  ber  נ?לא ‎ f.  §  90). 

85.  S$ie  groß  muß  ber  umfcßließenbe  gleifdjfireifen  ( ח'ט ‎ £?י ‎ 9.קיף )  fein? 


שלטים‎ 


93 


זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה‎ 


ניקב ‎ הריאה ‎ תחתיהן‎ .  וצריך ‎ לבדוק ‎ דוקא ‎ אחר ‎ זה‎ .  ואם ‎ לא ‎ בדק ‎ טריפה‎ 
מספיקא:‎ 

פא ‎ רב ‎ ואם ‎ שופכות ‎ להדדי‎ .  מה ‎ צריך ‎ לבדוק ‎ עוד ‎ ? 

ךן׳ ‎ צריך ‎ לבדוק ‎ אם ‎ יש ‎ לה ‎ ב׳ ‎ כיסץ. ‎ ואם ‎ יש ‎ לה ‎ ב׳ ‎ כיסץ ‎ טייפה. ‎ דביק‎ 
דיש ‎ לכל ‎ אחר ‎ כיס ‎ בפני ‎ עצמה‎ .  ודאי ‎ ב' ‎ בועות ‎ הן ‎ ונקבה ‎ א׳ ‎ לחברתה‎ 
ובועה ‎ שניקבה ‎ טריפה‎ .  ואפילו ‎ הן ‎ של ‎ מים ‎ זכים ‎ נמי ‎ טריפה ‎ בכל ‎ מקום‎ : 

פ  ב  רב ‎ ואם ‎ יש ‎ בריאה ‎ אחת ‎ על ‎ הרבה ‎ מקומות ‎ בועות ‎ דסמיכי ‎ וההפרש ‎ כקש‎ 

ביניהם‎ .  או ‎ שאר ‎ ריעותות ‎ משם ‎ א׳ ‎ מהו ‎ ? 

ך}' ‎ אפילו ‎ יש ‎ כמה ‎ בועות ‎ רסמיכי‎ .  וההפרש ‎ כקש ‎ ביניהם ‎ או ‎ שאר ‎ ריעותות‎ 
משם ‎ א' ‎ בריאה ‎ א׳‎ .  לא ‎ מקרי ‎ תרתי ‎ לריעיתא ‎ וכשרה‎ . 

0; ‎ רב ‎ ואם ‎ בועה ‎ יחידית ‎ בולטת ‎ לחוק ‎ ? 

ר׳ ‎ הורתני ‎ בועה ‎ בכל ‎ מקום ‎ שעומדת ‎ אפילו ‎ במקום ‎ מהריאה ‎ שסמוכד־־ז‎ 
לשדרה‎ .  לא ‎ אמרינן ‎ כיון ‎ שנלחקת ‎ שם ‎ סופה ‎ להתפרק ‎ אלא ‎ דרכו־־ז‎ 


bafe  nur  eine  בי4'ה ‎ borliegt,  bod^  ift  nod)  eine  befottbere  Unter־« 
fudjmtg  borgune&tnen,  bebor  baS  SL^icr  für  koscher  erflärt  Serben 
barf. 

81.  SBorin  Befielt  biefe  Unterfudjung  ? 

3Jlan  unterf liebt,  ob  bie  auSgeftrömte  gliifftgfeit  in  einer  ein* 
gißen  @üde  (ים?)  gelegen  bat;  in  biefent  gälte  mar  nur  eine 
ביעה ‎ oorfjauben  unb  ift  auf  koscher  gu  ettlfcfjeiben.  ginbet  man 
aber  g  tu  ei  £mden,  fo  ftub  bort  and!  gtuei  בועות ‎ gemefen,  bie 
nur  burd)  ein  gmifdjen  ihnen  eniftanbeneS  ßoep  ihren  gnpalt  in 
cinanber  ergoffen  hoben,  unb  ift  bann  auf  trefo  $u  entfeheiben. 

82.  2B!e  ift  511  *)erfahren,  *nenn  auf  ber  ßunge  fiep  uiele  ein  sein 
ftehenbe  r2‘<׳  ober  anbere  g I ei d)n am ige  abnorme  (£r־ 
fcheinungen  in  gröberer  301)1  borfinben? 

23ei  bieten  einzeln  ft c h e n b c tt  בועןת, ‎ gtoifdjen  betten  überall 
gefunbeS  gleifcp  in  ber  Breite  eines  Strohhalms  (§  74)  liegt,— 
tute  •  überhaupt  überall,  tuo  uiete  gteid)namige  abnorme 
(Srfd)eim!ngcn  borgefunben  merben  ift  auf  koscher  §u  entfiel־ 
ben,  ba  nach  §  nur  gtuet  abnorme  ®rfcheinurtgen  berfd)te* 
betten  Samens  als  hoppelte  Abnormität  ( תיתי ‎ לריעוחא ^  an^5״ 
fehen  fiub. 

83.  2öie  ift  bei  einer  גייעה ‎ gU  oerfahren,  bie  nur  äußerlich  mit  ber 
^unge  berbmtbert  ift? 

(Sine  ביעה, ‎ bie  augenfcheittlich  nicht  aus  bem  g  intern  ber 
ßitngc  fommt,  bielmehr  gan§  außerhalb  berfelben  liegt,  nur 
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זבחי‎ 


דיני- ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 


ינקב ‎ הבועות ‎ בסכין ‎ רק ‎ בקוץ. ‎ שסכין ‎ ממלח ‎ המים ‎ ולא ‎ יקבלנו ‎ מרו ‎ לטעום‎ 
בלשונו‎ .  רק ‎ יקבל ‎ אותם ‎ בכלי ‎ מפני ‎ שהיד ‎ ממררת ‎ אותן‎ .  ואז ‎ אם ‎ יש ‎ להם‎ 
כל ‎ הסימנים ‎ הללו ‎ יש ‎ להכשיר ‎ בסמיכי ‎ במקים ‎ שיש ‎ מנהג ‎ ידוע ‎ שמכשירין‎ 
במים ‎ זכים‎ : 

^ך) ‎ ך  ד  ואם ‎ בועה ‎ אחת ‎ מהם ‎ מוגלא‎ .  והאחרת ‎ הסמוכה ‎ לה ‎ היא ‎ של ‎ מים‎ 
זכים ‎ ? 

p' ‎ הורתני ‎ שאין ‎ להכשיר ‎ בכה״ג ‎ אלא ‎ בהפסד ‎ מרובה ‎ ושעת ‎ הדחק ‎ יחד:‎ 

^  ךד ‎ ואם ‎ הבועות ‎ הם ‎ מלאים ‎ רוח ‎ ואין ‎ בהם ‎ לא ‎ מים ‎ ולא ‎ ליהה ‎ מהו?‎ 

p' ‎ הורתני ‎ שבועות ‎ המלאיכס ‎ רוח ‎ דינה ‎ כמו ‎ במים ‎ זבים ‎ ובמקובם ‎ שיש‎ 
להכשיר ‎ במים ‎ זכים ‎ מכשירין ‎ נמי ‎ מלאה ‎ רוה‎ . 
r  ■  ומה ‎ הוריתיך ‎ בבועה ‎ אחת ‎ נראה ‎ בשתים?‎ 

p׳ ‎ הורתני ‎ ביעה ‎ אחת ‎ שיש ‎ בה ‎ סרק ‎ ונראה ‎ בשתים ‎ נוקבין ‎ אותה ‎ באחת‎ 
מצריה. ‎ אם ‎ כל ‎ המיגלא ‎ יוצאת ‎ משתיהן ‎ דרך ‎ אותו ‎ נקב‎ .  אז ‎ אחת ‎ היא‎ 
וכשרה. ‎ ואם ‎ אינן ‎ שופכות ‎ זו ‎ לזו ‎ שתים ‎ הן ‎ וטריפה ‎ כמו ‎ בסמיכי. ‎ דודא'‎ 


־׳י‎ 

eine  Unterfuchung  biefer  Kennzeichen  nidjt  mit  |einem  SBaffer 
oor,  ba  biefeS  leicht  einen  fleinen  ©alzgefdjmad  giebt,  fonberu 
mit  einem  Spolzfblitter,  auch  fofte  man  baS  Söaffer  nie t)t  mit  ber 
£>anb,  ba  biefeS  oft  einen  bitteren  @efd)macf  erzeugt,  fonberu 
mittelft  eines  ($erätf)eS.J 

[78.  SSenn  aber  oon  biefen  neben  einanber  üegenbett  ביעיות ‎ fiel)  bie 
eine  als  Söafferblafe,  bie  anbere  als  (Siterblafc  erweift? 

Sei  grober  Seriegenfjett  unb  gleichzeitigem  grofeen  Schaben 
ift  in  bett  Orten,  too  2öafferblafeu  erleidjternb  behartbelt  merben, 
hierüber  ber  Sabbiner  gu  befragen,  fonft  aber  ift  and)  hier 
auf  trefo  zu  entfeheiben.] 

[79.  2öie  finb  ב*עית ‎ $u  behanbeln,  bie  toeber  mit  (Sifer  nod)  mit 
Skffer,  fonberu  mit  ßuft  gefüllt  finb  (Suftblafen)  ? 

SDiefe  finb  in  Orten,  rno  ein  llnterfchieb  zwifeben  äBaffer־־  unb 
®iier&Iafen  gemacht  toirb,  mie  Söafferblafen  zu  behanbeln.] 

80.  2Bie  ift  eine  ב^ה ‎ gu  behanbeln,  bie  baS  SluSfehen  oon  zwei 
ביעית ‎ hat? 

2Benn  eine  11! ‎ ביעה ‎ ber  Stifte  eine  (StnfdjnittSlinie  hat,  bie  ihr 
baS  SluSfefjen  oon  zwei  ביע1ת ‎ gi ebt,  fo  burdjlbdjeri  man  fie  auf  ber 
einen  ©eite.  Sleibt  auf  ber  anbern  ©eite  bie  g-lüffigfeit  gurücf 
unb  ftrömt  nicht  aus,  fo  ift  bamit  ertoiefeu,  baf3  hier  zwei  3יעית‎ 
oorfjanben  unb  baS  SOhter  nach  §  72für  trefo  zu  erflären.  ©tromt 
inbeffen  aller  (Siter  aus,  fo  ift  bie  2Bahrfd)einIid)feit  oorljanbeu, 
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זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

עו ‎ רב ‎ ואם ‎ אץ ‎ להבועות ‎ הסמיכות ‎ מוגלא‎ .  רק ‎ שיש ‎ בהם ‎ מים ‎ זכים ‎ מהו ‎ ? 
ך!׳ ‎ אם ‎ אין ‎ מנהג ‎ ידוע ‎ בעיר ‎ שמכשירין ‎ מים ‎ זכים ‎ אין ‎ להכשיר‎ .  ואם ‎ יש‎ 
מנהג ‎ ידוע ‎ בעיר ‎ שמכשירין ‎ מים ‎ זכים ‎ יש ‎ להכשיר ‎ בסימנים ‎ המבוארים‎ : 

עז ‎ רב ‎ מה ‎ הם ‎ הסימנים ‎ ? 

ךן׳ ‎ הבועה ‎ של ‎ מים ‎ זכים ‎ יש ‎ לה ‎ כים ‎ בפני ‎ עצמה ‎ זולת ‎ עיר ‎ הריאה ‎ והוא‎ 
לבן ‎ מבפנים‎ .  ונקלף ‎ מהריאה‎ .  ואין ‎ רוח ‎ יוצא ‎ כשמנקבין ‎ אותה‎ .  והמים‎ 
צריכין ‎ להיות ‎ דוקא ‎ צלולין ‎ ומתוקין ‎ ולא ‎ מלוחים ‎ ולא ‎ סרוחים ‎ ולא ‎ מריס.‎ 

וצריך ‎ לבדוק ‎ אחר ‎ זה‎ .  ואם ‎ לא ‎ בדק‎ .  אף ‎ שידע ‎ בבירור ‎ שהמים ‎ היו ‎ צלולץ‎ 
טריפה. ‎ שצריך ‎ דוקא ‎ כל ‎ הסימנים ‎ הללו ‎ ביחד. ‎ ועצה ‎ טובה ‎ קמ״ל ‎ שלא‎ 


76,  @irtb  bte  2ועית, ‎ tueldje  gang  f lareg  SB  aff  er  (ז?ים-  enthal־־ 
teil  (SBafferblafen),  anberg  51t  befjanbeln  alg^s  meld)e  (Sit er 
(מי^לא)  enthalten  ((Siterblafen)  ? 

3u  manchen  Orten  ift  eg  aderbingg  Brand),  SB a f f er blafett 
nicf)t  als  bebenflidj  nnb  franffjaft  angufehen,  bod)  fod  man 
überad,  !00  nidjt  ein  foldjer  Brand)  fid)  mit  oder  Befiimmthett 
feftfteden  lä&t,  gmifdjen  SBafferBIafen  unb  (Siterblafen  !einen  Un ־־‎ 
terfdjieb  machen.  21  ber  and)  ba,  tuo  ein  berartiger  Brauch  nadj־־ 
!neigbar  ift,  bat  man  erft  bnrcb  getuiffe  Ken tt 3 e i e n  feftgu־־ 
ffeHen,  ob  bie  oorgefunbenen  SBafferblafen  mirflid)  alg  folche 
angufehen  finb.  Slu&erbem  giebt  cg  gäde,  in  melchen  aug  an־ 
bereu  ©rihtben  überall  bet  SBafferblafen  ebenfo  ftrertg  tote 
bet  (Siterblafen  31t  Derfaljren  ift;  cg  gefd)iebt  biefeg  bei  ben 
gädcn,  loelche  in  ben  §§  58,  71,  81,  92,  94  behanbelt  iner־ 
ben.  3«  tutfeteu  ©egenben  m  er  ben  Überad  SBafferblafen  ben 
(Siterblafen  gleichgeftedt,  unb  fotnmeu  baher  bie  über  SBafferblafen 
banbelnbeit  (in  klammern  etngefdjloffenen)  §§  77,  78,  79,  86, 88  ׳ 
für  uttg  nicht  in  Betradjt. 

[77.  SBeld)cg  finb  bie  Kemtgeid)en  für  SBafferblafen? 

(Sine  SBafferblafe  hat  innerhalb  ber  Bungenhaut  nod)  eine  ©itde 
(ים?),  bie  intoenbig  mei!3  ift,  fid)  non  ber  Bunge  abfd)älett  nnb 
burchbohrt  !eine  ßuft  augftrömen  läßt;  bag  eingefdjloffene  SBaf־ 
fer  ift  flar  unb  füj3,  nicht  falgig,  bitter  ober  übelriechenb.  Sinb 
alle  biefe  Kennzeichen  norhanbett,  fo  finb  bie  nebeneinanber 
ftehenben  נ1!ע1ת ‎ mirflid)e  SBaff erblafen  unb  in  Orten,  too 
nach  altem  Brand)  biefe  aig  unbebenHidj  angefehen  ioerben,  auf 
koscher  git  cntfd&eiben ;  fehlt  tnbeffen  audh  nur  ein  eg  biefer 
Ketmgeichen,  fo  finb  biefelben  als  (Sit erblafen  gu  behanbeln 
unb  liberal(  auf  trefo  gtt  eutfcheiben.  Uebrigeng  nehme  man 
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זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

עב ‎ רב ‎ ומה ‎ הוריתיך ‎ בענין ‎ תדחי ‎ בועי ‎ דסמיכי ‎ ? 

ך}׳ ‎ הורתני ‎ חרי ‎ בועי ‎ דסמיכי ‎ להדדי ‎ ואץ ‎ הפרש ‎ ביניהם ‎ טריפה. ‎ מפני‎ 
שודאי ‎ לא ‎ נסמכו ‎ כ״א ‎ מחמת ‎ נקב ‎ שבריאה ‎ והעלה ‎ בועות ‎ אלו ‎ סביב.‎ 

אבל ‎ שתי ‎ בועות ‎ זו ‎ כננד ‎ זו. ‎ דהיינו ‎ שבועה ‎ אחת ‎ עומדת ‎ באינה ‎ אחת ‎ ובועד‎ 
השנית ‎ באונה ‎ שכנגדה ‎ ונוגעות ‎ זו ‎ בזו ‎ כשרה ‎ עיין ‎ לקמן ‎ ם־ ‎ צ״ד.‎ 

עג ‎ רב ‎ ואם ‎ יש ‎ הפרש ‎ ביניהם ‎ מהו?‎ 
ןן׳ ‎ כשר:‎ 

עד ‎ רב ‎ וכמה ‎ שיעור ‎ ההפרש ‎ ? 

ןן׳ ‎ שיעור ‎ ההפרש. ‎ שיהיה ‎ ביניהם ‎ כרוחב ‎ קש. ‎ ובהפ״ט ‎ אם ‎ הוא ‎ רק ‎ כשיעור‎ 
רוחב‎ ב׳ ‎ שערות. ‎ ויפררו ‎ גם ‎ למעלה ‎ באופן ‎ שלא ‎ נגעו ‎ כלל ‎ זה ‎ בזה:‎ 

עד, ‎ רב ‎ איזה ‎ מראה ‎ צריך ‎ שיהיה ‎ ההפרש ‎ ? 

ןן׳ ‎ צריך ‎ להיות ‎ מראה ‎ ריאה ‎ ממש. ‎ ולא ‎ שאר ‎ מראה ‎ אפילו ‎ ממראות‎ 
הכשרות ‎ שיתבארו ‎ לקמן‎ .  ומכ״ש ‎ שטינרא ‎ ומורסא ‎ ביניהם ‎ לא ‎ מהני‎ : 


72.  giebt  e§  für  eine  ÜBorfcfjrtft  über  gtuei  neben  ein  anher 
liegenbe  זוכות) ‎ ניעות‎ :?)  * 

3wei  גיעית ‎ bie  neben  eittanber  liegen  uitb  feinen  3  in  if  eben־־ 
rannt  unter  fid)  haben,  finb  al$  trefo  anpfeljett,  tneil  fie  fid)er־־ 
lid)  burdj  ein  bort  DorhanbeueS  Sodj  entftanben  finb,  um  welches 
hemm  fie  fich  gebilbet  haben. 

hingegen  gelten  al§  koscher  gmei  ביעית, ‎ welche,  auf  gwet  ßap־ 
pcn  befinblich,  einanber  ge g enüber  liegen:  (׳זו$ןגד*י  ^!er5 
über  noch  §  94). 

73.  Söenn  fie  aber  einen  3tntfdjenra1tnt  haben? 

2)ann  gelten  fie  als  koscher. 

74.  2ßie  groß  muß  biefer  3mifchenraum  fein? 

@r  muß  minbeftenS  fo  groß  fein  wie  ein  «Strohhalm,  bei 
großem  Schaben  genügen  auch  Sinei  Haarbreiten.  Slußerbem 
muffen  fie  an  ben  Spißen  wenigftenS  fo  weit  attSeinanbergehett, 
baß  fie  beim  Stufblafen  fich  nicht  berühren. 

75.  Reiches  ?luSfehen  muß  biefer  Sintfcßeuraum  haben? 

@r  muß  bie  gefunbe  Sungenfarbe  haben,  nicht  irgenb  eine 
anbere  3farbe,  mag  biefelbe  and)  %\1  ben  gfarben  gehören,  bet 
betten  ba§  Xhter  erlaubt  ift  (§  123).  ©3  barf  felbfiüerfiänblidj 
aud)  in  bem  3tnifd)euraum  feine  *3*5־ל  (Verhärteter  knoten  §  91) 
ober  מ,:י£א ‎ Oölatter  §  95)  liegen. 


זבחי‎ 
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דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים ‎ f  >  ן 

עא ‎ רב ‎ ואם ‎ עומדת ‎ במקום ‎ ריעותא ‎ ? 

ןק' ‎ אם ‎ בועה ‎ עומדת ‎ על ‎ הגבשושית ‎ הוי ‎ תרתילריעותא. ‎ וכן ‎ אם ‎ בועה‎ 
במקום ‎ שמשמעת ‎ קול. ‎ או ‎ על ‎ מקום ‎ ש  נ  גל ‎ ד  עור ‎ העליון ‎ משים‎ 
דקרום ‎ התחתון ‎ הוא ‎ קרום ‎ שעלה ‎ מחמת ‎ מכה‎ .  וכן ‎ בועה ‎ על ‎ ה  קמט ‎ או‎ 
גומא ‎ אפילו ‎ אינה ‎ כשיעור ‎ אגודל. ‎ או ‎ מעה ‎ על ‎ יתרת ‎ מקט ‎ א  או ‎ פיצול‎ 
מגבה: ‎ (וצי־, ‎ ע  בש״ח ‎ סימן ‎ ל״ז ‎ סעיף ‎ ה׳ ‎ שכתב ‎ להטריף ‎ בועה ‎ על ‎ יתרת‎ 
בדרי ‎ דאוגה. ‎ וזה ‎ תימאלמה ‎ יהיה ‎ טריפה ‎ הלא ‎ יתרת ‎ בדרי ‎ ראונה ‎ לא ‎ מקרי‎ 
ריעותא ‎ כלל. ‎ והלא ‎ הוא ‎ עצמו ‎ הכשיר ‎ סר80 ‎ מתוך ‎ יתרת ‎ בררי ‎ דאונרה‎ 
כמבואר ‎ שם ‎ בסימן ‎ ל״ט ‎ סעיף ‎ כ״ג)‎ .  וכן ‎ אם ‎ שחין ‎ ע״ג ‎ בועה. ‎ וכן ‎ אם‎ 
נמצא ‎ נקב ‎ בבועה ‎ טריפה ‎ אם ‎ לא ‎ שיש ‎ לתלות ‎ במקים ‎ דממשמשי ‎ ידי.‎ 
דטבחי ‎ באופן ‎ שיתבאר ‎ לקמן‎ .  וכן ‎ אם ‎ ס  ר  כ  א  יוצאה ‎ מתוך ‎ הבועה ‎ כאשר‎ 
באינו ‎ למעלדה ‎ בדיני ‎ סרמו־ת ‎ סימן ‎ ס'‎ .  זה ‎ הכלל ‎ בכל ‎ מקום ‎ שיש ‎ תרתי‎ 
לריעותא ‎ מב־ ‎ שמות. ‎ והריעותא ‎ היא ‎ במקום ‎ אחד ‎ שאין ‎ שאר ‎ בשר ‎ הריאה‎ 
מפסיק ‎ טריפה. ‎ וכן ‎ אם ‎ בועה ‎ עומדת ‎ במקום ‎ החריץ ‎ של ‎ הורדא ‎ ממש.‎ 

או ‎ במקום ‎ החריץ ‎ של ‎ אונה ‎ העליונה ‎ ממש ‎ או ‎ באונה ‎ העליונה ‎ מחציה‎ 
ולמעלה ‎ מפני ‎ שעומדת ‎ בדוחק ‎ ומתחככת. ‎ ובזה ‎ אפילו ‎ למאן. ‎ דמכשיר‎ 
במים ‎ זכים ‎ יש ‎ להטריף ‎ משום ‎ שסופו ‎ לפסוק. ‎ (עיין ‎ בש״ח ‎ סי' ‎ ל״ז ‎ ס׳ ‎ ט״ו):‎ 


2B!e  aber,  tpeiin  fie  auf  einer  ייעוםא ‎ (abnorme  Stelle)  ftcljt  ? 
Sann  bilbet  fie  mit  biefer  eine  hoppelte  Abnormität  (היהי 


לכיעוחא) ‎ unb  ift  ua  cf)  §  59  auf  trefo  p  entfdjeiben.  Solche  gälte  finb: 

(Sine  ב־?ה ‎ auf  einer  גב־צוישית ‎ (pgelartige  Erhöhung  g  22); 
auf  einer  Stelle,  bie  beim  Aufblafeit  ein  (Seränfd)  eutftel)eu  läßt 
fV  12§ם?מ־זת); ‎ auf  einer  nbgefdjiitten  Stelle  (■ 51  §  ^ייי );  auf 
einer  gälte  (ף5!ט)  ;  auf  einer  Vertiefung  (ג,?א),  felbft  roerut  biefe 
nid)t  bie  ®roße  eines  SaumenS  hat  (§  18);  auf  einer  י1תיתמק?א‎ 
(§  19) ;  auf  einem  25  §) ‎ $יצול ‎ מגבה‎ )  unb  bergleidjen. 

©tue  nV’3,  auf  mddjer  ein  Au§fd)lag  0׳?חי)  ift,  ober  in  ber 
ein  £od)  (ai?.$)  fid)  befinbct,  bei  toeldjeni  nid)t  anpnefjmeu  ift,  baß 
e§  burd)  bie  §änbe  be£  SdjladjterS  entftanbert  fei  (§  111). 

(Sine  r*^3,  non  melier  eine  סר?א ‎ auSgefjt,  loie  biefeS  bereite 
im  §  60  bargelegt  toorben. 

(Sine  בועה ‎ n1lf  bem  סיק ‎ (Eerb)  ber  *ירי. 

(Sine  ב^עה, ‎ meldje  auf  bem  סדיץ ‎ ber  oberen  redeten  אונה) ‎ אץה‎ 
0  לעליונה ‎ למי!‎ ber  and)  nur  auf  ber  äußere  11  Hälfte  beifelben 
( מחצי* ‎ ויימעלה )  fjc(j  befinbet.  An  lepterer  Stelle  nämlich  liegt  bie 
ßunge  fefjr  beengt,  fo  baß  fie  fid)  an  ber  Luftröhre  reibt  unb 
bie  בוזעה ‎ oerleßt  to  erben  fanu. 
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יין‎ 


מקור ‎ דין ‎ זה. ‎ וכ״כ ‎ דין ‎ אונות ‎ הדבוקות ‎ לגיגרח ‎ שנזכר ‎ בסימן ‎ הקדום ‎ ע;‎ 
בש״ח ‎ ס*׳ ‎ ל״ט ‎ סעיף ‎ כ״ח ‎ כ״ו ‎ כ״ז ‎ כ״ח‎ : 

ךר ‎ ואם ‎ האומה ‎ אינה ‎ פרודה ‎ בעוקצה ‎ מהו?‎ 

ןן׳ ‎ הורתני ‎ האומה ‎ למעלה ‎ במקום ‎ שהיא ‎ דבוקה ‎ אל ‎ הערוגה ‎ נגד ‎ הכליות‎ 
סמוך ‎ לחצר ‎ הכבד ‎ צריכה ‎ שתהא ‎ נפרדת ‎ שם ‎ כעובי ‎ אצבע ‎ אגודל.‎ 

ויש ‎ מכשירין ‎ אפי׳ ‎ בכל ‎ שהו. ‎ וא״כ ‎ אם ‎ היא ‎ דבוקה ‎ לגמרי ‎ טריפה:‎ 

ףד ‎ ומה ‎ הטעם?‎ 

רן' ‎ לפי ‎ שהריאה ‎ נפוחה ‎ וראשי ‎ האומות ‎ מתרחקות ‎ זו ‎ מזר. ‎ וצריכה ‎ שתהא‎ 
נפרדת ‎ כדי ‎ שתוכל ‎ לרחף ‎ ולנפוח. ‎ ואם ‎ היא ‎ דמקה ‎ מתפרקת ‎ והריאה‎ 
סופה ‎ לנקוב‎ .  וכל ‎ העומד ‎ לנקוב ‎ כנקוב ‎ דמי‎ . 

y  ך  ד  באר ‎ לי ‎ דיני ‎ בועות ‎ ? 

ךן' ‎ בועה ‎ יחידית ‎ אף ‎ שיש ‎ בה ‎ מוגלא ‎ וליחא ‎ סרוחה ‎ אפילו ‎ היא ‎ גדולה‎ . 

אס ‎ אונרה ‎ עומדת ‎ במקום ‎ ריעות^ ‎ כשרה ‎ ’  ואיבדה ‎ צריכה ‎ בדיקדה‎ . 

ובלבי“ ‎ שאינה ‎ עומרת ‎ בשיפולי ‎ הריאה ‎ . 


art  öermadjfen,  סן ‎ ift  and)  btefeS  mir  als  םך?א ‎ p  betrachten 
nnb  für  trefo  gu  erflären,  menu  eS  ficf)  nicht  burdj  SIbreiben 
entfernen  läfet  ober  haS  baranf  gu  legenbe  Söaffer  S3Iafen  tdjlägt. 

©8.  Stn  meid) er  ®teile  aber  barf  bie  אומה ‎ niemals  angemadjfen 
(ךב*ק)  fein? 

die  או?ה ‎ nutfe  an  ben  Vieren  unter  beni  3merd)fell  mit  ihrer 
®bifce  in  daumenbreite  bom  gelte  gmifcfjen  ben  beiben  gelbem 
loSgeloft  fein;  ift  fie  hier  üollftänbig  augemachfen,  fo  ift  baS 
dfjier  für  trefo  gn  erflären. 

69.  SBeSljalb  biefeS? 

2ßeil  bie  ßunge  ftetS  im  aufgeblafenen  Quftanbe  ift,  hierbei 
bie  ßuugeufbiben  meit  auSeinaiibergehett  nnb  bie  iDtöglidjfeii 
haben  muffen,  fich  frei  bemegen  nnb  ßitft  athmeu  gu  tonnen,  ®inb 
fie  aber  feft  angemad)feu,  fo  merbeu  fie  fid)  gulefc-t  mit  (Bemalt 
loSreifeen  nnb  bamit  eine  SSerlefeung  ber  ßunge  ()eroorrufen. 

70.  28aS  haben  mir  für  SSorfd^riften  über  tjerberiretenbe  SBlafen 

( ביעי• ‎ בוטות )  ? 

(Sine  einzelne  n^2  (SÖIafe)  mit  SluSnahme  einer  ב>קי־ ‎ am 
Sftanbe  ber  ßunge  (§  84)  ift,  felbft  mein!  fie  mit  (Siter  (מו4לא) 
nnb  iibelriedjenber  gliiffigfeit  gefüllt  ift  (®iterblafe),  für  koscher 
gu  erflären,  oorauSgefe^t,  baf3  fie  nicht  auf  einer  abnorm  erfd)ei* 
nenbett  ®teile  (ייעותא)  f׳teht.  die  (Broße  ber  בל׳גה ‎ ift  hierbei 
belanglos. 


87 


זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

הכא ‎ ריעותאלא ‎ סמכינן ‎ אמיעוך ‎ ומשמוש: ‎ (עיין ‎ ש״ח ‎ סימן ‎ ל״ט ‎ סעיף ‎ ט״ו).‎ 

סו ‎ רב ‎ ואם ‎ אונה ‎ העליונה ‎ דבוקה ‎ לגרגרת ‎ ? 

ןן' ‎ ככה ‎ למדתני. ‎ האונות ‎ העליונות ‎ הסמוכות ‎ לגרגרת. ‎ אם ‎ אחת ‎ מהן ‎ או‎ 
שתיהן ‎ דבוקורת ‎ לגרגרת ‎ במקום ‎ סמיכתן ‎ דיבוק ‎ גמור ‎ Ntpn  ולא‎ 
על ‎ ידי ‎ סרב^‎ .  וגם ‎ אין ‎ פי ‎ לוש ‎ כלל ‎ אפילו ‎ כמלא ‎ אצבע ‎ קטנה‎ 
ודבוקה ‎ בכל ‎ הרוחב. ‎ אז ‎ היינו ‎ רביתייהו‎ .  אבל ‎ אם ‎ אינה ‎ דבוקה ‎ כ״ב‎ . 

או ‎ שיש ‎ כעק ‎ פרכא ‎ או ‎ עור ‎ ביניהם ‎ שמדביקם ‎ (ש״ח ‎ סימן ‎ ל״ט ‎ סעיף ‎ כ״דס‎ . 
צריכה ‎ משמוש ‎ ומיעוך ‎ כשאר ‎ סרכות ‎ שלא ‎ כסדרן ‎ (עיין ‎ בש״ח ‎ סימן ‎ ל״ט‎ 
סעיף ‎ כ"‎ ה):‎ 

fC  רב ‎ ומה ‎ הוריתיך ‎ אם ‎ אומה ‎ דבוקה ‎ לסמפון ‎ השומן?‎ 

ךן' ‎ ככה ‎ הורתני ‎ אומה ‎ הדבוקה ‎ מעיקרה ‎ לסופה ‎ לסמפון ‎ השומן‎ 
הדבוקה ‎ לשדרה ‎ כשר ‎ דהיינו ‎ רביתייהו. ‎ אבל ‎ אם ‎ אינה ‎ דבוקה ‎ עד‎ 
לסופה ‎ אז ‎ היא ‎ טריפה. ‎ אפלאעברהע״י ‎ מיעוך ‎ ומשמוש‎ (ש״ח ‎ שם ‎ ם׳ ‎ כ״ס.‎ 
ובאשר ‎ שהרב ‎ מהרי" ‎ ו  קיצר ‎ בלשונו. ‎ ודין ‎ זה ‎ צריך ‎ ביאור ‎ רחב. ‎ לכן ‎ אין‎ 
לשום ‎ שוחט ‎ לדון ‎ בדין ‎ זה ‎ וצריך ‎ שאלת ‎ חכם ‎ מומחה‎ .  והרוצה ‎ לעמוד ‎ על‎ 


bie  gm  eite  entfernt  merben  fann,  bie  erftc  aber  gurücfbleibt,  fo 
ift  baS  X^ier  für  trefo  gu  erflären. 

66.  $Bie  ift  gu  oerfahren,  meun  eine  ber  beibett  oberen  אונ1ח ‎ mit  ber 
Suftröljre  (גך*יח)  oermadjfen  ift  ( 52  §  דביק )? 

SBenn  bie  eine  ober  auch  beiben  oberen  אונ1ת ‎ in  ihrer  gangen 
Breite  nnb  fo  bid)t,  bajg  ein  !(einer  ginger  nirgenbS  htnburdf)־ 
gefteeft  merben  fann,  mit  ber  ßuftröbre  oermadjf  en  finb, 
fo  ift  angunehmen,  baf3  biefeS  oon  Statur  fo  gemefen  nnb  feine 
franfhafte  ®rfdjeinung  oorliegt.  Snbeffen  bebarf  biefeS  rioef) 
einer  genaueren  Prüfung,  bie  00m  0dhäd)ter  allein  nicht  oorge* 
nommen  merben  fann,  nnb  ift  ben  Rabbiner  gu  befragen,  ob  ein 
folcheS  £lpr  für  koscher  gn  erflären  ift.  3ft  aber  bie  obere 
אינה ‎ nicht  gang  ttnb  oollftänbig  angemadhfen,  ober  nur  mittelbar 
burch  eine  **?1י?  ober  ein  Häutchen  mit  ber  Luftröhre  oerbunben  fo 
ift  biefeg  nicht  als  natürlich  oermadjfen  (?,3l),  fonbern  als  eine 
1 סרכא ‎ של** ‎ ?סךך  angufehen  unb  bementfbredhenb  gu  behanbeln. 

67.  2Bie  ift  gu  oerfahren,  menn  bie  או9ה ‎ mit  ber  oon  gett  umfdhlof־־ 
feneit  §ergaber  P'sps)  oermadhfen  ift  (לבוק)? 

Sßenn  bie  •אומי  oon  Anfang  bis  gegen  ßmbe  bid)t  mit 
ber  ©ergaber  oermadhfen  ift,  fo  ift  gleichfalls  angunehmen, 
ba&  biefeS  oon  ^atnr  fo  gemefen  ift,  bod)  foü  auch  hier 
ber  0cf)ädhter  nicht  felbftänbig  auf  koscher  entfdheiben,  fou־־ 
bern  barüber׳nod)  ben  Rabbiner  befragen.  3ft  fie  nicht  ber- 
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סימן ‎ ל "ו. ‎ אבלהכא ‎ דליכא ‎ אלא ‎ סדק ‎ אחד ‎ ועליו ‎ אנו ‎ דנין. ‎ וא״כ ‎ אם ‎ כבר‎ 
שפטנו ‎ עליו ‎ שהוא ‎ כשתי ‎ אונות ‎ להכשיר‎ .  שוב ‎ אין ‎ אנו ‎ יכולין ‎ לשפוט ‎ עליו ‎ שהוא‎ 
כאלו ‎ אינו‎ .  וא״ב ‎ דנין ‎ אוחו ‎ מקום ‎ כפחד ‎ והוי ‎ סרכא ‎ מגב ‎ לגב ‎ וצריכה ‎ בדיקה‎ . 

סה ‎ רב ‎ הטבת ‎ דבר ‎ ומה ‎ הוריתיך ‎ בדין ‎ סרכא ‎ כפולה ‎ ? 

ןי£׳ ‎ ככה ‎ הורתני ‎ אם ‎ יש ‎ סרכא ‎ כסדרן‎ .  ומתוך ‎ סרכא ‎ יוצאה ‎ סרכא ‎ אחרת‎ 
תלויה ‎ שלא ‎ נדבקה ‎ לשום ‎ מקום. ‎ או ‎ דבוקה ‎ להסרכא ‎ עצמה ‎ הוא‎ 
הנקרא ‎ סרכא ‎ כפולה ‎ וכשרה. ‎ ואם ‎ היא ‎ דבוקה ‎ למקום ‎ אחר. ‎ אפילו ‎ באחת‎ 
מהאונות ‎ אלו ‎ רק ‎ שלא ‎ מחצי ‎ חיתוכן ‎ ולפנים ‎ טריפה‎ .  אפילו ‎ למכשירין ‎ סרכא‎ 
באונה ‎ עצמה ‎ ממקים ‎ למקום ‎ שבה. ‎ הבא ‎ חיישינן ‎ שמא ‎ שרשה ‎ באונה‎ 
אחרת ‎ והוי ‎ ליה ‎ מאונה ‎ לאונה ‎ שלא ‎ כסדרן. ‎ ומהני ‎ כאן ‎ משמוש ‎ ומיעוך.‎ 
דכשניטל ‎ הכל ‎ על ‎ ידי ‎ משמוש ‎ יראה ‎ מזה ‎ דהכל ‎ היה ‎ רק ‎ הפשטת ‎ ליחות.‎ 

אבל ‎ אם ‎ הסרכא ‎ כפולה ‎ אזלא ‎ ע״י ‎ משמוש‎ .  והראשונה ‎ שבין ‎ החיתוכים ‎ לא‎ 
אזלא־ ‎ שנראה ‎ מזה ‎ שסרכא ‎ גמורה ‎ הוא. ‎ יש ‎ להטריף ‎ כיון ‎ תדאי ‎ איכא‎ 


(SinfchniitSlinic  einmal  p  beriicffichtigen,  um  baburdh  bie  Rurige 
für  koscher  erflären  p  !linnen,  ein  anbereS  9)M  aber  nicht  p 
berüdfichtigett,  um  fie  nicht  babnrcf)  für  trefo  erflären  p  müffen. 
ipaben  mir  einmal  angenommen,  bag  burch  bie  eine  ®infdjnittö־־ 
linie  $mei  אונ>ת ‎ gebilbet  merben,  fo  müffen  mir  barauS  auch  bie 
meliere  golgerung  Riehen  nnb  bie  tmn  einer  Seite  ber  ($infd)nitt§־־ 
linie  nach  ber  attberen  Seite  hinlaufenbe  als  eine  foldje 
beganbeln,  bie  §mei  אונ1ת ‎ mit  einanber  Oerbinbet. 

65.  2 öaS  oerftehen  mir  unter  ל?א ‎ 1פלה‎ $  (hoppelte  9ל?א) ‎ nnb  maS  ift 
barüber  borgefcgrieben? 

2Benn  oon  einer  1ל?^ ‎ ??1לח‎ ?  eine  gmeite  9ל?א ‎ auSgeht,  meldje 
entmeber  ganj  frei  herabhängt  (^,ל^),  ober  mit  bem  anberen 
@nbe  an  bie  erfte  י?א$ ‎ ober  menigfienS  an  bie  innere  ßap־ 
penhälfte  ( מח?יה ‎ ל£9ה )  ongefc^loffen  ift,  fo  nennen  mir  biefeS 
eine  י?א ‎ ?פלה‎ :?  (hoppelte  י3א£) ‎ nnb  erflären  fie  unimterfudjt  für 
koscher.  2Benn  inbeffen  biefe  gmeite  *?1ל?  mit  bem  anberen  ©nbe 
an  bie  äug  er  e  ßappengälfte  ( מס?לה ‎ ול£?לה )  ober  gar  an  eine 
anbere  Stelle  angefd)loffen  ift,  fo  mug  eine  Unterfudpng  oor״ 
genommen  merben.  $>enn  alsbantt  ift  p  befürchten,  bag  biemeitere 
mit  bem  gmeiten  ©nbe  an  einer  anberen  א,2א ‎ befeftigt 
nnb  mithin  als  eine  סדנא ‎ <?םךךז ‎ aujufehen  ift  meldje  eine 
llnterfuchung  erforbert.  Unb  3mar  fann  in  biefem  gatte  nur 
bann  auf  koscher  entfehieben  merben,  mettn  bie  ganje  hoppelte 
םך?א ‎ burch  2lbreibeu  fich  entfernen  lägt;  menn  ^ingegegen  nur 
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ובמקום ‎ הטינרא ‎ שהיא ‎ קשה ‎ כאבן ‎ אין ‎ לברור ‎ אם ‎ מבצבץ ‎ או ‎ לא. ‎ לכן‎ 
מטריפין ‎ בכל ‎ ענין ‎ אם ‎ לא ‎ שנחכסית ‎ הטינרא ‎ לגמרי ‎ דאז ‎ דינה ‎ כמו ‎ שבארנו‎ 
בסימן ‎ הקדום ‎ גבי ‎ סרכא ‎ היוצאת ‎ מתוך ‎ הבועה‎ .  עיין ‎ בשרת ‎ מאמר ‎ מרדכי‎ 
סימן ‎ כ״א‎ . 

^  ךד ‎ מה ‎ הוריתיך ‎ אם ‎ ב׳ ‎ אונות ‎ דבוקות ‎ לגמרי ‎ ונכשרועל ‎ ידי ‎ הכשר ‎ סדק.‎ 

אם ‎ נמצאה ‎ סרכא ‎ באותו ‎ שטח ‎ השלם ‎ מגב ‎ לגב ‎ מהו?‎ 

ךק׳ ‎ ככה ‎ הורתני ‎ דהוה ‎ סרכא ‎ מגב ‎ לגב ‎ וצריכה ‎ בדיקה ‎ על ‎ ירי ‎ משמוש‎ 
ומיעוך ‎ ופושרין:‎ 

סך ‎ ךר ‎ ולמדה ‎ צריכה ‎ בדיקה. ‎ נדון ‎ אותה ‎ כמו ‎ סרכ^ ‎ ממקום ‎ למקום ‎ כיון‎ 

שבריאה ‎ זאת ‎ כל ‎ השטח ‎ דבוק. ‎ והא ‎ שאץ ‎ דנין ‎ כחסר ‎ אונה ‎ היינו‎ 
משום ‎ שיש ‎ היכר ‎ סדק. ‎ ונאמר ‎ סדק ‎ מועיל ‎ להכשיר ‎ ולא ‎ להטריף?‎ 

ן־י' ‎ הא ‎ דאמרינן ‎ סדק ‎ מועיל ‎ להכשיר ‎ ולא ‎ להטריף. ‎ היינו ‎ כשיש ‎ הרבה‎ 
סדקים ‎ •  אנו ‎ רנין ‎ אחד ‎ במקום ‎ אונה‎ .  והשאר ‎ כאילו ‎ אינו ‎ כמבואר ‎ לעיל‎ 


33ct  ber  םץלא ‎ fomntt  aufeerbcm  nod)  !)insu,  baft  eS,  meil  fie 
fteinhart,  bet  if)r  fdjmer  ift,  burd)  laues  SBaffer  feftsufieden, 
ob  bie  Sunge  an  biefer  Stelle  Suft  auSftrömeu  laffeit  fann, 
ober  nid)t. 

SEBenn  beim  Slufblafen  bie  זלא^ ‎ gans  berfdjminbet,  fo  ift  felbftöer־־ 
ftänblid)  and)  bei  einer  folgen  1'*?ל?  bie  Unterfuchuug  suläffig. 

63.  Sßcntt  s^ei  אינ1ת ‎ sn  einer  emsigen  sufantmengemachfen  finb  nub 
nur  megeu  ber  basmifdjen  Itegenben  ®infdjnittslinie  (???)  nach 
§  16  bie  Sauge  als  normal  unb  baS  Xfjier  als  koscher  angefehen 
merben  formte,  —  mie  ift  eine  י?א? ‎ $u  beurteilen,  meldje  bie 
beibeit  burd)  ben  ליו? ‎ getrennten  Steile  öerbinbet? 

Sie  ift  al§  eine  s^ei  אונ'ת ‎ anfdjliejsenbe  סל?א ‎ gu  betrachten 
unb  erforbert  eine  Unterfucbung  mittelft  2lbreibenS. 

64,  SCBeShalb  mirb  biefe  סיכזא ‎ nicht  als  eine  in  ficb  ab  gef  d)  10  f* 
fene  gtnei  Stellen  berfelben  ‘אונ״  üerbinbenbe  ( סךכא ‎ ממקום ‎ ל??ום ) 
angefel)en,  ba  hoch  ber  ®ruubfab  gilt  (§  45  ,  bafs  eine  ©in־־ 
fd)nittSlinie  (PI•?)  nur  fomeit  berücffichtigt  mirb,  als  baburch  auf 
koscher  entfd)ieben  merben  fann,  anberenfalfs  aber  unberücffid)* 
tigt  bleibt? 

@S  ift  öerftänblid),  memt  beim  $orf)anbenfein  mehrerer  (Sin^ 
fchnittSIinien  eine  berfelben  beriicffid)tigt  mirb,  meil  burd)  fie 
auf  koscher  entfliehen  merben  fann,  eine  anbere  hingegen 
unberiidfichtigt  gelaffen  mirb,  meil  burd)  fie  auf  trefo  entfchieben 
merben  miif3te%  2lber  miberfinnig  märe  eS,  eine  unb  biefelbe 
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סא ‎ רב ‎ ואם ‎ סרכא ‎ יוצאה ‎ מתוך ‎ הטנרי ‎ מהו?‎ 

ךן' ‎ מה ‎ יש ‎ חילוק. ‎ אם ‎ סרכא ‎ תלויה ‎ יוצאה ‎ מתוך ‎ הטינרי ‎ כשרה ‎ לגמרי‎ 
בלא ‎ בדיקה. ‎ רק ‎ שיבדוק ‎ הטינרי ‎ אם ‎ אץ ‎ בה ‎ טיפת ‎ ליחה ‎ כאשר ‎ יתבאר.‎ 

אבל ‎ אם ‎ סרכא ‎ דבוקה ‎ למקום ‎ אחר ‎ יוצאה ‎ מתיך ‎ הטינרא. ‎ אפילו ‎ אם‎ 
אץ ‎ בה ‎ טיפת ‎ ליחה ‎ טריפה ‎ ולא ‎ מהני ‎ בדיקה‎ . 

סב ‎ רב ‎ ומאי ‎ שנא ‎ דמכשירים ‎ בתלויה ‎ וא״צ ‎ בדיקה. ‎ ומטריפץ ‎ בדבוקה ‎ ואץ‎ 
מועיל ‎ בדיקה ‎ ? 

ןן׳ ‎ עיין ‎ בש״ח ‎ סימן ‎ ל״ז ‎ ס״ב ‎ שכתב ‎ הטעם ‎ מה. ‎ דאין ‎ טינרא ‎ ריעותא ‎ כ;'כ‎ 
שנאמר ‎ שהיא ‎ ריעותא ‎ ומעידה ‎ על ‎ חברתה ‎ ואם ‎ כן ‎ כשרה. ‎ אבל ‎ אם‎ 
יוצאה ‎ מטינרי ‎ והיא ‎ דבוקה ‎ למקום ‎ אחר. ‎ כיון ‎ דסרכא ‎ דבוקה ‎ צריכה ‎ משמוש‎ 
ומיעוך. ‎ וכיון ‎ דענין ‎ מיעוך ‎ ומשמוש ‎ קולא ‎ גדולה ‎ היא ‎ לסמוך ‎ על ‎ בדיקתנו.‎ 
והרבה ‎ פוסקים ‎ לא ‎ ספרא ‎ להו ‎ הכי‎ .  לכן ‎ בהצטרף ‎ אל ‎ זה ‎ אפילו ‎ ריעותא‎ 
כל ‎ דהוא ‎ טריפה ‎ ע״ש ‎ *מטעם ‎ זד ‎ גם ‎ גבשושית‎ .  דדיא ‎ נם ‎ בן ‎ ריעותא ‎ בל ‎ דדו‎ . 
בסרכא ‎ תלויה ‎ כשר ‎ בלא ‎ בדיקה. ‎ ובפרכא ‎ דבוקה ‎ טרפד ‎ ולא ‎ מדני ‎ בדיקה‎ 
(עיין ‎ לעיל ‎ ם׳ ‎ נ״ט ‎ ים׳ ‎ ם׳)‎ .  ועוד ‎ נ״ל ‎ דכיון ‎ דצריכה ‎ מיעוך ‎ ובדיקת ‎ פושרין‎ . 


ihr  aupebenbe  anfdfj liefe enbe  (ךביי!ה)  ift  nnnnterfuip  für 
trefo  gu  erflaren. 

61.  2öie  ift  gu  öerfabren,  menn  am  einer  לא^ ‎ (üerprteter  knoten 
§  91)  eine  י?א^! ‎ pröorgep? 

®ine  סל?א ‎ יול1יח‎ ,  n?eld?e  öon  einer  (beim  Aufblafen)  nicht  Der־־ 
fcbminbenben  9?לא ‎ auSge^t,  ift  ununterfucbt  für  koscher,  eine 
ז01ט ‎ ip  nn§gepnbe  םר?א ‎ 1בידיוה ‎ ununterfudji  für  trefo  gu  er־־ 
flaren.  Qimx  aber  bat  man  noch  gu  unterfudjen,  ob  bie  ט?לא‎ 
inmenbig  feine  Spur  non  glüffigfeit  enthält,  anbcrnfaßg  mujg 
fie  al§  2?עה ‎ bebanbelt  merben. 

6t.  2öie  fommt  e§,  baf?  mir  eine  öon  einer  טליא ‎ auggebenbe  *W 
ununterfucbt  für  koscher  erftaren,  aber  bei  einer  babon 
anegebenben  9י?א ‎ 1בלקה ‎ nicht  einmal  eine  ttnterfucbung  gulaffen? 

®in e  ״1יא ‎ ift  fanm  al%  Abnormität  (ייע^א)  p  begegnen,  tmb 
barf  beSbalb  eine  םיכא ‎ ?1לקח ‎ pei  ber  eine  Unterfudjung  ntrgenbg 
öorgmtebmen  ift,  ohne  Weiteres  für  koscher  erfrört  merben.  ®ine 
מךכא ‎ לפקה ‎ aper  per  Hnterfndbung ;  ba  aber  biefe  eine 

grofee  ®rleidjterung  barfteEt,  fo  nehmen  mir  fie  nicht  oor,  menn 
ancb  nur  eine  gang  geringfügige  Auffäfligfeit,  mie  e$ 
bingufommt.  SDetifelben  llnterfcfjieb  machen  mir  am  bem  gleichen 
®ruube  bei  einer  59  §§) ‎ 5^»*ית ‎ nnb  60). 
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כפופה ‎ נמי ‎ טריפה ‎ ולא ‎ מהני ‎ בריקה.‎ —זה ‎ הכלל ‎ כל ‎ מקום ‎ שיש ‎ ריעותא.‎ 

רק ‎ שבאותה ‎ ריעותא ‎ לבר ‎ לא ‎ היה ‎ כדי ‎ להטריף ‎ ויש ‎ באות! ‎ מקום ‎ סרכא‎ 
הוי ‎ תרתי ‎ לריעותא ‎ ולא ‎ מהגי ‎ בה ‎ שום ‎ בדיקה ‎ וטריפה. ‎ (עי׳ ‎ בש״ח ‎ םי/ ‎ ל״ז‎ 
סעיף ‎ ב׳):‎ 

D  רב ‎ ואם ‎ סרכא ‎ יוצאה ‎ מתוך ‎ הבועה ‎ ונתכסה ‎ הבועה ‎ אחר ‎ הנפיחה ‎ מהו?‎ 

ן ין׳ ‎ אם ‎ סרכא ‎ תלויה ‎ יוצאה ‎ מן ‎ הבועה ‎ וכשנופחים ‎ הריאה ‎ נתכסה ‎ הבועה‎ 
לגמרי ‎ מבשר ‎ הריאה ‎ ולא ‎ ניכר ‎ שום ‎ מראה ‎ הבועה ‎ מבחוץ ‎ אפי׳ ‎ כמלא‎ 
חרדל‎ .  אף ‎ שניכר ‎ אוחו ‎ מקום ‎ שהוא ‎ גבוה ‎ כמו ‎ הר ‎ וגבשושית. ‎ אפילו ‎ הכי‎ 
כשר. ‎ אבל ‎ אם ‎ סרכא ‎ דבוקה ‎ למקום ‎ אחר ‎ יוצאה ‎ מן ‎ הבועה ‎ אם ‎ נתכסה‎ 
הבועה ‎ לגמרי ‎ אחר ‎ הנפיחה ‎ שלא ‎ ניכר ‎ שום ‎ מראה ‎ בועה ‎ בחוץ‎ .  וגם ‎ לא‎ 
ניכר ‎ מקים ‎ הבועה ‎ שהוא ‎ גבוה ‎ משאר ‎ מקומות ‎ הריאה ‎ רק ‎ הוא ‎ שוה‎ .  אז‎ 
יש ‎ לה ‎ בדיקה ‎ שממעכין ‎ הסרכא ‎ ובודקים ‎ בפושרים‎ .  רזה ‎ לא ‎ הוי ‎ סרכא‎ 
מתוך ‎ הבועה ‎ רק ‎ מתוך ‎ בשר ‎ הריאה ‎ דהכל ‎ דנין ‎ אחר ‎ הנפיחה‎ .  אבל ‎ אם‎ 
אחר ‎ הנפיחה ‎ נתכסה ‎ הבועה ‎ רק ‎ שנשאר ‎ מקום ‎ הבועה ‎ גבוה ‎ כמו ‎ הר‎ 
וגבשושית ‎ ><פילו ‎ הכי ‎ טריפה ‎ ולא ‎ מהני ‎ בה ‎ בדיקה ‎ דהוי ‎ סרכ^ת ‎ מתוך‎ 
הגבשושית‎ . 


fönnte,  gufammentreffen,  bie  ßunge  ununterfucht  für  trefo  p  er־ 
flären  ift.  TO  *? פרמי ‎ :לריעי  ift  aber  nur  ein  Sufammentreffcn 
gmeier  ©rfdfjeinungen  gu  betrauten,  meldje  öerfcfjiebene  tarnen 
haben  unb  aufgerbent  öon  einanber  burdjj  feinen  3ftifchenraum 
getrennt  finb  (ogl.  auch  §  71). 

60.  2Bie  berhält  e§  fich,  tnenn  eine  ל?א$ ‎ au§  einer  •3^י  (öeröortre־־־ 
ienbe  S3Iafe)  ^eröorge^l,  biefe  !entere  aber  beim  2lufblafen  bott־ 
ftänbig  berbecft  mirb? 

SSir  beurteilen,  mie  mieberholt  ermähnt,  bie  ßunge  nach  bem 
aufgeblafenen  3uftanbe.  2öenn  bemnach  bie  •3יעי  bis  auf  bie 
fleinfte  ©pur  berfchmunben  unb  auch  nicht  einmal  an  ber  be־ 
treffenben  ©teile  eine  ©rhöhung  gurücfgeblieben  ift,  fo  l)at  man 
fich  lebiglich  an  bie  הוקא ‎ gu  [)alten;  ift  biefelbe  [)erabpugeub 
(׳(6לרה  fo  ift  fie  fogleich  für  koscher  gu  erflären,  ift  biefelbe  an־ 
fchliefgenb  (1ב?>ה),  fo  mug  eine  Untersuchung  burd)  TOeiben  bor־ 
genommen  merben. 

3ft  aber  an  ber  betreffenben  ©teile  nad)  bem  $erfdhh)inben 
ber  n5v,a  noch  eine  ©rhöhung  gurücfgeblieben,  fo  ift  biefe  !entere 
al§  eine  ג^יושית ‎ befjanbeln  unb  bentgemöjg  nach  Angabe  beS 
hörigen  §  gu  entfcheiben.  ©ine  bon  biefer  ©rhöhung  auSgehenbe 

^erabpugenbe  מלז,(ה) ‎ ?:י?א‎ >  ift  für  koscher,  hingegen  e!ne  ÖOu  ־ 
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מבשר ‎ הריאה. ‎ ולמטרה ‎ מלא ‎ מוגלא ‎ ודם ‎ כעין ‎ כפתור. ‎ או ‎ שהסרכא ‎ עולה‎ 
בנפיחה ‎ עם ‎ הריאה ‎ טריפה ‎ ולא ‎ מהני ‎ כריקה‎ . —  או ‎ שסרכא ‎ תלויה ‎ יוצאה ‎ מן‎ 
הבועה ‎ ואץ ‎ בשר ‎ הריאה ‎ מכסה ‎ אותה. ‎ ומכ״ש ‎ אם ‎ סרכא ‎ דבוקה ‎ למקום‎ 
אחר ‎ יוצאת ‎ מן ‎ הבועה ‎ ולא ‎ נתכסית ‎ הבועה ‎ אחר ‎ נפיחה.— ‎ או ‎ סרכא ‎ דבוקה‎ 
למקום ‎ אחר ‎ יוצאה ‎ מן ‎ הגבשושית ‎ »ו ‎ מטיניי‎ (עיין ‎ לקמן ‎ סי׳ ‎ ם״ב)‎ .  — 
וסרכא ‎ יוצאה ‎ מן ‎ האטום ‎ כאשר ‎ יתבאר ‎ לקמן ‎ בדיני ‎ אטום. ‎ —  וסרכא‎ 
על ‎ מקום ‎ ש  נ  ג  ל  ר  עור ‎ העליון ‎ נמי ‎ לא ‎ מועיל ‎ בה ‎ משמוש ‎ ומיעוך ‎ וטריפה‎ . — 

וכ״ב ‎ אם ‎ הסרכא ‎ ממקום ‎ למקום ‎ באותה ‎ אונה ‎ עצמה ‎ ובשר ‎ הריאה‎ 
מ  ק  מי ‎ ט  מתחתיה. ‎ ואינה ‎ שוה ‎ לאחר ‎ הנפיחה ‎ לשאר ‎ בשר ‎ הריאה ‎ טריפה‎ 
ולא ‎ מהני ‎ בדיקה‎ .  כיון ‎ שהבשר ‎ מתקמט ‎ סופו ‎ לייבש ‎ או ‎ להתפרק‎ .  —  וכן‎ 
אם ‎ סרכא ‎ יוצאה ‎ מתוך ‎ הקמט ‎ או ‎ מתוך ‎ הגומא ‎ אף ‎ שהוא ‎ רק ‎ גומא ‎ כל‎ 
שהוא ‎ ואינו ‎ כאצבע ‎ אגודל‎ .  כל ‎ שאינו ‎ אחר ‎ הנפיחה ‎ כשאר ‎ בשר ‎ הריאה‎ 
הוי ‎ תרתי ‎ לריעותא ‎ וטריפה. ‎ יעיין ‎ בש״ח ‎ סי׳ ‎ ל׳׳ז ‎ ס״ק ‎ ח׳) ‎ ואפי׳ ‎ אם ‎ הסרכא‎ 
היוצאת ‎ מחוך ‎ הקמט ‎ או ‎ הגומא ‎ היא ‎ תלויה. ‎ —  וכ״ב ‎ אם ‎ סרכא ‎ תלויה ‎ ומכל‎ 
שכן ‎ דבוקה ‎ למקום ‎ אחר ‎ יוצאה ‎ מכף ‎ פשוטה. ‎ ואין ‎ צריך ‎ לומר ‎ מתוך ‎ כף‎ 


enifcf) eibett,  menn  biefelbe  nt  einen  knoten  rotier  ©iter  über 
S3Iut  tniinbet,  tüie  and),  tüemt  biefelbe  beim  Slnfblafen  ber  ßunge 
mit  aufgeblafcn  trirb. 

ferner  bei  jeber  *?יל?,  fotrobl  einer  (berabbängenb)  al8 
einer  ונודקה ‎ (anfc^Iiefeenb  §  52),  meldje  ron  einer  ב?ה ‎ un§gef)t, 
bie  beim  2lufblafen  nid^t  rerfcbminbet.  (mit  2ln§naf)me  be§  § 
57  ermähnten  gaüe3). 

ferner  bei  einer  סיפא ‎ ךביקה ‎ (anfd)lief3enbe *  1!?א?), ‎ treldie  ron  einer 

1?לא? ‎ (rerhärteter  knoten)  ober  einer  גבשושית ‎ (bügelartige  ®rp׳ 
bung  §  22)  au3gebt  (Ogi.  §  62).  gerner  bei  jeber  treld)e 
an^gebt  an§  ט־'ם^ ‎ (rerftopfte  Stelle  §  96)  —  an§  ־גלולה ‎ (abge־ 
fcbälte  Stelle  §  51),  —  au§  ר^ט: ‎ (gälte,)  ober  (Vertiefung), 
auch  trenn  biefe  nicht  fo  grafe  ift,  bafe  man  einen  kannten  bin־ 
einlegen  fann,  (§  18)  —  ober  au3  einer  ßücfe  (PW)  oon  ber 
gorrn  eines  ך,  gefcbmeige  benn  eines  18  §) ‎ כ ). 
gerner  bei  einer  ללא ‎ ל?יו'ום‎ ?  (in  ficf)  abgefd)loffene  סר?א ‎ ,  unter 

ber  beim  2lufblafen  bie  £ttnge  galten  fdjlägt,  toeil  alsbattn  biefe 
ficfe  nicht  frei  betoegett  fann  unb  entmeber  anfantmenfcbrnmbfen 
ober  bie  9ללא ‎ gerreifeen  toirb. 

.  Überhaupt  ift  überall,  trenn  gn  einer  ל?א? ‎ fidf;  nod)  eine 
abnorme  ©rfdjetnung  gefeilt,  auf  trefo  gu  entfcbeiben. 

S)enn  e§  gilt  bie  Vegel,  bafe,  menn  gm  ei  abnorme  ©rfdjei־־ 
nnngett  (לריעולא  bereu  jebe  für  fid)  allein  nicht  febaben 
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ביניהם ‎ גמי ‎ טריפה ‎ ולא ‎ מחני ‎ בדיקה ‎ מפני ‎ שהבועה ‎ מנתקת ‎ הסרכא‎ .  וכן‎ 
כשיש ‎ סרכא ‎ כסדרן ‎ כנ״ל ‎ ובצר ‎ י  ה  יש ‎ בכל ‎ צד ‎ בועה ‎ זה ‎ מנד ‎ זה ‎ נמי‎ 
טריפה ‎ בלא ‎ בדיקה. ‎ והטעם ‎ כיון ‎ דאנו ‎ לא ‎ מכשירים ‎ ב׳ ‎ בועות ‎ זה ‎ כנגד ‎ זה‎ 
רק ‎ מטעם ‎ שהבהמה ‎ בחייה ‎ אונותיה ‎ פרודות ‎ ואינן ‎ דוחקות ‎ זה ‎ את ‎ זה ‎ ואינן‎ 
סופן ‎ לנקוב‎ .  והכא ‎ כיון ‎ שסרוכות ‎ דוחקות ‎ זה ‎ את ‎ זה ‎ וסופן ‎ לנקוב‎ .  וא״כ ‎ אפילו‎ 
בועות ‎ של ‎ מים ‎ זכים ‎ נמי ‎ טריפה ‎ בכל ‎ ענין‎ .  כאשר ‎ יתבאר ‎ בדיני ‎ בועות‎ . 

לב ‎ הוסף ‎ עוד ‎ לבאר ‎ איזה ‎ סרכות ‎ טריפה ‎ ולא ‎ מחני ‎ בהם ‎ בדיקה?‎ 

ךן׳ ‎ אם ‎ יש ‎ ב׳ ‎ גנבים ‎ בשרש ‎ אחד ‎ ונסרכו ‎ להדדי ‎ כסדרן ‎ אפילו ‎ הכי ‎ טריפה‎ 
ולא ‎ מהני ‎ בדיקה‎ .  כיון ‎ שהלב ‎ דוחקן ‎ יותר ‎ מדאי ‎ זה ‎ על ‎ זה ‎ עשויות ‎ להפרד‎ .  — 
וכן ‎ אם ‎ יתרת ‎ מ  ק  מ  א  נסרך ‎ לכל ‎ מקום ‎ שהוא ‎ אינו ‎ מועיל ‎ בדיקה ‎ וטריפה‎ 
(אבל ‎ יתרת ‎ בדרי ‎ דאוגה ‎ דינו ‎ כמו ‎ שאר ‎ אונות).—‎ וכן ‎ גדיים ‎ וטלאים ‎ ועגלים‎ 
הרכים ‎ (עיין ‎ לעיל ‎ ס׳ ‎ ה׳) ‎ בכל ‎ מקום ‎ שהם ‎ נסרכין ‎ חוץ ‎ מ  כ  ס  דרן ‎ וסרכא ‎ תלויה‎ 
וממקום ‎ לרקום ‎ לא ‎ מהני ‎ בדיקה ‎ משום ‎ רכותן‎ .  —  וכן ‎ אם ‎ סרכא ‎ תלויה ‎ יוצאת‎ 


SBenn  bie  17]$$  םי?א ‎ nicht  aug  einer  3לעי׳ ‎ felbft  fomntt,  fort־־ 
bern  an  ihrer  0eite  fiel)  eine  große  ,3לגי  befinbet,  melcfje  bie 
beiben  ßungentbeite  fid)  einanber  ntd)i  berühren  läßt,  ferner 
tnemt  §mei  einanber  gegenüberliegenbe  בי<1ת ‎ burd)  bie  JTlPf  םילא‎ 
öerbunben  Serben.  3n  beiben  Ratten  ift  nämltd)  p  befürchten, 
baß  bie  םך?א ‎ gerriffett  nnb  eine  Berleßung  in  ber  Sunge  t)er־ 
öorgerufen  roirb. 

59.  2Betd)e  יכ1ת^ ‎ finb  anßerbem  ununterfud)t  für  trefo  p  er  Hären? 

äßenn  eine  י-ללא ‎ fic^  in  ^mei  an  ber  Söitrgel  ftngerbicf  öerftad}־ 
fene  Sfjeite  gcloft  bat  (§  46)  nnb  biefe  beiben  X^eile  mit  ein־ 
anber  burd)  eine  סי5א, ‎ fei  eg  audj  eine  יר3א ‎ ??דלו‎ ?,  öerbunben 
finb,  fo  ift  biefe  ununterfudjt  für  trefo  p  erHären,  meil  fie  bureb 
ben  SDrucf,  bie  bag  £>er^  hier  iibt,  Ieid)t  zerreißen  nnb  eine  Ber־ 
leßung  erzeugen  fann. 


3)ag  ®leidje  gilt  öon  einer  ללא*?, ‎ tneldje  יותרת ‎ מיו?א ‎ m!t  einem 
auberen  Xßeite  öerbinbet,  mäßrenb  bei  רתרת ‎ *יר ‎ 1א7א ‎ ^  £es 
reitg  in  §  54  bemerft  morben,  eine  ilnterfud)ung  pläßig  ift. 
ferner  ift  bei  jungen  Kälbern  nnb  fiänunern  jebe  ! םל?א ‎ #לא ‎ ??1יל 


ohne  llnterfudpug  für  trefo  p  erflären,  roeil  bei  ber  3artbeit 
btefer  £biere  jebe  9ילא ‎ fid)  Icidjt  entfernen  läßt.  3nbeffen  finb 
wegen  einer  !סיי?  ober  einer  *'M  «=:»  wie  wp#  מ־קם ‎ junge 
Xbiere  nid)t  für  trefo  p  erHären,  roeil  biefe  ללכ׳ת ‎ nicht  burd) 
Hbreiben  entfernt  p  merben  braudjeu. 
ferner  ift  bei  רלא ‎ *לויה‎ $  ab  ne  Unterfucbnng  auf  trefo  p 

6  [ זבחי ‎ שלמים ] 
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שמגדה‎ —  ואם ‎ למטה ‎ מחציה ‎ בין ‎ אונה ‎ לאונה ‎ יש ‎ ב' ‎ בועות ‎ והפרש ‎ כקש‎ 
ביניהם. ‎ רק ‎ שסרוכות ‎ להדדי ‎ אפי' ‎ בלא ‎ פילוש. ‎ א״נ ‎ בועה ‎ גדולה ‎ אחת‎ 
וסרכא ‎ אצלה ‎ שם ‎ ולא ‎ ע  ל  הבועה ‎ <דאם ‎ יצאה ‎ מן ‎ הבועה ‎ עצמה ‎ כשרה ‎ משום‎ 
ההיתוך ‎ שכנגדה ‎ סותמה. ‎ עיין ‎ תבואת ‎ שייר ‎ פי׳ ‎ ל״ט ‎ פוף ‎ פ״ק ‎ פ״ד>. ‎ והבועה‎ 
אינה ‎ מנחת ‎ להגיע ‎ הצדדים ‎ להדדי ‎ במקים ‎ הסרכא ‎ אפילו ‎ בלא ‎ חלון ‎ טריפה‎ . — 
סרכא ‎ היוצאת ‎ מ  ט  נרי ‎ ולפנים ‎ מחציה ‎ בין ‎ אונה ‎ לאונה ‎ ודביקה ‎ לחיתוך‎ 
שאצלה ‎ יש ‎ להכשיר ‎ אם ‎ עברה ‎ על ‎ ידי ‎ מיעיך ‎ בין ‎ שיש ‎ הלון ‎ בין ‎ שאין ‎ חלון‎ . 
ן>תבל ‎ אם ‎ יוצאית ‎ מטנרי ‎ שבין ‎ אונה ‎ לאומה ‎ ודבוקד־־ז ‎ לשכנגדה.‎ 

אין ‎ להכשיר ‎ על ‎ ידי ‎ בדיקה. ‎ כי ‎ אם ‎ על ‎ פי ‎ חכבם ‎ ובהפסד ‎ מרובה.‎ 

(תוכן ‎ דבריו ‎ של ‎ בעל ‎ אהל ‎ ישראל ‎ בש״ה ‎ פ*׳ ‎ ל״ט ‎ סעיף ‎ מ״ד ‎ ומ״ה. ‎ הביאם‎ 
המהבר ‎ באריכות. ‎ חמם ‎ מבואר ‎ ג״כ ‎ שבהפפד ‎ מרובה ‎ יש ‎ להכשיר ‎ איזה ‎ פרכות‎ 
הנ״ל ‎ אפילו ‎ לא. ‎ אזלו ‎ ע״י ‎ מיעוך ‎ ומשמוש ‎ אבל ‎ דבר ‎ זה ‎ מפיר ‎ לרב ‎ ולא ‎ לשוחט‎ 
לכן ‎ השמטתיס‎ . 

^ך־ן ‎ ףד ‎ איזהו ‎ סרכות ‎ לא ‎ מחני ‎ בהו ‎ בדיקה ‎ וטריפה?‎ 

י£' ‎ סרכא ‎ שבין ‎ אונה ‎ לאונה ‎ יוצאה ‎ מתיך ‎ הבועה ‎ כשיש ‎ חלון. ‎ או ‎ בין‎ 
אונה ‎ לאומה ‎ אפילו ‎ בלא ‎ הלון ‎ הוי ‎ תרתי ‎ לריעות ‎ א  וטריפה ‎ ולא‎ 
מהני ‎ בה ‎ משמוש ‎ ומיעיך ‎ כאשר ‎ באינו ‎ בסי׳ ‎ הקדום‎ . —  וכן ‎ אם ‎ יש ‎ סרכא ‎ בין‎ 
אונה ‎ לאונה ‎ אפילו ‎ למטח ‎ מחציין ‎ כסדרן ‎ ומעה ‎ גדולה ‎ עומדת ‎ בצרה ‎ ומפרדת‎ 


SBentt  e§  eine  מ) ‎ ט$א‎ erhärteter  knoten  §  91)  ift,  non  her  bie 
היבא ‎ .בסדין ‎ au§gel)t,  fo  ift  bie  Unterfuchung  bnrd)  Slbreiben  plä[־־ 
fig,  bei  einer  burdfbrochenen  mie  einer  nun  nt  er* 

brodelten  *TP,  menn  biefe  pnfdjen  pei  אונ1ת ‎ liegt.  SBenn 
fte  inbeffen  pifdjen  אי?ה ‎ unb  א"1ה ‎ liegt,  [off  ber  €>d)  achter  auf 
eine  berartige  Unterfuchung  fid&  nicht  einlaffett,  allenfalls  bet 
großem  Staben  bie  (Sntfcheibung  be§  Rabbiners  eiuljolen. 

(Sine  סיבא ‎ הליה ‎ (fjerabhängenbe),  bie  innerhalb  ber  inneren 
ßappenptfte  Dort  einer  בל<א ‎ auSgefjt,  ift  nicht  anberS  als  jebe 
anbere  bon  einer  ־י?א? ‎ auSgehenbe  1:י?4* ‎ ^וידי‎ ?  uad)  §  60  p 
behanbeln. 

58.  SBann  mirb  in  biefett  gaffen  leine  Unterfudpng  burch  Slbreiben 
borgenommen,  bielmehr  ba§  £lpr  nnunterfndjt  für  trefo  erftart? 

3n  bem  borhergehenben  §  ift  fdjott  ausgeführt  toorben,  baf$ 
bie  £nnge  ununterfucht  für  trefo  p  erllären  ift,  metut  bie 
bon  ber  •בןני  auSgehenbe  !? ל?א ‎ ??1ל ^  par  pifchen  pei  או:1ת ‎ liegt, 
aber  burdjbrodjen  ift,  ober  toenn  fie  fich  smifcheu  אי'?ןה ‎ unb 
אינה ‎ —  gieichbiel  ob  bur djb r 0 d) e n  ober  ltn unter brocb  eu— 
befinbet.  £)ap  treten  noch  bie  folgenben  gälte. 
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ך}' ‎ למדתני ‎ שבריאה ‎ לא ‎ מהני ‎ סתימה ‎ של ‎ שומן ‎ הלב ‎ משני ‎ טעמים‎ .  חדא‎ 
משום ‎ דהלב ‎ טהור ‎ אינו ‎ סותם ‎ רק ‎ באותו ‎ אבר ‎ שהוא ‎ מתולדתו. ‎ אבל‎ 
הריאה ‎ אץ ‎ לה ‎ חלב ‎ מתולדתה‎ .  רק ‎ החלב ‎ היא ‎ של ‎ הלב‎ .  ועור ‎ רשומן ‎ הלב‎ 
עשוי ‎ בכובע ‎ ואינו ‎ מהדק‎ .  וחלב ‎ העשוי ‎ בכובע ‎ אינו ‎ סותם‎ : 

בז ‎ רב ‎ הוסף■ ‎ עור ‎ לבאר ‎ באיזה ‎ סרכות ‎ מהני ‎ משמוש ‎ ומיעוך?‎ 

ך}׳ ‎ אם ‎ סרכא ‎ יוצאת ‎ מתוך ‎ הבועה ‎ בין ‎ א  ו  נ  ה  לאונה ‎ למטה ‎ מחציה ‎ ואין‎ 
שם ‎ חלון ‎ כשרה. ‎ אם ‎ עברה ‎ על ‎ ירי ‎ משמוש ‎ ומיעוך. ‎ שסרכא ‎ זו ‎ לאו‎ 
ריעותא ‎ מקרי ‎ שאין ‎ סופה ‎ להתפרק. ‎ אבל ‎ אם ‎ יש ‎ חלון. ‎ או ‎ דבוקה ‎ מתוך‎ 
בועה ‎ בין ‎ אונה ‎ לאומה ‎ למטה ‎ מחציה ‎ אפילו ‎ בלא ‎ חלון. ‎ כיון ‎ דיש ‎ פוסקים‎ 
המטריפים ‎ סרכות ‎ אלו ‎ אפילו ‎ בלא ‎ בועה‎ .  ואם ‎ כן ‎ הוי ‎ ליה ‎ עם ‎ בועה ‎ תרתי‎ 
לריעותא ‎ וטריפה ‎ ולא ‎ מהני ‎ בריקה. ‎ —  ואם ‎ תלויה ‎ יוצאת ‎ מן ‎ הבועה ‎ במקומות‎ 
הללו ‎ דינה ‎ כמו ‎ בשאר ‎ מקימות ‎ שבריארה. ‎ שהרי ‎ אינה ‎ מתחזקרת ‎ בחיתוך‎ 


bei  beu  inneren  Organen  an.  äftii&ten  mir  banad)  nicht  and)  ohne 
UnterfiHfjnng  bie  non  ©ergfette  öerfdjloffene  םי?א, ‎ bte  mir  im 
tmrigen  §  ermähnt,  für  koscher  erflärett? 

(§»  gefdjieijt  biefeS  nidjt  an§  gm  et  ©rünben:  (Sinmal,  meil 
biefer  (Srunbfag  nur  bann  gilt  menrt  ba§  fjett  gn  bem  Sörper־־ 
t^etle  gehört,  an  bem  ba§  ßo<b  fid)  beftnbet ;  b)ter  aber  gehört 
V  nicht  gur  ßuttge,  fonbern  gunt  ©erg eit.  Oann,  meil  bag 
v  ©ergfeii  eine  pfjle  plmartige  gorrn  bat  itnb  be^^alb  fiep  niebt 
feft  anfd&Iiefet. 


57.  23ei  melier  ift  bie  Unterfncbnng  bureb  Slbreiben  noch  gn־ 
läfftg,  trog  be§  3ufammentreffen§  mit  einer  anberen  auffälligen 
®rfebeinung? 

And)  bei  einer  ל?א*?, ‎ melcbe  nicht  nn  mittel  bar  oont  Sun* 
־  ;י ‎ genfteifebe,  fonbern  öon  einer  «2לע  (beroortretenbe  Sölafe,  ans? 
v  o  gebt,  ift  bie  Unterfmbung  burdt)  Abreiben  nod)  guläffig,  mentt 
fie  gm if eben  gmei  אונ׳ת ‎ liegt,  babei  aber  n n u nie rbrod) en 
ift.  SDenu  eine  berartige  gilt  nicht  al£  Abnormität  (ל-יעק[א) 
unb  e§  liegt  fomit  nur  eine  eingige  Abnormität  bureb  bie 
:1  2לעא ‎ oor. 

©tngegen  ift  eine  berartige  Unterfncbnng  nngulafftg  mtb  bie 
ן  ßunge  u  itunterf  u  d)  tjiir  trefo  gu  erflärett,  menn  bie  001t  ber 
auSgebenbe  *91*?  gmar  gmifeben  gmei  א,נ1ת ‎ liegt,  aberuburdj־ 
v.  b  r  0  d)  e  n  ift,  ober  menn  fie  —  gleichend  ob  burcbbrodje  n  ober 
c  nnunterbro  cb  eit  —  fid)  gmifeben  ארה ‎ unb  א71ה ‎ befinbet.  Oie־ 

'  fe3  ift  al§  hoppelte  Abnormität  (« 59  §  תרתי‎ לריעות )  al1aufeben. 

/י  / 


c 
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בדיקה. ‎ —  וכמו ‎ כן ‎ אם ‎ נסיכה ‎ אונה ‎ לאומה ‎ אפילו ‎ למטח ‎ מחציה ‎ לצר‎ 

שרשה ‎ ויש ‎ פ  ילוש ‎ חלון ‎ ביניהם ‎ צריכה ‎ בדיקה. ‎ שמפני ‎ שהאומה ‎ עומדר־ן‎ 
במקום ‎ רחב ‎ ועל ‎ ירי ‎ זה ‎ מתנועעת ‎ יותר ‎ חיישינן ‎ שתפסוק ‎ מחמת ‎ הפילוש ‎ ולא‎ 
הוי ‎ כסדרן ‎ וצריכה ‎ בדיקה‎ (עיין ‎ בש״ח ‎ סי׳ ‎ ל׳׳ט ‎ סעיף ‎ י״ם).‎ —וסרכא ‎ בין ‎ אונה‎ 
לאונה ‎ ל  מ  ע  ל  ה  מ  ח  צ  י  ה  עד ‎ שיפולי ‎ או ‎ אפי׳ ‎ למטה ‎ מחציה ‎ ומגיע ‎ ער ‎ למעלה ‎ מחציה‎ 
.  לא ‎ מקרי ‎ כסדרן ‎ וצריכה ‎ בריקה ‎ כאשר ‎ בארנו ‎ בסי׳ ‎ הקרום‎ . —  וכן ‎ ה  ע  י  נ  ו  ני ‎ ת  א 
דור ‎ ר  א  בכל ‎ מקום ‎ שהיא ‎ נסרכה ‎ (חוץ ‎ אם ‎ נסרכה ‎ בשרש ‎ שלה ‎ לכיס ‎ שכשרה‎ 
כאשר ‎ בארנו ‎ בסי׳ ‎ הקדום) ‎ ואפי׳ ‎ רבוקה ‎ לגמריבכיסהצריךלהפרירהבנחת‎ 
במיעוך ‎ ובדיקת ‎ הפושרים. ‎ ואין ‎ חי־יוק ‎ בכל ‎ אלו ‎ אם ‎ הסרכא ‎ היא ‎ רחבה ‎ או ‎ אם‎ 
היא ‎ רק ‎ כחוט ‎ השערה‎ .  הכל ‎ צריכה ‎ בריקה ‎ ולהסיר ‎ על ‎ ידי ‎ מיעוך ‎ בנחת ‎ כל‎ 
הסרכאת ‎ מבשר ‎ הריאה ‎ שלא ‎ ישאר ‎ שום ‎ דלדול. ‎ ולבדוק ‎ אותה ‎ במים ‎ פושרין‎ 
אם ‎ מבצבץ ‎ או ‎ לא ‎ כאשר ‎ בארנו. ‎ (עי׳ ‎ ש״ח ‎ סי׳, ‎ ל״ט ‎ סעיף ‎ ל״ה ‎ שאץ‎ 
לסמוך ‎ אם ‎ ניתקה ‎ הסרכא ‎ בשעת ‎ בדיקה ‎ לומר ‎ ריר ‎ הוא ‎ כ "א ‎ בבהמות ‎ ישר^‎ 
ובבורק ‎ ירא ‎ ה׳ ‎ מרבים ‎ שלא ‎ הכנים ‎ ירו ‎ בכה)‎ : 

ין ‎ ך 2  ולמה ‎ נטריף ‎ אם ‎ נבלעת ‎ הריאה ‎ בשומן ‎ הלב ‎ אם ‎ ניקבה‎ .  נאמר ‎ חלב‎ 
טהור ‎ סותם ‎ כרקיימא ‎ לן ‎ בבני ‎ מעיים?‎ 


3.  (Sine  **1יל?,  meldje  gmar  gmci  neben  einanber  liegenbe  Sappen 
berbinbet,  fid) aber  in  ber  äu feeren  ßappenfjälfte  ( למעלה ‎ מסןץה ‎ ל*<ד 
חוד ‎ fiel).  §  7)  befinbet,  ober  bis  in  biefe  hinein  fiefj  auSbehnt. 

4.  (Sine  bie  in  ber  inneren  Sappenfyälfte  (^‘?7  למטה,‎ 
f.  §  7)  liegt,  aber  nt  d)  t  bie  beiben  (S  i  n  f  d)  n  i  tt  S  ft  a  d)  e  n  berbin־ 
bet,  fonbern  bon  ber  (SinfchuittSfläche  (לזיתיר)  nad)  ber  bilden- 
fläche  (4ב>,  ober  gar  bon  einer  ^üdeitflädje  nach  ber  anberen,  ober 
bon  einen  fRattbe  (זי£’ל.י?)  nach  bem  anbern  geht. 

5.  SIber  and)  in  ber  inneren  ßappenfjälfte  nnb  gmifc^en  beit 
beiben  (SinfchnittSflcich ett  utufj  bie  *?'P  bnrd)  ^breiben, 
unterfudjt  merben,  mentt  fie  gmifcheu  •אומד  nnb  אונדה ‎ liegt  nnb 
pgleid)  bnr  djbro  cp  en  ift. 

6.  23ei  ber  נ״דא ‎ ift  jebe  ל?א? ‎ bnrd)  2lbreibett  p  unterfndjeu, 
felbft  meint  fie  mit  ihrem  eigenen  ©äddjen  (יס?)  berbnnbett  ift, 
anSgenommen  beit  int  hörigen  §  ermähnten  gab,  baB  ihre 
2ßur§et  mit  bem  ים? ‎ bermachfen  ift. 

Hebernd  machen  mir  feinen  Unterfdjieb,  ob  bie  ל?א? ‎ breit  nnb 
bid  ober  bünn  nnb  haarfein  ift. 

56.  2Bir  haben  überall  beit  ©ruitbfah,  bafe,  menn  ein  80) ‎ ■\..?ב‎ d)) 
bnrd)  erlaubtes  gett  berfdjloffen  mirb,  jenes  als  nicht  mehr 
borhauben  augefehen  mirb,  nnb  menben  biefen  ©rimbfan  fonft 
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ואין ‎ הבשר ‎ מקמיט ‎ מתחתיו ‎ כשנופהין ‎ הריאה ‎ והסרכא ‎ אינה ‎ מתנתקת ‎ רק‎ 
שעולה ‎ בנפיחה ‎ והבשר ‎ שלם ‎ ושיה ‎ וחלק ‎ כשאר ‎ מקומות ‎ הריאה ‎ כשירה‎ . — 

וכן ‎ אם ‎ הורדא ‎ נסרכת ‎ ונדבקת ‎ בשרש ‎ שלה ‎ כשרה. ‎ ואלו ‎ סרכות‎ 
שכשרחו ‎ בלא ‎ בדיקה ‎ כלל. ‎ ועור ‎ יתבאר ‎ לקמן ‎ סי/ ‎ ס״ו ‎ וס״ז ‎ דין ‎ אונה ‎ עליונה‎ 
דבוקה ‎ לגרגרח. ‎ ודין ‎ אומה ‎ הדבוקה ‎ לסמפץ.‎ 

י  ך  ךד ‎ איזהו ‎ סרכות ‎ שכשרות ‎ ע" ‎ י  מיעוך ‎ ומשמוש?‎ 

ךן׳ ‎ הריאה ‎ לכל ‎ מקום ‎ שהיא ‎ נסרכת ‎ למקום ‎ אחר. ‎ לצלעות. ‎ או ‎ לגרגרת.‎ 

או ‎ לחזה. ‎ או ‎ לסמפון ‎ הלב ‎ או ‎ לשומן ‎ הלב. ‎ או ‎ לשומן ‎ הגרגרת. ‎ אפילו‎ 
היאת ‎ דבוקה ‎ ומובלערת ‎ בשומן ‎ צריכרה ‎ בדיקה‎ .  וצריך ‎ להפריד ‎ הריארה‎ 
ממקום ‎ שהיא ‎ נסרכת. ‎ ולהפריד ‎ הסרכא ‎ מהריאה ‎ עד ‎ שלא ‎ נשאר ‎ בה ‎ שום‎ 
דלדול ‎ במשמוש ‎ ומיעוך ‎ בנחת ‎ בין ‎ אצבעותיו ‎ כאשר ‎ בארנו ‎ ולבדוק ‎ במים‎ 
פושרין.‎ —  וכן ‎ אם ‎ נסרכת ‎ אונה ‎ לאונה ‎ או ‎ לאומה ‎ מחיתוך ‎ לגב. ‎ ומב״ש‎ 
מגב ‎ לגב ‎ או ‎ משיפולי ‎ לשיפולי ‎ הכל ‎ נקרא ‎ שלא ‎ כסדרן ‎ וצריכה‎ 


eiben  ßappeng  ober  beg  biefem  gegenüber Itegenben  um 
geteilten  gelbeg  (יתגה^:)  gefjt.  gier  ift  inbeffen  barauf  gu  adften, 
bajg  Beim  2Iufblafen  bie  ßjuige  unterhalb  biefer  ntd&t  galten 
fd&Iägt,  and)  bie  םל?א ‎ baburd)  niept  gerriffen  mirb,  fonbern  mit 
ber  ßunge  gufammen  fic^  §ebt,  olitte  biefe  äufeerltd^  gu  Derart* 
beim.  Sollte  bag  nicht  ber  galt  fein,  fo  mujg  bag  01)ier  oljne 
ioeitere  Unterfudpng  für  trefo  ertiärt  merben. 

4.  Sind)  Bei  einer  ו-ללא, ‎ meldje  unten  an  ber  äßurgel  mit  ihrem 
Säcfdjen  (ים?)  oertoadjfen  ift  ( 52  §  לביק ),  Bebarf  eg  nidjt  erft  beg 
SIBreiBeng,  fonbern  biefeg  ift  unnnterfudfjt  für  koscher  p  er־־ 
Hären.  lieber  eine  mit  ber  ®ergäbet  !* 1 2W  Derfoadjjfene  או?זה‎ 
ober  mit  ber  ßuftro^re  oertoadjfene  obere  redete  אינזה ‎ fiel),  meiter 
'  §§  66  unb  67. 

55.  2öeld)e  לכית^ ‎ Bebürfen  ber  Unterfudfpng  burd)  Hbretbeu? 

םךכ1ת ‎ שלא ‎ ?נסךךן ‎ (nidgt  normal  anfcf)lie&enbe  לנ1ת^), ‎ gu  melden 
bie  folgenben  gu  redjneu  finb: 

1.  gebe  ל?א?, ‎ meldje  bie  ßunge  mit  einem  attberen  Organe  Oer־־ 
Binbet,  alg  ba  finb:  Düppenmänbe,  (Gurgel,  23ruft,  ®ergäbet,  bag 
um  bie  ®urgel  liegenbe  gett,  felbft  toeun  fie  an  biefem  gett 
angetoadjfen  unb  001t  i!)m  nmfd^loffen  ift  (§  56).  Oie  Untere 
fudfpng  ift  nad)  beit  Slitgfüljrnngen  im  §  52  Dorpne'fjmen. 

2.  (Sine  ^1י?,  iueld)e  gmet  nidjjt  neben  einanber  liegenbe  £ap־ 
pen  oerbinbet. 
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וכל ‎ זה ‎ דני׳ ‎ את־־ ‎ הנפיחה ‎ רצריך ‎ לנפח ‎ הריאה ‎ לאיזה ‎ מקום ‎ חסרכא ‎ נוטה‎ 
אם ‎ לגבה ‎ או ‎ לקמא. ‎ ראם ‎ נוסה ‎ לאיזה ‎ מקום ‎ שיהיה ‎ צריך ‎ מיעוך ‎ ומשמוש.‎ 
וכן ‎ בקרום ‎ צריך ‎ להכין ‎ אחר ‎ הגפיחה ‎ אם ‎ הוא ‎ קרום ‎ דבוק ‎ כדרכו ‎ כשר‎ .  ואם‎ 
תמונתו ‎ כתבנית ‎ םרכה ‎ צריכה ‎ בדיקה. ‎ וקרומים ‎ הרגילים ‎ בבעלי ‎ היים ‎ ניכרים‎ 
להבקיאים‎ .  שהן ‎ דקי! ‎ הלקק ‎ ושוק ‎ בכל ‎ מקום‎ .  ואם ‎ אינם ‎ הלר,ין ‎ ושוים ‎ בכל‎ 
מקום ‎ א* ‎ עבים ‎ ביותר ‎ אין ‎ להם ‎ אלא ‎ דין ‎ פרכות. ‎ (ע' ‎ בש״ח ‎ סימן ‎ ל״ט ‎ סעיף‎ 
י״ו)‎ . —  וכן ‎ אם ‎ ס  ר  כ  א  ת  ל  ו  יה ‎ יוצאת ‎ מבשר ‎ הריאה ‎ ואינה ‎ דבוקה ‎ למקום ‎ אחר‎ 
נמי ‎ כשרה. ‎ ובתנאי ‎ שצריך ‎ לבדוק ‎ נגדה ‎ בצלעות ‎ או ‎ בשאר ‎ מקומות ‎ שכנגד‎ 
הסרכא. ‎ אם ‎ אין ‎ שם ‎ מכה. ‎ ראם ‎ יש ‎ שם ‎ מכה ‎ מסתמא ‎ משבם ‎ ניתקה‎ 
הסרכא. ‎ ודינה ‎ כרין ‎ סרכא ‎ הדבוקה ‎ למקום ‎ אחר ‎ שצריכה ‎ בדיקה. ‎ —  וכן ‎ אם‎ 
יש ‎ סרכא ‎ ממקום ‎ למקום ‎ באותה ‎ אונה ‎ או ‎ אומה ‎ עצמה ‎ או ‎ בערוגה ‎ שבנגדה‎ 


23ei  einer  locldje  §tx>et  אינןת ‎ ücrbinbci,  nrlrb  ein  bcrarligcr 
Unterfdjieb  gtoifdjen  n  n  11  n  t  erb  r  0  d)  e n  imb  b u  r  cf)  b  r  0  cf)  e  1t 
nicht  gemalt  (öerg.  jebüd)  §  57). 

Oft  ift  e?  rtid)t  eine  mirflidje  י?א?, ‎ fonbcrn  nur  ein  יויים. ‎ (gäut׳ 
djen),  tnelche  grnei  neben  einanber  liegenbe  אינית ‎ oerbinbet.  ©in 
קר־יש; ‎ ift  öon  Shmbigcn  halb  51t  erfennen;  er  ift  biinn,  glatt,  über- 
ad  gleichmäßig  nnb  ftetS  ununterbrochen.  SDicfer  ift  felbft 
bann,  tuenn  er  über  bie  innere  ßapb eitl) älfte  hinan? 
fid)  bi?  an  ben-3ianb  (50יפולי  ^u1gief)0  nod)  für  koscher  31t  er־־  r| 
Hären.  o 

0>a?  2lufblafcn  bcr  ßunge  barf  übrigens  bei  feiner  21  rt  oott  ׳y 
רבא^ ‎ unterbleiben.  Oenn  banad)  läßt  fid)  erft  mit  23eftimmtf)eit 
fefteden,  üb  bie  םרי?א ‎ innerhalb  bcr  ßapßenhälfte  unb  gmifcßen 
ben  ©infd;nitt?fläd)  en  liegt,  toie  auch,  toa§  ein  יורופ: ‎ unb 
ma?  eine  9י?א ‎ ift. 


©ine  יות:ת ‎ ?ללי‎ :יאינה ‎ (überzählige  א^ה ‎ in  ber  dteißc  ber  anbercit 
אונות ‎ g  52)  ift  toie  jebe  anbere  או2י׳ ‎ gu  beljanbeln. 

2.  ©ine  ללא ‎ ל*ל?ןה‎ *?  (herabljäitgenbe  1 2 3ל^א?), ‎ b.  i.  eine  fo!d)C,  bie 
nur  an  bem  einen  ©nbe  befeftigt  ift,  bereu  anbere?  ©nbe  aber 
frei  f)erabf)ängt.  &ier  muß  man  jebod)  an  ben  dtibßen  nnb  ben 
anberen  ihr  gegenüber  licgcnben  Steden  nadjfehen,  ob  fid)  bort 
nidht  eine  franfhnfte  Siede  (י?ה?)  befinbet;  toenn  biefeS  ber  g־ad, 
fo  ift  fie  getoiß  öon  bort  loSgeriffen  unb  bebarf  einer  Unterfu־־ 
chung  bnrch  2lbreibcn. 


3.  B‘.p?S  פךכא ‎ מ3ק־ם ‎ (jn  fl(fj  abfd)Iiej3enbe  9י?א), ‎ b.  1.  eine  foldje, 
toelche  Don  einer  Stede  eine?  ßabßen?  gu  einer  anberen  Siede 


זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה‎ 


W 


למים‎ 


10 


ךן' ‎ ג' ‎ מיני ‎ סיכות ‎ הם‎ .  יש ‎ מהן ‎ בשרות ‎ בלא ‎ בדיקה ‎ ויש ‎ מהן ‎ שצריכות ‎ בדיקה.‎ 
ויש ‎ מהן ‎ שלא ‎ מהני ‎ בהן ‎ בדיקה ‎ וטרפה.‎ 

ואלו ‎ הן ‎ סרמת ‎ שכשרות ‎ בלא ‎ בדיקה. ‎ אם ‎ נסרכה ‎ אונה ‎ לאתה ‎ כסדרן ‎ דהיינו‎ 
מחיתוך ‎ להיתוך ‎ למטה ‎ מחציה ‎ לצד ‎ שרשה‎ .  אפילו ‎ יש ‎ לה ‎ חלון. ‎ ואפי'‎ 
באלכסון‎ .  וכן ‎ יתרת ‎ בדרי ‎ דאתה ‎ ונס־כה ‎ לאתה ‎ הסמוכה ‎ לה ‎ כסדרן ‎ למטה‎ 
מחציה ‎ וכן ‎ אם ‎ יש ‎ קרום ‎ בין ‎ אתה ‎ לאונה ‎ או ‎ בין ‎ אתה ‎ לאומה ‎ כסדרן ‎ אפי' ‎ עד ‎ סיף‎ 
השיפולי ‎ נמיכשר. ‎ וקסרכא ‎ בין ‎ אונה ‎ לאומה ‎ למטה ‎ מחציה ‎ בלא ‎ חלון‎ 
כלל ‎ נמי ‎ כשר. ‎ ולענין ‎ למטה ‎ מהציה ‎ אנו ‎ הולכק ‎ אדר ‎ האונה ‎ היותר ‎ קצרה.‎ 
ומה ‎ שכננדה ‎ באינה ‎ אחרת ‎ .  וגב ‎ בסרכא ‎ זו ‎ צריך ‎ לראות ‎ אם ‎ אין ‎ הבשר ‎ נקמט ‎ תהת‎ 
הס*כא. ‎ מהמת ‎ שהיא ‎ הולכת ‎ באלכסון ‎ וקצרה ‎ יותר ‎ מדאי‎ .  ונם ‎ צריך ‎ שתהא ‎ הריאה‎ 
מונחת ‎ כסדרה ‎ ולא ‎ שתהי ‎ מונחת ‎ על ‎ ידי ‎ סרכא ‎ כיון ‎ זו ‎ לפנים ‎ וזו ‎ לאדיר‎ . 
דבענין ‎ זה ‎ יש ‎ לאסיר ‎ אפילו ‎ סרכא ‎ כסדרן ‎ בלי ‎ בדיקה ‎ (ש״ח ‎ פ׳ ‎ ל״ט ‎ ס׳ ‎ י״א)‎ . 


2Bir  haben  bte  ללבית ‎ in  bret  ®ruppen  31t  !!)eilen  nnb  grnar 

A.  םךכ1יז ‎ ^{e  nun  nt erfucpt  für  koscher  gelten, 

B.  ם:כ;ית ‎ n>elcf)e  ber  ttuterfuchung  bebürfen, 

C.  םךכ;ית ‎ tnelc!)e  nun  nt  erfüll  für  trefo  31t  erflären  nnb. 
golgenbe  9לכ1ת ‎ ftnb  uuunterfudjt  für  koscher  31t  erfären, 

io  eil  fie  normaler  2lrt  finb  nnb  auf  ®ranffjafteS  nicfjt  hinmeifett. 

1.  סלכא ‎ ?סליו ‎ (normal  auf djließ enb e  WP7P),  b.  t.  eine  folche, 
locldje  gmei  neben  einanber  licgcnbe  Sappen  ober אי?<ה) ‎ Der־־ 
binbet.  SDocp  gelten  hier  folgenbe  Einfchrctnfungen:  a)  SDiefelbe  muß 
in  bcrtnneren  Sungenlappenhälf te(^7r’  ׳'^,?)liegen 

(Erfläntng  biefer  nnb  ber  folgenben  Begriffe  oben  §  7).  SDie 
föctlftc  mirb  nach  bern  Heineren  Sappen beftimmt.  b)  9!ud)  inner־־ 
halb  biefer  Erenge  muß  bte  ז?א? ‎ gang  gtoifdpeu  ben  (Sin־־ 
f  d)  u  i  1 1  §  ft  ä  cp  en  (חיתוכים)  !!egen  nnb  barf  nicht  bi§  gum  9!  a  n  b  e 
(שי&זלי)  Dhev  ber  9tit  cf  en  fläche  hinüber  ficfj  auSbepnert.  SDabet  barf 
bie  natürliche  Sage  ber  Sappennid)t  oeränbertmerben, and)  bürfennidjt 
burcfj  bie  £ü  r  3  e  ber  9ילא ‎ in  bcnfelben  galten  entfteben.  c)  Sßenn 
fie  gmifcbeu  אי?זה ‎ nnb  fliegt,  fo  ift  noch  eine  britte  Einfchränfung 
gu  machen,  baß  bie  א?'!?  ununter bro cp en  ift,  b.  p.  bon  ber 
SBurgel  au§  fiel)  ohne  Unterbrechung  0 ל1א ‎ לילו ?  eig.  ohne  genfter) 
bi§  31t  ihrem  Enbe  pingtept.  gängt  fie  inbeffen  erft  in  einiger 
Entfernung  bott  ber  Söurgel  an,  ober  ift  ba§  eine  Ettbe  berfel־־ 
ben  gmar  au  ber ־  SBitrgel,  ba§  anbere  aber  etioaS  entfernter  an 
bem  anberen  Sappen  befeftigt,  fo  heißt  fte  burepbroepen  nnb 
bebarf  einer  Huterfucpung  mittelft  21breiben§  nnb  2lufblafen§. 
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דיניה! ‎ שוי! ‎ אלא ‎ שבמרבא ‎ תלויה ‎ צריך ‎ לבדוק ‎ בצלעות. ‎ ובמיבא ‎ ממקום‎ 
למקום ‎ צריך ‎ לראות ‎ אם ‎ הבשר ‎ שתחתיה ‎ מקמיפז ‎ (ע׳ ‎ ב׳ ‎ נ״ד).‎ 

ג׳ ‎ כעי! ‎ אמצעית ‎ שביניהן ‎ היא ‎ פ  ר  כ  א  כפולה. ‎ וענינה ‎ ש  מ  ם  ר  ב  א 
כסדרן ‎ יוצאת ‎ עוה ‎ סרכא ‎ אהדת ‎ שהיא ‎ או ‎ סרכא ‎ תלויה ‎ או ‎ פרכא ‎ ממקום‎ 
ל  מ  קום ‎ <ם׳ ‎ פ״ה)‎ . 

^  ך  ד  מ״ש ‎ סרכא ‎ שמועיל ‎ בה ‎ בדיקה ‎ פושרין ‎ מריאה ‎ הנשמע ‎ בה ‎ קיל ‎ הביה‎ 
דלא ‎ מהני ‎ : כמבואר ‎ לעיל ‎ בסי׳ ‎ י״ג)?‎ 

ן־ן׳ ‎ הלא ‎ כבר ‎ רמזתי ‎ לעיל ‎ בסימן ‎ הנ״ל ‎ שהסרכא ‎ שאזלה ‎ במשמוש ‎ היד ‎ אין‎ 
לה ‎ דין ‎ סרכא ‎ ומרינא ‎ כשרה‎ .  רק ‎ שאנו ‎ בודקין ‎ בפושרין ‎ להומרא‎ .  לכן‎ 
יש ‎ לסמוך ‎ על ‎ בריקה ‎ מים ‎ פושיין. ‎ משא‎ "כ ‎ ריאה ‎ שנשמע ‎ בה ‎ קול ‎ הברה.‎ 

ראם ‎ יש ‎ נקב ‎ בריאה ‎ היא ‎ טריפה ‎ מן ‎ התירה. ‎ ואנו ‎ באנו ‎ לברר ‎ עי״י ‎ בדיקה‎ 
פושרין ‎ אם ‎ יש ‎ שם ‎ נקב ‎ או ‎ לא‎ .  אין ‎ סימכין ‎ על ‎ הבו‎ 
למעלה ‎ בסי׳ ‎ הנ״ל):‎ 

ףד ‎ בר־ר ‎ לי ‎ דיני ‎ סרבוה ‎ ? 


יי*י~ ‎ י־|ו“רד^‎ 

קו ‎ ו  /\ ‎ \?\/ ‎ ב>?1 ‎ U 


ber  in  iprer  Umgebung  öorgünepmenbeu  Unterfliegung  (§  55), 
ift  bei  beibett  bie  rituelle  Sepaublung  bte  gleicpe,  unb  gilt,  maS 
für  bie  eine  meiterpin  öorgefeprieben  mirb,  and)  für  bte  aitbere. 

3.  ©in  äditielbtng  gtoiftpen  beibett  öorgeitanuten  ift  bie  ?י?א‎ 
פילה? ‎ (bie  hoppelte  65  §  הל?א‎ );  pier  gebt  Dort  einer  ״normal 
anfd)Itej3enbcn ל?א ‎ ןםלל0 ‎ ״ ?)  eine  perabpängenbe  (•1ללי?)  ober  eine 
in  fiep  a  b  g  c  f  cp  1 0  f  f  e  n  e  ( 0ךכא ‎ מבזקים ‎ למקום )  aug. 


50.  äßarunt  ift  bei  einer  ל?א? ‎ bie  Unterfud)1tng  in  laumarmem  SBaffer 
geftattet,  maprenb  biefe§,  meint  bie  billige  einen  geraitfcpooden 
Zon  beim  Slnfblafen  bernepmen  lägt  (§  13),  niept  geftattet  ift  ? 

©in  ל?א?, ‎ melcpe  burd)  blbreiben  fiep  öollfiänbig  entfernen  tagt, 
ift,  mie  foeben  Pemerft  morben,  überpaupt  !eine  ל?א?, ‎ foubern  ein 
bloßer  0cpleint  (יי־״),  unb  formte  baS  3)picr  eigen! fiep  auep  fepon 
optte  ein  nacpfolgenbcS  SlitfPlafen  als  koscher  gelten;  baS  8htf&Iafen 
ift  al§  ©rfcpmeruug  eingefüprt  unb  barf  barum  genügen.— 
23ei  einer  ßunge  pittgegeu,  bie  einen  gerciufcpooden  Zon  tmu 
fiep  giebt,  ift  angunepmen,  ba&  fte  ein  ßoep  pat,  mobnrep  jenes 
als  trefo  gelten  müfete,  unb  ber  SSerfiicp  mit  laumarmem  SBaffer 
foll  bagit  bienen,  feftgufteden,  ob  öiedeiept  bod)  niept  ein  ßoep 
öorpanben.  §icu  bebeutet  bie  Unterfucpung  eine  ©rleicpteritng, 
barum  barf  fie  niept  gugelaffen  m erben. 

54.  Söclcpc  לכ:ית? ‎ finb  and)  opne  öorangepenbe  Unterfucpung  für 
koscher  31t  erfdireit? 


זבחי‎ 
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? 

ולא ‎ ישים ‎ בפעם ‎ אחד ‎ מים ‎ הרבה ‎ שמבלבל ‎ הראות ‎ ואינו ‎ יכול ‎ להבחין ‎ אם‎ 
מבצבי׳ץ. ‎ וגם ‎ יזהר ‎ שיהיה ‎ הריאר־ז ‎ נפוהה ‎ היטב ‎ במקום ‎ הסרכא. ‎ וגם‎ 
שתהיה ‎ מונחת ‎ בשוה ‎ ולא ‎ בשיפוע ‎ כדי ‎ שלא ‎ יזלו ‎ המים ‎ למטה ‎ גס' ‎ ל"‎ ט)‎ 
והנופח ‎ לא ‎ יעשה ‎ מלאכתו ‎ ברמיה ‎ שלא ‎ יבשל ‎ ח״ו ‎ להאכיל ‎ טריפות‎ .  ומרה‎ 
נעים ‎ שלא ‎ ינפה ‎ הקצב ‎ בעל ‎ הבהמרה ‎ בעצמו‎ .  רק ‎ יתמנה ‎ ארם ‎ לנפוח‎ : 
ולעני[ ‎ תוארם ‎ יש ‎ להלק ‎ הפריות ‎ לנ׳ ‎ מחלקות,‎ : 

א׳ ‎ סרב ‎ א  דבוקה. ‎ בלומר ‎ שמדבקת ‎ אונה ‎ לאונה ‎ או ‎ לאומה ‎ אחרת ‎ או ‎ לשאר‎ 
.איברים ‎ והיא ‎ או ‎ פר ‎ בא ‎ כפה ‎ רן ‎ ס, ‎ נ״ד> ‎ או ‎ פ  רב ‎ א  שלא ‎ כסדרן ‎ <ם׳‎ 
נ״ה). ‎ גם ‎ נמצא ‎ לפעמים ‎ שהאונות ‎ אינן ‎ נדבקות ‎ על ‎ ידי ‎ הוט ‎ כלל. ‎ אלא‎ 
מודבקות ‎ ומושרשות ‎ לגמרי ‎ בלי ‎ אמצעי ‎ זו ‎ בזו ‎ ונקראות ‎ דבוקות ‎ (עיין ‎ פוף‎ 
ם׳ ‎ נ״ד ‎ ום׳ ‎ פ״ס‎ .  יאו ‎ שיש ‎ ביניהם ‎ כמין ‎ הוט ‎ אבל ‎ החוט ‎ ההוא ‎ אינה ‎ פרכא‎ 
אלא ‎ קרום ‎ וניכר ‎ לבקיאים ‎ (ע׳ ‎ ם׳ ‎ נ״ד):‎ 

ב׳ ‎ יש ‎ סרכא ‎ שאינה ‎ מדבקת ‎ כלל ‎ אונה ‎ לאונה ‎ אחרת ‎ או ‎ לשאר ‎ איברים‎ .  אלא‎ 
בקצה ‎ האחד ‎ יוצאת ‎ מן ‎ האונה ‎ או ‎ האומה ‎ וקצה ‎ האחר ‎ תלוי ‎ למטה‎ .  והיא‎ 
שנקראת ‎ פ  ר  כ  א  תלויה. ‎ או ‎ נאחזת ‎ באותה ‎ אונה ‎ היוצאת ‎ ממנה ‎ והיא ‎ שנקראת‎ 
סרכא ‎ ממקום ‎ ל  מ  ק  ו  ם  (או ‎ מניה ‎ וביה) ‎ ופרכא ‎ תלויה ‎ ומדכא ‎ ממקום ‎ למקום‎ 


größte  Sorgfalt  itnb  2ld)tfa1ufeit.  dJlan  gieße  befall)  nidjt 
p  Diel  SBaffcr  mit  einem  EJtale  auf  bie  Steile,  mag  ben  23Iicf 
trübt,  achte  ferner  baranf,  baß  bieSuuge  gerabe  nnb  nidjt  fdjräge 
liegt,  bamit  bag  SBaffer  nidjt  über  bie  betreffenbe  <E  teile  Ijinmeg 
laufe,  nnb  üor  Slflem,  baß  bie  Sunge  tndjtig  aüfgeblafen  merbe. 

^infidjtlid)  iljrer  23efd)affenl)eit  ßaben  mir  folgenbe  הלכ-ת ‎ p 
uuterfdjäben. 

1.  Oie  meldje  non  einem  Sungenlappen  (א?ה  ober  אי?!ה)‎ 
anggeljt,  ift  mit  beut  anbereu  (Snbc  au  einem  anbereu  Sappen 
ober  and)  an  einem  anbercu  Organe  befeftigt.  Sftan  nennt  fie 
algbaun  eine  auf  d) liefe enbe  ( יר?א ‎ :דבלדוה ?),  bie  mieber  p  teilen 
tu  normal  auf  d) liefe eube  ( ק  םךכא ‎ ??ללז  g  54)  unb  nidjt 
normal  auf dj ließen be  ( ס.־כא ‎ עילא ‎ ;בםךרן  g  55).  Öfter  fommt 
ein  ooEftönbigeg  &ermadjfeufein  gmeier  neben  einguber  liegenben 
Oßeile  (לב'ק)  oor  (f.  §  54.  66.  67) ;  mitunter  finb  bicfelben  burdj 
ein  natürlidjeg  §äutd)en  (קהם:)  oerbunbeit  (f.  §  54). 

2.  bie  melcfje  bon  einem  Sungenlappen  anggeljt,  f)  ringt 
mit  beut  anbercu  (Snbe  frei  ßerab  **?* 1 2ל?,  Ijerabßängcnbe  0י?א‎ 
ober  fie  ift  menigfteng  nur  an  be  nt  f  eiben  Sappen  befeftigt 
( 00  םיכא ‎ ממקום‎ ךימקום n  einem  big  gunt  attbent  fünfte  in  fid)  ab* 
gefdjl offene  2  .(?*ו?א‎ lbgefef)ett  Don  ber  $erfd)iebenartigfeit 
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וחוט ‎ יוצא ‎ מן ‎ האונה ‎ או ‎ מן ‎ האומה. ‎ ואין ‎ סרכא ‎ בלא ‎ נקב. ‎ או ‎ שסופו‎ 
לנקוב‎ .  (חוץ ‎ מסרכא ‎ כסדרן ‎ וזולתה ‎ כאשר ‎ יתבאר) ‎ ומתוך ‎ שהריאה ‎ שואבת‎ 
כל ‎ מיני ‎ משקים ‎ יוצא ‎ הלחלוחית ‎ דרך ‎ הריאה ‎ ונעשה ‎ סרבא. ‎ ונהגו ‎ למעך‎ 
ולמשמש ‎ הסרכות ‎ כאשר ‎ נבאר ‎ לקמן ‎ על ‎ הסדר ‎ באיזה ‎ סרכא ‎ מהני ‎ משמוש‎ 
ומיעוך‎ .  ועתה ‎ אין ‎ לנו ‎ אלא ‎ לבאר ‎ סדר ‎ המיעוך‎ .  והיינו ‎ הבודק ‎ יפרד ‎ הסרבא‎ 
וירחיב ‎ אותה ‎ היטב ‎ וימשמש ‎ בה ‎ וימעך ‎ אותה ‎ בין ‎ אצבעותיו ‎ במתינות‎ .  ואם‎ 
נפרדת ‎ ולא ‎ נשאר ‎ שום ‎ דלדול ‎ בריאה ‎ אז ‎ לאו ‎ סרכא ‎ היא ‎ רק ‎ ריר ‎ והתפשטות‎ 
הליחות. ‎ באשר ‎ שסרכא ‎ גמורה ‎ אם ‎ ימשמש ‎ וימעך ‎ בה ‎ כל ‎ היום ‎ לא ‎ תסור‎ 
ממקומה ‎ (והסימן ‎ המובהק ‎ כשיש ‎ חוטים ‎ לבנים ‎ כמו ‎ גידים‎ .  אז ‎ הוי ‎ סרכא‎ 
גמורה ‎ ופיגול ‎ הוא ‎ לא ‎ ירצה). ‎ והסרכא ‎ שמתנתקת ‎ במשמוש ‎ ומיעוך ‎ כשרה.‎ 
רק ‎ שאנחנו ‎ מחמירים ‎ לנפוח ‎ הריאה ‎ אחר ‎ הסרת ‎ הסרכא ‎ ולבדוק ‎ במקום‎ 
חסרכא ‎ במים ‎ פושרים ‎ בחמימות ‎ הרוק. ‎ ואם ‎ מבצבץ ‎ טריפה. ‎ ואם ‎ לאו ‎ כשרה.‎ 


unb  gemopnlicß  gtoci  Stetten  mit  einanber  berbinbet.  SDie  םך?א‎ 
meift  auf  ein  ~P.£.  (£0$,  Öffnung)  !)in,  ba§  in  ber  £unge  ent־ 
meber  bereits  borßanben  ift,  aber  nod)  entfiedert  !bunte,  inbetn 
bie  barin  befindliche  geueptigfeit  au  bie  Oberfläche  borbringt 
unb  ftd)  gu  einer  berarttgeit  9ר?א ‎ bcrbicfjtet.  3u  ben  meiften 
gaben,  bie  ן  pater  (§§  55—57)  bargelegt  merbett  fallen,  nimmt 
man  aisbann  eine  Unterfucpung  (הקה?)  bar,  unb  gmar  g  11  n ä  cd  ft 
burd)  baS  Brüden  unb  8l.br  eiben  ( מ^מוש ‎ ומיעיף )  ber 
Wlan  briieft  nörnlid)  biefelbe  breit  unb  fu  dpt  fie  bann  bnrep  aar־ 
ficptigcS  Slbreiben  gmifcpeit  Damnen  unb  geigefinger  bau  ber 
ßunge  loSgulöfen.  Soft  fie  fiep  ni dpt  b 0 1 1 ft a n b i g  ab,  fo  mirb 
ba§  Sipier  fofort  für  trefo  erflärt.  Soft  fie  fid)  aber  bau  bie־ 
f er  bollftänbig  ab,  fo  baß  nidpt  baS  ©eringfte  bau  ipr  gurücf־ 
bleibt,  and)  bie  fiungenpautc  (קרו?זים:)  niedt  befepäbigt  marben, 
fa  ift  ba§  ein  ־öemcig,  baß  eS  niept  eine  mirflidpe  fanbern 
nur  eilt  burd)  ba§  Ucbermaß  bau  geueptigfeit  gebilbeter  ©cpleint 
ift,  ba  eine  mirflidpe  and)  burd)  baS  nad)paltigfte  8lbreibe1t 
niept  entfernt  merben  fann. 

3n  biefem  gälte  nimmt  man  noep  eine  gmeite  Unterfucpung 
burd)  Slufblafen  (נ?£י7ה:)  gu  bem  3medc  bar,  fid)  ballftänbig 
bariiber  gu  bergetoiffern,  ab  bie  Sunge  an  biefer  ©teile  ein  £od) 
pal  ober  niept.  2Jtau  gießt  ncimlicß  auf  bie  betreffenbe  ©teile 
laumarmeS  SBaffer  unb  bläft  aisbann  bie  £unge  auf;  entfte־ 
.  f)en  SSIäScpen  im  Gaffer  (i‘*f5?),  fo  ift  ein  £ocp  oorpanben,  unb 
baS  ^pier  mirb  für  trefo  erflärt,  entftepen  !eine  Ü81ä$dpen,  fo 
ift  es  für  koscher  gu  erflören.  SDiefeS  SSerfapren  erforbert  bie 
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ךן׳ ‎ בכל ‎ מיני ‎ בהמות ‎ וחיות ‎ שייך ‎ דין ‎ אופתא. ‎ הדן ‎ מגדיים ‎ וטלאים ‎ הקטנים‎ 
שידעינן ‎ בבירור ‎ גמור ‎ שהן ‎ •תוך ‎ שלשים ‎ יום ‎ ללידתן‎ ,  בהן ‎ יש ‎ להכשיר‎ 
אם ‎ כל ‎ הריארד ‎ דבוקה. ‎ אף ‎ שאין ‎ בה ‎ היכר ‎ סרק ‎ שדרכן ‎ בכך ‎ בקטנות•‎ 
וכשמתגדלים ‎ גדלים ‎ האונות ‎ עמהם‎ .  אבל ‎ אם ‎ קצת ‎ האונות ‎ נפרדו ‎ וקצתם‎ 
דבוקים‎ .  אין ‎ להכשיר ‎ ^פילו ‎ בקטנים ‎ מאד ‎ בלא ‎ סדק‎ .  דכיון ‎ שהתחילו‎ 
להתפרד ‎ קצתם ‎ הרי ‎ לפנינו ‎ דאין ‎ הקטנות ‎ גורם‎ : 

א  ךד ‎ אם ‎ נגלדה ‎ העור ‎ העליון ‎ של ‎ הריאה ‎ מהו?‎ 

ןק; ‎ אם ‎ נגלד ‎ העור ‎ העליון ‎ והתחתין ‎ קיים ‎ כשר‎ .  רק ‎ דצריך ‎ לנפוח ‎ הריאדה‎ 
לראות ‎ אם ‎ אינו ‎ מבצבץ ‎ וגם ‎ אם ‎ אין ‎ בה ‎ שאר ‎ ריעותא‎ : 

*  ף  ד  באר ‎ לי ‎ דיני ‎ פרכות ‎ וטיבן?‎ 

ךן׳ ‎ סירכא ‎ הוא ‎ מלשון ‎ שרוך ‎ הנעל‎ .  פי׳ ‎ שהריאה ‎ היא ‎ נסרכת ‎ למקום ‎ אחד‎ 


Sunge  3^gen  imb  Sämtner,  bic  nod)  ni djt  breifeig  Sage  alt 
finb,  bar f  man  bei  bofiftänbig  pfammeugcmadjfeuer  Sunge  felbft 
bann  für  koscher  erflären,  menn  an  biefer  1!  i  d) t  einmal  (Sin־־ 
fcpnittSlinicn  (ד.דוים$)  [id)t6ar  finb.  Scrnt  gembpnlicp  pat  bie  Sunge 
bei  gang  jungen  Spieren  uocl)  biefe  23efd)affenf)eit,  unb  er  ft  fpäter, 
menn  biefelben  älter  merben,  bilben  fid)  bie  einzelnen  Sappen.— 
SÖenn  inbeffen  bereits  bie  S3ilbung  ber  Sappen  begonnen,  in־־ 
bem  ein  ober  meprere  Sappen  fiep  fepon  bou  ber  Sunge  loSge* 
10fr  paben,  bann  finb  berartige  Spiere  fdjon  als  enimicfelter 
anpfepett  unb  beit  gröfeeren  Spieren  bofiftänbig  gleidjpfteüeu. 
3n  btefem  gälte  barf  man  and)  junge  Spiere  nur  bann  für 
koscher  erflären,  menn  an  allen  8teHcn  (SinfdmittSlinien  (ל0ים?) 
perbortreten. 

51.  2B!e  paben  mir  p  berfapren,  meint  bie  obere  ber  beibeit  ©ante 
ber  Sunge  gang  ober  pm  Spei!  a&gefcpält  ift  (׳?ה^)  ? 

SBenn  bie  obere  ©aut  abgefepält  ift,  (4ל?ה)  fo  ift  baS  Spier 
für  koscher  p  erflären,  mofern  bie  untere  ©aut  gang  peil  ift. 
sJJtan  bläft  in  biefem  gafle  bie  Sunge  in  laumarntcm  SBaffer 
.  auf;  läßt  fie  feine  SEMäScpett  perbortreten,  fo  ift  fie  an  ber  unteren 
©aut  unberlept  unb  baS  Spier  koscher;  geigen  fiep  !BläScpeu 
ober  fonft  eine  Abnormität,  (ייעוקא)  fo  ift  eS  trefo, 

52.  2BaS  öerftepen  mir  unter  סי?א ‎ (äfteprp.  םלכ1ת, ‎ fabenartige  Auf־־ 
lagernng,  iBerflebung)  unb  meldpcS  !Berfapren  ift  bei  ipr  augu־ 
menbeu? 

Unter  םן?א, ‎ gufammenpäugeub  mit  ייו^ ‎ (gaben,  33anb),  ber־־ 
ftept  mau  einen  gaben,  meldjcr  ftep  auf  ber  Dberfläcpe  auflagert 
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ןן' ‎ אם ‎ אחת ‎ מהן ‎ גדולה ‎ מחברתה‎ .  הולכין ‎ אחר ‎ יותר ‎ גדולה‎ .  אם ‎ הי*ית‎ 
אינה ‎ הפובה ‎ כשרה. ‎ אבל ‎ אם ‎ הם ‎ שוות ‎ ואחת ‎ מהן ‎ הפוכה ‎ טריפה:‎ 

ךר ‎ מה ‎ הוריתיך ‎ בדיני ‎ אופתא ‎ ? 

ךן׳ ‎ בגמרא ‎ יש ‎ כמה ‎ פירושים ‎ על ‎ ריאה ‎ דרמיא ‎ לאופתא. ‎ והיינו ‎ שהיא ‎ קלה‎ 
כעץ‎ .  או ‎ לבנה ‎ כעץ‎ .  (ויתבאר ‎ כל ‎ אחר ‎ לקמן ‎ על ‎ מקימו)‎ .  ופה ‎ נבאר‎ 
חלקה ‎ כעץ‎ . 

מט ‎ ףד ‎ ומה ‎ חלקה ‎ כעץ ‎ ? 

ךן! ‎ שהיא ‎ כמו ‎ חתיכת ‎ עץ ‎ ואין ‎ בה ‎ חיתוכי ‎ דאונה ‎ טריפה. ‎ ובזה ‎ אין ‎ מועיל‎ 
היכר ‎ סמפון ‎ רק ‎ היכר ‎ סדק. ‎ שאם ‎ יש ‎ סדק ‎ בכל ‎ מקים ‎ שראוי ‎ להיות‎ 
אונה ‎ עד ‎ שיהיו ‎ כ״כ ‎ סדקים ‎ כמו ‎ אומת ‎ הרגילין ‎ בכל ‎ צר ‎ כשרה‎ : 

י  דיך ‎ שייך ‎ בכל ‎ מיני ‎ בהמות ‎ וחיות ‎ אופתא ‎ או ‎ לא ‎ ? 


SGßemt  bie  eine  btefer  ו-ידית ‎ großer  ift  at§  bie  anbere,  fo  richtet 
man  fict)  nach  ber  größeren;  liegt  biefe  öerfeßrt,  fo  entfd&ei־־ 
ben  inir  auf  trefo,  ift  biefe  in  ber  richtigen  Stage,  fo  entfcbeiben 
mir  auf  koscher.  Sßenn  beibe  נליית ‎ gleich  groß  finb,  fo  ift  auf 
trefo  31t  entfcbeiben. 

48.  2ßa§  fjaben  mir  unter  (§0l3blod)  3u  öerfteßen? 

Unter  איךלא ‎ ift  3u  oerfteßen  eine  Stange,  bie  einem  §0I3bl0cfe 
ähnlich  fießt,  unb  gmar  mirb  biefe§  öerfdjiebentlidj  erftärt : 
Setdjt  mie  §0(3,  hart  mie  §013,  glatt  mie  ein  ©tiicf  §013,  enb־ 
lief)  auch  gefcßmoEen  mie  ein  $ßaltn3meig. 

49.  2öa§  ift  un3  öorgefdjrte&en  ßinfidftticß  einer  Stange,  bie  glatt 
mie  ein  «Stücf  §013  ift,  b.  fj.  bei  ber  bie  Stange  fieß  nicht  in  אינ1ת‎ 
geteilt  bat? 

Sine  Stange,  bie  glatt  ift  mie  ein  Stücf  §0(3,  b.  b•  fid)  nicht 
in  אינית ‎ getbeitt  bot,  ift  trefo.  §icr  ift  aber  31t  unterfiteben.,  ob 
ficb  nicht  an  fämmilidjen  «Steden,  mo  fonft  bie  אונ1ת ‎ fieß  feßeiben, 
קיקים ‎ (©infcbniitslinien)  finben;  in  biefent  gatte  ift  ba§  S^^ter 
für  koscher  31t  erftäreit.  SDenn  bie  ^1לסי?  geigen  an,  baß  bie  אונ1ת‎ 


tbatfa^ticb  Oorßanben,  nur  mie  bei  16  §) ‎ ?פי‎ )  mit  einanber  31t־־ 
fammen  gemachten  finb.  2>a§  bloße  äSorßanbenfein  einer  ent* 
fpreeßenben  gaßl  öon  סןןפומת ‎ (Staftrößrenäfte)  hingegen  tarnt 
hier,  mo  bie  Stange  ein  eingigeg  Stücf  bilbet,  nießt  als  3Jtert־־ 
mal  hierfür  gelten  nnb  barum  nicht  auSreicßen,  um  in  gleicher 
äßeife  ba§  £ßier  für  koscher  3n  erflären. 

50.  ®amt  eS  oorfomnten,  baß  bei  einer  berartigen  Stange  (או??א)  auf 
koscher  entfd)ieben  merben  tann,  aitcß  memt  uid)t  einmal  ©im 
fcßnittslinien  (פו.קיפ)  borßönben  finb  ? 


זבה"‎ 
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ןן׳ ‎ אם ‎ יש ‎ לה ‎ תואר ‎ ורד ‎ ממש ‎ שיש ‎ לה ‎ הריץ ‎ וכיס ‎ הוי ‎ יחרר־ז ‎ דוררא‎ 
וטריפה. ‎ אבל ‎ אם ‎ אין ‎ לה ‎ תואר ‎ ורד ‎ ממש. ‎ אף ‎ שיש ‎ לה ‎ כיס, ‎ לא ‎ הוי‎ 
יתררת ‎ דורדא ‎ כיון ‎ שעומדת ‎ בצד ‎ שמאל ‎ וכשרה. ‎ ומכ״ש ‎ אם ‎ יש ‎ בצד‎ 
שמאל ‎ רק ‎ כיס ‎ בלא ‎ ורדא ‎ דכשרה. ‎ אבל ‎ אם ‎ היחרת ‎ דורדא ‎ היא ‎ בצד‎ 
ימין. ‎ אף ‎ שיש ‎ לה ‎ תואר ‎ ורד ‎ קצת ‎ נמי ‎ טריפה:‎ 

*»ן ‎ ךר ‎ ואם ‎ יש ‎ ב' ‎ וררת ‎ בשרש ‎ אחד?‎ 

p׳ ‎ אם‎ ־יש ‎ ב' ‎ ורדות ‎ בשרש ‎ אחד ‎ כעובי ‎ אצבע. ‎ אפילו ‎ שיש ‎ סדק ‎ בשרש.‎ 

אפילו ‎ הכי ‎ אינה ‎ נחשברת ‎ אלא ‎ כאחת ‎ וכשרה. ‎ ושיעורה ‎ הוא ‎ כרוחב‎ 
אגודל ‎ בינוני ‎ במקום ‎ הרחב ‎ שבו ‎ דהיינו ‎ שיהיה ‎ השרש ‎ קודם ‎ שיתפרד ‎ גבוה‎ 
כשיעור ‎ הרוהב ‎ דאנודל ‎ במקום ‎ הרוחב ‎ שבו: ‎ (עיין ‎ בש״ח ‎ סי' ‎ ל״ה ‎ ס׳ ‎ ל״ח):‎ 

ם! ‎ רב ‎ ואם ‎ אחת ‎ מהן ‎ הפוכה ‎ מהו?‎ 


bann  al$  mir fliehe  נללא ‎ gu  betrachten,  unb  ba§  ®hier  für trefo 
gu  erflären  ? 

3t  ur  bann,  menn  fie  gang  ba§  $fu§fehen  einer  ^ירל  [)at,  an 
metd)er  ber  ם.ייץ ‎ (®erb)  mie  ביה ‎ (Sädchen)  borhanben,  ifi  fie  in 
biefem  gade  at3  gmeite  נילא ‎ gu  betrachten  unb  ba§  ®hier  gilt 
al§  trefo.  ©at  fie  irtbeffen  nicht  gang  ba§  2lu$fehen  ber  נללא, ‎ fo 
ift  fie  nicht  al§  gmeite  נילא ‎ gn  betrachten  —  and)  menn  fie  mit 
einem  ^  berfehen  ift,  —  bielmehr  al§  יותרת ‎ ?נק־!א ‎ angufehen 
nnb  ba§  ®hier  ift  koscher  (£§  berfteht  fidh  bon  felbft,  baf3  bei 
einem blofeen  feine  י-ללא ‎ in  fidh  fchliefeenben  auf  koscher  gu 
enfcheiben  ift.  —  Stuf  bem  regten  gelbe  hingegen  ift  ein  über־־ 
gahliger  Sappen,  ber  auch  nur  einige  ähnlich  feit  mit  ber 
ירלא ‎ h<*t,  at§  gmcite  י־ללא ‎ gu  beurtheifen  unb  auf  trefo  gu  ent- 
fcheiben.  (bergt.  §  42  unb  §  19). 

46.  Sie  berfahrcn  mir  bei  gm  ei  ו-לדןת, ‎ bie  eine  gemeinfame  Surgel 
haben? 

Senn  gmei  ו־י:ד1ת ‎ fidh  borfinben,  bie  eine  gemeinfame  Surgel 
in  ®aumenbicfe  hoben,  fo  ift  auf  koscher  gu  entfdjeiben.  @3  ift 
biefe§  audh  bann  ber  gad,  menn  auf  biefer  Surgel  ein  לק?.‎ 
(@infdhnitt§ünie)  fidjtbar  ift  (§  35).  ®er  begriff  ®au men- 
bide  ift  hier,  mie  überall,  (bgl.  §§28,29,41)  in  bem  Sinne  gu 
berftehen,  ba&  bie  Surgel  bi§  gur  Siede,  mo  bie  betreffenbe 
וללא ‎ ober  אולה ‎ fidh  in  gmei  ®heile  fctjeibet,  fo  hbdh  begm.  lang 
fein  muh,  mie  ber  ®urd)fd)nitt3baumen  an  feiner  breiteften  Siede 
breit  ift. 

47.  Sie  aber,  menn  einer  biefer  beibett  an  ber  Surgel  berbunbenen 
נהדרת ‎ oerfehrt  liegt? 
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מב ‎ רב ‎ אם ‎ לא ‎ מצא ‎ ורדא ‎ כלל. ‎ או ‎ אם ‎ נמצאו ‎ ב׳ ‎ ורדוח ‎ מהו?‎ 

ת׳ ‎ אם ‎ לא ‎ נמצא ‎ ורדא ‎ כלל ‎ או ‎ שנתקטנה ‎ והיא ‎ פחותה ‎ מפרק ‎ אמצעי ‎ של‎ 
אגודל ‎ טריפה. ‎ והן ‎ אם ‎ נמצאו ‎ שתי ‎ וררות ‎ נמי ‎ טריפה. ‎ דכל ‎ יתר‎ 
כנטול ‎ דמי:‎ 

מג ‎ רב ‎ יש ‎ מין ‎ בעלי ‎ חיים ‎ שיצא ‎ מן ‎ הכלל ‎ הזה?‎ 

ךן׳ ‎ קבלנו ‎ דחיות ‎ השדה ‎ או ‎ פיפיל ‎ אקס ‎ דרכן ‎ להיות ‎ להם ‎ ב׳ ‎ ורתת. ‎ וא״כ‎ 
לא ‎ מטריפים ‎ בהם ‎ יתרת ‎ ורדא‎ .  אבל ‎ אס ‎ חסר ‎ וררא‎ .  ומכ״ש ‎ שאר‎ 
טריפות. ‎ אין ‎ חילוק ‎ בין ‎ חיות ‎ השדה ‎ לשאר ‎ בהמות ‎ וחיות:‎ 

מד ‎ רב ‎ אם ‎ יש ‎ ורדא ‎ ואין ‎ לה ‎ כיס ‎ או ‎ שיש ‎ לה ‎ שני ‎ כיסין ‎ מהו ‎ ? 

ךן׳ ‎ אנו ‎ מטריפין ‎ הסר ‎ כיס. ‎ או ‎ יתר ‎ כיס. ‎ רכל ‎ יתר ‎ כנטול ‎ דמי. ‎ והיינו ‎ רוקא‎ 
כשיש ‎ לה ‎ ב׳ ‎ כיסין ‎ שיש ‎ לכל ‎ אחד ‎ ואחד ‎ גיד ‎ שפה ‎ לפיו. ‎ והוררא‎ 
פעמים ‎ מונחת ‎ בזה ‎ ופעמים ‎ מונחת ‎ בזה ‎ לאחר ‎ הנפיחרה. ‎ אז ‎ היא ‎ טריפה.‎ 

אבל ‎ אם ‎ חסר ‎ מכל ‎ אלה ‎ לא ‎ הוי ‎ יתר ‎ כיס ‎ רק ‎ דלדול ‎ בעלמא ‎ וכשירה‎ : 

מה ‎ רב ‎ ואם ‎ יתרת ‎ דורדא ‎ עומדת ‎ בצד ‎ שמאל ‎ מהו ‎ ? 


42.  3öie  öerfäfjrt  man,  toenn  bie  Snnge  feine  נללא ‎ ober  eine  bot)־־ 
pelte  נללא ‎ fiat? 

Sßenn  bie  נללא ‎ fehlt  ober  nodj  Heiner  tote  ba§  mittlere  3Dau־ 
menglieb  ift,  (§  40)  f)at  man  auf  trefo  gu  entfdjeiben.  üftiebt 
minber  ift  bei  gtoei  ו:ד1ת ‎ auf  trefo  gu  entfdjeiben,  benn  ״über* 
gäfjfig"  nub  ״feblenb"  ift  gleich  gn  beurteilen. 

43.  (Siebt  e§  and)  S^^tere,  bei  benen  man  im  festeren  gaffe  eine 
Ausnahme  macht? 

(5$  giebt  Xfjiere,  teie  g.  33.  33iiffefo<hfeu,  bie  regelmäßig  gtoei 
"נלדי  haben,  ginbet  man  bei  folgen  X^ieren  glt)ei  י7דית, ‎ fo  bat  ^ 
man  fefbftöerftänbficb  fie  für  koscher  gu  erffären.  200  bie  י-ללא‎ 
gar  nicht  ttorbanben,  fo  finb  auch  fie  af§  trefo  angnfehen. 

44.  Sßie  ift  gn  oerfabren,  toenn  bie  יר־לא ‎ feinen  0'?  ober  gtoei  TP'? 
(6äcfd)en)  bat? 

2Ind)  bier  ift  in  beiben  gaffen  auf  trefo  gu  entfdjeiben.  2)od) 
ift,  toenn  gtoei  l'P'P  fid;  öorfinben,  erft  feftgufteffen,  ob  ber  gtoeite 
toirfficb  als  2•ים ‎ angnfeben  ift.  SDiefeS  ift  nur  bann  ber  gaff, 
toenn  er  einen  ©aunt  rings  um  bie  Oeffnung  bat,  unb  toenn 
ferner  beim  Slttfbfafen  ber  £unge  bie  נללא ‎ halb  in  ben  einen 
halb  in  ben  anberen  ים? ‎ bineingebt.  SSenn  inbeffen  eine  btefer 
33ebingungen  febft,  fo  ift  biefeS  als  ein  berabfjängenbeS  ®äutdjen 
(דלדול)  gu  betrachten  unb  auf  koscher  gu  entfebeiben. 

45.  Sßenn  bie  gtoeite  נללא ‎ auf  bem  finfen  gelbe  ftebt,  ift  fie  auch 
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ך! ‎ צריך ‎ להחזיר ‎ אותה ‎ לכיסה ‎ ולנפח ‎ הריאה. ‎ אם ‎ נשארה ‎ בכיסה ‎ כשרה.‎ 

ואם ‎ אינה ‎ נשארה ‎ מונחת ‎ בתוך ‎ הכיס־ ‎ ודאי ‎ שינתה ‎ מקומה ‎ מעט‎ 
וטריפה. ‎ דגדילתה ‎ ותמונתה ‎ שיש ‎ לה ‎ חריץ ‎ גורם ‎ שתתעכב ‎ בכים. ‎ ובאשר‎ 
שהיא ‎ אינה ‎ נשארת ‎ שם‎ .  וראי ‎ שינתה ‎ מקומה ‎ מעט ‎ וטריפה‎ . 

ם  רב ‎ ואם ‎ שנתה ‎ תוארה ‎ מהו?‎ 

ןן׳ ‎ הורתני ‎ כבר ‎ שצריכה ‎ להיות ‎ עגולה ‎ וקלושה‎ .  ע״כ ‎ אם ‎ שינתה ‎ תוארה‎ 
שהיא ‎ משוכה ‎ והדודה ‎ כמו ‎ אונה ‎ טריפה‎ .  וכן ‎ אם ‎ אין ‎ לה ‎ חריץ‎ .  וכן‎ 
אם ‎ נתקטנה ‎ שהיא ‎ פחותה ‎ מפרק ‎ אמצעי ‎ של ‎ אגודל‎ .  או ‎ אס ‎ היא ‎ גדולה‎ 
מאוגר, ‎ הסמוכה ‎ לה ‎ טריפה‎ : 

ףר ‎ ואם ‎ חסר ‎ מקצת ‎ מן ‎ הורדא ‎ ? 

ןן' ‎ אם ‎ יש ‎ בשרש ‎ שלה ‎ כעובי ‎ אצבע ‎ כתואר ‎ שרש ‎ הורד. ‎ אז ‎ יש ‎ לכרוק‎ 
באוגות ‎ או ‎ באומות ‎ בשמאל ‎ או ‎ בימין. ‎ ואם ‎ נמצאה ‎ שם ‎ החתיכה ‎ החסירה‎ 
כשר. ‎ שדרכה ‎ להמצא ‎ כך:‎ 


3n  biefem  gälte  legt  man  fie  in  ben  ים? ‎ hinein  unb  blaft  all־ 
bann  bie  ßunge  anf.  Bleibt  fie  barin  liegen,  fo  ift  bal  £pier 
koscher,  bleibt  fie  nicht  barin  liegen,  fo  ift  el  trefo,  locil  all־ 
bann  ansunepmen  ift,  baf$  fie  nicht  gan§  anf  ber  richtigen 
©teile  ftebt. 

40.  Sie  ift  p  öerfapren,  menn  bie  י־ללא ‎ eine  anbere  gorm  unb  ©e־ 
ftalt  bat? 

Senn  bie  י-ללא ‎ niept  rnnb  unb  platt  ift  (§  9),  fonbern  lang 
nnb  geftreeft  nnb  fpifc  pläuft,  mie  eine  אץה ‎ —  ober  menn 
fie  !einen  ם.ייץ ‎ (Herb)  bat,  —  ober  menn  fie  kleiner  ift  all 
bal  mittlere  £>anmenglieb  (§  31)  ober  fo  grofe  ift  all  bie  ba־ 
ran  ftofeenbe  א?1ה, ‎ fo  ift  anf  trefo  p  enifebeiben. 

41.  Sie  ift  p  öerfabren,  menn  ein  ©tue!  oon  ber  י־ללא ‎ fehlt? 

@1  !ommt  öfter  Oor,  ba|3  oon  ber  י-ללא ‎ ein  ©tiief  abgeloft  ift, 
melchel  an  einer  anberen  ©teile  fiep  finbet  unb,  menn  bie  £unge 
aufgeblafeit  mirb,  fiep  mieber  baran  anfepliej3t  unb  mit  ipr  bie 
öollftanbige  נללא ‎ pcrftellt.  Senn  man  barum  finbet,  bafe 
ein  ©tue!  an  ber  י-ללא ‎ feplt,  fo  pat  man  pnäcpft  p  nnterfnepen, 
ob  biefelbe  menigftenl  an  ber  Surgel  bie  richtige  ©eftalt  einer 
נילא ‎ in  ©aumenbiefe  (f.  §  46)  pat.  hierauf  pat  man  naepp־ 
fepen,  ob  fiep  an  ben  אונ1ת ‎ ober  ben  א,כ׳ת ‎ recptl  ober  Iin!l  bal 
feplenbe  ©tuet  finbet  unb  in  ber  beseiepneten  Seife  ergänzt;  ift 
biefel  ber  gab,  fo  ift  anf  koscher  p  entfepeiben. 

5* 
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כשר. ‎ ואותו ‎ סרק ‎ שבצר ‎ ימין ‎ מחשכדגן ‎ באונה. ‎ ואותן ‎ שבצר ‎ שמאל ‎ אינן‎ 
נחשבין ‎ לכלום ‎ (עיין ‎ לעיל ‎ סימן ‎ כ״ט ‎ ברין ‎ אונה ‎ שנתפצלה ‎ לשנים)‎ : 
fo  ף  ר  מה ‎ הוריתיך ‎ בדיני ‎ ורדא ‎ ? 

ן־ק׳ ‎ הורתני ‎ שהוררא ‎ צריך ‎ לעמוד ‎ דוקא ‎ במקומה ‎ הראוי ‎ לה ‎ בתוך ‎ כיסה‎ . 

ואם ‎ שינתה ‎ מקומה ‎ אפי' ‎ רק ‎ מעט ‎ טריפה‎ .  ומטעם ‎ זה ‎ יש ‎ להטריף ‎ אם‎ 
נמצאה ‎ יתרת ‎ בדרי ‎ האונה ‎ בין ‎ ארוכה ‎ ועבה ‎ לאומה ‎ עיין ‎ לעיל ‎ פ׳ ‎ י״ט♦‎ 
pfo  ךד ‎ ואם ‎ היא ‎ הפוכה ‎ ? 

ת׳ ‎ אם ‎ היא ‎ רק ‎ הפוכה ‎ מעט ‎ כגון ‎ שההריץ ‎ מעט ‎ למעלה ‎ נגד ‎ האונות ‎ או ‎ מעט‎ 
למטה ‎ נגד ‎ האומה ‎ <מל״ז ‎ פ׳ ‎ ר׳ ‎ פ׳ ‎ ב׳) ‎ כשר. ‎ אבל ‎ אם ‎ כולה ‎ הפוכה‎ 
או ‎ אפי/ ‎ הפוכה ‎ במקצת‎ .  כגון ‎ שגבה ‎ נגד ‎ החיתוך ‎ והחריץ ‎ ננר ‎ הכליות‎ .  או‎ 
החריץ ‎ נגד ‎ הלב ‎ ופניה ‎ נגד ‎ החיתוך ‎ טריפה‎ : 

ף  ר  ואם ‎ נמצא ‎ הורדא ‎ חוץ ‎ לכיסה ‎ מהו ‎ ? 


müßten,  ober  überall  fie  nicht  gu  beriictfichtigen,  moburdjj  mir 
gleidjfalls  ba§  S|ier  für  trefo  gn  erflären  batten,  (oergl.  oben  §  29 
baS  gang  ähnliche  Verfahren  bei  ßoSlöfung  ber  אוזנה ‎ in  gmei 
an  ber  SBurgcI  baumenbief  oerbnnbene  Steile). 

87.  2Ba§  mirb  uns  über  bie  י-ילא ‎ ÖHofeuläppchen)  gelehrt? 

SDie  נללא ‎ muß  gang  genau  auf  ber  oben  (§  9)  begegneten 
©teile  fiel)  befinben  unb  in  ihrem  ©adrett  (ים?)  liegen.  2öenn 
fie  auch  nur  ein  toenig  biefe  Stellung  geänbert  hat,  fo  ift  ba§ 
Xl)ier  trefo.  2lu§  biefern  ©runbe  ift  auch  auf  trefo  gu  ent־ 
fcheiben,  ioenn  ein  י'יםלת ‎ ?ללי ‎ לאונדה ‎ gtoißhen  ber  unteren  rechten 
ארוכה ‎ .ועבדי) ‎ ^.ונה‎ )  un0  oer  rechten  אי?זה ‎ liegt,  toeil  babitrch  bie 
יללא ‎ oon  ihrer  richtigen  ©teile  ettoaS  abgebrängt  toirb  (§  19). 

88.  SSte  höben  mir  gu  Oerfahren,  menu  bie  י-ללא ‎ gmar  an  ber  rieh־ 
tigeit  ©teile,  aber  0er! ehrt  liegt  (־ל׳פ*?ה) ? 

SBeun  bie  gange  ober  ein  "Xheit  ber  נללא ‎ eine  0er !ehrte  Sage 
hat,  g.  23.  ihre  91üdenfläcf)e  an  beit  ®infchnitiSflädjen  ( 0  (חיתיכים er 
unteren  rechten  אילה ‎ unb  ber  unteren  אן?ה, ‎ unb  ihr  !*יורי  ($erb) 
an  bett  Vieren,  —  ober  rnemt  ihr  1סיי  an  bem  bergen  unb  ihre 
SBorberfläche  an  bieten  ח־תוכים ‎ |{egt,  fo  ift  auf  trefo  gu  eutfehei־ 
beu.  fönt  bie  נללא ‎ inbeffen  nur  ein  toenig  fiel!  oerjdjobeu,  etrna 
in  ber  2lrt,  baß  ihr  סל״ז ‎ etmaS  mehr  als  fünft  nad)  oben  ober 
nach  unten  gu  fid)  hinneigt,  fo  ift  noch  auf  koscher  gu  eutfdjeiben. 

89.  2Bie  oerfährt  mau,  menu  mau  bie  י-ללא ‎ außerhalb  ihres  ©äcf־ 
cheuS  (ים?)  finbet  ? 


שלטים‎ 
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ןן' ‎ הורתני ‎ שסרק ‎ אחת ‎ מועיל ‎ להכשיר ‎ ולא ‎ להטריף. ‎ וא״כ‎ 
הסדקים ‎ לא ‎ מורידין:‎ 

לך ‎ ףד ‎ ואס ‎ יש ‎ בצד ‎ שמאל ‎ אונה ‎ אחת ‎ וארבע ‎ סדקים. ‎ ובצד ‎ ימין ‎ הריאה‎ 
כתיקונה ‎ מהו?‎ 

ףן׳ ‎ נמי ‎ כשר. ‎ דסדק ‎ א' ‎ מועיל ‎ להכשיר ‎ והוי ‎ לה ‎ שתי ‎ אונות ‎ בשמאל. ‎ ושאר‎ 
סדקים ‎ אינן ‎ כלום. ‎ ולא ‎ אמרינן. ‎ ממ״נ ‎ אי ‎ חשבינן ‎ לסדק ‎ שיהיה ‎ כאונה‎ 
א״כ ‎ שאר ‎ סדקים ‎ נמי ‎ הויין ‎ כאומת ‎ והוי ‎ יותר ‎ בצר ‎ שמאל ‎ מבצר ‎ ימין. ‎ זהו‎ 
לא ‎ אמרינן ‎ משום ‎ דקיי״ל ‎ סדק ‎ מועיל ‎ להכשיר ‎ ולא ‎ להטריף. ‎ ולכן‎ 
אם ‎ יש ‎ בצד ‎ ימין ‎ ב' ‎ אונות ‎ וסדק ‎ אף ‎ שבצד ‎ שמאל ‎ יש ‎ נמי ‎ סדקים‎ .  אפ‎ "ה‎ 


(5&  gilt  I) i er  der  ®rmtbfaß,  baß  mir  einen  PI•1?  ($infchnitt§־ 
tinie)  bann  gu  berüdffidjtigen  haben,  menn  mir  durch  feine  23e־ 
rüdffichtigung  urt§  für  koscher  entfdjeiben  tonnen,  nnb  ilp  nicht 
gu  berüc!fid)tigen  haben,  menn  mir  burd)  feine  23erücfficbtigung  un& 
für  trefo  entfcf)eiben  müßten.  2Bemt  bemnad)  eine  ßnnge  red(jt§ 
normal  ift,  tinf§  aber  an  ber  einen  ber  beiben  אונ1ת ‎ mehrere 
לחים? ‎ ^erüortreten,  fo  finb  btcfe  !enteren  nid^t  gu  berüdfidj־־ 
tigen,  iüeil  fonft  tinfg  mehr  אינ1ת ‎ al§  redjt§  mären  nnb  biefes 
megen  חלול ‎ ($ermechfetung)  ba§  Xl)ier  trefo  macht.  ginrnieberum 
mürbe  man,  menn  linf^  nur  eine  אוזנה ‎ mit  einem  PP?  oorhan־־ 
ben,  biefett  PP?  mot)t  gu  berüdfid)tigen  haben,  11m  dadurch  bie 
hotte  3at)t  ber  linfeit  אונית ‎ feftguftetten  nnb  ba§  ^ier  für 
koscher  erftären  gu  formen. 

36.  2öie  aber,  menn  mehrere  Oerfdjiebenarttge  ללים? ‎ (®infchnittg־־ 
littien)  oortjanben,  berart  baß  nach  ben  einen  auf  koscher,  nach 
ben  anderen  auf  trefo  p  entfdjeiben  märe? 

2)0nn  beriidficf/tigen  mir  eben  nur  diejenigen,  nach  denen  auf 
koscher  01t  entfärben  märe,  nnb  taffen  nnberiicffichtigt  diejenigen, 
bie  pr  (Sntfcßcibung  auf  trefo  führen  müßten.  2öenn  demnach 
bie  Sunge  recßtSfeitig  normal  ift,  Iinf§  aber  nur  eine  או?ד׳ ‎ hot 
mit  hier  0'PI?,  fo  berüeffießtigen  mir  nur  ben  einen  PI•?,  um  linU 
bie  ootte  3aßl  P  haben,  taffen  aber  bie  anderen  nnberiicffichtigt, 
um  nicht  mehr  אונ1ת ‎ Iinf§  at§  red)t§  annehmen  p  müffen.  S)e§= 
gteidjen  merben  mir,  menn  red)t§  bie  ßunge  gm  ei  אונ1ת, ‎ und 
gmar  eine  berfetben  mit  einem  PI?,  Iinf3  aber  gmei  א!!נ1ת‎ 
mit  mehreren  ß'P.P?  hat,  au§  bemfetbeit  Grunde  ben  PP•?  auf  ber 
rechten  Seite  berücffichtigen  und  bie  auf  ber  tinfen  nnberiicffichtigt 
taffen.  3n  beiben  gäben  erftären  mir  ba§  £ßier  für  koscher, 
troßbem  bie  ftrenge  ßonfequeng  Oertangen  mürbe,  entmeber  über־ 

at I  bie  ל.?ם? ‎ anguerfemten,  mobnreß  mir  für  treto  un§  entfd)eiben 
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י  ¥ 

עפורן ‎ של ‎ אגודל‎ .  אנו ‎ מטריפין ‎ וחוששין ‎ לדעה ‎ זו‎ .  דלמא ‎ זה ‎ הוא ‎ כטרפא‎ 
דאסא‎ : 

לג ‎ רב ‎ הסבת ‎ דבר ‎ וכן ‎ הוריתיך‎ .  פרש ‎ לי ‎ דיני ‎ חלוף ‎ ? 

ךן׳ ‎ אם ‎ היו ‎ שלשה ‎ אונות ‎ בצד ‎ שמאל ‎ ושני ‎ אונות ‎ בימין‎ .  או ‎ ד  בימין ‎ וא'‎ 

בשמאל ‎ או ‎ ד  בימין ‎ וה׳ ‎ בשמאל. ‎ וכלל ‎ זה ‎ נקוט ‎ בידך. ‎ דאם ‎ יש‎ 

בשמאל ‎ יותר ‎ אונות ‎ מבימין ‎ טריפה. ‎ ואם ‎ הם ‎ שוה ‎ בשוה ‎ אפילו ‎ יותר ‎ מדר‎ 

_>5בל ‎ צד ‎ בשר: ‎ (עיין ‎ בזה ‎ חידושי ‎ דינים ‎ בש״ח ‎ סי׳ ‎ ל ״ה ‎ סעיף ‎ כ״ג)‎ : 
לד ‎ רד ‎ ומה ‎ יש ‎ עוד ‎ לבאר ‎ בדיני ‎ חלוף ‎ ? 

ףן, ‎ אם ‎ האומות ‎ למעלה ‎ והאונות ‎ למטה. ‎ וכן ‎ אם ‎ נתחלפו ‎ צורות ‎ אונות‎ 
דימין ‎ לשל ‎ שמאל ‎ נמי ‎ טריפה. ‎ ואם ‎ אומה ‎ הימנית ‎ גדולה ‎ משל ‎ שמאל.‎ 

אי ‎ שאונה ‎ העליונה ‎ של ‎ שמאל ‎ גדולה ‎ מאונה ‎ המתפצלת. ‎ או ‎ אונה ‎ האמצעית‎ 
של ‎ ימין ‎ גדולד־ז ‎ מאונה ‎ ארוכה ‎ ועבה ‎ הסמוכה ‎ לה‎ .  נמי ‎ הוי ‎ חלוף‎ : 

לד ‎ רב ‎ ואם ‎ יש ‎ בצד ‎ ימין ‎ כתיקונה ‎ ג׳ ‎ אונות ‎ ובצד ‎ שמאל ‎ ב׳ ‎ אונות ‎ וג׳ ‎ סדקים‎ 
מה ‎ דינו?‎ 


für  trefo  erflärt,  wenn  fie  rutr fo  groß  wie  ein 2)a  11  mennagel  ift. 

33.  2Ba8  oerftepen  wir  unter  35erwecpfel1mg  ba§  für  trefo  gu 

erflären  ift? 

8113  35) ‎ ל׳לרי‎ erWedpfeIung)  ift  e§  31mäepft  31t  betrachten,  wenn 
ba§  richtige  Sagten  ט  erp  alt  n  iß  3toifcpen  ben  Sungenlappett 
redjtä  mtb  linfö  geänbert  ift.  2llfo  3.  23.  wenn  in  Verlauf  cpmig 
ober  23eränberung  ihrer  gewopnlitpen  (Stelle  brei  אונ׳ת ‎ Hn!3 
unb  3Wei  recpt£,  ober  oi  er  recht?  imb  eine  linf?,  ober  wenn 
oier  recht?  unb  fünf  Xirtf?,  überhaupt  mepr  linf?  al§  rechte 
liegen.  SBenn  auf  beiben  ©eiten  gleiep  öiele  א:!נית ‎ Hegen,  fo 
ift  bie  Sunge  fiir  koscher  31t  erflären, 

34.  2Ba§  derftepen  wir  ferner  unter  2>erweepfelung  < יי^יף)‎ ? 

2ll§  חל׳יף ‎ ift  e§  ferner  31t  betrachten,  wenn  bie  אזנ:ית ‎ ihre  Stet* 
litng  genoechfelt  ober  oeränbert  haben.  8Hfo  wenn  bie  אומ1ת ‎ oben 
nacp  bem  Hopfe  unb  bie  אינ1ת ‎ unten  und)  bcnt  SBancpe  hin  Hegen, 
ober  eine  rechte  אי*ה ‎ bie  gönn  einer  linfen  pat,  ober  umgefeprt, 
ober  bie  rechte  א,?ה ‎ großer  al§  bie  Hufe,  ober  bie  Hufe  obere 
או?ה ‎ größer  ift  al§  bie  entfprecpenbe  recpte,  ober  bie  mittlere 
(אמצעית)  großer  ift  al§  bie  untere  recht?  ( ארובה ‎ י^ה  nergl.  §  15.) 
3n  aßen  biefeu  gälten  ift  auf  trefo  31t  entfcpeiben;  eine  35er* 
änberung  in  bem  gewopnltcpen  ®roBenderpältnijs  anberer  ctI3 
ber  hier  genannten  Sappen  ift  nicht  al§  לילד־ ‎ angufefyen. 

35.  2öie  paben  wir  nn§  pinficptlicp  einer  ®infcpm  tMinie  (ליו.?  üJkprp. 
0,?• 3  (?1ל u  d  erp  ölten? 


^  ף  ח  ואם ‎ האומה ‎ נחלקה ‎ לשנים ‎ ברחבה?‎ 

ךן׳ ‎ אכם ‎ האומה ‎ נחלקרת ‎ לשנים ‎ ברחבדח‎ .  צריך ‎ לנפהה ‎ אכם ‎ החלקים‎ 
מתקרבים ‎ זה ‎ לזה ‎ אחר ‎ הנפיחה ‎ כשרה ‎ ואם ‎ לאו ‎ טריפה‎ .  דהוי ‎ חסרון‎ 
מבחוץ‎ . 

ף  ר  מה ‎ הוריתיך ‎ בשיעור ‎ טרפא ‎ דאסא?‎ 

ך}' ‎ שיעור ‎ טרפא ‎ דאסא ‎ יש ‎ אומרים ‎ שארכו ‎ ורחבו ‎ כאורך ‎ ורוחב ‎ ציפורן‎ 
אגודל ‎ בינוני. ‎ וי" ‎ א  ארכו ‎ ורחבו ‎ כאורך ‎ ורוחב ‎ פרק ‎ אמצעי ‎ של ‎ אגודל‎ 
בינוני. ‎ ולכן ‎ בכל ‎ מקום ‎ שנזכר ‎ שיעור ‎ טרפא ‎ דאסא‎ .  יש ‎ לפסוק ‎ כסברא‎ 
החמורה ‎ שבשניהם‎ .  ואין ‎ חילוק ‎ בין ‎ בהמה ‎ גסה ‎ לדקה ‎ לענין ‎ שיעור ‎ זה‎ : 

ףד ‎ ברר ‎ לי ‎ היטב ‎ באיזה ‎ מקום ‎ הוי ‎ הומרא?‎ 

ךק' ‎ אם ‎ הסר ‎ אונה ‎ אחת ‎ ויש ‎ בליטה ‎ אחר ‎ הנפיחה ‎ במקום ‎ הראוי ‎ להיות‎ 
אונה ‎ כפרק ‎ אמצעי ‎ של ‎ אגודל ‎ אז ‎ כשר. ‎ אבל ‎ אם ‎ הוא ‎ בצפורן ‎ של‎ 
אגודל ‎ אנו ‎ מחמירים ‎ ומטריפים‎ .  דהיישינן ‎ דלמא ‎ זה ‎ אינו ‎ כטרפא ‎ דאסא‎ . 

ואם ‎ יש ‎ יתרת ‎ מגבה ‎ או ‎ פצול ‎ מקפא ‎ שהוא ‎ לאחר ‎ נפיחה ‎ כ״כ ‎ גדול ‎ כמו‎ 


.  Sie  ßaBen  mi r  p  ü  erfaßten,  wenn  bie  in  ißrer  Brette 
in  stöei  Zfyeik  ficß  getöfi  ßat? 

6cßtießen  ficß  Beim  StfBtafen  ber  ßunge  Betbe  £ßeite  an  ein־ 
anbei  an,  fo  ift  auf  koscher  p  entfdj eiben,  anbernfaHS  auf  trefo, 
!net!  at^bann  eine  ßiicfe  an  ber  'äußeren  Oberfläche  (?? חקיןו ‎ מפה 
§  18)  oortiegt. 

Sie  groß  ift  ba§  SßrtenBtatt  ( טי?א ‎ י^וא )  anpneßmen,  ba§  pr 
SaßBeftimmnng  öfter  angeln enb et  mirb  ? 


Sancße  berfteßen  barunter  ein  groß e§  :pßrtenBIatt,  ba§  bent 
mittleren  SDaumengtieöe  entfpricßt,  Sancße  mieberum  ein  ft  ei־ 
ne§  SßrtenBtatt,  ba§  bem  3)  au  mennag  et  entfpricßt.  San 
menbet  be§ßatB  immer  ba§  Saß  an,  met<ße§  in  bem  Betreffenben 
gatte  ba§  erfcßmerenbe  ift,  aucß  irirb  ßinficßtlicß  be§  Saßefj 
fein  tlnterfcßieb  gmifcßen  ©roß־  unb  Meinoieß  gemacht. 


$2.  Sann  ift  ba§  größere  unb  mann  ift  ba§  Heinere  Saß  ba§  er־ 
fcßmerenbe  unb  in  Slnmenbung  p  Bringen? 

23ei  ליפי ‎ (feßtenbe§)  ift  baS  größere.  Bei  י'יםכת ‎ (überpßtige§), 
mie  Bei  פיצול ‎ (SoHöfung)  ift  ba§  Heinere  Saß  ba§  erfcßme־ 
xenbe.  ©ine  א^ה ‎ mirb  be§ßatB  nocß  fotange  at§  פי? ‎ (feßtenb) 
angefeßen  unb  für  trefo  erftart,  at§  fie  nicßt  utinbeftenS  fo  groß 
mie  bä§  mittlere  Z  anmeng  lieb  ift.  hingegen  mirb  eine  über* 


pßtige  איוה ‎ auf  ber  TOcfenftäcße  ( י1תךת ‎ פו־?ה )  aüc^  jcßon  bann 
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זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

אונה ‎ ממנץ ‎ ואונה ‎ אהת; ‎ נחלקה ‎ לשנים ‎ אף ‎ אם ‎ נשאר ‎ כעובי ‎ אצבע ‎ למטה‎ 
שלא ‎ נחלקה‎ .  משלים ‎ החסרון ‎ דלא ‎ גרע ‎ מהכשר ‎ סדק ‎ וכשרה‎ .  אבן ‎ זה‎ 
דוקא ‎ בדליכא ‎ אלא ‎ חרא ‎ לריעותא‎ .  אבל ‎ אם ‎ יש ‎ תרתי ‎ לריעוחא‎ .  בגון ‎ אם‎ 
ה׳ ‎ אונות ‎ שלמות ‎ בצד ‎ שמאל ‎ ובצד ‎ ימין ‎ ד' ‎ אונות. ‎ ואונה ‎ א' ‎ נחלקה ‎ לשנים:‎ 
בשרש ‎ אחד‎ .  אז ‎ אמרינן ‎ אם ‎ נשאר ‎ למטה ‎ כעובי ‎ אצבע ‎ הוי ‎ לה ‎ אחת ‎ ואינה‎ 
משלמת ‎ החסרון‎ .  והוי ‎ חלוף ‎ דיש ‎ יותר ‎ בשמאל ‎ מבימין‎ .  ורק ‎ אם ‎ נחלק ‎ לגמ^י‎ 
הוי ‎ כשתים ‎ ומשלים ‎ החסרון ‎ ואז ‎ הוא ‎ שוה ‎ בשוה ‎ וכשרה. ‎ (אהל ‎ ישראל ‎ בס״ה‎ 
ס״ח). ‎ אונה ‎ שנתפצלה ‎ לשנים ‎ ב  ע  ו  ב  י  ה. ‎ אם ‎ יש ‎ שרש ‎ כעובי ‎ אצבע. ‎ אף ‎ שאותו‎ 
הלק ‎ הנחלק ‎ בולט ‎ מגבה ‎ מכשירין‎ .  אבל ‎ אם ‎ אין ‎ לה ‎ שרש ‎ כעובי ‎ אצבע‎ . 
אם ‎ החיצונה ‎ שכלפי ‎ השדרה ‎ בולט ‎ לחוץ ‎ הוי ‎ יתרת ‎ מגבה ‎ וטריפה. ‎ ואם ‎ צד ‎ • 
החצון ‎ עומד ‎ כדרכו. ‎ והפנימי ‎ בולט ‎ לפנים ‎ הוי ‎ יתיר ‎ מקמא ‎ ובשרה. ‎ ואם ‎ שניהם‎ 
בולטים ‎ זה ‎ לקמא ‎ וזה ‎ לגבה ‎ יש ‎ להחמיר. ‎ ואם ‎ שניהם ‎ אינם ‎ בולטין ‎ כשרה.‎ 
(ש‎ "ה ‎ סי/ ‎ ל "ה ‎ סעיף ‎ כ "ב):‎ 


unb  bte  ßunge  für  koscher  erflärt  werben  fann.  $)od)  ift  bie־־ 
feS  auf  ben  gaß  p  befchränfen,  baf3  nur,  wie  Ijter,  eine  ein־ 
gi ge  nicht  normale  ®rfchetnung  üorliegt.  Siegen  aber  gtoei 
nicht  normale  ©rfcheinungen  öor,  ^ai  g.  סו. ‎ baS  Itnfe  gelb  fünf, 
baS  redete  Oier,  Oon  benen  eine  in  pei  berartige  X^eile  fidj 
gelbft  hat,  fo  ift  bie  SoSläfung  nicht  p  berücfftchttgen,  fomit, 
ba  linfS  mehr  als  rechts  ftnb,  bie  Sunge  für  trete  p  erflären, 
es  fei  benn,  bafe  bie  SoSlofung  bis  nnten  auf  ben  (Srunb  geht, 
alfo  augenfcheinlich  pe i  אונ1ת ‎ oorhanben  ftnb,  in  welchem  gaße 
fte  für  koscher  erflärt  werben  barf. 

2luch  bann.  Wenn  eine  אץה ‎ fich  in  ber  2)icfe  in  pei 
unten  mit  einanber  ba  um  enbi cf  oerwachfene  Zfytxlt  gelöft 
har,  berari  baß  ber  eine  nach  öorn,  ber  anbere  nach  h tuten 
liegt,  ift  bie  SoSIofung  nicht  p  berücffid)tigen  unb  bie  Sunge  als 
im  normalen  ,guftanbe  befinblich  für  koscher  p  erflären.  <8inb 
inbeffen  bie  beibe  Steile  unten  nicht  in  ooßer  2)aumenbicfe  oer־־ 
wachfen,  fo  ift  folgenbermaßen  p  oerfahren.  £>at ber  oorbere  (innere) 
bie  normale  Sage,  ber  hintere  (äußere)  aber  ragt  herüor,  fo 
ift  biefer  als  ייי<ת ‎ ^ז3ה ‎ p  betrachten  unb  für  trefo  p  erflären, 
hat  aber  ber  hintere  bie  normale  [Sage,  unb  ber  oorbere  ragt 
heroor,  fo  ift  biefer  als  י1תרת ‎ 9-רו$א ‎ anpfehen  unb  für  koscher 
p  erflären.  !Ragen  beibe  Steile  heröor,  ber  eine  nad)  oorn, 
ber  anbere  nach  hinten,  fo  ift  bie  ßunge  als  trefo,  ragt  feiner 
ber  öeiben  Zfytik  herbor,  fo  ift  fte  als  koscher  anpfehen. 


זבת‎ 
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דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים‎ 

כח ‎ 21  ומה ‎ הוריתיך ‎ בדין ‎ אינה ‎ שנתפצלה ‎ לשנים ‎ דש ‎ לה ‎ שרש ‎ א' ‎ כעובי‎ 
אצבע ‎ ? 

ןין' ‎ הורתני. ‎ אונה ‎ שגחפצלה ‎ לשני□ ‎ אינה ‎ נחשבת ‎ אלא ‎ לאחת ‎ להטריף.‎ 

אבל ‎ להכשיר ‎ לא ‎ נרע ‎ מהכשר ‎ סדק ‎ (רמ״א ‎ בי" ‎ ד  סימן ‎ ל" ‎ ה  וש״ך‎ 
סעיף ‎ ה׳ ‎ וס״ק ‎ לי׳ר)‎ : 

לפז ‎ 21  פרש ‎ לי ‎ הדבר ‎ היטב‎ . 

ף}׳ ‎ דרך ‎ משל ‎ אם ‎ יש ‎ ג׳ ‎ אונות ‎ גמורות ‎ בצד ‎ שמאל. ‎ ונוסף ‎ על ‎ זה ‎ שאינה ‎ אחת‎ 
נתפצלה ‎ לשנים ‎ ונשאר ‎ כעובי ‎ אצבע. ‎ ובצד ‎ ימין ‎ יש ‎ נם ‎ כן ‎ ג׳ ‎ אונורת‎ 
גמורות. ‎ לא ‎ אמריגן ‎ דהוי ‎ יותר ‎ בצד ‎ שמאל ‎ ממ1ד ‎ ימין ‎ והיא ‎ טריפה. ‎ אלא ‎ כיון‎ 
שנשאר ‎ השרש ‎ בעובי ‎ אצבע ‎ אינה ‎ נחשבת ‎ אלא ‎ לאחת ‎ והוי ‎ שוה ‎ בשוה ‎ וכשרה.‎ 

אבל ‎ להכשיר ‎ שיש ‎ בצד ‎ שמאל ‎ ב׳ ‎ אונות‎ .  ובצד ‎ ימין ‎ גם ‎ כן ‎ ב  אונות‎ .  ואונה‎ 
א׳ ‎ של ‎ ימין ‎ נתפצלה ‎ לב ‎ עשאר ‎ בשרש ‎ כעובי ‎ אצבע. ‎ לא ‎ גרע ‎ אותו ‎ פיצול ‎ מהכשר‎ 
סדק ‎ ונחשב ‎ לג׳ ‎ אונות ‎ וכשרה ‎ (זבה ‎ שמואל ‎ בדיני ‎ פיצול ‎ ס  ג׳). ‎ וכמו ‎ כן ‎ אם ‎ חסר‎ 


28.  2Bie  ift  eine  •אי$ד  p  beurteilen,  melche  in  5  tu  ei  XJjetle  fiefc  103* 
gelöft  hat,  bie  aber  unten  an  ber  2Burpl  in  SDaumenbicfe  (®r־ 
läutcrung  unten  §  46)  pfamntengemachfen  finb? 

$on  einer  berartigen  SoSlofung  gilt  berfelbe  ®runbfah,  ber 
auf  eine  ©infchnittSlinie  (PW  angetnenbet  unb  ineiter  unten  (§  35) 
angeführt  tnerben  tnirb.  $)ie  SoSlijfung  tnirb  nicht  berücffichtigi 
unb  bie  geteilte  א,?ה ‎ a IS  eine  einzige  angefehen,  !nenn  an b ent* 
falls  bie  Sun  ge  für  trefo  erflärt  merben  müfete,  @ie  wirb  aber 
mof)l  berücffichtigt  unb  bie  geteilte  או2ה ‎ als  gtuet אןנ1ת ‎ angefehen, 
menn  mau  nur  baburd)  in  bie  Sage  gebraut  tnirb,  fie  für 
koscher  ertlären  p  fijnnen. 

29.  2öie  fönnen  mir  un§  biefeS  an  23eifpielen  flar  machen? 

2Benn  bie  Sunge  auf  bem  rechten  gelbe  bie  normale  3aht 
ber  א,נןת ‎ hat,  auf  bem  Hufen  aber  ftd)  eine  überfällige  (י1ל>לת) 
befinbet,  meld)e  fich  inbeffen  in  $mei  baumenbief  unten  öermadjfene 
£f)eile  gelijft  hat,  fo  ift  biefe  So^Iofung  nicht  p  berücffidjtigen 
unb  bie  Sunge  als  koscher  anpfehen,  meil,  !nenn  fie  berücffich* 
tigt  mürbe,  linfS  mehr  als  redjtS  mären,  unb  bie  Sitnge  megen 
33  §) ‎ חל£ןף‎ )  für  trefo  erflärt  merben  müfjte. 

SBenn  aber  umgefehrt  auf  einem  gelbe  bie  Sunge  normal, 
auf  bem  anberen  aber  eine  או?ה ‎ fehlt  (י^),  bafür  aber  bie  eine 
ber  beiben  norhanbenen  fid)  in  §mei  berartige  loSgeloft 

hat,  fo  ift  biefe  SoSlöfung  mohl  p  berücffidjtigen,  ba  nur  ba:־ 
burdj  bie  normale  3ah*  auf  beiben  gelbem  mieber  feftgefteüt 
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זבחי‎ 


דיני ‎ ברק- ‎ שלמים‎ 


בו ‎ רב ‎ ואם ‎ הפיצול ‎ הוא ‎ מקמא?‎ 

ח׳ ‎ פיצול ‎ מקמא ‎ הריאה ‎ טריפה‎ .  אם ‎ ה*א ‎ כטיפא ‎ דאסא ‎ דהיינו ‎ בצפורן ‎ של‎ 
אגודל ‎ מפני ‎ שנופל ‎ לחהץ ‎ ומחפרק ‎ מעצמו:‎ 

O  רב ‎ ולמה? ‎ מ״ש ‎ מיותרת?‎ 

p' ‎ הורתני ‎ בזה ‎ טעם ‎ נכון. ‎ דשאני ‎ יותרת ‎ מקמא ‎ שהיותרת ‎ היא ‎ אונה‎ 
בפני ‎ עצמה ‎ ולא ‎ נתפצלת ‎ מגוף ‎ הריאה‎ .  והוא ‎ חזקה ‎ ועומדת ‎ בפני ‎ עצמה‎ . 

ואינה ‎ סופה ‎ להתפרק ‎ אם ‎ אין ‎ שום ‎ דבר ‎ שתתחכך ‎ בו. ‎ (משא" ‎ ב  בייתרת‎ 
מגבה ‎ אף ‎ שהיא ‎ חזקה‎ .  מ"מ ‎ היא ‎ מתחככת ‎ תמיד ‎ בצלעות ‎ וסופה ‎ להתפרק)‎ . 

אבל ‎ הפיצול ‎ שהטמא ‎ תחתיו ‎ מורה ‎ שזרה ‎ נתפצל ‎ מבשר ‎ הריאה ‎ ממקום־‎ 
הגומא. ‎ והוא ‎ אינו ‎ אונה ‎ בפגי ‎ עצמה. ‎ והוא ‎ חלש ‎ בטבעו. ‎ וכשהבהמה ‎ הולכת‎ 
הפיצול ‎ נופל ‎ לחוץ‎ .  ואץ ‎ לו ‎ מקום ‎ לנוח ‎ ויתפרק ‎ מאליו‎ .  לבן ‎ טריפה‎ .  מה‎ 
שאין ‎ כן ‎ מגבה ‎ יש ‎ לו ‎ לנוח ‎ בגומא‎ .  ואינו ‎ מתפרק ‎ וכש^‎ : 


üWprten blattet,  b.  p.  ein e§  3)aumennagel§,  pat,  ineil  l)ier  ein 
SXbreifeen  p  befürchten  ift. 

3.  2Benn  enblicp  her  !!einer  al§  bie  Vertiefung  ift,  fo  ift 
teegen  einer  Siicfe  an  ber  äu  feeren  £) b e r fl ä cb e  ( ימירין ‎ מ?ח׳יץ ) 
nach  §  18  bie  Sunge  für  trefo  gu  erflären,  fobalb  ber  leer  blei־ 
benbe  fftaum  etma  !1/2  C^ter  f affen  fann. 

26.  äöie  ift  gu  »erfahren  bei  ק?יא-? ‎ (So&reifeung  auf  ber  Vor־ 
b  erfind)  e)  ? 

<®in  יצ'ל ‎ ^ק?זא‎ £  ift  für  trefo  gu  erflären,  toenn  er  bie  ($rofe e  eine§ 
®aumennagelg  pat,  toeil  er  in  folcper  Sage  nach  au§märt§  faßt 
unb  leicht  abreifet. 

27.  2ße§palb  mirb  beim  יצול" ‎ in  gang  entgegengefefeter  VSeife  Der־ 
fahren,  mie  bei  ber  ?י1קלת‎ 

יופלת ‎ ift  ein  felbftanbiger  Sungenlappen,  ber  an  fiep  feft  unb 
ftarf  ift  unb  nur  abreifeen  ober  oerlebt  merben  !ann,  toenn  er 
mit  einem  anberen  ®egenftanbe  gufammenftofet.  £>iefe§  finbet 
nur  ftatt  bei  דתית ‎ מגבה ‎ ^eil  hinten  bie  harten  fftippentoänbe 
finb,  an  benen  fie  ficf)  reibt,  nicht  aber  bei  יייסרי1‎ מ£$א‎ ,  meil  oorn 
töne  Reibung  an  harten  Körpern  auggefcploffen  ift. 

2)a§  Umgefeprte  finbet  beim  9יצול ‎ ftatt,  melcper  ein  oon  ber 
Sunge  I03gelöfter  £peil  ift  unb  burch  fiep  aßein  )ich  nicht  palten 
fann.  Siegt  berfelbe  oorn  (1*?P-*?),  fo  mirb  er  beim  ®epen  be§ 
Spieres  au$  ber  Vertiefung  perangfaßen  unb  gerreifeen,  liegt 
er  aber  auf  ber  !*ftücfenpcpe  fo  foirb  er  in  bie  Vertiefung 
immer  mieber  hineinfaßen  unb  eben  baburep  gefepüpt  fein.  $>e§־ 
ljal&  ift  fcter  um9efe!)rt  יציל■ ‎ מגבה‎ ?  koscher  ״nb  פיצול* ‎ םק?א ‎ tref0. 


זבחי‎ 


ריגי ‎ בריק־ ‎ שלמים‎ 
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לתוך ‎ הגומא. ‎ ואיננה ‎ חוככת ‎ שתתפרק. ‎ לבן ‎ אפילו ‎ אם ‎ כשמסירין ‎ היד ‎ היא‎ 
חוזרת ‎ ויוצאת ‎ קצת ‎ מהגומא ‎ כשרה. ‎ אבל ‎ אס ‎ אינה ‎ ממלאת ‎ הגומא‎ 
ויוצאת ‎ מן ‎ הגומא ‎ קצת ‎ אף ‎ כשמניחין ‎ היד ‎ עליה. ‎ אז ‎ אם ‎ כל ‎ הפיצול ‎ הוא‎ 
כמרפא ‎ דאסא ‎ (דהיינו ‎ כציפורן ‎ של ‎ אגודל) ‎ אף ‎ שאינו ‎ בולט ‎ לחוץ ‎ כט״ד‎ 
אפילו ‎ הכי ‎ טריפה‎ .  מפני ‎ שסופה ‎ להתפרק‎ .  וכ״כ ‎ אם ‎ הפיצול ‎ מגבה ‎ צד‎ 
המהובר ‎ שבה ‎ לצד ‎ שיפולה ‎ של ‎ הריאה ‎ וצד ‎ הפרוד ‎ שבה ‎ לצר ‎ השדרה.‎ 
אפילו ‎ אם ‎ מונחת ‎ הכל ‎ בגומא ‎ יש ‎ לאסור‎ .  מפני ‎ שסופה ‎ ליפול ‎ ולהתפרק‎ : 
(דע' ‎ בש״ח ‎ סי/ ‎ ל" ‎ ה  סעיף ‎ י"ט)‎ : 
ףד ‎ ואם ‎ הפיצול ‎ קצרה ‎ מהגומא ‎ מהו?‎ 

ךן' ‎ אם ‎ הפיצול ‎ קצרה ‎ מהגומא ‎ כשרה‎ .  רק ‎ אם ‎ הגומא ‎ מחזקת ‎ יותר ‎ מרביעית‎ 
הלוג ‎ שהוא ‎ כמו ‎ ביצה ‎ ומחצה ‎ טריפה‎ .  משוס ‎ חסרון ‎ מבחוץ‎ : 


fe§  Stüd  nicpi  ein  überfälliger  ßungenfappen  {fW:v>  ift,  fonbern 
ftdj  nur  oon  ber  ßunge  loggelöft  fmt.  Heber  anbere  giriert  מסס‎ 
ßoglöfungen  f.  §§  28  unb  29. 

SCBie  ift  gu  oerfahren  bei  einem  פיצול ‎ מגבה ‎ (ßoglofung  auf  ber 
Etüdenfläcpe)? 

1.  Eöenn  biefer  beim  glnfblafen  gang  in  bie  (Vertiefung) 
hineinfäEt  unb  fie  augfüEt,  fo  erflärt  man  bie  £unge  für  koscher, 
benn,  ba  er  in  ber  Vertiefung  ruht,  fo  ift  nid)t  gu  befürchten, 
baß  er  gleid)  einer  an  biefer  Stelle  befinblidjen  יוםכת ‎ gerreißett 
wirb.  Elud)  bann  ift  noch  auf  koscher  gu  entfdjeiben,  menn  man 
erft  bie  §anb  fanft  barauf  legen  muß,  um  ben  חיצ'ל ‎ in  bie 
Vertiefung  h^einpbringen,  and)  toenn  er  nach  ber  (Entfernung 
ber  .£>anb  rnieber  ettoag  aug  ber  Vertiefung  l) eräug  treten 
foEte.  SDenn  man  muß  fid)  bag  Xljier  in  lebenbem  Quftanbe 
OorfteEen;  auch  h*er  it)trb  ber  ßeraugbrängenbe  ^יצו?  oon  beit 
Etippen  in  bie  Vertiefung  mieber  htneingefdjoben.  Sttbeffen  giebt 
eg  einen  gaE,  in  toelchem  auf  trefo  p  entfdjeiben  ift,  felbft 
toenn  bie  gange  Vertiefung  burd)  ben  gefüEt  ift.  Söerni 
nämlich  bie  oerbnnbette  SteEe  am  Etanbe  ** 1 2'®*לי?)  unb  bie 
10  fe  SteEe  beg  יצול? ‎ nach  bem  Etüden  gu  liegt,  fo  ift  ein  Elb* 
reißen  begfelben  gu  befürchten  unb  bie  ßunge  für  trefo  gu 
erflären. 

2.  EBenn  ber  יצץל? ‎ großer  ift  alg  bie  Vertiefung,  fo  baß 
ein  Sheil  öon  ihm  hcrauSragt,  unb  er  and)  nicht  burd)  fanfteg 
§inauf(egen  ber  §anb  gang  in  biefelbe hineingebracht  toerben  !am!, 
fo  ift  bie  Sunge  alg  trefo  angufepen,  toofern  ber  יצ'ל£ ‎ —  gefchtoeige 
benn  fcbon  ber  herauSragenbe  £heil  —  bie  ®reiße  eineg  !leinen 
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זבחי‎ 


שלמים‎ 


דיני ‎ בריקה‎ 


כב ‎ ףיד ‎ אם ‎ יש ‎ ע״ג ‎ הריאה ‎ כמו ‎ הר?‎ 

זה ‎ נקרא ‎ גבשושית‎ .  והיא ‎ כצורת ‎ הד ‎ רהב ‎ מלמטה ‎ יעב ‎ מלמעלה‎ .  ואם‎ 
אין ‎ שם ‎ שאר ‎ ריעותא ‎ כשר ‎ כאשר ‎ יתבאר ‎ .  אבל ‎ אם ‎ הוא ‎ הר ‎ ככובע‎ 
טרפה ‎ . 

כג ‎ רב ‎ אם ‎ היותרת ‎ עומדת ‎ בדרי ‎ דאונה ‎ ונתעקמה ‎ לגבה ‎ מהו?‎ 

ח' ‎ אם ‎ היותרת ‎ עומדת ‎ בדרי ‎ דאונה‎ .  ונוטה ‎ ב  ש  ר  ש  שלה ‎ אהר ‎ הנפיחה‎ 
לצר ‎ גבה ‎ כטרפא ‎ דאסא ‎ טריפה‎ .  אבל ‎ אם ‎ היא ‎ מושרשת ‎ כראוי ‎ בדרי‎ 
דאונה‎ .  רק ‎ החוט ‎ בולט ‎ לגבה ‎ אחר ‎ הנפיהה ‎ אפילו ‎ כטרפא ‎ דאסא ‎ כשר‎ : 

רך ‎ ךד ‎ מה ‎ הוריתיך ‎ בדיני ‎ פיצול ‎ ? 

ףן׳ ‎ הורתני. ‎ אם ‎ נמצא ‎ על ‎ גב ‎ הריאה ‎ אונה ‎ וגומא ‎ תחתיה ‎ וכשנופהין‎ 
הריאה ‎ כל ‎ האונה ‎ נופלת ‎ לתוך ‎ הגומא ‎ כשרה. ‎ דאין ‎ זה ‎ יתרת ‎ כי ‎ אבם‎ 
פ  י  צ  ו  ל  הריאה. ‎ ומאחר ‎ שהגומא ‎ היא ‎ תחתיה ‎ לנוח ‎ בו. ‎ אינה ‎ עתידה ‎ להתפרק‎ 
כיתרת‎ .  ולכן ‎ אפילו ‎ אינה ‎ נכנסת ‎ לתוך ‎ הגומא ‎ רק ‎ כשמניחץ ‎ היד ‎ עליה ‎ בנחת‎ 
כשרה‎ .  דכמו ‎ כן ‎ בחיי ‎ הבהמה ‎ אם ‎ הצלעות ‎ דוחפין ‎ הפיצול. ‎ מניחין ‎ אותה‎ 


22.  SBie  haben  mir  gu  herfahren,  menn  bog  tlebergählige  nicht 
lajtyenartig  ift,  fonbern  alg  eine  f)ügel artige  ©rhohnng 
(גבשושית)  barfteHt? 


äöemt  bag  Uebergählige  nicht  bie  gorm  einer  א^ה ‎ hat,  fonbern 
mie  eine  bleiartige  ®rpfjimg  angfie'^t,  fo  nennen  mir  biefeg 
גקשושית ‎ (Heiner  £>ügel,  hügelartige  (SrP^ung).  Vorauggefekt,  bajg 
eine  anbere  Abnormität  m  nid)t  hingugefeßt  bot,  ift 

eine  נקשוישית ‎ koscher,  menn  fie  oben  abgerunbet  ift,  hingegen  trefo, 
menn  fie  üben  fpib  (helmartig)  guläuft. 


23.  2öie  oerfahren  mir,  menn  eine  ייסכית ‎ pmr  in  ber  Veihe  (דךיךאונה^) 
ftef)t  aber  eine  Krümmung  nach  ber  9tücfenfläche  (ג?ה)  bin  macht? 

SBenn  fie  mit  ihrer  SBurgel  (לש’$)  in  ber  (Srö&e  eineg  3)au־ 
mennagelg  in  bie  Sftücfenfläcfje  nach  bem  Aufblafen.  hineinragt, 
fo  ift  fie  alg  trefo  anpfehen.  Vuht  fie  aber  mit  ber  Vhtrgel 
gang  in  ber  Veihe  ber  א'נ;״ת ‎ nnb  ragt  nur  mit  bem  nach  oben 
hin  fid)  biegenben  @nbe  über  bie  Vücfenfläche  hinmeg,  fo  ift  fie, 
felbft  menn  bag  überragenbe  ©nbe  bie  $ro&e  eineg  Daumen־ 
nagelg  hot,  alg  koscher  gu  betrachten. 

24.  2öag  oerftehen  mir  unter  צול'? ‎ (ßoglöfung)? 

SBenn  aug  ber  ßnnge  ein  .@tücf  heraugtriit,  unter  bem  eine 
Vertiefung  (גקא)  fich  befinbet,  in  meld)e  eg  beim  Aufblafen  ber 
ßunge  htneinfälli,  fo  nennt  man  biefeg  יצול£ ‎ (ßoglijfung).  ®ie 
barunter  liegenbe  Vertiefung  meift  nämlich  barauf  t)in,  ba§  bie־ 


זבח" ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים ‎ י 

רן׳ ‎ יש ‎ חלק ‎ אחד ‎ בריאה ‎ שיצא ‎ מן ‎ הכלל ‎ הזה. ‎ והוא ‎ באונה ‎ העליונה‎ 
מחציה ‎ ולמעלה ‎ לצד ‎ עוקצה. ‎ דהיינו ‎ אותו ‎ צד ‎ הפנימי ‎ של ‎ החור.‎ 

(פירוש ‎ אותה ‎ החציה ‎ של ‎ האונה ‎ שהיא ‎ בפנים ‎ של ‎ החיד) ‎ ונהגו ‎ השוחטיכם‎ 
למדוד ‎ אותה ‎ נגד ‎ אונה ‎ עליונה ‎ השמאלית. ‎ ובמקום ‎ שבלה ‎ אונה ‎ העליונה‎ 
השמאלית ‎ אותו ‎ חלק ‎ הארוך ‎ יותר ‎ מאונה ‎ השמאלית ‎ אם ‎ יש ‎ שם ‎ באותו‎ 
מקום ‎ יתרת ‎ מגבה ‎ אפי׳ ‎ יותר ‎ מטרפא ‎ דאסא ‎ כשר. ‎ מפני ‎ שדרכה ‎ להתפצל‎ 
מחמת ‎ הדוחק. ‎ ומ״ט ‎ אנו ‎ נוהגין ‎ להכשיר ‎ רק ‎ אם ‎ עומדת ‎ למעלה ‎ מן ‎ החריץ‎ 
דהיינו ‎ נגד ‎ הנרנרת. ‎ אבל ‎ אם ‎ עומדת ‎ למטה ‎ מן ‎ החריץ ‎ דהיינו ‎ ננד‎ 
הריאה ‎ יש ‎ להטריף ‎ אותה ‎ היתדת ‎ כמו ‎ שאר ‎ יתרת ‎ מגבה. ‎ ואם ‎ נמצא ‎ באותו‎ 
חלק ‎ יתרת ‎ מקמא ‎ טריפה. ‎ אם ‎ הוא ‎ גדול ‎ כטרפא ‎ דאסא. ‎ מפני ‎ שתתחכך‎ 
בגרגרת ‎ ותתפרק. ‎ אבל ‎ בשאר ‎ מקומות ‎ באונה ‎ העליונה ‎ הימנית ‎ דינה ‎ כמו‎ 
בכל ‎ הריאה‎ .  ואס ‎ כן ‎ זכינו ‎ לדין‎ .  שאותו ‎ חלק ‎ של ‎ צד ‎ חוד ‎ באונה ‎ העליונה‎ 
הימנית ‎ יצא ‎ מן ‎ הכלל ‎ דבר ‎ והיפוכו. ‎ ע" ‎ כ  כשר ‎ באונה ‎ עליונה ‎ של ‎ ימין ‎ לצד‎ 
חור ‎ טריפה ‎ בכל ‎ הריאה‎ .. ‎ כשר ‎ בכל ‎ הריאה ‎ טריפה ‎ באונה ‎ עליונה ‎ של‎ 
ימין ‎ לצר ‎ חוד. ‎ כ״ה ‎ בש״ח ‎ סי׳ ‎ ל״ה ‎ סעיף ‎ ט״ז. ‎ (וע׳ ‎ בפ״מ ‎ ח״ב ‎ סי׳ ‎ קנ״ז):‎ 


Sir  machen  eine  Ausnahme  bei  her  äußeren  ©älfte  ber  obe־ 
reu  rechten  אי$ה, ‎ mdcße  fiep  um  bie  ßuftröbre  fdjlingt. 

$)iefe  äußere  $älfte  pflegen  bie  6cbäd)ter  in  ber  Seife  gu 
bcftimmen,  baß  fie  bie  gegenitberliegenbe  für^ er e  או’ה ‎ IinfS  auf 
bie  längere  rechte  או4ה ‎ legen;  ber  überragenbe  ber  6piße 
gelehrte  Xßeil  ber  leßteren  ift  bie  äußere  Hälfte,  ber  übrige 
ber  Sursei  sugemcnbete  ^ßeil  ift  bie  innere  Hälfte.  2lu  bei 
äußeren  Hälfte  nun  ift  gerabe  eine  יותרח‎ מ_קמא ‎ (übersäßlige 
א^ה ‎ Dorn),  DorauSgefeßt  baß  fie  bie  ($röße  eines  ®aumenna־ 
gels  bat,  trefo,  meil  fie  an  ber  Suftrößre  infolge  ber  Umfcßlingung 
ficß  reibt  unb  loSgeriffen  inerben  faitn.  hingegen  fommen  bei 
ber  äußeren  ®älfte  auf  ber  Oiücf  enfläcß  e  inegen  ißrer  ©inbgung 
in  ber  23ruftßohIe  berartige  ßoSlofungen  üor  unb  ift  ßter  יותכת‎ 
(überfällige  אי^ה ‎ hinten)  als  normal  su  betrachten,  ®leicßmobl  er* 
Hären  mir  and)  auf  ber  äu  ß  e  r  e  n  §  ä  I  f  t  e  eine  1  י1ם־ךת ‎ מ?הי‎ t  ur  bann 
für  koscher,  menn  fie  ficß  oberhalb  be§  חריץ ‎ ($erb  §  8)  nach  ber 
Luftröhre  ßi«  befinbet;  befinbet  fie  ficß  hingegen  unterhalb 
beS  חייץ ‎ nacß  ben  anberen  אינ,ת ‎ ßin,  fo  ift  fie  gleich  jeher  anbereit 
יוחית ‎ סגבד ‎ a[§  tref0  ansufeßen.  $)ie  äußere  £>älfte  biefer  אי$ה ‎ bietet 
alfo  bie  eigenartige  (Srfdjeinung,  baß  mo  fonft  י:,0לת ‎ trefo,  fie  hier 
(menigftenS  oberhalb  be§  ם.ייץ) ‎ koscher,  unb  mo  fie  fonft  koscher, 
fie  ßier  trefo  ift.  2ln  ber  inneren  ber  Sursei  sugemenbeten  Hälfte 
ift  hier  mie  überall  יותיי־' ‎ מק«א ‎ kogcher  unb  יותרת ‎ מנגד׳ ‎ tref0. 
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זבת‎ 


דיני ‎ בדיקה ‎ שלבים‎ 


וכן ‎ יש ‎ להטריף ‎ אם ‎ נמצא ‎ יתרת ‎ בין ‎ אונה ‎ ארוכה ‎ ועבה ‎ לאומה ‎ שאז ‎ נדחקה‎ 
הוררא ‎ קצת ‎ ממקומה ‎ הראוי ‎ לה. ‎ ושנתה ‎ מקומה ‎ טרפה ‎ כרלקסן ‎ ס׳ ‎ ל״ז.‎ 

ב  רב ‎ הא ‎ קיי״ל ‎ דכל ‎ למטה ‎ מן ‎ הורדא. ‎ שלא ‎ בדרי ‎ דאוגה ‎ מקרי. ‎ וא'׳כ ‎ למה‎ 
נכשיר ‎ יתרת ‎ העומדת ‎ בסוף ‎ שיפולי ‎ האומה. ‎ הלא ‎ היא ‎ למטה ‎ מן‎ 
הוררא ‎ ? 

ן־ן' ‎ בחגתגי ‎ רבי ‎ אם ‎ עמדתי ‎ על ‎ בירור ‎ דבריך ‎ אשר ‎ הורתי‘. ‎ דמה ‎ שאמרו‎ 
דכל ‎ למטה ‎ מן ‎ הורדא ‎ מקרי ‎ שלא ‎ בדרי ‎ דאונה‎ .  היינו ‎ אם ‎ ה  ס  ר  אונה‎ 
ממנין ‎ ממקום ‎ גידולה. ‎ ובסוף ‎ שיפולי ‎ האומה ‎ של ‎ אותו ‎ צד ‎ יש ‎ בליטה ‎ יתירה‎ 
כמו ‎ אונה. ‎ בהא ‎ אמרינן ‎ דאותה ‎ בליטה ‎ אינה ‎ משלמת ‎ החסרון. ‎ כיון‎ 
דהאומה ‎ מפסקת ‎ והוי ‎ שלא ‎ בדרי ‎ דאונה‎ .  ואם ‎ כן ‎ הוי ‎ חסר ‎ וטריפה. ‎ אבל‎ 
אם ‎ לא ‎ חסר ‎ ממנין ‎ האונות ‎ כלום‎ .  ויש ‎ יתיר ‎ בסיף ‎ שיפולי ‎ האומה‎ .  זה ‎ לא‎ 
מקרי ‎ בדרי ‎ דאונה ‎ לענין ‎ זה ‎ וכשרה‎ : 

בא ‎ ךר ‎ אמת ‎ הוא ‎ וכן ‎ למדתיך. ‎ אך ‎ ברר ‎ לי ‎ אם ‎ דבר ‎ זה ‎ שיתרת ‎ מגבה‎ 
טרפה ‎ ומקמא ‎ כשר‎ .  הוא ‎ כללי ‎ בכל ‎ חלקי ‎ הריאה‎ .  או ‎ יצא ‎ חלק ‎ אחד‎ 
מן ‎ הכלל ‎ הזה ‎ ? 


3n  allen  biefen  gälten  ift  bie  £unge  aufzublafen  unb  banadj 
and)  feftzufteEen,  ob  ein  11  י1פית ‎ ad)  ber  Dliicfettfl ad) e  fid)  hin* 
neigt  unb  auf  trefo,  ober  nad)  ber  Mürber  fläche  fid^  hinneigt 
unb  auf  koscher  p  entfcheiben  ift. 

20.  Dcach  5ßorftel)enbem  mirb  baS  יי^.ית, ‎ loenn  eS  unterhalb  ber  •אומד 
fic|  befinbet,  als  in  ber  Dteihe  ( יד ‎ 1א^ה ?)  liegenb  betrachtet  unb 
bie  ^unge  fiir  koscher  erflart.  gn  einem  früheren  galle  aber  (§ 
15)  haben  mir  cS  mie  eine  nicht  in  ber  D^eihe  liegenbe  אוזנה‎ 
בךרי ‎ לאונה‎ :)  be^anbelt  unb  bie  £unge  für  trefo  erflart.  Sie  ift 
baS  p  oerftehen‘? 

3n  bem  früheren  galle  hanbelte  eS  fid)  um  ©rganpug  einer 
fehlenben  א£ה. ‎ Senn  poifd^en  einer  überzähligen  unb 
einer  fehlenben  אונזה ‎ bie  אי?ה ‎ liegt,  fo  fonnen  mir  unmöglich 
bie  überzählige  untere  א,*די ‎ für  bie  fehlenbe  obere  anfehen 
nnb  baS  Xhier  ift  megen  einer  fehlenben  אונה ‎ npm  fjjr  trefo 
p  erflären.  §ier  aber,  mo  bie א,נ1ת ‎ oollgählig  finb  unb  lebiglich 
bie  eine  überzählige  או*ה ‎ in  grage  fommt,  haben  mir  baS  Xlper 
für  koscher  zu  erflären,  ba  biefe  אי1ה, ‎ menu  auch  unterhalb  ber 
א׳?ה, ‎ boc|  immerhin  in  ber  Dt  ei  he  ber  übrigen  אינ:*ת ‎ liegt. 

21.  C^iebt  cS  eine  Ausnahme  hon  ber  allgemeinen  Dtegel,  bafe  י91ית‎ 
(überzählige^  norn)  koscher  unb  יי$רת ‎ מ3?ה ‎ (überzähliges  hinten) 
trefo  macht? 
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י^ן ‎ פרש ‎ לי ‎ דיני ‎ יתיר?‎ 

ןין׳ ‎ אם ‎ יש ‎ יתרת ‎ שלא ‎ בדרי ‎ דאוג ‎ ה  שהוא ‎ אחר ‎ נפיחה ‎ כמרפא ‎ דאסא‎ 
אפילו ‎ רק ‎ בצפורן ‎ של ‎ אגודל ‎ טריפה. ‎ אך ‎ אנו ‎ נוהגים ‎ להכשיר ‎ יתרת‎ 
מקמא‎ .  דהיינו ‎ אינה ‎ יתרת ‎ מקמא ‎ שהיא ‎ בתואר ‎ אונה‎ .  אבל ‎ אם ‎ יש ‎ לה‎ 
תיאר ‎ ו  ר  ד  א  נחשבת ‎ לודדא ‎ יתרה ‎ ושני ‎ ורדות ‎ טרפה ‎ כדלקמן ‎ פ׳ ‎ ’  מ״ב‎ . 

ואין ‎ אנו ‎ מטריפיןרק ‎ יתרה ‎ מגבה. ‎ ואם ‎ נמצא ‎ יתיר ‎ צריך ‎ לבדוק ‎ בנפיחה.‎ 

אם ‎ נוטה ‎ לגבה ‎ או ‎ לקמא. ‎ ואם ‎ יש ‎ יתרת ‎ בצפורן ‎ של ‎ אגודל ‎ בגב ‎ הריאה‎ 
בבל ‎ מקום ‎ שהוא‎ .  בין ‎ בערוגה ‎ בין ‎ באומות ‎ טריפה. ‎ רפיון ‎ דלאו ‎ אורחא ‎ בכך‎ 
הוא ‎ יתר ‎ ובגמול ‎ רמי. ‎ א״ב ‎ סופה ‎ להתפרק ‎ ותהיה ‎ נקובה. ‎ אבל ‎ אם ‎ עומדת‎ 
היותרת ‎ בדרי ‎ דאוגה ‎ אפילו ‎ הן ‎ גדולות. ‎ והן ‎ יותר ‎ מחמש ‎ בכל ‎ צד ‎ כשר.‎ 
אפילו ‎ עומדת ‎ היתררת ‎ למטה ‎ מן ‎ האומה ‎ הבל ‎ כשר ‎ רק ‎ ש  לאת ‎ יהיו ‎ יותר‎ 
אתונות ‎ בצד ‎ שמאל ‎ מבצר ‎ ימין. ‎ רבבה‎ " ג  מקרי ‎ חלוף ‎ כאשר ‎ יתבאר‎ : 


19.  SÖaS  ift  un§  über  י1ל<ת ‎ ober  י-^יי ‎ (überfälliger  Wappen)  Oorge* 
fdjrieben  ? 


2)er  allgemeine  ©runbfafc  lautet:  eine  überfällige  אונה ‎ aujjer* 
halb  ber  fflefye  ber  übrigen  1 יותרת ‎ שלא ‎ ?דרי ‎ דאובה) ‎ או‎ נוי־ )  tref0, 

eine  überfällige  innerhalb  ber  Dfoilje  ber  übrigen  י1תךת) ‎ אזגית‎ 
בךרי ‎ לאונה‎ :)  |ft  koscher. 

©$  ift  inbeffen  83r  au  dj,  bie  überfällige  and)  bann  für 
koscher  p  erflären,  toenu  fie  auf  ber  SSorberflädje  (ooru)  liegt 
( ׳(י1תרת ‎ מקמא  ltnp  pnp  bcmuad)  brei  gälle  fu  nnterfdjeiben. 


1.  יוסכת ‎ מק?א‎ ,  (Ueberfäijlige  א;נה ‎ oorn)  ift  koscher,  gar  fie 
inbeffen  bie  gorm  uub  ba§  2lu§fel)en  ber  י-לןא, ‎ fo  ift  fie  als  bop* 
pelte  «נרי  fn  betrauten  unb  auf  trefo  fu  enifdjeiben  (§  42). 


2.  יותרת ‎ מנבה ‎ (Ueberfä^ltge  אונה ‎ auf  ber  fHücfenflädte,  hinten) 
ift  trefo,  toenu  fie  bie  ®riijje  eines  !leinen  9Jtt)rtenblatieS 
( טיפא ‎ דאפא )  tjai,  toaS  ber  Sänge  unb  Breite  eines  mittleren 
2)  aumennagclS  cntfpridjt;  pat  fie  biefe  (Kräfte  nid)t  erreicht, 
fo  ift  and)  pier  noep  auf  koscher  fu  entfepeiben. 


3.  יותית ‎ לדלי ‎ לאונה ‎ (Ueberf adlige  אוני׳ ‎ in  ber  Reifte  ber  אונ1ת) ‎ ift 
koscher,  felbft  toenu  fie  fiep  unter  p  alb  ber  אומה ‎ befinbet;  nur 
barf  fie  niept  gtotfcpett  ber  1  אומה‎ mb  ארונה ‎ רעבה ‎ Hegen,  toeil 


burep  bie  Sage  ber  נלזדא ‎ üeränberi  mirb,  toaS  nad)  §  37  bie 
Sunge  trefo  maept.  ©S  bürfeit  auep  mehrere  יוהדה ‎ oorpanben 
fein,  nur  barf  bie  Sunge  nidtjt  mepr  א,נות ‎ linfS  enthalten  als 
recptS,  benn  biefeS  ift  als  הלי[״ ‎ (äkrtoeepfelung  §  33)  ansufepett 
unb  für  trefo  gu  erflären. 
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ירב ‎ סימן ‎ השלישי ‎ הזה ‎ הוא ‎ כללי ‎ או ‎ לא?‎ 

ךן# ‎ אינו ‎ כללי ‎ דהיכר ‎ סמפון ‎ אתו ‎ מועיל ‎ רק ‎ בשני ‎ אומת ‎ הדבוקות‎ .  אבל‎ 
אם ‎ אונה ‎ האמצעית ‎ השמאלית ‎ דבוקה ‎ לאומה ‎ שבצדה. ‎ אינו ‎ מועיל ‎ היכר‎ 
סמפון. ‎ לפי ‎ שהאומה ‎ יש ‎ לה ‎ יותר ‎ מסמפוןא׳. ‎ א״ב ‎ אס ‎ ימצא ‎ ב' ‎ סמפונות‎ 
אפילו ‎ הכי ‎ אין ‎ זה ‎ סימן ‎ שיש ‎ שם ‎ אונה. ‎ ולכן ‎ בכה" ‎ ג  צריך ‎ דוקא ‎ היכר ‎ סדק:‎ 

רב ‎ מה ‎ יש ‎ עוד ‎ לבאר ‎ בדיני ‎ חסר ‎ ? 


ךן׳ ‎ אם ‎ יש ‎ חסרון ‎ באומה ‎ או ‎ באונה. ‎ בין ‎ בשיפולי ‎ בין ‎ על ‎ גבה ‎ או ‎ מקמא‎ 
כמו ‎ כף ‎ כפופה ‎ שעוקציה ‎ שווים‎ .  אם ‎ יכול ‎ להכניס ‎ בין ‎ שני ‎ העוקצים‎ 

אצבע ‎ אגודל ‎ או ‎ שחסרון ‎ מחזיק ‎ יותר ‎ מרביעית ‎ הלוג ‎ שהוא ‎ כמו ‎ ביצה ‎ ומחצה‎ 
הד ‎ נמי ‎ חסרון‎ .  אבל ‎ אם ‎ החסרון ‎ ככף ‎ פ  ש  ו  ט  ה  דהיינו ‎ שהעוקץ ‎ האחד ‎ ארוך‎ 
מהבירו ‎ כשר. ‎ דזהו ‎ סימן ‎ שהתחיל ‎ להתרפאות ‎ וסופו ‎ להרפא ‎ כולו‎ .אמנם ‎ גם‎ 
אם ‎ החסרון ‎ ככף ‎ כפופה. ‎ אסנופחין ‎ הריאה ‎ ולא ‎ מוציא ‎ רוח ‎ יש ‎ לה ‎ למצוא‎ 
היתר. ‎ ז-תבל ‎ הורתני ‎ שאין ‎ להשוחט ‎ להורות ‎ היתר ‎ בזה. ‎ וישאל ‎ לחכם:‎ 


17.  3ft  baS  lefctgenannte  Serf'mal  allgemein  anpmenbett? 

Stein.  ©S  ift  nur  bann  anpmenben,  menn  eS  ftcf)  nm  §mei 
אע1ת ‎ ^anbelf,  oon  benen  man  öermui'fjet,  bafe  fie  mit  einanbcr 
oermad)fen  finb.  ftann  jebod)  baS  gefüen  einer  אץה ‎ nur  biirdj 
i§r  23ermad)fenfein  mit  einer  אי?ה ‎ erflärt  merben,  fo  ift  baS 
ätafjanbenfein  pmier  ם?י£ינזת ‎ bafür  fein  Serfmal,  ba  bie  אי?י׳‎ 
mie  bereits  (§  8)  ermähnt,  mehrere  סבלנות ‎ fjat  unb  beS^alb  Beibe 
ifjr  angeboren  fo'nnen.  gn  biefem  gatte  fann  nur  Bei  öorljem־־ 
beiter  ©infdjnittslinie  auf  koscher  entfliehen  merben. 

18.  SaS  ift  nod)  unter  חסי ‎ (fefjlenbeS)  51t  öerftefjen? 

Senn  auf  ber  äußeren  Oberfläche  ber  אז?!ה ‎ ober  ber  אי?ה,‎ 
am  Staube  (שיפולי‘)  ober  auf  ber  Stücfen מג?ה) ‎ ־־ )  ober  auf  ber  iBor* 
berfläche  (ד־ק?א}  eine  Sude  (1סקיו>  jidjtBar  ift,  fo  ift  biefelBe  trefo, 
menn  fie  bie  gorm  eines  כ  fjat  (b.  fj.  bie  (Smben  Dort  gleicher 
Sänge  finb)  unb  fo  meit  ift,  bafe  ber  Staunten  bapnfdjen  gelegt 
ober  ein  biertel  Sug  (baS  pm  Safdjen  ber  £änbe  erforberlidje 
SJtaaf,  2/ ‎ 1 1  =־ ‎ @ier)  barin  Staunt  finben  fann.  Senn  ütbeffen 
bie  Siide  bie  gorrn  eines  ך  fjat  (b.  f).  baS  eine  ($mbe  länger  als  baS 
anbere  ift),  fo  ift  auf  koscher  31t  entfdjeiben,  ba  aisbann  anpnel)־־* 
men,  bafj  ber  ^eilungSpropfe  fd)0n  Begonnen  unb  pr  Dottftäit־ 
btgen  SluSfjeilung  geführt  fjaBen  mürbe.  Senn  bie  Sunge  Beim 
SlufBlafen  feine  Sufi  auSftrömen  lägt,  fo  ift  eS  nicht  auSgefdüof* 
fen,  baf3  fie  and)  im  erfteren  gatte  noch  für  koscher  erflärt  mer* 
ben  fann,  morüBer  bie  Cüttfdjeibung  eines  (belehrten  eluguholett  ift 
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למטה ‎ כשיעור ‎ טרפא ‎ דאסא ‎ דהיינו ‎ כפרק ‎ אמצעי ‎ של ‎ אגודל. ‎ ובעיקרו‎ 
ובאמצעי ‎ ת  ו  צריך ‎ שיהיה ‎ ארוך ‎ כרובו ‎ של ‎ מקום ‎ הראוי ‎ להיות ‎ פרוד. ‎ או‎ 
שיתרחב ‎ הסדק ‎ לפירוד ‎ ממש ‎ במקום ‎ החיתוכים ‎ באופן ‎ שעסקו ‎ וארכו ‎ כאורך‎ 
ורוחב ‎ של ‎ טרפא ‎ דאסא. ‎ וסדק ‎ שאמרנו ‎ היינו ‎ שהוא ‎ כעין ‎ חיתוך. ‎ אבל ‎ אס‎ 
הוא ‎ רחב ‎ והלק ‎ למטה ‎ כעין ‎ חסרון ‎ מבחוץ ‎ אינו ‎ מועיל ‎ להכשיר ‎ (ש״ח ‎ ס׳ ‎ ל״הס״ד).‎ 
וסימן ‎ השני ‎ הוא ‎ פרטי‎ .  דהיינו ‎ אם ‎ אונה ‎ התחתונה ‎ של ‎ ימין ‎ דבוקה ‎ לאומה‎ 
היא ‎ כשרה ‎ אפילו ‎ בלא ‎ סרק. ‎ שיש ‎ היכר ‎ שהיא ‎ ארוכה ‎ ועבה. ‎ וגם ‎ באשר‎ 
שבכל ‎ הריאות ‎ האומה ‎ של ‎ שמאל ‎ היא ‎ גדולה ‎ בדביקתה ‎ לערוגה ‎ משל ‎ ימין.‎ 
וזהו ‎ האומה ‎ של ‎ ימין ‎ גדולה ‎ בדביקתה ‎ לערוגה ‎ משל ‎ שמאל‎ .  זהו ‎ סימן‎ 
מובהק ‎ שלא ‎ חסרה ‎ האונה ‎ וכשרה. ‎ מ״מ ‎ אין ‎ להכשיר ‎ כי ‎ אם ‎ בשאלת ‎ חכם.‎ 
וסי' ‎ השלישי ‎ לבדוק ‎ בסמפונות, ‎ אם ‎ יש ‎ לה ‎ ב׳ ‎ סמפונות. ‎ בידוע ‎ שבי ‎ אונות‎ 
הך. ‎ ולא ‎ הסר ‎ אונה ‎ אחת. ‎ דלכל ‎ אונה ‎ אין ‎ לה ‎ רק ‎ סמפון ‎ אחד ‎ כאשר‎ 
בארנו‎ .  ובאשר ‎ שזו ‎ יש ‎ לה ‎ ב׳ ‎ סמפונות ‎ א'׳כ ‎ ב׳ ‎ אונות ‎ הן ‎ וכשרה:‎ 


ten  in  bem  Umfange  ei ueS  großen  EEprtenblatteS,  b.  i.  bcS 
mittleren  OaumengliebeS,  umfpannen.  Befinbet  fie  fid)  aber  an 
ber  äöurge(  ober  in  ber  SEitte,  fo  muß  biefe  ©infcßnitts־ 
linie  fid)  p  einem  ooEftänbigen  ©infchnitte  ermeitern  unb, 
tief  in  bie  Sunge  einbringenb,  in  ihrer  Sänge  unb  Xiefe  ber 
Sänge  unb  Breite  eines  großen  üEprtenblatteS  entfpredjen. 
Ober  eS  muß,  menn  bie  ©infchnittSlinie  fid)  nicht  berart  oertieft 
hat,  biefelbe  fo  lang  fein,  als  ber  größere  Xheil  ber  8teEe, 
an  meldjer  hie?  bie  Sappen  fonjt  gefcpiebett  finb.  3n  biefem 
tJaEe  barf  man  annehmen,  baß  bie  feplenbe  •א?ד  mit  ber  be־ 
nachbarten  oermacßfen  ift,  unb  bie  Sunge  für  koscher  erflären. 

2.  OaS  gmeite  SEerfma(  ift  nur  anmenbbar  bei  ber  •איני 
לארונה ‎ ועבה ‎ melcße  mitunter  mit  ber  benachbarten  redeten  י?ןח*"*‎ 
Oermächft.  SBenn  nun  ein  folcheS  Bermadjfenfein  an  ber  ©röße 
unb  gorm  ber  rechten  או?זה ‎ gu  erfennen  ift,  bie  fonft  !(einer  ift 
als  bie  gegenüberliegenbe  linfe  אי9ה, ‎ fo  märe  bie  Sunge  auch 
ohne  beS  Bterfmal  ber  ©infchnittSlinie  (1W  für  koscher  gu  er־ 
Hären.  2Ean  foE  inbeffen  hier  bie  ©ntfdjeibung  eines  ©eiehrten 
einholen. 

3.  2)aS  britte  EEerHnal  liegt  in  ben  Suftröhrenäften  (ה9*1נית). 
2ßenn  eine  ©infdjnittSlinie  (???)  nicht  gu  bemerfeit  ift,  fo  fepe 
man  nach,  סס ‎ nicht  bie  betreffenbe  או$ה ‎ gm  ei  Suftrößrenäfte 
(םמ&זנו,ת)  hot.  gn  tiefem  gaße  fjj  gieidjfaES  auf  koscher  p 
entfeheiben,  ba  jebe  •אוגד  nur  einen  SuftrÖhrenaft  hot  unb  bar־ 
aus  p  fdjließen  ift,  baß  gm  ei  Sappen  p  einem  oermadjfen  finb. 
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<  I  ׳  ־  ff 

דאסא ‎ אפיי ‎ לאחר ‎ נפיחה ‎ כשר‎ .  והיינו ‎ אם ‎ נשתייר ‎ כפרק ‎ אמצעי ‎ של ‎ אגודל‎ 
דוקא‎ .  כאשר ‎ נבאר‎ :  ובלבד ‎ שלא ‎ תהיה ‎ אונה ‎ הראויה ‎ להיות ‎ גדולה ‎ מחברתה‎ 
קטנה ‎ הימנה‎ .  כגון ‎ שלא ‎ תהיה ‎ ארוכה ‎ ועבה ‎ קטנה ‎ מאונה ‎ אמצעית ‎ דאז ‎ טרפה‎ 
משום ‎ חלוף‎ .  ועיין ‎ לקמן ‎ ם, ‎ ל״ד‎ .  ואונה ‎ יתרה ‎ בערוגה ‎ אהדת ‎ (עיין ‎ לקמן ‎ פ׳‎ 

ל״ס ‎ או ‎ שלא ‎ בדרי ‎ דאונה‎ .  וגם ‎ יתרת ‎ העומדת ‎ בסוף ‎ שיפולי ‎ אומה‎ (דלענין ‎ חסר‎ 
נם ‎ היא ‎ נקראת ‎ שלא ‎ בדרי ‎ דאונה ‎ כדלקמן ‎ ם׳ ‎ כ׳) ‎ או ‎ גבשושית ‎ או ‎ פיצול ‎ וגומא‎ 
תחתיו. ‎ כל ‎ אלו ‎ אינם ‎ משלימין ‎ חסרון ‎ האונה ‎ וטרפה.‎ 

ם? ‎ רב ‎ ואם ‎ חסר ‎ אונה ‎ האיך ‎ בודקין ‎ אותה ‎ למצוא ‎ לה ‎ היתר ‎ ? 

ף}' ‎ הורתני ‎ רבי ‎ ג׳ ‎ סימנים. ‎ הא׳ ‎ לנפוח ‎ הריאה ‎ ולעיין. ‎ אם ‎ יש ‎ במקובס‎ 
הראוי ‎ להיות ‎ שם ‎ אונה. ‎ סדק ‎ כשיעור ‎ סרפא ‎ דאסא ‎ דהיינו ‎ כפרק‎ 
אמצעי ‎ של ‎ אגודל. ‎ הן ‎ בעקרו ‎ והן ‎ באמצעיתו ‎ דהן ‎ בסופו ‎ הוא ‎ סימן ‎ שיש ‎ שם‎ 
אונה ‎ וכשרה. ‎ אלא ‎ שבסופו ‎ דהיינו ‎ בשיפולי ‎ צריך ‎ שיחי׳ ‎ הסדק ‎ ם*בב ‎ מלמעלה‎ 


Slufblafen  minbeftenS  bie  ($röBe  eines  gro&cn  SUprtenbtat־־ 
rcS  ( טרפא ‎ ךאפא ?)  |jat,  toaS  ber  Sange  nnb  ^Breite  eines  ntiii״ 
leren  ®autnengliebeä  entfprid&t.  (*גייי«  V  31  § |§יק‎ א?»?עי‎ ). 
^ur  barf  burd)  biefe  33erfteinerung  einer  אוזנה ‎ baS  urfprüngticbe 
®röSenöerbciltnifj  ber  אונ1ת ‎ fid)  nic^t  geänbert  pben,  atfo  3.  33. 
bie  untere  rechts  ( ארוכה‎ .ועבה )  nid^t  Heiner  getoorben  fein  als  bie 
mittlere  (נית????),  benn  in  biefem  gatte  ift  bie  ßnnge  megen  33er־ 
medjjfetung  (חלוף>  trefo  (f.  §  34). 

3ttS  ©rgänpng  einer  feblenben  אוני׳ ‎ ift  nid)i  anpfefjen  eine 
überfällige  9! ‎ §  י1תךת) ‎ ׳  או2די‎ )  meiere  fi<j^  auf  einem  anberen  getbe 
(§  33),  aber  aufeertjatb  ber  9teil)e  ber  übrigen  *»לא ‎ ?ירי) ‎ ,אונ1ת‎ 
19  §  ךא?ה‎ )  ober  and)  unterhalb  ber  20  §) ‎ א?ה‎ )  finbet,  nnb 
ebenfomenig  גבשושית ‎ (^ügelartige  (Srpfpng  §  22)  ober  יי^ול‎ 
(SoStöfung  §  24). 

16.  $at  man,  *nenn  eine  אז$ה ‎ üottftänbig  fetjtt,  fofort  baS  Xtjier 
für  trefo  p  erftären,  ober  giebt  eS  noch  eine  9ftöglid)feit,  baS־ 
fetbe  auf  ©rnnb  Weiterer  Unterfucfmngen  für  koscher  p  erftären? 

&§  fommt  bor,  baf$  eine  אונזה ‎ mtr  peinbar  feljtt,  in  Söirflidfj- 
feit  aber  öorpnben  ift.  ©S  giebt  brei  9tterfmate,  an  benen  fid) 
ber  £batbeftanb  feftftetten  läfet. 

SDaS  erfte  3fterfmat  ift  eine  ©infdpittStinie  (P15),  aber  eine  mirf־ 
*td)  e  Sinie,  nic^t  etma  nur  eine  ftadje  §ot)lung,  —  an  ber  «gtette, 
mo  fid)  bie  Snnge  in  bie  einzelnen  אונות ‎ Reibet.  33efinbet  fid) 
btefe  ®infdjnittSIinie  an  ber  ©pipe  bei  bem  9tanbe 
fo  mufe  fie  benf eiben  nad)  bem  3lufblafen  üon  oben  n ad)  un״ 


שלמים‎ 
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יד ‎ רב ‎ סהוייבים ‎ אנו ‎ לנפוח ‎ כל ‎ הריאות?‎ 

ך}' ‎ אנו ‎ נוהגין ‎ שלא ‎ מצריכים ‎ לנפוח ‎ הריאה ‎ אם ‎ לא ‎ נמצא ‎ בה ‎ שום ‎ ריעותא‎ 
ועתה ‎ נאסרה ‎ נפיחת ‎ הריאה ‎ ע״פ ‎ הוקי ‎ הממשלה ‎ משום ‎ חשש ‎ מיאוס ‎ אוכלין‎ 
ונם ‎ העברת ‎ חולי ‎ מנוף ‎ לנוף. ‎ וצריכים ‎ אנו ‎ למסור ‎ לאיבוד ‎ אחר ‎ נפיחתה ‎ ריאה‎ 
שנמצא ‎ בה ‎ ריעותא ‎ .  וברוב ‎ מקומות ‎ אין ‎ פוסלים ‎ אותה ‎ לאכילת ‎ אדם ‎ אם ‎ נפהוה‎ 
ע״י ‎ כלי ‎ מפוח ‎ או ‎ שפופרת. ‎ וכן ‎ ראוי ‎ לנהוג ‎ מפני ‎ המערערים ‎ וכ״ש ‎ שיש‎ 
להזהר ‎ לשום ‎ ר  ו  ק  על ‎ הריאה ‎ במקום ‎ מים ‎ פושרים ‎ לראות ‎ אם ‎ מבצבץ‎ .  ובקצת‎ 
מקומות ‎ אינם ‎ מניחים ‎ לנפוח ‎ כלל ‎ אפילו ‎ באופן ‎ זה ‎ ואפילו ‎ על ‎ דעת ‎ שישליכו‎ 
הריאה. ‎ ואם ‎ יש ‎ להתיר ‎ בשעת ‎ הדחק ‎ לחתוך ‎ אונה ‎ או ‎ אומה ‎ י  הי ‎ דית ‎ שנמצא‎ 
בה ‎ ריעותא ‎ ולנפחה ‎ לבדה ‎ ב  ס  ס  פ  ו  ן  שלה ‎ ע״י ‎ שפופרת ‎ התחובה ‎ בו‎ .  בזה‎ 
ישאל ‎ לחכם ‎ והוא ‎ יורה ‎ לפי ‎ הענין.‎ 

לב ‎ פרש ‎ לי ‎ דיני ‎ הסר ‎ ? 

ך}׳ ‎ אם ‎ הסר ‎ אונה ‎ אחת ‎ הן ‎ בימין ‎ והן ‎ בשמאל‎ .  ומכל ‎ שכן ‎ אם ‎ הסר ‎ אומה‎ 
אחת ‎ טרפה‎ .  והיינו ‎ באופן ‎ שחסר ‎ כל ‎ האונה‎ .  אבל ‎ אם ‎ נשתייר ‎ כטרפא‎ 


©ans  baS  ©egentheil  finbet  bei  ber  י?א£ ‎ ftatt,  mie  fpäter  (§  53) 
gezeigt  merben  mirb. 

14.  Sinb  mir  oerpflichtet,  jebe  ßunge  aufjublafen? 

@S  ift  bei  uns  gebräuchlich,  bie  ßunge  nur  bann  aufgu&Iafen, 
menn  mir  bei  ihr  eine  Abnormität  (ייעותא) 

NeuerbingS  ift  baS  Aufblafen  ber  ßunge  burd)  bie  SJeprbeit 
oerboten  morben,  meii  fte  barunter  als  Nahrungsmittel  leibe,  auch 
baburch  tenfheiten  übertragen  merben  fönnen,  unb  mufe  be^^alb 
jebe  abnorme  ßunge  nach  bem  Aufblafen  oernichtet  merben. 
Ooch  mirb  gemöhnlicp  bie  ßunge  freigegeben  merben,  menn 
man  fte  mittelft  eines  smecfmäfeig  eingerid^teten  33 l  af  e  b  a  I  g  S 
ober  einer  Not) re  aufbläft;  anberS  foEte  biefeS  überhaupt  nicpt 
mehr  gefdjehen  unb  noch  oiel  meniger  (Speichel  ftatt  lauen 
SBafferS  pr  Unterfudpng  ber  §aut  angemenbet  merben.  3n 
einseinen  Orten  geht  man  aEerbingS  fo  meit,  überhaupt  unb 
felbfi  in  biefer  gorrn  baS  Aufblafen  nicht  p  geftatten.  Ob  unb 
inmiemeit  eS  in  smingenben  gfäEen  auSreid)t  einen  abnorm  er־ 
fcheinenben  einzelnen  ßappen  oon  ber  ßunge  abptrennen  unb 
allein  mittelft  einer  in  feinen  WP  htneingeftedten  feft  an־ 
fchliejsenben  Nähre  aufsublafen,  barüber  ift  bie  ©ntfdjeibung  beS 
NabbinerS  etnpholen. 

15.  ASaS  fyahtn  mir  für  350rf(hriften  über  ל£י ‎ (fehlenbeS)  ? 

2ßenn  eine  ה,***  ober  eine  או9ה ‎ b  oll  ft  änbig  fehlt,  fo  ift  fie  bann 
noch  koscher;  menn  baS  prüdgebliebene  Stütf  nach  erfolgtem 
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יצא ‎ ממנה ‎ הרוח‎ .  וא'׳כ ‎ אף ‎ אם ‎ ניקבה ‎ משני ‎ רוחות ‎ טריפה ‎ משום ‎ שלפעמים‎ 
הרוח ‎ נכנס ‎ בזה ‎ ויוצא ‎ בזה:‎ 

יב ‎ רב ‎ ואם ‎ הריאה ‎ בשעת ‎ נפיחה ‎ משמעת ‎ קול ‎ מה ‎ דינה ‎ ? 
רן' ‎ היא ‎ טריפה ‎ שמא ‎ ניקברה ‎ הריאה:‎ 

ע  רב ‎ ולמה ‎ ■לא ‎ נתיר ‎ אותה ‎ על ‎ ידי ‎ בדיקה‎ .  לבדוק ‎ את ‎ המקום ‎ שממנה ‎ יוצא‎ 
קול ‎ הברה ‎ במים ‎ פושרין ‎ אם ‎ מבצבץ. ‎ ואם ‎ אינו ‎ מבצבץ ‎ נאמר ‎ שבודאי‎ 
ניקב ‎ התחתון ‎ בלא ‎ העליון ‎ והקול ‎ יוצא ‎ רק ‎ בין ‎ שני ‎ הקרומים‎ .  ונכשיר ‎ אותה‎ 
על ‎ פי ‎ היסוד ‎ שבארנו ‎ דניקב ‎ זה ‎ בלא ‎ זה ‎ כשר?‎ 

ךן ‎ הלא ‎ למדתני ‎ רבינו ‎ שחכמי ‎ הגמרא ‎ אסרו ‎ הבדיקה ‎ בין ‎ במים ‎ חמין ‎ ובין‎ 
במים ‎ קרים ‎ משום ‎ דסותמין•‎ הנקב. ‎ ויבוא ‎ להכשיר ‎ את ‎ האסור. ‎ ולזא‎ 
התירו ‎ לבדוק ‎ רק ‎ במים ‎ פושרין. ‎ ואין ‎ אנו ‎ בקיאין ‎ בשיעור ‎ מים ‎ פושרין. ‎ לכן‎ 
אץ ‎ אנו ‎ רשאין ‎ לסמוך ‎ על ‎ הבדיקה ‎ להקל ‎ בספק‎ איסור. ‎ על ‎ כן ‎ אנו ‎ מטריפץ‎ 
בכל ‎ ענין ‎ (ועיין ‎ לקמן ‎ בדיני ‎ סרכות ‎ סימן ‎ דג)‎ : 


mirb  burd)  fie  geatfjmet.  0ie  muf3  begfjalb  aud)  bid)t  fein,  um 
bie  Sufi  galten  gu  fonuen.  0inb  inbeffen  betbe  <gäute  burd^f־־ 
ledert,  fo  m irb  bie  Sufi  in  bie  eine  erbringen  uub  burd)  bie 
anbere  augftromen. 

12.  Sie  *)erfahren  mir,  *neun  bie  Sun  ge  beim  ^ufblafen  einen  ge״ 
räufcboollen  £on  öernebmen  läßt? 

Sir  erflären  fie  für  trefo,  meil  algbann  anpnebmen,  bajg  bie 
Sunge  burdjlodjert  ift. 

IS.  Sarum  erflären  mir  in  btefem  galle  bie  Sunge  fofort  für  trefo, 
ohne  gtmor  burd)  eine  Unterfud&ung  feftgufteHen,  ob  fie  mirfltd) 
burdjlocbert  ift?  Sarum  *)erfahren  mir  bi  er  nicht  in  berfeiben 
Seife,  mie  bei  einer  52  §) ‎ ^ל?א‎ ),  mo  mir  laumarmeg  Saffer 
auf  bie  betreffenbe  0teße  legen,  hierauf  bie  Sunge  aufblafett 
unb  nur  bann,  menn  bort  SBlä^en  getrieben  merben,  fie  für 
trefo  erflären? 

Senn  mir  überhaupt  gu  ähnlichen  Unferfudjungett  gerabe  lau־ 
m armes  Saffer  anmenben,  fo  gefdfjie()t  eg  be^^alB,  meil  fo־ 
mobl  faltet  mie  ^ ei b e §  Saffer  bag  Sod)  mieber  gufammen־ 
fdtfie&t:  9Pn  aber  ift  eg  fermer,  genau  bie  @renge  gmif^en  faü 
unb  marrn  gu  gieren  unb  barf  bttyalb  bie  Unterfu^ung  mit  lau־־ 
marmem  Saffer  überall  nidjt  angemenbet  merben,  mo  fie  eine 
Erleichterung  bemirfen  mürbe.  S)iefe§  ift  aber  hier  bei  galt, 
benn  ein  geraufcf)öoüer  Xon  läßt  mit  großer  Sabrfd)einlid)feii 
anf  bie  $erlepng  ber  Sunge  fc^Iiefeert  unb  burd)  bie  Unter־ 
Mutig  münfeben  mir  bie  llnt?erle^t^eit  berfeiben  feftgufteden. 
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ןן׳ ‎ בך ‎ היא ‎ המונית ‎ הורדא. ‎ הורדא ‎ עומדת ‎ בצד ‎ ימין ‎ למטה ‎ מן ‎ האונות‎ 
ומונחת ‎ בתוך ‎ כיס ‎ ויש ‎ לה ‎ חריץ ‎ משום ‎ שהשפה ‎ של ‎ הכיס ‎ דוחקו‎ .  ודרכו‎ 
להיות ‎ דוקא ‎ עגולה ‎ וקלושה ‎ כמו ‎ ורד‎ .  ומכוון ‎ החריץ ‎ שלה ‎ בין ‎ האונה ‎ ארוכה‎ 
ועבה ‎ ובין ‎ האומה ‎ מקמ^ת‎ .  ופניה ‎ כנגד ‎ הכליות ‎ וגבה ‎ כנגד ‎ הלב‎ .  ושערו‎ 
חכמים ‎ שצריך ‎ דוקא ‎ לעמוד ‎ כך‎ .  וצריך ‎ דוקא ‎ להיות ‎ עגולה ‎ וקלושה‎ .  ><בל‎ 
בשאר ‎ אונות ‎ אין ‎ מדקדקין ‎ בתוארים ‎ שאונות ‎ פעמים ‎ עגולות ‎ ופעמים ‎ ארוכות‎ : 

*  רב ‎ אם ‎ יש ‎ נקב ‎ כל ‎ שהוא ‎ באחת ‎ ממקומות ‎ הריאה ‎ מהו ‎ ? 

ךן׳ ‎ למדתני ‎ רביט ‎ ששני ‎ קרומי□ ‎ יש ‎ לחאר־ז‎ .  אט ‎ ניקב ‎ העליון ‎ והתחתון‎ 
קיים ‎ כשר. ‎ אבל ‎ אם ‎ נקבו ‎ שניהם ‎ אפי׳ ‎ זה ‎ שלא ‎ כנגד ‎ זה. ‎ אפילו ‎ בשני‎ 
רוחות ‎ נמי ‎ טריפה: ‎ ויש ‎ לבדוק ‎ הריאה ‎ במים ‎ פושרים. ‎ אם ‎ מבצבץ ‎ בידוע‎ 
שנקבו ‎ שני ‎ קרומים ‎ ומרפה. ‎ ואם ‎ אינו ‎ מבצבץ ‎ בידוע ‎ שניקב ‎ רק ‎ קרום ‎ אהד‎ 
וכשר‎ . 

יא ‎ רב ‎ ולמה?‎ 

ח׳ ‎ משום ‎ שהריאה ‎ מנשבת ‎ והיא ‎ נפוחה ‎ בחייה ‎ וצריכה ‎ שתהא ‎ שלימה ‎ שלא‎ 


Die  *י-לד  befinbet  fid)  rechte  unter  ben  אינ1ת, ‎ ließt  in  einem 
6  ä  cf  eben  (ידם),  ift  runb  unb  glatt  mie  eine  fftofe,  l)at  einen  bureb 
ben  Drucf  be§  Säcfcberrä  (יה?)  entftanbenen  £erb  (PVT),  meläjer 
genau  in  ber  Dichtung  ber  (Snnfd)nitt§pcben  (חיתוכים)  ^er  אונה‎ 
ארוכה ‎ !;עבה ‎ unb  fcer  rechten  1!9ה* ‎ liegt,  unb  ift  enblicb  mit  ber 
$orberfeite  ben  Vieren,  unb  mit  ber  SRiicffeite  bem  fersen  $uge* 
febrt.  2luf  biefe  Stellung  ber  *נין  ift  ftreng  p  achten  unb 
nicht  minber  auf  bie  50rm,  bie  bei  ber  נרזדא ‎ immer  runb  unb 
glatt  fein  mufj,  mobingegen  e§  bei  ben  anbereu  אונ1ת ‎ auf  bie 
S’0rm  nicht  anfommt  unb  biefelbeit  halb  runb,  balb  länglich 
ftnb. 

10.  2öie  !)erfahren  mir,  memt  ein  ßod)  (ל״ךוב)  auf  ber  £unge  fid) 
befinbet  ? 

Die  ßunge  bnt  ?mei  §äute  (לויופ;  SRebrjabl  3  .(1ות?ןים‎ ft  nur 
bie  obere  burdpebert,  bie  nit  tere  aber  gang,  fo  ift  fie  koscher. 
Sinb  beibe  burdpebert,  fo  ift  fie  trefo,  felbft  bann,  menn  bie 
ßbdber  nicht  auf  einanber  ftofjen,  fonbern  auf  öerfd)iebenen  Seiten 
liegen.  ÜRau  muh  in  biefem  gatte  bie  Mutige  in  laumarmem 
Sßaffer  anfblafen,  lägt  fie  babei  33Iä§cben  berbortreien,  fo  ift  bie 
ßunge  an  beiben  Rauten  bureb  löchert  unb  trefo,  geigen  fid)  feine 
23lä3<hen,  fo  ift  fie  nur  an  einer  §aut  bitrdpcbert  unb  koscher. 

11.  Söaritm  biefe§? 

Solange׳  baä  Dbier  lebt,  ift  bie  Sun  ge  ftetö  aufgeblafen  unb 
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רן׳ ‎ בצד ‎ ימין. ‎ אונה ‎ הסמוכה ‎ לאומה. ‎ נקראת ‎ נמי ‎ אונה ‎ ה  ת  ח  ת  ו  נ  ה¬‎ 
גם ‎ אונה ‎ ארוכה ‎ ועבה ‎ מפני ‎ תמונתה. ‎ וסמוכה ‎ לה ‎ נקראת ‎ אונה‎ 
אמצעית ‎ של ‎ ימין ‎ או ‎ אונה ‎ ק  סנה ‎ מפני ‎ שהיא ‎ קטנה ‎ שבכולן. ‎ והשלישית‎ 
נקראת ‎ אונה ‎ ה  מת ‎ פ  צל ‎ ת  מפני ‎ שמונחת ‎ במיצר ‎ החזה ‎ סביב ‎ לגרגרח‎ 
ודרכה ‎ להתפצל ‎ ויש ‎ לה ‎ חריץ ‎ מפני ‎ סיבוכה ‎ את ‎ הגרגרת ‎ ונקראת ‎ גם ‎ כן‎ 
אונה ‎ ה  על ‎ יו ‎ נ  רה ‎ של ‎ ימין. ‎ אלו ‎ הן ‎ ג׳ ‎ אונורת ‎ שבצד ‎ ימין ‎ המחוברין‎ 
בערוגה ‎ אהת ‎ עם ‎ האומה ‎ .  ויש ‎ לכל ‎ אונה ‎ ואונה ‎ סימם ‎ ו  ן  בפני ‎ עצמה.‎ 
והאומה ‎ יש ‎ לה ‎ יותר ‎ מסימפון ‎ אחד. ‎ ומלבד ‎ זה ‎ יש ‎ בצד ‎ ימין ‎ אונה ‎ קטנה‎ 
הנקרארת ‎ גנב ‎ הנזכר ‎ למעלה ‎ ויש ‎ לו ‎ סימפון ‎ בפני ‎ עצמו. ‎ ואינו ‎ עומר ‎ בדדי‎ 
דאונרה. ‎ כאשר ‎ נבאר ‎ עוד ‎ תמונתו ‎ ועמידתו ‎ ודיניו ‎ למטה. ‎ ובצד ‎ שמאל ‎ יש‎ 
סמוך ‎ לאומה ‎ אונה ‎ אחת ‎ שהיא ‎ משוכה ‎ כחץ ‎ ונקראת ‎ על ‎ שם ‎ תמונתה ‎ אונה‎ 
יורה ‎ כחץ. ‎ וסמוכה ‎ לה ‎ אונה ‎ העליונה ‎ השמאלית ‎ שמונחת ‎ בשוה‎ 
ואינה ‎ מסבבח ‎ את ‎ הגרגרת ‎ ויש ‎ לכל ‎ אונה ‎ ואונה ‎ סמפון‎ .  זולת ‎ האומה‎ 
שיש ‎ לה ‎ יותר ‎ מסמפוץ ‎ א׳‎ : 

ךר ‎ ברר ‎ לי ‎ תמונת ‎ הורדא ‎ ועמידתו?‎ 


A.  gfa  bte  erfte  •אומי  fdjlie&eit  fidj  an:  1.  אווה ‎ ד?מובי. ‎ לאומה ‎ (bjc 
ber  או?די ‎ nädjftltegenbe  אץה), ‎ and)  genannt  אונה ‎ דיפקתעה ‎ (bien  11* 
tere  אץה ‎ b.  ij.  bunt  föatfe  au§  betrachtet),  tute  and)  ,ארבי  r אץ‎ 
ועבה ‎ (bic  lange  nnb  bicfe)  2.  אונה ‎ אקצעית ‎ של ‎ למין ‎ (b{c  mittlere 


אונה ‎ recpiS),  and),  tu  eil  fie  bie  Heinfte  unter  alten  ift,  אונה ‎ רטנה ‎ (bie 
Heine)  genannt.  3.  אונה ‎ ה?יפו.?לת ‎ (bie  fid)  aitS  einanber  lofcnbe). 


jo  genannt,  tueil  fie  an  ber  engen  ©teile  ber  39ruftfjöf)Ie  gleite 
üon  fid)  abgutöfen  pflegt  (§  21.)  SDicfcIbe  nmfd)tingt  bie 
Gurgel  nnb  Ijat  einen  burd)  ben  tjierbnrcb  berurfadjten  SDrncf 
entftanbenen  Sterb  (מייץ,),-  tuelcber  fie  in  iljrer  Sange  bttrdfj* 
fdjneibet.  ©ie  tjeifjt  and)  ארבה ‎ לעליונה ‎ ^ל ‎ :יד־יו ‎ (bte  obereredjtS, 
b.  f).  oont  igalfe  ans  betrautet).  4.  SDie  bereits  ermähnte 
׳עיניניהא ‎ ך!רדא ‎ and)  genannt,  bie  im  fotgenben  §  nät)er  beljan* 


beit  tuirb. 

B.  2tn  bie  tinfe  •אימי  fdjliefeen  fid)  an.  1.  אינה ‎ (b!e 

pfeilartige  או1ה) ‎ und)  ihrer  gorm  fo  genannt.  2.  אי4ה ‎ העליונה‎ 
השמאלית ‎ (bie  06ere  אונה ‎ Hnfg),  bie  aber  fidj  nicfjt,  lute  bic  ent־ 
fpredjenbe  rechte,  tun  bie  ©itrgel  legt. 

SDnrd)  jebc  biefer  אונית ‎ geht  ein  Snftröt)rcnaft  burcfj 

jebe  ber  אומות ‎ aber  mehrere  Suftrohrenäfte  (ס?ן1£נ>ת). 


2öie  mnfj  bie  ©eftalt  nnb  bie  Sage  ber  נילא ‎ (Dtofcntäppdjen)  fein? 


זבחי‎ 


שלטים‎ 
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או ‎ האומות ‎ נגד ‎ הצלעות ‎ הוא ‎ הנקרא ‎ מגבה. ‎ ומה ‎ שהוא ‎ עד ‎ הבטן ‎ הוא‎ 
הנקרא ‎ מקמא. ‎ ושטחי ‎ האונות ‎ במקום ‎ שהן ‎ מחותנו ‎ ת  ונוגעות ‎ זה ‎ בזה ‎ נקראים‎ 
חיתוכים. ‎ ושיפולי ‎ הם ‎ הקצוות ‎ וההידודים ‎ שבתחתית ‎ ו  ש  בצדדי‎ 
האומות ‎ והאונות ‎ והורדא. ‎ וכן ‎ שבהיתוכים ‎ שבין ‎ אונה ‎ לאונה ‎ או ‎ לאומה. ‎ ואפילו‎ 
למעלה ‎ במקום ‎ שהריאה ‎ דבוקה ‎ לשדרה ‎ נגד ‎ חיתוך ‎ האונות ‎ נקרא ‎ שיפולי‎ 
לפי ‎ שהדיאה ‎ שם ‎ הדה. ‎ אבל ‎ במה ‎ שהוא ‎ נגר ‎ האומות ‎ לא ‎ נקרא ‎ שיפולי‎ 
לפי ‎ ששם ‎ הריאה ‎ רחבה ‎ (עיין ‎ בש״ח ‎ ס׳ ‎ ל״ז ‎ ס׳ ‎ כ״א). ‎ ועיקרן ‎ של ‎ אונות ‎ במקום‎ 
שהם ‎ מושרשים ‎ בריאה ‎ נקרא ‎ שרש ‎ וקצה ‎ האחרון ‎ נקרא ‎ חוד. ‎ ומזה ‎ תבין ‎ לשון‎ 
מחציה ‎ ולמטה ‎ לצד ‎ שרש ‎ ולשון ‎ מחציה ‎ ולמעלה ‎ לצד ‎ הוד. ‎ שנזכר‎ 
גבי ‎ סרכות ‎ לקמן ‎ ם׳ ‎ נ״ד ‎ ום׳ ‎ נ״ה ‎ . 

ךן ‎ ך  ח  פרט ‎ אותן ‎ לי ‎ כאשר ‎ נקבו ‎ בשמות ‎ ? 


2111  ben  אונ'ית ‎ wie  an  ber  Snnge  überhaupt  finb  folgenbe  Xpeile 
p  unterf  cp  eiben: 

״®ic  Dtüdenfläcpe,  hinten  ( מגןה ‎ -גב )"  _  Me  pen  Rippen 
pgeteprte  gleiche. 

2״)ie ‎ S50rb  crflädpc  (2-לו?יא)"  —  bie  enigegengefepte  ber 
Söaucpwanb  pgewenbete  gläcpe. 

״£)ie  (Stnf d^nitt^fläd)  en  (ח׳־רתיהים^  (glttgapl ״(רי'ת,ד—‎ bte  bnrcp 
bie  (Sinfchnitte  im  Sungettfelbe  urtb  bie  Sertpeüung  in  mehrere 
Sappen  entftepenben  Seitenflächen. 

״S)ie  Dtänber  (שיפולי)",  bantnter  finb  p  öerftepen  bie  fpifc 
plaufenfeen  Dtänber  mtb  kanten  unten  tmb  an  ben  Seiten, 
fowie  auch  an  ben  (SinfdpnittSflädpen  ber  einzelnen  Sappen. 
S)ap  werben  auch  gerechnet  bie  ba<f)*artigen  Steden  auf  ber 
Sfäicfenflädje  ber  Sunge,  wo  biefelbe  an  ba§  dtücfgrat  anfcpliefjt, 
hoch  nur,  foWeit  biefe  Steden  gwifcpen  ben  !leinen  Sappen 
(אונות)  (jegen,  weil  fie  hier  g!ei<pfad§  fpifc  plaufen;  Wa§  inbeffen 
baöon  gwifcpen  beit  großen  Sappen  (אומ1ת)  liegt.  Wirb,  ba  e§  hier 
breit  unb  rnnb  ift,  nicht  bap  gerechnet. 

״S)fe  Sßur^el  pp)“  —  ber  2lu§gang§pun!t  be§  Sitngem 
tappend,  wo  berfelbe  mit  ber  übrigen  Sunge  üerwacpfen  ift. 

״S)ie  Spipe  (״(חיד_ ber  ®nbpuutt,  ba§  fpipe  (M>e  beffelben. 
danach  unterfdfjeibet  man:  ״??דה ‎ ל־£ה ‎ לצד ‎ שרש ‎ non  ber  ©älfte 
gweter  benachbarten  Sappen  nach  ber  Sßurjel  p,  b.  I).  inner!)  alb 
ber  Sungenlappenpälfte,  unb  ה?ייי ‎ יל°מלה ‎ לצ־י ‎ ח,ד‎ "  Don  ber  ©älfte 
ber  benachbarten  Sappen  nach  ber  Spipe  p,  b.  h•  auferf)a!b׳ 
ber  Smtgenlappenhälfte,  (§  54  u.  f.). 
äßie  heißen  Me  einzelnen  !leinen  Sappen  (א־'נות)? 


8. 


4:6 


זבחי‎ 


שלמים‎ 


ף 

־  ׳  J 


בה ‎ כולן ‎ אסורורת ‎ משום ‎ נקובה‎ .  או ‎ שסופן ‎ לנקוב ‎ וכל ‎ העומד ‎ לנקוב ‎ כנקוב‎ 
דמינן‎ : 

ץ  ך־ב ‎ ברר ‎ לי ‎ תמונת ‎ הריאה ‎ ? 

ן]' ‎ כך ‎ שנו ‎ הכמים. ‎ הריאה ‎ יש ‎ לה ‎ שתי ‎ ערוגות ‎ ימערוגה ‎ דימין ‎ יפרה ‎ ג'‎ 

אונות ‎ ואומה ‎ אחת ‎ גדולה ‎ מפני ‎ שנראית ‎ עיקרית ‎ מחמת ‎ גדלותה ‎ כאם‎ 
לבנים. ‎ ומערוגה ‎ דש ‎ מאל ‎ יפררו ‎ שתי ‎ אומת ‎ ואומרה ‎ אחת ‎ גדולה. ‎ דהיינו‎ 
כשחולים ‎ הבהמה ‎ ברגלים ‎ למעלה ‎ ופניה ‎ למטה. ‎ כנגד ‎ פני ‎ הבודק. ‎ אז‎ 
כשחותך ‎ חצר ‎ הכבד. ‎ פוגע ‎ בתחלה ‎ בצד ‎ ימין ‎ באומה ‎ וג׳ ‎ אונות ‎ תחתיה ‎ בצד‎ 
הימין ‎ של ‎ הבורק ‎ שהוא ‎ גם ‎ כן ‎ ימין ‎ הבהמה. ‎ וכן ‎ בצד ‎ שמאל ‎ כשחותך ‎ חצר‎ 
הכבד ‎ פוגע ‎ באומה ‎ ותחתיה ‎ ב׳ ‎ אונות. ‎ ויש ‎ עוד ‎ בצד ‎ ימץ ‎ אונה ‎ קטנה ‎ הנקראת‎ 
גנב ‎ או ‎ עינוניתא ‎ דורדא ‎ על ‎ שכם ‎ קטנותה ‎ ותוארה. ‎ ואינה ‎ עומדת ‎ בסדר‎ 
האונות ‎ כי ‎ אם ‎ לפנים ‎ קצת‎ .  וכיס ‎ שמונחת ‎ בחובו‎ .  ואם ‎ לקתה ‎ הריאה‎ 
בהסראו ‎ יתיר ‎ או ‎ חלוף ‎ טריפה ‎ כאשר ‎ יתבאר‎ ;  ורע ‎ כי ‎ שטה ‎ האונות‎ 


10 cf) erte  Sunge  trefo  ift.  Sitte  Leiter  aufgugäptenben  gälte, 
melcpe  ein  £pier  trefo  macpen,  meifen  ncimticp  barattf  pin,  bafe 
ein  Sodp  (ב^)  an  ber  betreffenben  6'teEe  entmeber  bereits  öor־־ 
panben  mar,  aber,  ma§  ebenfo  gu  bearbeiten  ift,  fiel)  fpciter  gebit= 
bet  haben  mürbe. 

7.  Söie  ift  bie  (Beffaft  ber  Sunge  (כי?ה)? 

5Die  Sunge  beftept  aus  gmei  getbern  (עי'4ה:,  eigentlich  S3eet). 
Söenn  ba§  gpier  aufgepängt  ift,  mit  ben  pfeen  nab  obett  nnb 
mit  bem  £bpf  naep  unten,  ben  $orberfopf  bem  Uuterfucpenben 
(בודק)  pgefeprt,  fo  finbet  mau  beim  ©infepneiben  beS  3merd)= 
feES  ( חצר‎ הכבד )  auf  bem  rechten  gelbe  einen  grofeen  Sun־־ 
gen  tappen  (אילה  Sfteprp.  אומ1ת, ‎ non  ם!*  üftutter,  gteiepfam 
9Jluttertunge)  nnb  brei  Heinere  Sungentappen  (אעות  ©ing.  אולה)‎ 
barunter,  nnb  auf  bem  tinfen  Selbe  gteicpfattS  einen  grofeen 
Sappen  (א'?זה)  aber  nur  gm  ei  Heine  Sappen  (אונות)  barunter. 
Stufe  er  bem  befinbet  fiep  auf  ber  reepten  ©eite  ein  gang  Heiner 
Sappen,  ber  aber  niept  in  ber  Steipe  ber  übrigen  Sappen,  fon־־ 
bem  na  dp  öorn  nnb  in  einem  ©äefepen  (נים?)  liegt  nnb  megeu 
feiner  Meinpeit  nnb  ©eftatt  מללא ‎ aber  ילא^ ‎ (Eiofentappepen), 
andp  (5Meb,  gteiepfam  mie  ein  SDieb  öerfteeft)  genannt  mirb. 

SBenn  an  ber  Sunge  eine  א^ה ‎ feplt  (ל8י)  aber  iibergaptig 
( יתיר ‎ יותרת )  jffr  ober  SSermecpfetung  (ל׳^ל)  oortiegt,  fo  ift 
baS  &pier  unter  ben  meiter  angeführten  Umftäuben  für  trefo 
gn  erftären. 


זבחי ‎ דיני ‎ בדיקה ‎ שלמים ‎ .45‎ 

ד  רב ‎ ומה ‎ נשתנה ‎ הריאה ‎ מכל ‎ שאר ‎ אברים ‎ הפנימים ‎ גכי ‎ בהמה ‎ וחיה?‎ 

ךן׳ ‎ חכמינו ‎ החמירו ‎ לבדוק ‎ את ‎ הריאה ‎ בבהמה ‎ והיה ‎ משום ‎ שהיא ‎ ע^לה‎ 
ליטרף ‎ ושביה ‎ בה ‎ סרכות ‎ ובועות ‎ ואתרע ‎ לה ‎ רובא ‎ והוי ‎ מיעוט ‎ המצוי‎ . 

לכן ‎ גדרו ‎ גדר ‎ שאסור ‎ לאכול ‎ שום ‎ בהמה ‎ וחיה ‎ הן ‎ גסה ‎ הן ‎ דקה ‎ עד ‎ שיבדוק‎ 
רהריאה ‎ תחילה. ‎ והאוכל ‎ מבהמו־ז ‎ והיה ‎ ולא ‎ ברק ‎ הריאה ‎ הוא ‎ פורץ ‎ גרר‎ 
וישכנו ‎ נחש‎ : 

ה  רב ‎ ואם ‎ נאבדה ‎ הריאה ‎ קורם ‎ הבדיקה ‎ ? 

ך־ן' ‎ אם ‎ נאבדה ‎ הריאה ‎ קודם ‎ הבדיקה ‎ באונס ‎ או ‎ בשוגג ‎ בבהמה ‎ וחיה ‎ גסה‎ 
טריפה. ‎ אבל ‎ בעגלים ‎ הרכים ‎ היונקים ‎ וגדיים ‎ וטלאים ‎ כל ‎ זמן ‎ שנקראים‎ 
כן ‎ בלשון ‎ בני ‎ אדם ‎ <ש״ח ‎ ם׳ ‎ ל״ט ‎ ם׳ ‎ ד׳) ‎ שאין ‎ מצוין ‎ בהם ‎ סרכות ‎ יש ‎ להכשיר‎ 
בדיעבד. ‎ ומ״מ ‎ יש ‎ לבדוק ‎ בצלעות ‎ אם ‎ לא ‎ נמצא ‎ שם ‎ סרכא. ‎ דבל ‎ מה‎ 
שאפשר ‎ לברר ‎ אנו ‎ מבי־רין‎ : 

ו  רב ‎ ולמה ‎ נאסרו ‎ מכל ‎ מיני ‎ טריפות ‎ בריאה ‎ ? 

ף}׳ ‎ הבל ‎ סובב ‎ על ‎ יסוד ‎ זה ‎ דריאה ‎ שניקבה ‎ טריפה‎ .  וכל ‎ מיני ‎ טריפות ‎ שמנו‎ 


4.  SBaritm  öcrfahren  mir  bei  ber  ßunge  anberg,  al§  bei  ben  an־ 
bereu  Organen  ? 

üS3tr  nehmen  bei  iljr  bc^fjalb  bie  Unterfudpug  Oor,  meil  fie 
in  pberem  ©rabe  ber  ®efahr,  trefo  p  merben,  au^gefefet  unb 
burch  ba<0  häufige  iöorfontmen  üon  9) ‎ קיר?א‎ fte hrh•  יכ1ת:; ‎ ,  SSerftebun־ 
gen  §  52)  unb  ב^י׳, ‎ (SJiehx'h•  בו;ג1ת ‎ SÖIafen  §  70׳) ‎ bie  ermähnte 
Annahme  gefdjmächt  ift.  @3  ift  un§  barunt  ftrengften§  Verboten, 
gefd)äd)tete3  (Srofe־  ober  St'Ieinöieh  ohne  öorhergegangene  Unter־ 
fuchung  ber  Sunge  p  geniefeen. 

5.  2öie  aber,  menn  bie  ßitnge  oor  ber  Unterfudpug  abfeanben  ge־ 
tommen  ift? 

Sßenn  bie  ßunge  burd)  SufaE  ober  au3  gahrläffigfeit  oor 
ber  Unierfetdpng  abhanben  gefommen,  fo  ift  babnrd)  ©rofe־ 
öie'h  unbebingt  trefo,  hingegen  bürfen  StegenbÖdlein  unb 
ßämnter  —  folange  biefelben  im  aEgemeineit  ©pradpebrauefee 
fo  genannt  merben  —  fomie  and)  faugenbe  halber  nodj  für 
koscher  erfiärt  merben,  meil  bei  biefen  םיכות ‎ feltener  oorfommen. 
©Ieid&mo&l  mufe  man  aud)  bei  biefen  nadjfehen,  ob  fich  nid)t 
an  ben  Rippen  ©puren  einer  םי?א ‎ oorfinben,  benn,  ma§  fid) 
noch  flarftefleu  läfet,  ift  man  auch  verpflichtet  ftarpfteEen. 

6.  Vorauf  grünbet  fid)  ba3  ®emtfeoerbot  bei  ad  ben  ®rfranfung»־ 
arten,  m  eiche  bie,  ßunge  trefo  machen? 

2lEe§  ift  pritefpführen  auf  ben  einen  ®runbfafe,  bafe  eine  burch־־ 
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זבחי‎ 


שלידם‎ 


דיני ‎ בדיקה‎ 


א  ך  ר  בני ‎ מה ‎ הוריתיך ‎ בענין ‎ הטריפות?‎ 

p' ‎ רהורתני ‎ שיש ‎ הרבה ‎ מיני ‎ טריפות ‎ בבהמה ‎ ובחיה ‎ ועוף‎ .  רק ‎ שאון ‎ אנו‎ 
מחויבץ ‎ לבדוק ‎ אחריהן:‎ 

2  דר ‎ ולמה?‎ 

p' ‎ העירותני ‎ רבינו ‎ על ‎ יסוד ‎ זה ‎ דכיון ‎ דנשחטה ‎ הבהמה ‎ כרינא‎ .  היא ‎ בחזקת‎ 
כשרות‎ .  ובחזקת ‎ מותרת‎ .  ואנו ‎ הולכים ‎ אחר ‎ הרוב ‎ דרוב ‎ הבהמות ‎ בחזקת‎ 
כשרות ‎ הן. ‎ א "כ ‎ היא ‎ בחזקת ‎ היתר ‎ ואין ‎ מוציאין ‎ אותה ‎ מספק ‎ עד ‎ שיודע‎ 
לך ‎ במה ‎ נטרפה ‎ •  וסומכץ ‎ על ‎ הרוב‎ : 

י  דד ‎ אין ‎ בזה ‎ דבר ‎ שיצא ‎ מן ‎ הכלל?‎ 

p׳ ‎ יש‎ .  והוא ‎ שאנו ‎ מחויבים ‎ לבדוק ‎ את ‎ הריאה ‎ בבהמה ‎ וחיה‎ .  אבל ‎ לא‎ 
בעוף ‎ שאין ‎ לו ‎ חיתוך ‎ האונות ‎ כמו ‎ בבהמה ‎ וחיה‎ .  וחסד ‎ ויתיר ‎ וחלוף ‎ אינם‎ 
נמצאים ‎ בו ‎ כלל ‎ אבל ‎ שאר ‎ טריפות ‎ הריאה ‎ שייכים ‎ גם ‎ בעוף‎ .  רק ‎ דאין ‎ צריך‎ 
לבדוק ‎ אחריהן ‎ דלא ‎ שכיח ‎ בהם ‎ טריפית ‎ כמו ‎ בבהמה ‎ והיה ‎ ואם ‎ כן ‎ סומכין‎ 
על ‎ חרוב ‎ כמו ‎ בשאר ‎ טריפות‎ : 


Die  Dorfcfyriftcn  5er  Untersuchung  (3דירןה)" 

1.  S&oburdj  werben  gefdjädftete  Xfymt  trefo  (זייפה?,  religtoitSgefe^Iid) 
0  erboten)? 

Sie  tonnen  bnrcf)  bte  mannigfadhften  gelter  an  ben  üerfdjtc־־ 
beiten  Organen  trefo  werben.  Söir  ftnb  iubeffen  nicht  oerpflichtet, 
alle  Organe  p  unterfudjen,  ob  fie  berartige  ?fehler  haben. 

2 .  £öe§ halb  ftnb  wir  nicht  pr  Unterfitdjung  (יר־לוה?)  verpflichtet  ? 

©obalb  ein  Ohter  gefefemäßig  gefd)äd)tet  ift,  pat  eg  im  tgin= 
blicf  bar  au  ף  baß  bte  weiften  Ohtere  gefuttb  unb  koscher  (כשי) 
ftnb,  bie  Sinnahnte  (n"Tp:)  für  ficb,  baß  e§  gleichfalls  koscher  ift. 
Oenn  Wir  öerlaffert  un§  auf  bie  Mehrheit  ber  Oorfomntenbett 
gälte,  folattge  !ein  Slnhalt§punft  vorliegt,  welcher  bte  Beredv 
tignng  bap  in  3 weifet  ftellt. 

3.  Bei  welchem  Organe  machen  mir  gleichwohl  eine  Slngnaßme? 

SBir  finb  Verpfticpfet  an  ber  Bunge  (ר$די;  eines  S^ieheS  (״?ה|) 
ober  Sßilbeg  (םיה)  bie  Unterfitdjung  (דימויי)  öorpnehmen.  Bei 
Geflügel  (*]W)  finb  Wir  bap  nicht  verpftieptef,  weit  hter  eine 
®lieberung  itt  Bungenlappen  nicht  oorhanbett  unb  barttm  manche 
gälte  toie  י״י ‎ (fJe^CenbeS  §  15),  גי׳יי ‎ (Hebergäl)Iige§  §  19)  ס*ף‎ 
(Berwedjfelung  §  33)  gar  nicht,  anbere  aber  fo  feiten  öorfonu 
men,  baß  wir  nn§  auf  bie  Mehrheit  verlaffen  tonnen. 


זבחי ‎ דיני ‎ שחיטה ‎ שלמים‎ 
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בלבבו‎ .  כי ‎ מלאכתו ‎ מלאכו! ‎ ד׳‎ .  הוא ‎ קדשנו ‎ במצותיו ‎ והוא ‎ צונו ‎ על ‎ השחיטה‎ 
לקדש ‎ אותנו ‎ גם ‎ בדברים ‎ הגופניים ‎ ולטהר ‎ מחשבותינו ‎ גם ‎ בשפיכת ‎ דמן ‎ של‎ 
בעלי ‎ חיים ‎ .  ויעשה ‎ מצות ‎ ד׳ ‎ בקדושה ‎ ובטהרה. ‎ בטהרה ‎ הנפש ‎ ובטהרת ‎ הגוף*‎ 
ואז ‎ יוקירוהו ‎ נם ‎ אחרים ‎ הרואים ‎ אותו ‎ ולא ‎ יהיה ‎ בעיניהם ‎ כתופם ‎ אומנות ‎ גרועה‎ 
ופחותה ‎ אלא ‎ ככהן ‎ העומד ‎ לשרת ‎ בקדש‎ .  ומלאכתו ‎ לא ‎ לבה ‎ תכבד ‎ את ‎ בעליה‎ 
אלא ‎ גם ‎ לישראל ‎ תנחיל ‎ כבוד ‎ ולו ‎ תהיה ‎ צדקה ‎ מאת ‎ ד, ‎ אלקי ‎ ישראל‎ . 


Uftaafje  bie  jßfüdjt  auf,  aud)  auf  feine  äußere  ©rf djeinung  forg־ 
faltig  p  achten,  Körper  uub  Reibung  muffen  fauber  unb  fein 
Auftreten  ein  mürbeöoßeS  fein.  keinesfalls  aber  barf  biefer 
Itraftanb  ihn  bagu  führen,  mit  Sßibermißen  feines  2lmteS  im 
©djlachtfjaufe  p  malten,  aus  furcht,  öon  feiner  SBürbe  unb  feinem 
Hnfehen  etmaS  einpbüßen,  menn  er  hart  mitten  unter  ben  öielen 
banbm  erfSmößig  baS  Sdjladjten  auSübenben  ^erfonen  fchädj5־ 
tet.  SDenn  mir  berjenige,  bei*  fid)  felbft  nicht  adelet,  mirb  auch  öon 
Hnberen  nicht  geachtet,  unb  nur,  mer  felbft  über  feinen  33eruf 
gering  bentt,  barf  aunehmen,  baß  and)  Rubere  benfelben  gering 
fd)äßen.  Vielmehr  fott  bei*  0d)äd)ter  baS  33emußtfein  in  fid) 
tragen,  baß  er  eine  Sdptigfeit  ausübt,  meld)e  bei*  ©ott,  bei*  SSrael 
burd)  alle  feine  ©eboie  geheiligt,  eingefept  §at,  um  uns  felbft 
in  ben  fcirperlichen  unb  im  ®ienfte  beS  körperS  ftehenben  $er* 
richtuugeu  p  heiligen,  um  felbft  beim  Xöbten  öon  Xhieren  um־ 
fere  Triebe  unb  ©mpfinbungen  rein  p  erhalten  unb  fogar  bie׳ 
fern  5lfte  eine  heiligeube  Söeihe  p  geben.  Söenn  er,  öon  biefem 
Bemußtfein  getragen,  feine  Arbeit  in  Feinheit  ber  0eele  unb 
beS  korperS  verrichtet,  fo  mirb  er  auch  aßen  Slnberen  gleidhfam 
im  Sichte  eines  *ßriefterS  erfcheitten,  ber  eines  heiligen  SDienfteS 
maltet,  unb  bie  Arbeit,  in  ber  regten  Söeife  geübt,  nicht  nur 
ihm,  fonbern  überhaupt  bem  tarnen  3§raelS  ©fme  machen. 
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העוף ‎ להוציא ‎ דמו ‎ ולמות. ‎ ואם ‎ לא ‎ שחט ‎ הוריתן ‎ יכול ‎ לנקבם ‎ אחד ‎ השחיטה.‎ 

כי ‎ זה ‎ מותר ‎ אפילו ‎ בעודו ‎ בפרכוסו. ‎ אע״ג ‎ ששאר ‎ קירובי ‎ מיתה‎ .  כגון ‎ הכאה‎ 
על ‎ ראשו ‎ בקופץ ‎ או ‎ נעיצת ‎ סכין ‎ במפרקת. ‎ אסורי-ן ‎ קודם ‎ שפסק ‎ דם ‎ השחיטה‎ 
כמבואר ‎ לעיל ‎ כ׳ ‎ כ״ו‎ .  —  ובמקומות ‎ שאינם ‎ שוחטים ‎ עוד ‎ בבתי ‎ קצבים ‎ יחידים.‎ 

אלא ‎ בית ‎ אהד ‎ לכולם ‎ גדול ‎ ורהב ‎ ירים. ‎ ושמה ‎ יביאו ‎ כל ‎ טבחי ‎ העיר ‎ בקרם‎ 
וצאנם‎ .  צריך ‎ השוחט ‎ להזהר ‎ מאוד ‎ פן ‎ ימצאו ‎ בו ‎ דופי ‎ ומגרעת‎ .  נופו ‎ נקי‎ 
■  מלבושו ‎ טהור. ‎ וכל ‎ מנהגו ‎ בכבוד. ‎ ואל ‎ יתבייש ‎ לעשות ‎ שם ‎ עבודתו ‎ מהמת‎ 
שהיא ‎ בפרסום ‎ וברוב ‎ עם‎ .  ואל ‎ יחשבה ‎ לפחיתת ‎ כבודו‎ .  כי ‎ רק ‎ נבזה ‎ בעיניו‎ 
נמאס ‎ ומי ‎ שמלאכתו ‎ בזויה ‎ בעיניו ‎ בזויה ‎ גם ‎ כן ‎ בעיני ‎ אחרים‎ .  אלא ‎ יבין ‎ וישכיל‎ 


Viebermerfen  ohne  jebe  ©pur  öon  fdjmerglidjer  ©npfinbung 
öon  nur  gtoei  Scannern  burcf)  eine  feljr  einfache  SMhobe  be־ 
toerffteßigen,  burdj  bag  fogenante  Vieberfdjnüren,  bei  bem 
fitf)  bag  Xt)kx  öon  felbft  ruhig  nnb  fanft  auf  bie  ©rbe  legt 
nnb  bie  gübe  öon  ficf)  augftrecft,  bie  algbann  anf  bie  gemöhn־ 
liehe  Steife  gebunben  merben  föttnen.  (©.  SDembo,  bag 
©cpcbten  im  Vergleich  mit  anberen  ©dhladjtmethoben,  ©.  44 
nnb  folg.)  Stile  biefe  oerbefferten  Einrichtungen  entfpred^en 
bem  ©eiftc  nnferer  Religion,  meld)e  burd)  öiele  Vorfchriften 
nuferer  &t)0ra  nnb  burd)  phlreicbe  Stugfbrüche  nnb  25er־ 
orbnimgen  nnferer  'SBeifett  ung  üßHtgefüfjl  mit  bem  ©djmerg 
unüernünftiger  ©efchöpfe  (0 צער ‎ 2<נלי ‎ ביד )  einflögt  nnb  öon  ung 
verlangt,  bab  mir  and)  ba,  mo  mir  iljnen  beit  ©cpter&  niegt 
gan§  erfparen  fönnen,  ihn  bod)  anf  bag  nnöermeiblicbfte  be־ 
fdjränfen.  SBenrt  barnnt  auch  bie  Vorbereitungen  prn  ©dpdfjteu 
nic^t  pr  religiöfcn  Sptigfeit  heg  ©cpdjterg  gehören,  fonbern 
in  bat  Rauben  anberer  5ßerfonen  liegen,  fo  pt  boc§  ber  ©d)M)־ 
ter  bie  $ßfiicf)t,  bafür  p  forgen,  bab  in  ben  ©djlad)trciumen 
biefe  Verbeffermtgen  eingefüpt  finb,  nnb  barüber  p  machen, 
bab  fie  überall  aud)  richtig  auSgefüpt  merben.  Er  mirb  alg־ 
bann  fep  öiel  bap  beitragen,  ben  lebten  Veft  ber  in  neuerer 
Seit  gemedten  Vorurteile  gegen  bie  ung  üorgefdhriebene  ©d)Iad)t־ 
meife  51t  befeitigen,  nnb  barf  bag  erpbenbe  Vemubtfein  haben, 
innerhalb  feiner  befcheibenen  £ptigfeit  ben  Vamen  beg  ©otteg 
nnb  beg  ©laubeng  Sgraelg  öor  ben  Singen  ber  3flenfdfjpit  p 
heiligen. 

£)ie  Deffentlichfeit  aber,  in  ber  heute,  mo  fidf)  in  ben  gröberen 
©labten  öffentliche  ©djiacbtbäufer  befinben,  bag  ©cpdfjten 
öorgenommen  merben  mub,  legt  bem  ©charter  in  erhöhtem 
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בלי ‎ שום ‎ צער. ‎ ואזהרה ‎ לשוחט ‎ שישים ‎ עין ‎ פקיחה ‎ על ‎ בל ‎ התיקונים ‎ ההדשים‎ 
שיהיו ‎ מצדם ‎ בבית ‎ השחיטה ‎ והקצבים ‎ לא ‎ יתעצלו ‎ בשמירתן. ‎ לא ‎ לבר ‎ משום‎ 
ריסוק ‎ איברים ‎ אלא ‎ נם ‎ משום ‎ השש ‎ צער ‎ בעלי ‎ היים. ‎ בי ‎ ידוע ‎ כמה ‎ הקפידה‎ 
הורה ‎ על ‎ צער ‎ בעלי ‎ חיים ‎ וכל ‎ מה ‎ האפשר ‎ למעט ‎ בצערן ‎ עלינו ‎ למעט.‎ 
ולמצוה ‎ רבה ‎ יחשב ‎ לו ‎ בפרט ‎ בזמננו. ‎ שקמו ‎ אויבינו ‎ וכתבו ‎ שטנה ‎ למלבות‎ 
על ‎ השחיטה ‎ המסורה ‎ לנו ‎ מפי ‎ הגבורה‎ .  ובזה ‎ יסתום ‎ פיות ‎ משטינינו ‎ הדוברים‎ 
על ‎ צדיק ‎ עתק. ‎ ויקהש ‎ ימם ‎ אלקי ‎ ישראל ‎ ותורתו ‎ לעיני ‎ עמים ‎ רבים. ‎ ומטעם ‎ זה‎ 
ראוי ‎ גם ‎ כן ‎ להשוהט ‎ שלא ‎ ישליך ‎ העוף ‎ מידו ‎ תיכף ‎ אחר ‎ השחיטה. ‎ אלא‎ 
יאחזנו ‎ או ‎ יתן ‎ לאחר ‎ לאחוז‎ .  עד ‎ אחר ‎ שפסק ‎ דם ‎ הקילוח. ‎ מפני ‎ שאירע‎ 
לפעמים ‎ שהעוף ‎ שוהה ‎ למות ‎ ויפרסם ‎ דתנענע ‎ ממקום ‎ למקום. ‎ ואף ‎ שבאמת ‎ לפי‎ 
דעת ‎ הרופאים ‎ העוף ‎ אינו ‎ מרגיש ‎ כלום ‎ אהר ‎ שנשהטו ‎ הסימנים ‎ ואין ‎ בזה ‎ השיט‎ 

זה ‎ היא ‎ מכוער ‎ ונירם ‎ למשטיננו ‎ שיוציאו‎ 


־* ‎ י*ן*:ך*‎ 


:עלי ‎ דיים ‎ בלל‎ .  מ״מ ‎ דג‎ 


יעז ‎ על ‎ השחיטה.■ ‎ ולכתהלה ‎ יכוון ‎ השוחט ‎ לשחוט ‎ נם ‎ הורידין ‎ שבזה‎ 


11  IU 


fonberrt  lang  )am  Einlegen,  darauf  ntug  nad)  religiofer  3501'־־ 
fdjrift  geachtet  io  erben,  meil  ber  ftarle  gatt  eine  ©rfdjütternng 
ober  Verlegung  ber  ©lieber  f)erbeifüf)ren  formte.  2lud)  §aben 
fd)0n  ©cf)äd)ter  mabrgenomnten,  tote  ^erfonen,  bie  ft d)  mit  bem 
9tieberloerfen  eine§  mtberfäbliäjen  Xt)iere§  befcbäftigteu,  baSfelbe 
gnr  3äl)1nnng  feiner  235iberfäbitd)fett  mit  einem  23etle  oor  ben 
Stopf  gefdjlagen  fabelt,  ioa§  felbftoerftänblid)  üerboten  tft,  ba 
baburd)  ba§  ©el)irn  zertrümmert  ober  מ  er  lebt  merben  fann. 

3n  neuerer  3eü  ftub  Apparate  berge  ft  eilt  nrtb  @inrid)tungen 
getroffen  morbett,  meiere  fomol)l  beraritge  250r!0mmniffe  oerljib 
ten,  al§  and)  ba§  üiieberlegett  felbft  in  fdfoneuber  Söeife  f)er= 
beifübren,  nnb  finb  biefelben  in  nuferem  £anbe  bnrd)  ftaatlic^e 
25erorbuuugen,  (f.  2lnl)aug  I)  zur  allgemeinen  ©infübrnng  ge־־ 
langt.  ©§  merbeit  prn  9tieberlegert  großer  Sintere  235t nben 
angeinenbet,  ber  Stopf  mäbrenb  btefer  3di  nnterftüpt  nnb  ge- 
führt  nnb  and)  nod)  mäbreub  be§  ©cbäcbtfdjnitteg  nnb  barüber 
binan§  bitreb  einen  ®trief  ober  Kiemen  ober  noch  beffer  bnreb 
bie  gleichfalls  nenerbing§  in  oerfdjiebetteu  6t)ftemen  hergcfteßten 
Stopfbalter  feftgelegt,  bamit  er  nicht  am  230ben  heftig  auf־ 
fchlage  nnb  bie  Igörner  oerlept  toerben.  2ßäbreub  be§  lieber־ 
legenS  foll  and)  fdfou  ber  ©c^äd)ter  mit  einem  fd)artenfreten 
Ofteffer  bereit  fteben,  um  ohne  Verzögerung  ben  @djäd)tfcbnitt 
au^ufübren.  Ulrich  in  !leinen  6 d)lad)  träumen,  mo  ber  ©inrid)־ 
tnng  üon  233inben  ©cbmiertgteiten  entgegenfteben,  lägt  fich  ba£ 


V  '• ‎ ׳ 
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להסיר ‎ פגעים ‎ יעים ‎ ומכשולים ‎ בשעת ‎ שחיטה ‎ ולהכין ‎ את ‎ הבהמה ‎ לשחיטה ‎ על‎ 
צר ‎ היותר ‎ טוב ‎ ומרוצה ‎ לכל. ‎ וענינם ‎ כך ‎ הוא. ‎ שיפילו ‎ הבהמה ‎ בנחת ‎ על ‎ ירי‎ 
גלגלים ‎ סובבים ‎ (ווינדען) ‎ ובתוך ‎ נפילתה ‎ יתמנו ‎ את ‎ ראשה ‎ וינהלוהו ‎ לאט ‎ לאט‎ 
נדי ‎ שלא ‎ תכה ‎ בראשה ‎ על ‎ הארץ ‎ ותשברנה ‎ קרניה. ‎ והשוהט ‎ עומר ‎ על ‎ נבה‎ 
בסכין ‎ מרוטה ‎ כדי ‎ לשחטה ‎ תיכף ‎ אחר ‎ נפילתה ‎ בלי ‎ איחור. ‎ ונם ‎ בשעת ‎ השחיטה‎ 
עד ‎ אחר ‎ השחיטה ‎ נורכין ‎ חבל ‎ או ‎ רצועה ‎ על ‎ ראש ‎ הבהמה ‎ או ‎ ישימו ‎ אותו‎ 
בנלי ‎ אחיזת ‎ ראש ‎ (קאפפהאלטעי) ‎ שהמציאו ‎ גם ‎ כן ‎ בזמנית ‎ כד1 ‎ שלא ‎ יתנענע‎ 
הנה ‎ והנה ‎ להכות ‎ בקרניה ‎ על ‎ הרצפה. ‎ ועוד ‎ יש ‎ לדעת. ‎ כי ‎ נם ‎ בכפרים ‎ וערים‎ 
קטנות ‎ שאינם ‎ מצויים ‎ שם ‎ תיקונים ‎ גדולים ‎ כאלה. ‎ יכלו ‎ להכין ‎ הבהמה ‎ לטבח‎ 
על ‎ דרך ‎ יותר ‎ פשוט ‎ בהבל ‎ לבה. ‎ אשר ‎ יכרכו ‎ בשליבה ‎ על ‎ קרניה ‎ ועל ‎ נופה‎ 
פעמים ‎ או ‎ שלשת ‎ ולא ‎ יותר ‎ מב׳ ‎ אנשים ‎ ימשכו ‎ הבהמה ‎ בהבל ‎ למטה ‎ (ניעדעד‎ 
שמרק), ‎ עד ‎ אשר ‎ מעצמה ‎ תשכב ‎ על ‎ הארץ ‎ ותפשוט ‎ רגליה ‎ לאסור ‎ אותם‎ 


laffen,  bis  alles  23 lut  au§  ber  ©cpdjf fielt e  cmSgcfträmt  ift, 
ba  mitunter  ba§  ®epgel  nicht  fofort  tobt  ift,  fonbern  fich  noch 
längere  gappelnb  hin  imb  f)tx  bemegt.  ÜSßenn  and)  nach 

ärgtlidier  Slnfidjt  ba@  %f)kv  nach  ber  ©urdjftfjnetbung  ber 
gefäfee  fofort  ba§  Vemnfjtfein  berliert  unb  !einen  ©chmerg  mehr 
empfinbet,  fo  ift  bcd)  immerhin  biefes  ein  päBÜcper  21  nb  lief,  ber 
nuferen  (Segnen!  einen  2Inf!alt@pm!!t  gut  Verbäd)tigung-  imfereS 
8d)ächtberfahren§  bietet. 

21m  heften  ift  e§,  menn  ber  ©cfjädjter  fid)  baran  gelooput,  bie 
©al§abern  (ודדים)  immer  mit  gu  burchfdjueibcn,  beim  bann 
ftromt  ba§  Sölut  fdjueßer  ans  unb  ber  %ob  tritt  fdmeller  ein. 
Hat  er  biefeS  beim  Schächten  felbft  nnterlaffen,  fo  barf  er  e§ 
110  d)  nad)  bem  Schachten  Oornepmeit.  $Diefe§  ift  loäfjreub 
ber  gappelnben  Vemegnng  be§>  (Scftügetg  geftattet,  obmoljl 
anbere  ÜXäitel  pr  fdjneflerert  Herbeiführung  be§  2mbe§,  inie 
fd>pffc|lag  unb  (Senidftid),  nicht  angemenbet  metben  bürfen,  fo* 
lange  noch  nicht  al!e§  Blut  anggeftromt  ift  (f.  §  26). 

S)er  Sd)ßd)ter  foü  aber  feine  dufmerffamfeit  nicht  lebigM) 
auf  ba§  Schächten  felbft  richten,  foubern  auch  auf  ba§,  ma§ 
gnr  Vorbereitung  für  baSfelbe  oon  anberen  Sßerfonen.an  Xhiereit 
borgenommett  mirb.  @r  fyat  biefe  ;perfönen  barauf  aufmerffam 
p  machen,  bap,  menn  fie  ein  Zf)kx  niebertöerfen,  fie  nidjt  ade 
hier  gm fee  pfammenbinben,  bielmehr  menigfien§  einen  gu|3  frei 
!offen,  unb,  men n  fie  ein  j1tnge§  2d}ier  auf  ben  Schultern  l)tx* 
beitragen,  baSfelBe  nicht  oon  bort  auf  bie  @rbe  hinab  m  er  f  en, 
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ירחצנו ‎ וינגבנו ‎ היטב ‎ כל ‎ פעם ‎ אחר ‎ השחיטה ‎ יהיה ‎ שמור ‎ ונקי ‎ לעת ‎ הצורך.‎ 
ולא ‎ יהיה ‎ בו ‎ חלודה‎ .  וזה ‎ מן ‎ הזהירות ‎ להשוחט‎ .  וביותר ‎ צריך ‎ זירוז ‎ להשגיח‎ 
על ‎ הקצבים ‎ נכרים ‎ כשירביצו ‎ הבהמה‎ .  משני ‎ טעמים‎ .  אחד ‎ שלא ‎ יקשרו ‎ ד 
רגלים ‎ יחד ‎ כדלעיל‎ .  השני ‎ כי ‎ חזות ‎ קשה ‎ הוגד ‎ ששוחט ‎ אחר ‎ השחיז ‎ סכינו‎ 
בבית ‎ הקצב ‎ נכרי‎ .  והקצבים ‎ הוליכי ‎ השור ‎ לבית ‎ המטבחים‎ .  והשור ‎ היה ‎ עז‎ 
ומרד ‎ עליהם ‎ והיה ‎ עליהם ‎ לטורח. ‎ ולקח ‎ אחד ‎ מהמסייעים ‎ מקבת ‎ ברזל‎ 
והכהו ‎ על ‎ ראשו ‎ כדי ‎ שיקל ‎ עליהם ‎ להפילו. ‎ והשוחט ‎ בא ‎ בשעת ‎ ההכאה‎ 
וכראותו ‎ כי ‎ כן ‎ לא ‎ רצה ‎ לשחטו. ‎ ע״כיש ‎ להזהר: ‎ ואם ‎ מתרמי ‎ שצריך ‎ לשחוט‎ 
לצורך ‎ נכרי‎ .  ואינו ‎ רוצה ‎ ישראל ‎ לאכול ‎ מן ‎ הבשר‎ .  אם ‎ השוחט ‎ בקי ‎ בבדיקות‎ 
הריאדח ‎ ורוצה ‎ לשחוט ‎ ולבדוק‎ .  ^תע״ג ‎ שאין ‎ הישראל ‎ אוכל ‎ ממנו‎ .  מותר‎ 
לשחוט ‎ ולברך ‎ ברכת ‎ השחיטה ‎ כיון ‎ שהוא ‎ ראוי ‎ לו‎ .  אבל ‎ אם ‎ השוחט ‎ אינו‎ 
בקי ‎ בבדיקת ‎ הריאה‎ .  ואין ‎ שם ‎ מי ‎ שבקי ‎ בבדיקה‎ .  אם ‎ כן ‎ אינו ‎ ראוי ‎ לו‎ . 
ואין ‎ לברך ‎ על ‎ השחיטה‎ .  וגם ‎ יש ‎ להזהר ‎ כששוחט ‎ יונה‎ .  שלא ‎ יתלוש ‎ נוצות‎ . 
מפני ‎ שעלול ‎ לכך ‎ שיוצא ‎ דם ‎ בתלישת ‎ הטצות. ‎ רק ‎ יפנה ‎ הנוצות ‎ לצדדין ‎ שלא‎ 
יבוא ‎ לידי ‎ שהיה ‎ או ‎ חלדרה‎ .  ועוד ‎ יש ‎ לידע ‎ שביונרה ‎ הסימנים ‎ מונהיכם ‎ מן‎ 
הצד. ‎ ולכן ‎ מוטב ‎ שיניחם ‎ השוחט ‎ באמצע ‎ הצואר ‎ ויתפוס ‎ וישחוט:‎ 
וכבר ‎ נתחדשו ‎ בזמננו ‎ ונתפשטו ‎ במדינתנו ‎ בפקודת ‎ המלכות ‎ כמד. ‎ תיקונים‎ 


aitbereS  £f)ter  nicht  fdjäd)ien  barf,  ettblid)  ir>eil  inan  überhaupt 
ba§  2$׳effer  ftets  rein  haben  fod,  nm  e§  gu  Jeher  3 eit  gebrauchen 
gu  fönnen. 

©at  ber  Schächter  fid)  bie  ^Befähigung  511m  Schächten  (ל|י?זה^) 
uttb  gugleidj  gur  Unterfudpug  (1ד;רוה)  erioorben,  fo  barf  er,  and) 
toenn  ba§  betreffenbe  ^ter  nicht  pnt  rituellen  ©enuffe  beftimmt 
ift  unb  barum  nidfjt  innerlich  nnterfudjt  »erben  foU,  baffelbe 
gleidjtoohl  unter  Verrichtung  ber  Brocho  fchädjten. 

S3eim  Sdjächten  Don  tauben  hat  her  Schächter  mit  befon־ 
berer  Verficht  nub  Sorgfalt  p  Oerfahren,  ©r  foft  an  ber 
Sdjächtfteße  nicht  bte  gebern  guSrupfen,  »eil  baburch  bei  biefen 
garten  Schieren  leicht  eine  SSIutmtg  entftehen  fann,  fonbern  bie־־ 
felben  nnr  nach  her  Seite  hingichen,  nnt  ein  Inhalten  (ל׳יה?) 
ober  ein  Verftecftfjalten  (ןזלדה)  gu  oerhüten.  Sind)  ift  gn  beadjten, 
baß  bei  tauben  bie  JgalSgefäße  feit»ärtS  liegen;  er  muß  fie 
be^halb  in  bie  äftitte  giehen,  fie  fefthalten  unb  al§bann  ben 
Sdpchtfchnitt  machen. 

lleberatt  ift  e§  beim  Schächten  oon  ©efüigel  beut  Schächter 
an§  $erg  gu  legen,  e§  nid)t  fogleid)  oon  fid)  gu  loerfen,  fonbern 
e£  noch  folange  gu  halten  ober  Oon  einem  Slnbern  haIten  gu 
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ם  ך  ר  היש ‎ עוד ‎ פרטי ‎ דינים ‎ שצריך ‎ לידע ‎ אותן ‎ ? 

ךן' ‎ יש ‎ עוד ‎ ממכשירי ‎ מצו‎ ה. ‎ ואלו‎ הן. ‎ השוחט ‎ שבא ‎ ליקה ‎ קבלה ‎ צריך‎ 
לשחוט ‎ לפני ‎ המורה ‎ שלשה ‎ עופות ‎ ואחד ‎ מהם ‎ יהי׳ ‎ תרנגול ‎ ששחיטתו‎ 
קשה. ‎ לראות ‎ אם ‎ לא ‎ יתעלף ‎ (ולרעת ‎ הש״ח ‎ סימן ‎ א׳ ‎ סעיף ‎ ו׳ ‎ צריך ‎ שיהיו‎ 
כל ‎ הג׳ ‎ שחיטות ‎ כשרות) ‎ גם ‎ צריך ‎ להזהיר ‎ לקצבים ‎ כשמרביצץ ‎ הבהמה‎ 
לשחיטה ‎ שלא ‎ יקשרו ‎ כל ‎ הד ‎ רגלים ‎ יחד ‎ ולהפילה ‎ משום ‎ ריסוק ‎ אברים‎ .  גם‎ 
אם ‎ נושא ‎ העגל ‎ על ‎ כתפו ‎ לא ‎ ישליכנו ‎ לארץ ‎ כמבואר ‎ בשלחן ‎ ערוך ‎ יורה‎ 
דעה ‎ סי/ ‎ נ״ח. ‎ וגם ‎ יהיה ‎ לשוחט ‎ ג׳ ‎ סכינים ‎ מזהרים ‎ לשחיטה. ‎ אחת ‎ לגסה‎ 
ואחת ‎ לדקה‎ .  ואחת ‎ לעופות‎ .  וישחיזנו ‎ כל ‎ פעם ‎ שיהיה ‎ בחזקת ‎ ברוק‎ .  ויצניענו‎ 
במקום ‎ מוצנע ‎ שלא ‎ יעלה ‎ בו ‎ חלודה. ‎ ואחר ‎ השחיטה ‎ ירחיצנו ‎ כמה ‎ פעמים‎ 
היטב ‎ מכמה ‎ טעמים. ‎ א׳ ‎ שאם ‎ יבדקנו ‎ אחר ‎ השחיטה ‎ בעודו ‎ מלוכלך ‎ בדם‎ 
לא ‎ ירגיש ‎ בפגימרה‎ .  שבקל ‎ טיפי ‎ דמים ‎ המונחים ‎ על ‎ הסכין ‎ יכסו ‎ מקום‎ 
הפגימד־ז‎ .  וגם ‎ שאם ‎ ישחוט ‎ אחררת ‎ בית ‎ השחיטה ‎ רותח ‎ ובולע‎ .  וגם ‎ אם‎ 


60.  2öa§  pt  fcf)Iießltd&  her  ©cpdhter  in  83epg  auf  feine  perfiinliäje 
$ptig!eit  p  miffen  nnb  p  be^ergigen,  batnit  er  pr  Ausübung 
biefer  Slptigfeit  geeignet  nnb  mol)l  horbereitet  fei  ? 

2Ber  bie  2lutorifation  (1־קולי)  pr  Ausübung  be§  0cpd&ten3 
(§  7.)  erlangen  Witt,  muß  bie  SBorfcfjriften  über  ba§  0cpdfjten 
(חיטה^)  m ^  Unterfucpng  ber  ßunge  (י'קה.|)  gnt  fennen 

nnb  unter  ber  Leitung  eine§  ©dpdhterS  biefelben  and)  praftifdjj 
p  pnbpben  gelernt  pben.  9taä)bem  er  hierüber  ftd&  hör  bem 
!Rabbiner  an§gemiefen,  pt  er  außerbem  nod)  in  beffen  ®egen* 
mart  brei  6tüd  ®eflügel,  barnnter  einen  £>ap,  ber  fidfj  fernerer 
fd^ädöten  lägt,  hinter  einanber  mit  fefter  nnb  fixerer  §anb  nnb, 
ohne  babei  fd&laff  p  merben,  koscher  p  fcpdfjten.  5Die  $or־ 
fd&riften  bat  er  nach  erlangter  toorifation  regelmäßig  p  mie* 
berplen  nnb  hon  3eit  p  Seit  ftdfj  auf  ©runb  einer  Prüfung 
bie  Slutorifation  (יו|לה)  erneuern  p  laffen. 

2)er  0<pd&ter  muß  ferner  herfepn  fein  mit  brei  OReffern, 
einem  für  ®roßhiel),  einem  gmeiten  für  .t  lein  hieß  nnb 
einem  britten  für  ®eflügel.  (£r  pt  bafür  p  forgen,  baß  bie־־ 
felben  ftetö  im  Suftanbe  ritueller  Brauchbarkeit  fid&  befinben 
nnb  fie  an  einem  Orte  moljl  p  hermapen,  mo  fie  hör  9&oft 
gefcßüßt  finb.  21uct)  foll  er  fie  jebe^mal  gleich  nad)  bem 
©cpcfjten  hon  Blut  reinigen,  meil  biefe§  ba§  5lufftnben  einer 
Ocßarte  (,ןגימד)  nach  hoUpgener  0cpcf)tung  erfdfjmert,  meil  man 
ferner  mit  einem  hom  S3Iute  eineä  £pere§  befleckten  Keffer  ein 
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ןן׳ ‎ אסור ‎ לו ‎ לשחוט‎ .  עד ‎ שיהיה ‎ לו ‎ מוכן ‎ במה ‎ לכסות ‎ דם ‎ עוף ‎ או ‎ חיה‎ . 

לכן ‎ השוחט ‎ בי״ט ‎ צריך ‎ ליזהר ‎ בכל ‎ ^לה ‎ הדברים ‎ הנאמרים ‎ פה:‎ 
ראשון ‎ שיבדוק ‎ הסכין ‎ קודם ‎ השחיטה ‎ י  אם ‎ מצא ‎ בו ‎ פגימה ‎ אסור ‎ להשחיז‎ 
הסכין ‎ ואסור ‎ לשחוט ‎ בו ‎ אכס ‎ לא ‎ ע״י ‎ שיכרון ‎ מטלית ‎ על ‎ מקום ‎ הפגימדה‎ 
כמבואר ‎ לעיל ‎ בסי׳ ‎ י"‎ ד. ‎ ובשנית ‎ צריך ‎ ליזהר ‎ להכין ‎ אפר ‎ לכסות ‎ בחיה‎ 
ועוף ‎ כאשר ‎ בארנו. ‎ ובשלישית ‎ צריך ‎ ליזהר ‎ שבאם ‎ יכול ‎ לשחוט ‎ את ‎ העוף‎ 
ויפנה ‎ לו ‎ מקום ‎ בלא ‎ תלישת ‎ הנוצות ‎ או ‎ צמר ‎ בכבשים ‎ ובעדם ‎ אסור ‎ לתלוש‎ 
אותן ‎ בי;/ט‎ .  אבל ‎ אם ‎ אי ‎ איפשר ‎ לו ‎ בענין ‎ אחר ‎ ויש ‎ לחוש ‎ שיבוא ‎ לידי ‎ שהיה‎ 
או ‎ הלדה‎ .  מותר ‎ למרום ‎ אותן ‎ גם ‎ בי‎ ״ט‎ : 
ף  רן ‎ כיצד ‎ יכסה?‎ 

ך}׳ ‎ יכסה ‎ ביד ‎ איו ‎ בהתא ‎ של ‎ הסכין ‎ אבל ‎ לא ‎ יכסה ‎ ברגל ‎ שלא ‎ יהיו ‎ מצות‎ 
בזויות ‎ עליו‎ .  וסמכו ‎ הדל ‎ זה ‎ על ‎ המקרא ‎ ושפך ‎ וכסה ‎ במה ‎ ששפך ‎ יכסה‎ 
שלא ‎ יכסה ‎ ברגל‎ .  ואסור ‎ לכסות ‎ בלהב ‎ של ‎ הסכין ‎ שלא ‎ יפגום ‎ אותו‎ : 


San  barf  al^banrt  überhaupt  nicht  fdjächten,  unb  foH  baher 
ber  ©d)äcf)ier  0  0 r  bem  gefte  geeignete  (Sr be  über  Stfdje  für  ben 
gaß  be§  23ebarfe§  oorbereiten.  ?luprbem  foK  ber  ©chäcpe r 
öor  beginn  be§  gefteS  feine  Seffer  in  guten  ©taub  fefcen, 
ba  er  biefelben  am  gefte  felbft  nicht  fd^Iexfen  barf.  ®leichmohl 
mnfe  er  ba§  Seffer  and)  unmittelbar  bor  bem  ©djcpten  unter־ 
jucken,  unb  hat  er  eine  ©sparte  ("?<!)  barauf  gefunben,  fo 
läßt  fid^  pc^ftenS  bur<h  Umraidelung  ber  betreffenben  ©teEe 
nach  Safegabe  öon  §  14  unter  Umftänben  Slbplfe  fdjaffen. 

ferner  foH  er  ba§  5lu§rupfen  ber  gebern  ober  ber  Sode  am 
gefte  unterlaffen,  menn  er  ohne  ba§felbe  ben  ®al§  pm  3&ede 
be§  ©chädjtenS  blofe  legen  fann.  Sft  inbeffen  ein  Inhalten 
ober  SBerftedtpIten  (לה^)  p  befürchten,  fo  barf  ba§• 
5lu§rubfen  and)  am  gefte  gefdjefjen. 

59.  311  meldjer  Seife  foH  man  ba§  Mut  bebeden? 

San  bebedt  ba§  S3lut  mittelft  ber  §-a1tb  ober  be0  S  eff  er־־ 
ftielS,  nicht  aber  mit  bem  g  u  ß  e,  meit  biefe§  ben  (Sharafter 
einer  öeräd^tlid^ert  SBehanblung  be§  religiofen  Gebotes  hat 
auch  nicht  mit  ber  £Ünge  be§  Seffern,  ioeil  biefe§  baburch 
fh artig  m  erben  tann. 

(Sine  Mefjung  hiefür  bietet  ber  2lnfang$  ermähnte  ©cfjrift־־ 
0er§  (3.  S  S.  17,  13)  ״er  oergieße  fein  S'ut  unb  bebede  e£ 
mit  (Sr be",  beibe§  in  gleicher  Seife,  mie  ba§  eine  mit  ber  §anb, 
fo  auch  ba§  anbere  mit  ber  <&anb,  nicht  mit  bem  guße. 
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של ‎ הנשחט ‎ לתוכו. ‎ ואח״ב ‎ יחן ‎ עפר ‎ תיחיח ‎ אז ‎ אפר ‎ כירח ‎ למעלר־ז ‎ דברך‎ 
ויכסה‎ : 

נו ‎ רב ‎ ובי״ ‎ ם  כיצד ‎ יעשה ‎ בכסוי ‎ דם ‎ חיה ‎ ועוף ‎ ? 

רק׳ ‎ אם ‎ יש ‎ לו ‎ עפר ‎ תיחוח ‎ שהכין ‎ מעי״ט ‎ יכסה ‎ בו. ‎ ואם ‎ אץ ‎ לו ‎ עפר ‎ מוכן.‎ 

ויש ‎ לו ‎ אפר ‎ כירה ‎ מוכן ‎ מעי" ‎ ם  יכסה ‎ בו. ‎ ואם ‎ אין ‎ לו ‎ אפר ‎ אחר‎ 
רק ‎ אפר ‎ כירה ‎ שנשרף ‎ בי‎ "ט. ‎ אז ‎ אם ‎ כבר ‎ נתקרר ‎ האפר ‎ אמור ‎ לכסות‎ 
בו ‎ משום ‎ נולד. ‎ שבץ ‎ השמשות ‎ היה ‎ עץ ‎ ועתה ‎ הוא ‎ אפר. ‎ ואם ‎ האפר ‎ עדיין‎ 
חם ‎ כ"כ ‎ שראוי ‎ לצלות ‎ בו ‎ ביצה ‎ מותר ‎ לכסות ‎ בו‎ .  כיון ‎ דראוי ‎ לטלטל ‎ אח‎ 
האפר ‎ לצלות ‎ בו ‎ מטלטלין ‎ אותו ‎ גם ‎ לכסות‎ : 

מ  רב ‎ ובמה ‎ צריך ‎ ליזהר ‎ אם ‎ מכסה ‎ באפר ‎ חם ‎ בי״ט?‎ 

!ק׳ ‎ שלא ‎ יהיה ‎ בו ‎ ניצוצות‎ .  דאס ‎ יהיה ‎ בו ‎ ניצוצות ‎ יביא ‎ לידי ‎ כבוי ‎ בשעת‎ 
כסוי. ‎ ואסור ‎ לכבות ‎ בי״ט‎ : 

נח ‎ רב ‎ ואם ‎ אין ‎ לו ‎ עפר ‎ או ‎ שאר ‎ דברים ‎ במה ‎ לכסות ‎ בו ‎ בי״ט ‎ מהו ‎ שישחוט‎ 
עוף ‎ או ‎ חיה?‎ 


abermals  (Srbe  ober  2lfd)e,  oerrid)tet  bie  öorgefdjriebene  Broelio 
mtb  bebecft  baS  23Iut. 

56.  2ßte  f) at  matt  fid)  am  gefte  binftdjtltd)  ber  gu  oermenbenben 
(Srbe  ober  3lte  gu  Oerbalten? 

2)ie  lodere  $rbe  ober  8lfdje,  meld)e  man  bagn  öermenben  Krill, 
barf  nlc^t  erft  am  gefte  felbft  üorbereitet  imb  nubbar  gemacht 
merben,  fonbern  mufg  fdjon  üor  bem  gefte  bagu  oertoenbbar 
gemefen  fein.  SBenn  man  nur  2lfdje  bat,  bie  am  gefte  felbft 
erzeugt  ift,  fo  barf  biefelbe  nur  bann  bagn  gebrannt  merben, 
menn  fie  uod)  fo  marm  ift,  bafe  fie  gut  äubereitung  non  Spei־ 
fen,  g.  33.  gunt  traten  eines  (SieS,  benubt  merben  fann.  SBenn 
inbeffen  bie  am  gefte  felbft  entftanbene  (נלד)  Slfdje  fd)0n  !alt 
ift,  ?0  bajg  baraitf  nichts  mehr  gubereitet  merben  fann,  fo  barf 
fie  aus  bem  angegebenen  ©rnnbe  aud)  nicht  gum  33ebeden  beS 
33IuteS  üermenbet  merben. 

57.  Vorauf  bat  man  aber  am  gefte  bei  23enn^ung  oon  marmer 
2lfd)e  gu  achten? 

$)ie  3lf d)e  barf  nicht  mehr  glübenb  fein  nnb  gunfen  enthalten, 
bamit  man  fie  burcp  baS  non  ihr  berührte  33Iu?gum  SSerlöftben 
bringe,  maS  am  gefte  berboten  ift. 

58.  2öaS  bat  eS  für  eine  golge,  menn  man  am  gefte  nicht  bie  öor* 
getriebene  @rbe  ober  2lfdje  bat,  nnb  meldje  ßebre  ergiebt  ftdj 
barauS  für  ben  Scpdjter? 
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הנולד ‎ מחיה ‎ ובהמה‎ .  או ‎ מה ‎ שאנו ‎ קורץ ‎ פופיל ‎ אקס ‎ מה ‎ יעשה ‎ בכסוי?‎ 

ף}' ‎ מכסה ‎ בלא ‎ ברכה‎ .  או ‎ ישחוט ‎ עוף ‎ אצל ‎ הכוי. ‎ דהיינו ‎ שלא ‎ יתבטל ‎ דם‎ 
העוף ‎ בדם ‎ הכוי. ‎ ויברך ‎ על ‎ כסוי ‎ דם ‎ על ‎ דם ‎ העוף‎ .  ויכסה ‎ גם ‎ את ‎ דם‎ 
הכוי‎ : 

נד ‎ רב ‎ מה ‎ דינו ‎ של ‎ הכוי ‎ או ‎ פופיל ‎ אקס ‎ בי״ ‎ ט  ? 

ך}׳ ‎ אסור ‎ לכתחילרה ‎ לשחוט ‎ כוי ‎ או ‎ פופיל ‎ אקס ‎ בי״ט ‎ משובם ‎ ספק ‎ כסוי‎ 
ואסור ‎ לכסות ‎ דמו ‎ בי״ט‎ .  ואם ‎ עבר ‎ ושחטו ‎ אסור ‎ לכסות ‎ את ‎ דמו.‎ 

דחיישינן ‎ שהרואה ‎ שמכסץ ‎ את ‎ דמו ‎ בי״ט‎ .  אף ‎ שיש ‎ לו ‎ עפר ‎ תיחוח ‎ או‎ 
אפר ‎ כירה ‎ מוכן ‎ מעיי״ט. ‎ יטעה ‎ ויאמר ‎ כיון ‎ שהטריחוהו ‎ רבנן ‎ לכסות ‎ את ‎ דמו‎ 
ביד‎ ט. ‎ שמע ‎ מינהדודאי ‎ היא ‎ חיה ‎ ויבוא ‎ להתיר ‎ חלבה ‎ לאכילה. ‎ כיון ‎ דחלב‎ 
חיה ‎ מותר‎ .  ובא™ ‎ חלב ‎ כוי ‎ אסור ‎ מספק ‎ שמן^ ‎ בהמה ‎ הוא‎ .  ולכן ‎ אסור‎ 
לכסות ‎ רמו ‎ בי//ט.‎ 

בה ‎ רב ‎ כיצד ‎ יכסה ‎ דם ‎ חיה ‎ ועוף?‎ 

ן־ק׳ ‎ צריך ‎ שיתן ‎ אפר ‎ דק ‎ או ‎ תיחוח ‎ למטה ‎ קורם ‎ השחיטה ‎ דתן ‎ מקצת ‎ דמו‎ 


ober  p  ber  be§  V3ilbe§  (•בידי)  p  regnen  ift,  mie  V.  beim 
Vüffelochfen  urtb  bei  einem  Spiere,  ba§  au§  ber  VUfchnng  bei־ 
ber  (Gattungen  entftanben  ? 

Sftan  becft  ba§  Vlut  eine§  folgen  Stieres  ohne  Brocho  p. 
Ober  man  fd^ad^tet  baneben  in  einiger  Entfernung  ein  Stüct. 
Eeflügel,  bebecft  perft  beffen  S3Iut  unter  Verrichtung  ber 
Broclio,  unb  baranf  im  Slnfd^Iuffe  baran  ba§  baneben  liegenbe 
S3Iut  be§  anberen  Xfyhxtä. 

54.  SDarf  mau  ein  berartigeS  S^^ier  an  einem  gefttage  pnt  ©e־ 
braune  für  biefen  £ag  fc^äd^ten  ? 

ÜDtan  folt  ein  berartige^  ^t)ier  an  einem  gefttage  nicht  fchä<h* 
ten,  um  bem  in  Vepg  auf  bie  Verpflichtung  prn  Vlutbebecfeu 
hier  beftehenben  Smeifel  au§pmeichen.  §at  man  e§  gleichtooht 
gefchächtet,  fo  barf  man  felbft  ohne  Brocho  fein  Vlut  nicht  be־־ 
beeten,  auch  toenn  man  üor  bem  fjefte  bagu  Slfhe  borbereitet 
hat,  um  nicht  bie  Vuffaffung  anffommen  p  taffen,  al§  ob  e§ 
beftimmt  pr  VMtbgattung  gehöre  unb  be§tptb  bon  ihnt  auch 
ba§  beim  Vieh  berboiene  gfett  genoffen  to  erben  bürfe. 

55.  2öie  !)erfährt  man  beim  Vebecfen  be3  Vluteä? 

Vlait  ftreut  perft  bor  bem  Schächten  bünne  2Xfcf;e  ober  10* 
efere  Erbe  auf  bie  Erbe  unb  läßt  barin  einen  Xheil  be§  au§* 
ftrömenben  'VtuteS  fliegen.  Vach  bem  Schächten  nimmt  man 

8* 
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איפגם ‎ רק ‎ אחר ‎ השחיטה‎ .  והוי ‎ שחיטה ‎ ראויה‎ .  או ‎ שחחך ‎ כל ‎ המפרקחה‎ 
לשניכם ‎ דאנו ‎ אוסרין ‎ אוחו ‎ מספק. ‎ ז^ו ‎ שחט ‎ חיה ‎ דאין ‎ לכסות ‎ דמה ‎ ער‎ 
שיבדוק ‎ הריאו־ה ‎ דשמא ‎ ימצא ‎ טריפר־־ז. ‎ ואם ‎ נמצא ‎ ספק ‎ טריפות. ‎ צריך‎ 
לכסות ‎ בלא ‎ ברכה. ‎ רכל ‎ ספק ‎ ברכות ‎ להקל. ‎ י^בל ‎ מצות ‎ כסוי ‎ אין ‎ יכול‎ 
לבטל ‎ משום ‎ ספק‎ .  אבל ‎ הברכה ‎ אינו ‎ מעכב ‎ המצוה‎ .  ויש ‎ לחוש ‎ שיעבור ‎ על‎ 
לא ‎ תשא‎ .  לכן ‎ יכסה ‎ בלא ‎ ברכה‎ : 

*י ‎ ך  ד  אם ‎ בא ‎ לידו ‎ לשחוט ‎ כוי ‎ שהיא ‎ בריה ‎ בפני ‎ עצמה. ‎ או ‎ שבא ‎ לידו ‎ דבר‎ 


SBenn  bah  er  beim  Scpä  entert  ein  SD)ter  unbebingt  unb  un־ 
gm  eifei  fjctft  newelo  geworben,  ober  nadj)  b  er  Unter  fuepung  ber 
inneren  Organe  unbebingt  unb  ungm etfelpaf t  für  trefo 
pat  erflärt  Serben  muffen,  fo  ift  man  gum  Bebeefen  heg  Bluteg 
überhaupt  nicht  berpfücptet. 

Söenn  eg  aber  nur  gm  ei  felg  p  alb  er  für  newelo  ober  trefo 
gu  erflären  mar,  fo  ift  bag  S3Iut  gmar  git  bebeefen,  aber  bar־־ 
über  feine  Brocho  p  Herrichten. 

Bug  bemfefben  ©runbe  foH  man  bag  Blut  Hon  erlaubtem 
SOSilb  nicf)t  unmittelbar  nach  bem  Scpä epten  bebeefen,  fon* 
bern  gubor  erft  beffen  ßunge  unterfuepen.  Stellt  fiep  habet 
peraug,  bajg  bag  SBilb  koscher  ift,  fo  bebeeft  man  bag  Blut 
mit  Brocho,  ergiebt  fiep,  ba|3  eg  unbebingt  trefo  ift,  fo  ift 
bag  Bebeto  überhaupt  gu  unterlaffen,  ergiebt  fiep,  bajg  eg 
gmeifelgf)  alber  trefo  ift,  fo  ift  eg  opne  Brocho  p  bebeefen. 

B3enn  mir  nämlich  au  dp  beftepenber  Seifet  megen  ung  heg 
©euuffeg  eineg  £fjiereg  enthalten,  fo  fbnnen  ung  biefelben  bodp 
niept  berechtigen,  ein  religiöfeg  ©ebot  aufguheben  unb  fabelt 
mir  beghalb  auch  in  folgen  grillen  bag  Blut  gu  bebeefen.  ©ine 
Brocho  aber  fpreepen  mir  alSbann  nicht,  meil  ihre  Unterlaffung 
ben  SBerth  her  religtijfen  ®anblung  nicht  beeinträchtigt,  mopl  aber 
ihre  Berrichtung  ein  unnüpeg  Bugfprecpeu  heg  göttlichen  Ba׳ 
meng  ( ו3ה ‎ ל^לי׳ ?)  bei  3®^ifeIgfäEen  bemirfen  tonnte. 

S)a  inbeffen  gumeift  ber  Schächter  fepmer  feftftellen  fanu,  ob 
ein  £pier  ungm  eif  el  h  af  t  ober  beftehenber  3  *ט  ei  fei  megen 
für  newelo  ober  trefo  p  erflären  ift,  fo  möge  er  lieber  hon  biefer 
ttnterfdpeibung  gänglich  abfehen  unb  bei  jebent  nicht  für  koscher 
gu  erflärenben  ©eftüget  ober  Söilb  bag  Blut  bebeefen,  ohne  aber 
eine  Brocho  barüber  gu  !)errichten. 

53.  2ßie  hat  man  fich  gu  öerpalten,  menn  eg  bei  bem  gu  fcpäcpten־־ 
ben  Spiere  gmeifelhaft  ift,  ob  eg  gur  ©attung  heg  Biepcg  (ס?ה?> 


זבחי‎ 
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ערוך ‎ יורה ‎ דעה ‎ ס,' ‎ כ" ‎ ח)‎ :  (ואין ‎ לכפות ‎ לא ‎ בזבל ‎ הגס ‎ ולא ‎ בחול ‎ שצריך‎ 
לכותשו‎ .  ולא ‎ בקמח ‎ ובפובין. ‎ ולא ‎ בשחיקת ‎ מתכת ‎ חוץ ‎ מזהב ‎ שחוק. ‎ ולא ‎ בעפר‎ 
המדבר ‎ ז 

נ  רב ‎ אם ‎ לא ‎ כסה ‎ דם ‎ הנשחט ‎ מהו ‎ ? 

ק' ‎ הנשחט ‎ מותר ‎ באכילה, ‎ אבל ‎ ראוי ‎ לקנוס ‎ השוחט ‎ המזלזל ‎ בכך ‎ ולאסור‎ 
הבשר ‎ עליו:‎ 

ףר ‎ אם ‎ שוחט ‎ כמה ‎ עופות ‎ מה ‎ יעשה ‎ בכיסוי ‎ ? 

ךן' ‎ כסוי ‎ אהד ‎ לכולן. ‎ אם ‎ לא ‎ שהפסיק ‎ בינתים ‎ כאשר ‎ בארנו ‎ בדיני ‎ שחיטה‎ 
לעיל ‎ בסי׳ ‎ י7׳ ‎ ט : 

נ  ב  לב ‎ אם ‎ שחט ‎ ונתנבלה ‎ בידו ‎ מהו ‎ שיכסה ‎ ? 

ךן׳ ‎ ^פם ‎ נעשה ‎ נבל ‎ רה ‎ גמורה ‎ כגון ‎ שלא ‎ שחט ‎ חב ‎ הסימן. ‎ או ‎ שהה‎ 
שהיה ‎ גמורו־ח ‎ או ‎ שנפסל ‎ באחרת ‎ משאר ‎ הלכות ‎ הפוסלורת. ‎ פטור‎ 
מלכסות‎ .  אבל ‎ אם ‎ לא ‎ נעשה ‎ נבלה ‎ גמורה ‎ רק ‎ דאנו ‎ אוסרים ‎ אותו ‎ מספק.‎ 

כגון ‎ מצא ‎ פגימה ‎ בסכין ‎ לאחר ‎ שחיטה ‎ דאנו ‎ אוסרים ‎ אותו ‎ מספק ‎ דלמא‎ 
בעור ‎ איפגם‎ .  אבל ‎ מ״מ ‎ אין ‎ אנו ‎ יכולים ‎ לעקור ‎ מצוה ‎ דאורייתא‎ .  דלמא ‎ לא‎ 


taEftaub,  mit  Ausnahme  oon  (Mbftaub,  mie  nicpt  tragfäbige 
(5h;be  put  Bebecfen  beS  Blutes  nidjt  gebraucht  merben. 

50.  Söenn  baS  Blutbebecfen  unterblieben  ift,  toirb  baburdj  and)  baS 
betreffenbe  £t)ier  prn  ®enuffe  oerboten? 

SDer  ($enuf3  beS  gefd^ädjteten  £IjtereS  ift  in  biefem  $aEe  nid£)t 
oerboten,  febocf)  foE  bem  Sdpdjter,  ber  fiel)  leichtfertig  über 
biefe  Borfcprift  fiintoeggefep,  ber  ®euuf*  beweiben  nnterfagt 
merben: 

51.  2Bie  fjat  man  fidj  J)infid^tlid^  beS  BlutbebecfenS  p  oerl)alten, 
menn  man  mehrere  «Stiicfe  p  fc^äcfjten  bat? 

(SS  ift  bann  ein  einmaliges  S3Iutbebecfen  nad)  bem  ©cbädjten 
beS  testen  6tüd:eS  auSreicbenb;  eS  fei  benu,  baf3  man  bastoifcben 
nicht  bap  gefjörenbe  Oinge  gefprocben,  mie  bereits  in  §  19 
bargelegt  morben. 

52.  BMe  §at  man  fict)  bei  gieren  p  üerbalten,  bie  beim  Schachten 
newelo  (genabbelt)  ober  bei  ber  Unierfudjung  ber  inneren  Organe 
trefo  gemorben  fiitb? 

OaS  ($ebot,  baS  Blut  p  bebecfen,  besiegt  ficb,  mie  bereits 
§  45  ermähnt,  nur  auf  folcbeS  (Geflügel  ober  2Bilb,  melcbeS 
auch  genoffen  merben  barf,  unb  ift  beSfjalb  auch  nur  bei  biefen 
ber  ©egenSfprucb  p  öerricbten. 

[זבחי ‎ שלמים] ‎ 3 
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ל״ה ‎ ויברך ‎ עובר ‎ לעשייתן. ‎ אשר ‎ קדשני ‎ במצותיו ‎ וצובר ‎ על ‎ כסוי ‎ דם ‎ בעפר.‎ 

ואם ‎ לא ‎ כסה ‎ מיד ‎ יכול ‎ לכסות ‎ כל ‎ זמן ‎ שרשומו ‎ של ‎ הדם ‎ ניכר. ‎ ומי ‎ ששוחט‎ 
עוף ‎ בפעם ‎ ראשון ‎ יברך ‎ שהחיינו ‎ על ‎ הכסוי ‎ אבל ‎ לא ‎ על ‎ השחיטרה ‎ משום‎ 
דמזיק ‎ לבריה ‎ (עיין ‎ בת״שסי' ‎ כ״ח ‎ סעיף ‎ קטן ‎ ד  שדחה ‎ טעם ‎ הש‎ "ך ‎ והחזיק‎ 
טעם ‎ השלחן ‎ ערוך)‎ : 

מח ‎ רב ‎ כסהו ‎ ונתגלה ‎ מהו;?‎ 

ךן' ‎ כסהו ‎ ונתגלה ‎ פטור ‎ מלכסית. ‎ כיין ‎ שכבר ‎ קיים ‎ המצוה. ‎ אבל ‎ כסהו‎ 
הרוח ‎ קודם ‎ שכסה ‎ הוא ‎ ואח ‎ "כ ‎ נתגלה ‎ חייב ‎ לכסות. ‎ דאין ‎ דיחוי ‎ אצל‎ 
מצות‎ : 

ךר ‎ במה ‎ מכסין?‎ 

ן־ק' ‎ מכסין ‎ בעפר ‎ המגדלת ‎ צמחין‎ .  ובאפר ‎ כירה ‎ ובזהב ‎ שחוק ‎ (עיין ‎ בשלחן‎ 


feftgefteHt  I)at.  (ogl.  jeborf)  §  52).  gat  mau  öerfäumt  gleich 

nach  bem  (Schächten  p  bebeden,  [0  barf  c?  nadpeholt  merben, 
folange  nod)  33Iutfpurcn  p  erfenncn  finb.  Unmittelbar  oorher 


üerrid)tct  man  ben  ©egeiisfprud):  ״ברוך ‎ אתה ‎ ה' ‎ אלהינו ‎ מלך‎ 
העולם ‎ אשר ‎ קדשנו ‎ במצותיו ‎ וצונו ‎ על ‎ כסוי ‎ דם ‎ בעפר‎ : 

t  •/  “ ־־^ ‎ *  ־  T  *  :  T  :  ״  ;  T  :  I  *  •/  ""י  T  ^  T 


״(Selobt  feift  2)u  (Smig er  nufer  (Sott,״  Äirnig  ber  8ßelt,  ber  uu? 
geheiligt  burd)  feine  (Sebote  unb  un?  befohlen,  ba?  33Iut  mit 
(Sr be  p  bebeden." 

Schäd)tet  man  pm  erfteu  2Me  unb  bebeeft  ba?  83 tut,  fo 
fdjlief3t  man  an  bie  Broeho  über  ba?  83  lutbebe  den  ben  <Se* 
gen?ft>ruch  an,  nicht  aber  and)  an  bie  B10־cl10  über  ba? 
@d)  ächten,  tu  eil  burd)  biefe  ^anblnng  ein  (Sefchöpf  (Sötte? 
bernichtet  mirb. 

48.  SBenn  ba?  bereit?  bebedte  83lut  micber  blo?gelegi  tuorben  ift, 
hat  man  ba?felbe  nochmal?  p  bebe  den? 


2flan  braucht  biefe?  nicht  pm  gmeiten  SDiale  p  thnn.  9htr 
rnenn  nicht  SWenfcfjeuhänbe  e?  bebedt,  fonbern  etma  ber  ©turnt 
(Srbe  barüber  getrieben  h«t,  —  in  meinem  gatte  man  e?  felbft 
nid)t  p  bebeden  brauet  —  unb  biefe  hinterher  micber  fort־־ 
gemebt  morbeu  ift,  hat  man  bie  8SerbfUd)tung,  ba?  noch  nicht 
erfüllte  (Sebot  nunmehr  p  erfüllen. 

49.  äftit  toelcfjer  (Srbe  ift  ba?  S3Iut  p  bebeden? 

2ftan  Oermenbet  bap  lodere,  tragfähige  (Srbe  ober  8lfd)e  00m 
Seerb.  hingegen  barf  grober,  ungeftoßener  6anb,  3M)l,  3fte־ 
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רב ‎ היש ‎ עוד ‎ מצוח ‎ מוטלת ‎ על ‎ השוחט ‎ ? 

ך]׳ ‎ יש ‎ עוד ‎ מצות ‎ בסיי ‎ דם ‎ חיה ‎ ועוף ‎ כמאמר ‎ הכתוב: ‎ (ויקרא ‎ י״ז ‎ י״ג)‎ 

אשר ‎ יצוד ‎ ציד ‎ חיה ‎ או ‎ עוף ‎ אשר ‎ יאכל ‎ ושפך ‎ את ‎ דמו ‎ וכסהו ‎ בעפר.‎ 

ובא ‎ בקבלה ‎ דוקא ‎ אם ‎ שחט ‎ שחיטה ‎ ראויה ‎ לאכילה ‎ מכסין ‎ את ‎ דמו. ‎ אבל‎ 
שחיטה ‎ שאינה ‎ ראויה ‎ לא‎ .  ורם ‎ הבהמה ‎ אין ‎ מכסין ‎ כמאמר ‎ הכתוב ‎ בבשר‎ 
תאור, ‎ (דברים ‎ י״ב ‎ ט״ז) ‎ על ‎ הארץ ‎ תשפכנו ‎ כמים:‎ 

מו ‎ רב ‎ מי ‎ יכסה ‎ ? 

ףן׳ ‎ מצור־ז ‎ כסוי ‎ היא ‎ בפני ‎ עצמה. ‎ ואם ‎ לא ‎ בסרה ‎ השוחט ‎ מוטל ‎ על ‎ כל‎ 
ישראל ‎ לכסות‎ .  אבל ‎ נהגו ‎ השוחטים ‎ סלסול ‎ בעצמן ‎ שאינן ‎ מניחין ‎ לאחר‎ 
לכסות. ‎ רק ‎ השוחט ‎ מכסה ‎ דם ‎ בעצמו. ‎ ואם ‎ חטף ‎ אחר ‎ לכסות ‎ הוי ‎ בוצע‎ 
בירך. ‎ אם ‎ לא ‎ שנתן ‎ לו ‎ השוחט ‎ רשות:‎ 

ב1ז ‎ רב ‎ מתי ‎ יכסה? ‎ ומה ‎ יברך?‎ 

ת' ‎ יכסה ‎ מיד ‎ אחר ‎ השחיטה ‎ ואחר ‎ שבדק ‎ בסימנים ‎ שנשחטו ‎ כראוי ‎ כמבואר ‎ בס׳‎ 


45.  2BeIdb׳e§  ©ebot  §nt  matt  nad)  bern  ©dfjädjteit  bei  ©eflugel  uub 
SEBilb  toie  (Sftef))  p  erfüllen? 

äftau  mufc  ba?  SBIut  oon  ©eflügel  ober  2BiIb,  ba?  001־ 
fcbriftSmäfeig  gefcfjädjtet  unb  auch  pm  ©enuffe  erlaubt  ift,  (f. 
§  52)  mit  ©rbe  bebecfen.  SDenn  fo  Reifet  e§  (3.  23.  17.  13): 

2״öenn ‎ Semanb  ein  2ßilb  ober  ©eflügel  eingefangen  ba?  ge־ 
geffen  merben  barf,  unb  fein  231ut  üergoffen  bat,  fo  füll  er  e? 
mit  ©rbe  bebecfen.  dagegen  braucht  ba?  23fut  oon  gefcbadjteten 
23ieb  nicf)t  bebedft  p  roerben,  hierauf  finb  bie  SBorte  an־ 
ptoenben:  ״auf  bie  ©rbe  foüft  bu  e?  ftrömen  laffen  toie 
Sßaffer.  5) ‎ ״ .  S3.  2)1.  12,  16.) 

46.  SBem  liegt  ba?  (Sebot  be?  231utbebecfen?  ( םי ‎ ב־7ם ?)  ob? 

S)a§  ©ebot  be?  231utbebecfen?  ift  ein  ©ebot  für  ftdb  unb  00m 
©ebote  be§  ©cbäcbten?  gang  unabhängig.  3 eher  3$raeUt,  ber 
berartige?  23lut  unbebecft  fielet,  bat  be?balf>  bie  *ßflidjjt,  e?  mit 
©rbe  p  bebecfen.  3ubeffen  nehmen  bie  ©cbäd)ter  nadj  alter 
©itte  biefe?  Dtecbt  für  fid)  in  2lnfprucb;  unb  foll  beS^alb  ein 
2lnberer  nur  bann  in  2lmoefenbeit  be?  ©cbäcbter?  ba?  231ut  be־ 
becfen,  menu  biefer  ihm  bap  bie  ©rlaubnife  erteilt  bot. 

47.  233ann  foE  mau  ba§  231ut  bebecfen,  unb  toelcben  ©egen?fprucb 
(Brocho,  יכה^ ‎ mcm  ^a5e[  nerricfjten  ? 

$tan  bebecft  ba?  231ut,  gleich)  nacbbem  man  bie  üorfcbrift?־־ 
mäßige  2lu?fübrung  be?  ©cbäcbten?  nadl)  Oftafegabe  oon  §  35 
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אף ‎ אם ‎ אין ‎ לו ‎ יוסר ‎ פנאי‎ .  רק ‎ כרי ‎ לאכול ‎ כזיח ‎ צלי ‎ (שאינו ‎ צריך ‎ מליחה)‎ 

מבית ‎ טביחתה ‎ קורם ‎ שתחשך. ‎ אפילו ‎ הכי ‎ מותר‎ : 

מד ‎ רב ‎ מה ‎ הוריתיך ‎ בענין ‎ שחיטת ‎ עגלים ‎ קטנים ‎ וגדיים?‎ 

רן׳ ‎ הזהרתני ‎ שאסור ‎ לשחוט ‎ שום ‎ עגל ‎ וגדי ‎ שלא ‎ ידעיגן ‎ בבירור ‎ גמור ‎ שכלו‎ 
לו ‎ חדשיו‎ .  דהיינו ‎ עגל ‎ ט׳ ‎ חדשים ‎ שלמים‎ .  וגדי ‎ וטלה ‎ חמשה ‎ חדשים‎ 
שלמים‎ .  ואם ‎ לא ‎ ידעינן ‎ בבירור ‎ שכלו ‎ לו ‎ חדשיו. ‎ אסור ‎ לשחטו ‎ ער ‎ שכלו ‎ לו‎ 
מיום ‎ לידתו ‎ שבעה ‎ ימים ‎ שלמים. ‎ ואז ‎ מותר ‎ לשחטו ‎ מיד ‎ בליל ‎ שמיני.‎ 

ואם ‎ שחט ‎ עגל ‎ או ‎ גדי ‎ וטלה ‎ וידוע ‎ בודאי ‎ שעדיין ‎ לא ‎ יצאו ‎ לו ‎ מיום ‎ לידתו‎ 
שבעה ‎ ימים. ‎ אזי ‎ הכשר ‎ אסור ‎ באכילה ‎ משום ‎ ספק ‎ נפל. ‎ ואם ‎ לא ‎ ידע ‎ אם‎ 
כלו ‎ לו ‎ שבעה ‎ ימים ‎ מיום ‎ לידתו. ‎ יש ‎ לסמוך ‎ אסימנים. ‎ דהיינו ‎ בעגלים ‎ יש׳‎ 
לסמוך ‎ אסימן ‎ אם ‎ יש ‎ לו ‎ ק״־נים ‎ קשים ‎ שאין ‎ יכול ‎ לתחוב ‎ בהם ‎ ציפורן‎ .  ובגדיים‎ 
צריך ‎ שיהיה ‎ לו ‎ קרנים ‎ קשים‎ .  וגם ‎ שינים‎ .  אבל ‎ נפילת ‎ הטבור ‎ לא ‎ הר ‎ סימן.‎ 

ונכרי ‎ מסיח ‎ לפי ‎ תומו ‎ אינו ‎ נאמן.‎ 


bleibt,  um  baüon  einen  !(einen  Siffen  fdpeü  auSgufdpeiben, 
am  gelier  gu  braten  (was  ofene  baS  oorfeerige  geitraubenbe  @at* 
gen  geftattet  ift)  unb  nod)  oor  !>ftad)t  p  üergeferen. 

44.  2ßaS  Ijaben  mir  bet  jungen  gieren  p  beachten  ? 

©in  neugeborenes  Sfeier  barf  nur  bann  f  0  fort  gefefetiefetet 
werben,  wenn  man  beftimmt  weife,  bafe  eS  öottftänbig  auSgetra־ 
gen  ift,  WaS  bei  Kälbern  nadj  neun,  bei  Süden  unb  ßömmern 
nach  fünf  Stonaten  ber  gatt  ift.  Solange  man  biefeS  nidjt 
beftimmt  Weife,  mufe  man  bei  neugeborenen  Sbiereit  fiebeu 
Sage,  ben  Sag  ber  ©eburt’  mit  eingerechnet,  warten,  unb  erft 
am  2t ben b,  mit  bem  ber  aefete  Sag  beginnt,  barf  man  fie 
fdjadjten.  ©at  man  fie  öor  biefer  Qeit  gefdjäcfetet,  fo  ift  itjr 
gteifefe  gunt  (Sextuffe  oerboten,  ba  fie  gefelgeburten  fein  lünnten. 

Äauft  man  üon  einem  jJttdfjtiSraeliten  ein  junges  Sbier  unb 
fannte  fomit  felbft  niefet  ben  Sag  feiner  ©eburt,  fo  barf  man 
ben  barüber  gemachten  Angaben  nidjjt  ofene  Weiteres  ©tauben 
fd)enfen,  fonbern  ein  junges  ®alb  nur  bann  fcfeädjten,  wenn 
eS  bereits  fo  harte  Corner  hat,  bafe  man  biefelbeit  mit  bem  sJta־ 
get  nidjt  einbrüden  !ann,  unb  ein  junges  Südlein  nur  bann, 
wenn  eS  aufeer  berartigen  Römern  auefe  fefeon  3äbne  hat.  9tur 
bann  läßt  fidj  mit  Seftimmtfeeit  annehmen,  bafe  biefe  Shiere 
bereits  7  Sage  alt  finb;  anbereu  gattS  mufe  man  nod)  7  Sage 
warten,  ©in  abgefattener  ■Jtabelftrang  beWeift  nid)t,  bafe  biefeS 
Sitter  fdjon  erreicht  ift. 
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זבחי ‎ דיני ‎ שחיטה ‎ שלמים‎ 

והחזירה‎ .  או ‎ שפשטה ‎ רגלה ‎ אף ‎ על ‎ פי ‎ שלא ‎ החזירה‎ .  או ‎ כפפה ‎ רגלה‎ 
בלבד ‎ הרי ‎ זה ‎ פרכוס‎ .  "אבל ‎ פשטה ‎ ירה ‎ ולא ‎ החזירה ‎ אינו ‎ פרכוס‎ .  כי ‎ אין‎ 
זה ‎ אלא ‎ שיצאה ‎ נשמחה ‎ קודם ‎ לכן. ‎ ואם ‎ היחה ‎ ידה ‎ פשוטה ‎ וכפפתה ‎ גם ‎ זה‎ 
אינו ‎ פרכוס‎ .  ובבהמה ‎ גסה ‎ בין ‎ כיד ‎ בין ‎ ברגל. ‎ בין ‎ פשטה ‎ ולא ‎ כפפה. ‎ בין‎ 
כפפה ‎ ולא ‎ פשטה. ‎ הרי ‎ זה ‎ פרכוס. ‎ ובעוף ‎ נקרא ‎ מסוכן ‎ כל ‎ שרואין ‎ שהוא ‎ חולה‎ 
ואינו ‎ הולך ‎ כשאר ‎ בריאים‎ .  וצריך ‎ דוקא ‎ פרכוס ‎ ופרכוס ‎ דידיה ‎ הוי ‎ גם ‎ רפפה‎ 
בגפו ‎ או ‎ כשכש ‎ בזנבו ‎ בסוף ‎ השחיטד־ז ‎ ומושך ‎ עד ‎ אחר ‎ השהיטרה ‎ (ועיין‎ 
באחרונים ‎ ■בי‎ ״ד ‎ סי' ‎ י״ז ‎ דגם ‎ בבהמה ‎ מהני ‎ כשכש ‎ בזנבו)‎ : 

מג ‎ לב ‎ מה ‎ צריך ‎ לידע ‎ עוד ‎ בדיני ‎ מסוכנת ‎ ? 

ך־}' ‎ ־אם ‎ אירע ‎ בכהמו־£ ‎ ישראל ‎ שנעשתר־־ז ‎ מסוכנת ‎ בי ‎ "ט. ‎ ויש ‎ לחוש ‎ א  כס‎ 
ימתין ‎ עד ‎ הלילה ‎ תמות‎ .  ויש ‎ הפסד ‎ ממון‎ .  התירו ‎ לשחטו ‎ ביום ‎ טוב‎ . 


nomtttett  mirb;  baburdj  erft  ift  feftgeftellt,  baß  mirflid]  burcf) 
ba§  ©d)äd)ten  ber  £ob  erfolgt  ift. 

S)ie  gapßelnbe  23emegung  fann  fomofjl  mit  bem  Hinterfuß e, 
al§  mit  bem  Jöorberfuße  gefdjehen.  (Sefdjiefjt  fie  mit  bem 
Hinterfüße,  fo  ift  bei  jebent  Spiere  au§reid)enb,  menn 
berfelbe  nur  0  orm  ärt§  — gerabe  ober  frumm  (hafenförmig)  — 
auggefirecft  mirb. 

®efdjieht  fie  mit  bem  SBorberfuße,  fo  reicht  biefeg  bei 
®roßöiel)  gleid)fall§  allein  au§;  bei  ®leinbief)  inbeffcn  mie 
beim  SBilb  ift  e§  nothmenbig,  baß  ber  SSorberfuß  nid)t  nur 
am  ©dhluffe  be§  ©chcichtaftcS  bormärtS  au§geftredt,  fonbern 
and)  bann  mieber  guriidgegogen  mirb. 

2  ־ öa§  ©efliigel  anbetrifft,  fo  !)aben  mir  biefe§  fdjjon  al§  gefäßr־־ 
lldj  (מסובנת)  betrachten,  menn  mir  mahrnehmen,  baß  e§  franf 
ift  unb  nicht  mie  ein  gefunbcg  Schier  geht.  Hinficbilid)  ber 
gaßpelnben  S3emeg11ng,  bnrd)  toeldje  e§  gum  ®enuffe  erlaubt 
mirb,  reicht  e$  au§,  menn  e§  nur  bie  Ringel  bemegt  ober  mit 
bem  ©djmange  gefcßlagen  hai;  felbftöerftcinblid)  gleichfalls  bei 
ber  23eenbigung  beS  ©djcid)tfchnitt§  unb  noch  etma§  barüber 
hinaus. 

43.  SDarf  man  an  einem  gefttage  ein  SOjier  fdjächten,  ba§  man  al§ 
gefährlich  franf  (ימוכנת?)  baliegen  fieht? 

SGBenn  einem  3§racliten  an  einem  geftiage  ein  £hier  berart 
erft  anft  ift,  baß  e§  bi§  gnm  gfeftauSgange  fterben  nnb  ihm 
babnrdh  ®elbberluft  ermachfen  fönnte,  fo  ift  e§  erlaubt,  eä  fo־־ 
fort  gn  fchcichten,  menn  barnad)  and)  nur  h^chftenS  fooiel  Qtxt 
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זבחי‎ 


ייגי‎ 


שחיטה‎ 


שלטים‎ 


באכילה ‎ מספק‎ .  אפילו ‎ הכי ‎ אסור ‎ לשחוט ‎ השני‎ .  אבל ‎ אם ‎ שחטו ‎ אין ‎ לוקין‎ 
עליו. ‎ אבל ‎ אם ‎ נמצא ‎ הראשון ‎ טריפה. ‎ אסור ‎ לשחוט ‎ השני ‎ בו ‎ ביום. ‎ ואכם‎ 
שחטו ‎ לוקה‎ .  ואם ‎ עבר ‎ ושחטו ‎ אפילו ‎ בשוגג‎ .  יש ‎ לקנוס ‎ לאסור ‎ האחרון ‎ על‎ 
השוחט ‎ בו ‎ ביום:‎ 

מב ‎ רב‎ . ובמה ‎ יש ‎ עוד ‎ ליזהר?‎ 

ךן׳ ‎ למדתני ‎ רבינו ‎ שלא ‎ לאכול ‎ מבהמה ‎ מסוכנת ‎ לכתחילה. ‎ ואם ‎ יש ‎ לו‎ 
בהמה ‎ מסוכנת ‎ דהיינו ‎ אף ‎ שאוכלת ‎ מאכל ‎ בריאים ‎ רק ‎ שמעמידים ‎ אותה‎ 
בגערה ‎ או ‎ במקל ‎ ואינה ‎ עומדת‎ .  שחטה ‎ ולא ‎ פרכסה ‎ הרי ‎ זו ‎ נבילה ‎ ולוקין‎ 
עליה ‎ כשאוכלים ‎ אותה. ‎ ואם ‎ פרכסה ‎ הרי ‎ זו ‎ מותרת. ‎ וצריך ‎ שיהיה ‎ הפרכוס‎ 
בסוף ‎ השחיטה ‎ ולמשוך ‎ עד‎ ־  אחר ‎ השחיטה. ‎ אבל ‎ מתחלה ‎ השחיטה ‎ אינו ‎ מועיל.‎ 

וכיצד ‎ הואחפרכוס. ‎ בהמה ‎ דקה. ‎ וחיה ‎ בין ‎ דקה ‎ ובין ‎ גסה. ‎ שפשטה ‎ ידה‎ 


befinbtidjen  fdjart'flen  äfteffer  gelobtet  morben  ift,  fo  ift  bagegen 
nid)tg  einpmenben,  fein  Sungeg,  begiebunggtoeife  feine  DJiutter 
nod)  an  bemfelben  Xage  gu  fd)äd)ten.  ®cinegmegg  barf  biefeg 
aber  gefdjeben,  toenn  eg  nnr  bei  ber  Unterfudpng  ber  inneren 
Organe  für  trefo  befunben  worben  ift.  2lucb  auf  Geflügel  unb 
SQSilb  (g.  S3.  gefd)öd)tetcg  Dieb)  ift  btefe  SSorfdjrift  nid)t  angu־־ 
toenben. 

42.  2Bag  ift  bei  einem  gefährlich  !ranlen  £t)iere  (מסיןנח)  p  fres 
obadjten? 

(Sin  Sdfier  ift  alg  gefährlich  franf  (r5l,DJ?)  p  betrauten,  wenn 
eg  franf  pr  (Srbe  liegt  nnb  man  eg  nicht  burd)  2)r Ölungen 
nnb  burd)  Dlnmenbung  eineg  ©todeg  pm  Dtuffteben  bringen 
fann.  Stt  biefem  gatte  ift  eg,  fetbft  meint  eg  fid)  mit  ber  §anb 
aufrid)ten  täfjt  nnb  fogar,  toenn  eg  mie  ein  gefunbeg  £tpr 
frifet,  atg  gefährlich  franf  angufeben. 

Dftati  fott  nach  ־®iögltcbfeit  fid)  00m  ©etmffe  eineg  folgen 
Stjiereg  fernbatten.  Sn  feinem  gatte  aber  barf  man  eg  , genießen, 
Wenn  eg  nicht,  m ähren b  eg  gefd)äd)tet  wirb,  eine  gajjpelnbe 
^Bewegung  (ימם:?)  gemad)t  bat.  darauf  bat  alfo  ber  ©cbäd}׳ 
ter  p  achten,  menn  er  ein  berartigeg  £t)ier  fd)äct)tet ;  bat  er  bie 
gleich  naher  p  begeiebnenbe  pppetnbe  Dbetoegung  beim  ©cbäcbtcn 
nicht  mabrgenommen,  fo  ift  bagfelbc  newelo  unb  ff r eng  oerboten. 

£>infid)tticb  ber  gabpetnben  Bewegung  ift  fotgenbeg  p  merfen. 
@g  genügt  nicht,  menn  biefetbe  nur  bei  beginn  beg  ©dpebteug 
Oor  fidb  gebt;  üietmebr  ift  eg  erforbertid),  ba&  fie  bei  33  een  bi־ 
gung  beg  ©d)äd)teng  unb  et  mag  barüber  binaug  mabrge־ 


זבחי ‎ דיני ‎ שחיטה‎ 
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שלמים‎ 

מא ‎ רב ‎ הטבת ‎ דבר ‎ וכן ‎ הוריתיך. ‎ ומה ‎ הוריתיך ‎ עוד ‎ בדיני ‎ שהיסה?‎ 

ךן׳ ‎ אם ‎ שהט ‎ פרה ‎ אסור ‎ לשחוט ‎ עגל ‎ הנולד ‎ ממנה ‎ (דהיינו ‎ כשרואין ‎ שכרוך‎ 
אחריה ‎ מסתמא ‎ הוא ‎ בנה ‎ ואסור ‎ לשוחטו ‎ בו ‎ ביום) ‎ כמאמר ‎ הכתוב‎ (ויקרא‎ 
כ״ב ‎ כ״ח) ‎ אותו ‎ ואת ‎ בגו ‎ לא ‎ תשחטו ‎ ביום ‎ אחד ‎ .  ונוהג ‎ בנקיבות ‎ שהרי ‎ היא ‎ ודאי‎ 

אמו‎ .  אבל ‎ בזכר ‎ יש ‎ ספק ‎ .  ואינו ‎ נוהג ‎ בהיה ‎ ועוף ‎ וה״ה ‎ שאסור ‎ לשחוט ‎ הבן ‎ ואחר‎ 
כך ‎ האם ‎ בו ‎ ביום‎ .  דאף ‎ בנו ‎ ואותו ‎ במשמע‎ .  והשוחט ‎ חייב ‎ מלקות ‎ על‎ 
האחרון. ‎ ובאותו ‎ ואת ‎ בגו ‎ היום ‎ הולך. ‎ אחר ‎ הלילה. ‎ ע״ב ‎ אם ‎ שחט ‎ האם‎ 
במוצאי ‎ שבת‎ .  אסור ‎ לשחוט ‎ הבן ‎ עד ‎ תחילת ‎ ליל ‎ ב׳ ‎ משחשיכה‎ .  ואם ‎ שחט‎ 
האם ‎ ביום ‎ הראשון ‎ לעת ‎ ערב ‎ קודם ‎ בין ‎ השמשות‎ .  מותר ‎ לשחוט ‎ השני ‎ תחלת‎ 
ליל ‎ ב׳ ‎ משחשיכה ‎ מיד‎ .  אבל ‎ אם ‎ שחט ‎ האם ‎ בין ‎ השמשות ‎ ביום ‎ א׳‎ .  אסור‎ 
כל ‎ יום ‎ שני ‎ עד ‎ תחילת ‎ ליל ‎ ג׳ ‎ מספק. ‎ דבין ‎ השמשות ‎ הוא ‎ ספק ‎ יום ‎ וספק‎ 
לילה. ‎ אבל ‎ אם ‎ שחט ‎ הראשון ‎ ונתנבלה ‎ בידו. ‎ שהיא ‎ נבילה ‎ מן ‎ התורה.‎ 
באופן ‎ שלא ‎ הוי ‎ שחיטה ‎ ראוידה‎ .  מותר ‎ לשחוט ‎ השני ‎ לכתחלה‎ .  ^כל ‎ אם‎ 
הראשין ‎ נאסר ‎ רק ‎ מטעם ‎ ספק ‎ בשחיטה. ‎ כגון ‎ מצא ‎ פגימה ‎ בסכין ‎ שאסרינץ‎ 
מספק ‎ שמא ‎ בעור ‎ נפגם. ‎ או ‎ בשהיה ‎ במיעוט ‎ בתרא ‎ וכדומה. ‎ שאסרינן ‎ הנשחט‎ 


41.  2Bie  ift  p  »erfahren,  trenn  ein  ©tiid  23ieh  mitfammt  feinem 
jungen  (1 א1רי1 ‎ ואח ‎ 1:נ >  gefd)äd)tet  tuerben  foE? 

2Benn  man  ein  ©titef  23iel)  gefchädjtet  f)at,  fo  barf  man  an 
bentf eiben  Sage  nicht  and)  ba3  bon  if)m  geborene  3tmge 
fd)äcf)ten,  meldjes  baran  p  erfennen  ift,  baf$  ber  ÜUtutter 
nad)Iänft.  Siefe§  ift  un3  oerboten  in  ben  ©chriftm  orten  (3.  23. 
9Ji.  22.  28.)  23״ei ‎ Rinb  itnb  ©d)af  foEt  ihr  Rtutter  nnb  3nngc8 
nid)t  an  einem  Sage  fdjladjten." 

2lud)  in  nmgefehrter  Reihenfolge  barf  ba£  ©djächten  nicht  an 
einem  Sage  erfolgen. 

ÜJtan  phlt  hierbei  ben  Sag  nicht  p  24  ©tunben,  fonbern 
beginnt  nnb  fdjließt  ihn  mit  betn  2lbenbe,  nur  ba&  bie  Sämtner־ 
ftunbe  (ettoa  1/4  ©tunbe  oor  ©onnenuntergaug)  gtoeifel^^alber 
fotoohl  put  oorangehenben,  toie  pnt  folgenben  Sage  erfd)me־ 
renb  gerechnet  toirb.  2öiirbe  man  %.  23.  am  ©onntag  Rachmit־־ 
tag  eine  £uh  fd)ädjtcn,  fo  bitrfte  man  ba3  ^alb  fdhott  am  ©onn־ 
tag  2lbenb  nachfolgeit  laffeu;  mürbe  inbeffen  (£rftere§  erft  ©otttt* 
tag  in  ber  Sämmerftunbe  gcfchehen,  fo  bürfte  SefetereS  nicht 
Oor  Riontag  2lbenb  erfolgen.  Sie  heilige  ©d)rift  hat  ba$  23er־ 
bot  nur  auf  ba§  ©ch ächten  an  einem  Sage  gefegt.  2Benn 
barum  ein  Sfjier  geftodjen  ober  mit  bem  23eile  ober  auch  einem 
unsmeifelha ft  nid)t  in  00rfd)rift§mäBig  brauchbaren  3nftanbe 
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זבחי‎ 


דיני ‎ שחיטה ‎ שלמים‎ 


השחיטה ‎ טבעה ‎ נפרש ‎ מהגרגרת‎ .  וספק ‎ אם ‎ נעשה ‎ קודם ‎ גמר ‎ שחיטה ‎ או ‎ אח‎ "כ‎ 
בין ‎ נמצא ‎ על ‎ הארק ‎ בין ‎ נמצא ‎ על ‎ הסכין. ‎ בין ‎ החוך ‎ בין ‎ שלם. ‎ אי ‎ ששני ‎ צדדי‎ 
החתוך ‎ מונחים ‎ על ‎ שני ‎ צדדי ‎ הסכין ‎ ותחוב ‎ עליו ‎ בין ‎ באורך ‎ הטבעת ‎ בין‎ 
ברחבו‎ .  הכל ‎ הוא ‎ ספק ‎ בשחיטה ‎ ואסורה‎ .  ואין ‎ לך ‎ בו ‎ שום ‎ צד ‎ להיתר ‎ כי‎ 
אם ‎ בנמצא ‎ מיעוט ‎ הטבעת ‎ ושאר ‎ הגרגרת ‎ הוא ‎ שלם‎ .  כמבואר ‎ בש״ח ‎ סי׳‎ 

כ״ד ‎ סעיף ‎ כ *ד:‎ 

^  ףב ‎ האחרונים ‎ נתנו ‎ טעם ‎ כשהיה ‎ ושאר ‎ הלכות ‎ הפוסלות. ‎ כנין ‎ שאמרו ‎ שהיה‎ 
אסוררה ‎ משום ‎ שמבליע ‎ רכס ‎ באיברים ‎ וכדומה. ‎ ולמה ‎ לא ‎ זכרת ‎ מזדה‎ 
כלום ‎ ? 

ת׳ ‎ כבר ‎ דהורה ‎ זקן‎ .  הרב ‎ הגדול ‎ בעל ‎ תביאר־ן ‎ שור. ‎ שאין ‎ ממש ‎ בטעמים‎ 
הללו ‎ ויש ‎ להוש ‎ דיצא ‎ מזה ‎ מכשול. ‎ כגון ‎ במה ‎ שאמרו ‎ דטעם ‎ שהיר־ז‎ 
משום ‎ דמבליע ‎ דם ‎ באיברים‎ .  יטעה ‎ לדמותו ‎ לשובר ‎ מפרקת ‎ של ‎ בהמרה‎ 
קורם ‎ שתצא ‎ נפשה ‎ דאסירה ‎ ג״כ ‎ משום ‎ דמבליע ‎ דם ‎ באיברים, ‎ ואפילו ‎ הכי‎ 
קיימא ‎ לן ‎ דיוצא ‎ ע״י ‎ מליחה‎ .  וגם ‎ יטעה ‎ להתיר ‎ גבי ‎ שהיה ‎ בני ‎ מעייכם ‎ דאין‎ 
מחזיקין ‎ דכם. ‎ לכן ‎ מוטב ‎ שלא ‎ לתת ‎ טעם ‎ בחמשה ‎ הלכות ‎ רק ‎ לאמר ‎ שגזרת‎ 
המל,־ ‎ היא. ‎ (עיין ‎ בת״ש ‎ סימן ‎ כ״ג ‎ ס״ק ‎ א').‎ 


£infid)t  gleid)  ob  ber  ®nrgelring  auf  her  (Sr  b  e  ober  auf  bcnt 
2)1  ef f  er,  ob  gang  ober  gcrf d)  nitten,  ober  and)  in  ber  SBeife 
gefunbeu  mirb,  baj3  ba§  2fteffer  mitten  in  bcnt  9Hng  Iängmärt§ 
ober  breitmärtS  ftecft,  itub  bie  beiben  burcßftfjnittenen  Stjeile 
an  ben  beiben  Seiten  beS  SOlefferS  liegen.  21ur  in  bern  gälte, 
baß  nur  ein  gang  !!einer  Xtjeit  eine§  2tinge§  fid)  oorfinbet,  im 
Uebrigen  aber  bie  ©urgel  üottftcinbig  geblieben,  ift  bei  ©infjo־ 
Iuttg  ber  (Sntfdb)eibung  eines  belehrten  nod)  bie  SWöglidjfcit  oor־ 
ßanben,  ba§  £f)ier  für  koscher  gu  erfleiren. 

40.  2!ad)bem  mir  bie  ÜBorfdjriften  über  bie  SluSfiUjruug  be§  Sd)äd)־ 
ten§  abgefd)Ioffen,  barf  man  fragen:  ״SBeSljalb  f)aben  mir  bie 
©riinbe  für  biefelbett  bisher  nidjt  angegeben?״ 

2Beil  bicfe  SBorfdjriften  in  ißrer  (Sefammtfjeit  fid)  gmar  als 
Ausfluß  einer  Pieren  2öei§t)eit  gu  erfeunen  geben,  mir  aber 
im  (Singeinen  bie  ©rüttbe  für  biefelben  nid)t  angugcbeit  oermö־ 
gen.  2BaS  in  biefer  ©infidjt  gejagt  uub  gefdjricben  ift,  beruht 
nur  auf  SBcrmuttjungen,  itnb  auf  biefe  brauchen  mir  um  fomeniger 
eingugctjen,  als  fie  für  baS  pr  af  tifdje  £eben  feine  SBebeutung 
tjaben  unb  bagu  nod)  gu  faljcßer  Slnmenbnttg  führen  tonnen. 
2Bir  t)abcn  baran  feftgufjatten,  baß  fie  burd)  münbtidje  Heber־ 
lieferung  f ortgepflangt  mürben  nnb  göttliches  ®efefc  fittb. 
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זבחי ‎ דיני ‎ שחיטה ‎ שלמים‎ 


להתקרע ‎ ברוחב. ‎ וא״ב ‎ ודאי ‎ נשחט ‎ רובו. ‎ אבל ‎ אם ‎ לא ‎ נשחט ‎ רוב‎ 
הושט‎ .  רק ‎ רוב! ‎ הקנה ‎ מצא ‎ אחר ‎ הבריקה ‎ יש ‎ להטריף‎ .  דחיישינן ‎ שמא ‎ לא‎ 
היה ‎ נשחט ‎ רובו. ‎ רק ‎ שמהמה ‎ פרכוסו ‎ של ‎ עוף ‎ נחקרע ‎ ונעשה ‎ רוב‎ .  ^שבן_‎ 

דרכו ‎ של ‎ קנהילהתקרע ‎ ברוחב:‎ 

לח ‎ ףר ‎ ואם ‎ לא ‎ בדק ‎ אחר ‎ השחיטה ‎ אם ‎ נשחטו ‎ רוב ‎ הסימנים ‎ מהו?‎ 
רן' ‎ הרי ‎ הנשחט ‎ אסור ‎ באכילה ‎ מספק:‎ 

ףר ‎ ולמה ‎ אסרינן ‎ מספק. ‎ נסמוך ‎ ארובא. ‎ דרוב ‎ שחיטה ‎ הסימניכם ‎ המה‎ 
ברוב ‎ ? 

ןן׳ ‎ הלא ‎ יסוד ‎ מוסד ‎ הוא ‎ דבל ‎ ספק ‎ בשחיטה ‎ אסור‎ .  והטעם ‎ משום ‎ דבהמה‎ 
בחיידק ‎ בחזקת ‎ איסור ‎ עומדת ‎ שאינרה ‎ זבוח. ‎ ואסור ‎ לאכלרה. ‎ ואין ‎ אנו‎ 
יכולין ‎ להוציא ‎ אותה ‎ מחזקת ‎ איסור ‎ עד ‎ שיודע ‎ לן ‎ בבירור ‎ שנשחטה ‎ בשחיטה‎ 
ראויה ‎ כדינא. ‎ לכן ‎ אסורה ‎ מספק ‎ דאורייתא. ‎ ומטעם ‎ זה ‎ אם ‎ נמצא ‎ אחר‎ 

O  ba§  ©eftiiget  koscher ,  !Dell  bei  ber  ©peiferöljre  eine  fpcitere  ©r? 
Ineiterung  be§  ©infdjnitte§  nidjt  anpnefjmen  ift.  ginbet  man 
hingegen  nur  ben  grüneren  X(jeir־ber  ßuftrö (jre  (ח^  burdj־ 
fdjnitten,  fo  ift  ba§  bctreffenbe  ©eftiiget  unerlaubt,  meil  bei 
ber  ßuftrö.bre  eine  f pater  eingetretene  ©itneiterung  be§  ©djcicbts 
fdjnitte§  mot)t  angenommen  tnerben  fann. 

38.  2Bie  aber  ift  e§,  menn  bie  Unterfucbuug,  ob  ber  größere  Xb^I 
(ריב)  ber  §at§gefäße  burd)fd}nitten,  gängUd)  unterlaffen  morben 
ift? 


Sn  biefent  gatte  barf  ba§  ©efd)äd)tete  ^neifet§batber  nidjt  ge- 
noffen  tnerben,  troßbem  gu  m  ei  ft  ber  größere  Xijett  burdj־ 
fdpitten  tnirb  unb  mir  fortft  nad)  ber  3Jlef)rf)eit  ber  gatte 
un§  rieten.  2öir  fjaljen  näutlid).  ben  ©rimbfaß,  baß  bei  jedem 
3meifet,  metdjer  beim  ©d)  ad) teil  fetbft  obmattet,  ba§  betreffende 
Xbier  für  unerlaubt  p  erflären  ift,  ( 3ל ‎ ספק ‎ בסחיטה ‎ 9ד?ה )/  meit 
ein  XIjier  erft  bann  put  ©enuffe  ertaubt  mirb,  menn  e§  g-attj 
getniß  ift,  baß  e§  in  ber  richtigen  Stßeife  gefdjäcbtet  morben. 

89.  2Bie  ift  p  oerfaßren,  meint  nadj  beut  ©d)äd)ten  ein  ©urget־ 
ring  gefunden  mird,  ber  fid)  0011  der  ©urget  abgelbft  I)at? 


©3  ift  in  biefent  gatte  3tnar  aud)  gmeifelßaft,  ob  fid)  berfetbe 
mäßrenb  ber  ©d)äd)tung  oder  erft  f pater  non  der  ©ttrget 
to§getöft  pat.  Snbeffeu  nach  dein  angeführten  ©rundfaße,  be? 
treffend  einen  bei  der  ©djcid)tuug  felber  eniftebeuben  Streifet,  ift 
auch  bmr  ba§  Xtjier  für  unerlaubt  p  erftören.  ©3  ift  in  biefer 
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לה ‎ רב ‎ וכיצד ‎ יבדוק ‎ ? 

ןן׳ ‎ צריך ‎ לדחוק ‎ אצבעו ‎ על ‎ שפוי ‎ כובע ‎ של ‎ הנשחט. ‎ ואז ‎ יראה. ‎ אם ‎ נשחטו‎ 
הסימנים ‎ כהלכתן ‎ וגם ‎ אם ‎ יחזרו ‎ הסימנים ‎ למקומן‎ .  בידוע ‎ שלא ‎ נשמטו ‎ ^ 

ואם ‎ לא ‎ יחזרו ‎ למקומן ‎ בידוע ‎ שנשמטו ‎ רוב ‎ הסימנים ‎ ממקום ‎ חבורן ‎ בלחי‎ 
וטריפה‎ : 

לו ‎ רב ‎ אם ‎ זרק ‎ העוף ‎ אחר ‎ השחיטה ‎ בדיעבד ‎ ולא ‎ בדק ‎ כלל ‎ מהו?‎ 

ן־ן׳ ‎ אם ‎ נמצא ‎ מיד ‎ שנשחטו ‎ הסימנים ‎ כראוי‎ .  דהיינו ‎ שנשחט ‎ הסימן ‎ כולו‎ (עיין‎ 
ש״ח ‎ פ׳ ‎ כ״ח ‎ ם׳ ‎ ה,) ‎ והקנה ‎ נופל ‎ בפרכוסו ‎ דרך ‎ הפה‎ .  בידוע ‎ שלא ‎ נשמטי‎ 
הסימנים ‎ וכשירה. ‎ ואם ‎ דרך ‎ ביח ‎ השחיטה ‎ נפל ‎ בידוע ‎ שהיא ‎ שמוטה‎ 
וטריפה‎ : 

לץ ‎ ףר ‎ ואם ‎ מצא ‎ שלא ‎ נשחט ‎ רק ‎ רוב ‎ סימן ‎ מהו ‎ ? 

ךן׳ ‎ בזה ‎ שמעתי ‎ חילוק. ‎ אם ‎ נשחט ‎ רק ‎ רוב ‎ הושט ‎ כשר. ‎ שאין ‎ דרכו‎ 


85.  2Bie  [teilt  man  bie§  bnrd)  Unterfucßung  f eft ? 

Oftan  briicft  ben  ginger  anf  beit  ®efjlfopf;•  bnrd)  ben  2)rud 
treten  bribe  ß'atögefä&e  f)erau§,  nnb  man  fielet  nunmehr  nach, 
ob  ber  größere  X^eü  berfelben  mirfüd)  burdjfcbnitten  ift.  9ftan 
läßt  !)ieranf  ben  ginger  mieber  103;  treten  bie  §al§geföße  oon 
fel&ft  gurücf,  fo  maren  fie  nid)t  loSgelöft,  treten  fie  nicht  tion 
felbft  gurücf,  fo  maren  fie  öorn  Sfinn  fd)on  früher  loSgelöft,  unb 
ba§  @e[d)ad)tete  ift  tierboten. 

86.  2Bie  tierpit  e§  fid),  menn  man  ba§  ®eflügel  oon  fid)  gemorfen, 
beoor  man  bie  Unterfuc&ung  am  ®ehlfobfe  öorgenommen  pt. 

SEBenn  man  bei  nadjfolgenber  fofortiger  Untersuchung  fittbet, 
baß  ein§  ber  §al§gefäße  gang  burebfehnitten  ift,  fo  ift  ba§ 
X^ier  koscher,  troßbem  bie  Unterfnc&nng  anf  ßo§löfung  (0מ*טה) 
hiebt  mehr  möglich  ift,  meil  biefe  nur  feiten  öorfommt.  sJtur  in 
bem  galle,  baß  bie  £>al§gefaße  סימניה) ‎ n(^t  burd)  bie  Oeffnung 
be§  2ftunbe8,  fonbent  burd)  bie  @d)nittöffnung  fallen  ift 
angunehmen,  baß  bie  igal^gefaße  loSgeloft  maren  nnb  ift  ba§ 
5£^ten  für  oerboten  gu  erflären. 

87.  2öie  aber,  menn  man  finbet,  baß  nur  ber  größere  Spil  (רוב> 
ber  §al§gefäße  וסימניה ‎ burd)f<fjnittcn? 

§ier  ift  bie  3Jlbglid)feit  in  5öetrad)t  gu  gieren,  baß  urfprünglid) 
ber  ©djnitt  nur  burd)  ben  fl  eitleren  %{)t\\  gegangen  fei  unb 
burd)  ben  gall  fid)  mciter  über  ben  größeren  £f)eil  au§gebel)ut 
habe.  ift  beS^alb  golgenbe§  gu  beachten,  giubet  man  nur  ben 
größeren  Sdjeil  ber  6peifcröf)re  (נ?ט)  burebfebnitten,  fo  ift 


זבחי‎ 


דיני ‎ שחיטה ‎ שלמים‎ 


23 


רוב ‎ ולא ‎ פסק ‎ ונפסלה ‎ השחיטה ‎ בא' ‎ מחמשה ‎ ההלכוח ‎ הנ״ל ‎ במיעוט ‎ בחרא.‎ 

כיון ‎ רהכל ‎ הוי ‎ מעשה ‎ א'‎ .  ולא ‎ גמר ‎ מעשה ‎ קמא‎ .  הרי ‎ נעשה ‎ השחיטדה‎ 
בפיסול ‎ במיעוט ‎ אחרון. ‎ לכן ‎ טריפה:‎ 

לג ‎ רב ‎ יש ‎ עוד ‎ בשחיטה ‎ דבר ‎ הפוסל?‎ 

ךן' ‎ יש. ‎ אבל ‎ אינו ‎ מענין ‎ חמשה ‎ הלכות ‎ הנעשה ‎ בשעת ‎ שחיטה ‎ ופוסלת‎ 
במשהו. ‎ רק ‎ שאין ‎ שחיטה ‎ מועלת ‎ בו. ‎ ולכן ‎ לא ‎ נמנה ‎ עמה:‎ 

לד ‎ רב ‎ ואיזהו?‎ 

ןק' ‎ זה ‎ שמוטה‎ .  דהיינו ‎ שנעקרו ‎ הסימנים ‎ בחיי ‎ הנשחט ‎ ממקום ‎ חיבורן‎ .  וכיון‎ 
דאנו ‎ תופסין ‎ הסימנים ‎ בשעת ‎ השחיטה ‎ אפשר ‎ לשמוטה ‎ שתעשה ‎ שחוטה.‎ 

לכן ‎ כל ‎ שוחט ‎ צריך ‎ לבדוק ‎ כל ‎ הסימנים ‎ אחר ‎ שחיטתו ‎ טרם ‎ שיזרוק ‎ העוף‎ 
מידו. ‎ אם ‎ לא ‎ היה ‎ שמוטה. ‎ וגם ‎ אם ‎ שחט ‎ רוב ‎ הסימנים:‎ 


ba§  ($efd)äd)tete  koscher.  §at  man  aber  barnach  noch  nicht 
mit  bem  Schächten  auf  gehört,  fonbern  betreibe  noch  meiter  fort־־ 
gefegt,  fo  muß  e§  auch  bis  p  ©nbe  borfdhriftSmäßig  auSge* 
übt  merbett  mtb  jebe  35erfeb)I1mg  macht  bis  plefct  baS  Schächten 
possul  itttb  baS  Xfykv  unerlaubt. 

SS.  $ann  außerbem  noch  ein  Umftanb  eintreten,  burdj  beit  bie  Sdjäch* 
tung  unbrauchbar  mirb? 

(£S  fann  nach  ein  anberer  Umftanb  eintreten,  burcf)  beit  bie 
Sdpchtung  unbrauchbar  mirb.  3nbeffen  mirb  biefer  nicht  p  ben 
fünf  borgenannten  Verfehlungen  beim  Schächten  gewählt,  meil 
er  nicht  erft  burch  baS  Schächten  her&argerufen  mirb,  fonbern 
bor  bemfelben  bereits  borhanbett  ift  unb  bie  nachher  botU 
pgene  Schäftung  unbrauchbar  macht. 

S4.  2öamt  tritt  ein  foläjer  Umftanb  ein? 

2öenn  bie  £>aISgcfciße  fchon  beim  ßebett  beS  SUpreS  bau  ber 
Stefle,  an  ber  fie  fonft  befeftigt  fiitb,  fid)  loSgeriffeit  höben,  eS 
fei  biefeS  auch  nodf)  fo  unbebentenb.  SDiefeS  nennt  man  £0S־ 
löfung  (׳(שמוטדי  mährenb,  mettn  eS  infolge  ungefchicften  Sd)äd)* 
tenS  gefchieht,  ßoSreißen  (יעיקיי  genannt  mirb.  — 

$)a  man  bie  §alSgefäßc  beim  Schächten  mit  ber  £anb  feft־־ 
hält,  fo  föttnen  biefe  auch  im  Suftanbe  ber  ßoSiöfung  (מוטדי^) 
recht  gut  geflüchtet  merben.  9Jtan  muß  beSßalb,  beborntatt  ein 
Geflügel  nach  bem  Schächten  bott  fich  mirft,  bnreh  Unterfuchmtg 
feftftetten,  ob  biefe  föalSgcfäße  nicht  ctma  fchon  beim  ßeben  beS 
£ßtereS  loSgelijft  (מוטה£)  gemefen,  unb  ferner,  ob  mirflid)  ber 
•größere  Zfyeil  berfelben  (רוב)  nach  Slnmeifung  ber  §§  5  unb  6 
burdhfehnitten,  morben  ift. 
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ךן׳ ‎ שחט ‎ בסכין ‎ פגומה‎ .  או ‎ שדחף ‎ עוף ‎ בשעה ‎ שחיטרח ‎ רגלו ‎ בכוהל ‎ או‎ 
בגוף ‎ השוחט‎ .  הוי ‎ עיקור ‎ שנעקרו ‎ קצה ‎ הסימנים ‎ אפילו ‎ משהו‎ .  רכל‎ 
חמשה ‎ הלמה ‎ אלו ‎ בשעה ‎ שחיטה ‎ הן. ‎ ופוסלין ‎ במשהו. ‎ אפילו ‎ שחט ‎ הכל‎ 
כהוגן‎ .  רק ‎ שהה ‎ או ‎ דרס ‎ או ‎ חלד ‎ או ‎ עקר ‎ אפילו ‎ במיעוט ‎ בחרא. ‎ של ‎ סימן‎ 
אחרון ‎ ה "ז ‎ נבילה. ‎ לכן ‎ יש ‎ ליזהר ‎ כששוחט ‎ תרנגול ‎ שירחיק ‎ אוחו ‎ מן ‎ הכותל‎ 
ומן ‎ הגוף. ‎ שלא ‎ ירחוק ‎ העוף ‎ רגלו ‎ בשעת ‎ שחיטה ‎ אל ‎ הכותל ‎ או ‎ אל ‎ הגוף‎ 
ויעשה ‎ עיקור ‎ במשהו‎ : 

לב ‎ רב ‎ למה ‎ יופסלו ‎ חמשה ‎ הלכות ‎ הג״ל ‎ במיעוט ‎ בחרא. ‎ הרי ‎ הוא ‎ כאלו ‎ לא‎ 
שחט ‎ כלום ‎ במיעוט ‎ אחרון ‎ דכשר ‎ ברוב?‎ 

ך;' ‎ דבר ‎ זה ‎ הוא ‎ איבעיא ‎ דלא ‎ איפשטא ‎ בגמרא ‎ וקיימא ‎ לן ‎ לחומרא. ‎ מטעם‎ 
רשאני ‎ שחט ‎ רוב ‎ ופסק ‎ דנעשה ‎ כל ‎ השחיטה ‎ בהכשר‎ .  אבל ‎ אם ‎ שחט‎ 


2ftan  öerfteljt  barunter  baS  ßoSreißen  ber  £>a!Sgefäße  oon  ber 

*Stelle,  an  ber  fie  Don  $atur  befeftigt  finb.  ?Iber  and)  alles,  maSp 
biefem  ßoSreißett  führen  fönnte,  wirb  mit  biefem  Manien  be* * 
§eid)net  unb  macht  baS  6d)äd)ten  possul  nnb  baS  ®hier  newelo. 

®>aS  Schächten  gilt  als  £0Sretßen  (שיקור,  toenn  cS  mit  einem 
Keffer,  baS  eine  Scharte  (ןגימדי)  bat,  oorgenommeu  mirb.  ferner, 
toenn  mäbrenb  beS  Schnittes  baS  ®hier,  toie  eS  beim  ©efliigel 
mitunter  oorfommt,  mit  bent  guße  an  bie  2öanb  ober  auch  an 
ben  Körper  beS  Sd}äd)terS  ftößt.  ®)emt  bureb  ben  ®egenbruef, 
ben  ber  Stoß  üerurfad)t,  fönnen  bie  §alSgefäße,  menn  auch 
unmcrflidi,  abgeriffen  toerben. 

®er  Sd)äd)ter  fod  beSbalb  beim  Schächten  oon  ©eftügel  baS* 
felbe  möglichft  entfernt  üon  einer  SBattb  mie  Oon  feinem  Körper 
halten.  2Bie  bei  allen  anberen  Verfehlungen,  fo  reicht  auch  bei 
biefer  baS  geringfte  Vtaaß  aus,  um  baS  Schächten  possul  unb  baS 
®hier  newelo  p  machen,  nicht  nur,  menn  fie  gleich  am  Anfänge, 
fonbern  and)  menn  fie  am  Schluffe,  nachbent  bereits  ber  größere 
®heil  ber  §aISgefäße  oorfchriftSmäßig  burdjfchnitten  morben, 
am  leßten  fleinern  ®bei!  ( מיעוט ‎ ?ללא )  üorgefommen  ift. 

82.  Sßie  aber  fann  bie  Verfehlung  an  bent  prürfgebliebenen  ®heile 
( מיעוט ‎ גתרא )  pa§  gchäd)ten  noch  possul  machen,  ba  baSfelbe  hoch 
mit  bem  ®urchfdpeiben  beS  größeren  ®heilS  ber  ^alSgefaße 
bereits  oorfchriftSmäßig  üottpgen  ift? 

®emiß  ift  mit  bem  ®urchfdjneiben  beS  größeren  ®heiles  ber 
föalSgefäße  baS  Schächten  OorfchriftSmäßig  oollgogen,  nnb  barum, 
menn  man  barnad)  baS  Keffer  fogleicb  meggegogen. 
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או ‎ עומד ‎ במקומו ‎ הוי ‎ תורבץ ‎ הושט. ‎ הושט ‎ עצמו ‎ אם ‎ חוחכין ‎ בו ‎ מתכווץ ‎ וסותם‎ 
החלל. ‎ ע״ב ‎ אם ‎ שחט ‎ משהו ‎ בתורבץ. ‎ פירש ‎ מקום ‎ שעומד ‎ במקומו, ‎ הרי ‎ זה‎ 
הגרמא: ‎ ולמטה ‎ בקנה ‎ בבהמה ‎ וחיה ‎ עד ‎ מקום ‎ שתמשוך ‎ אונא ‎ העליונה‎ 
השמאלית‎ .  והיינו ‎ כל ‎ אורך ‎ הצואר ‎ שתמשוך ‎ הבהמה ‎ צוארה ‎ לרעות ‎ כדרכה.‎ 

ואם ‎ שחט ‎ בקנה ‎ למטה ‎ במקום ‎ הזה ‎ ה״זהגרמא. ‎ ולמטה ‎ בקנה ‎ בעוף ‎ כשיעור‎ 
נגד ‎ מטה ‎ של ‎ ושט ‎ דדיה‎ .  ולמטה ‎ בושט ‎ בבהמה ‎ וחיה ‎ מקום ‎ השחיטה‎ 
עד ‎ שישעיר ‎ הושט. ‎ ויתחיל ‎ להיות ‎ פרצים ‎ כמו ‎ הכרס. ‎ ולמטה ‎ בושט ‎ בעוף‎ 
עד ‎ גגו ‎ של ‎ זפק. ‎ והסימן ‎ שהגג ‎ אין ‎ לו ‎ רק ‎ עור ‎ א׳ ‎ ולבן. ‎ ובעוף ‎ שאץ ‎ לו ‎ זפק‎ 
כגון ‎ אווזא. ‎ ער ‎ נגד ‎ התחלת ‎ חיבור ‎ האגפיים ‎ לגוף:‎ 

לא ‎ רב ‎ איזהו ‎ עיקור?‎ 


oBerften  Steile  ber  ©peiferopre,  melcper  תורבץ־יסט ‎ (eigentlich 
JBorpof  ber  ©peiferopre)  peifet.  (£8  ift  biefe§  bie  ©teile  ber 
©peijeröpre,  an  melcper  btefelbe  noch  Breit,  meit  tmb,  opne  (ich 
gu  fraufein,  ftepen  BleiBt,  mäprenb  bte  eigentliche  ©peiferopre 
<*$>  fiep  Beim  $)urcpfcpneiben  fraufeit  nnb  bte  aufgefepnittene 
Oeffnung  fiep  verengt.  §at  man  auch  nur  ein  menig  in  biefc 
©teile  pineingefepnitten,  fo  ift  biefe§  al§  SlBfeit§Ien!en  (הןך?א> 
gu  Betrachten. 

üftaep  unten  pin  ift  e§  erlaubt  gn  fcpäcpten: 

a.  23et  ber  Suftropre  (W  be§  33iepe§  Bi§  gn  ber  ©teile,  mopin 
ber  0 Ber e  linfe  Sungenlappen  (א<2א)  reiept,  b.  p.  bie  gange 
Sänge  be§  §alfe§,  miemanfie  Beim  normalen  3lu§ftrecfen  be§־ 
felBen  fiept.  33ei  ber  Suftropre  be§  ©efUtgefö  Bi§  gn  ber 
©teile,  mo  e§  Bei  ber  ©peiferopre  (0ט  noep  geftattet  ift.  S)tcpt 

unterhalb  biefer  ©teile  ift  ber  (Sinfcpnitt  al8  2lBfeit3lenfen 
(ך,ןךמא)  angufepeu. 

b.  33ei  ber  ©peiferopre  (ע!ט  be§  33iepe§  Bi3  gn  ber  ©teile, 
mo  biefelbe  anfängt  raup  unb  wellenartig,  gleich  bem  fangen  (יס•^, 
gn  merben.  23ei  ber  ©peiferopre  (t30  be§  ®eflügelg  Bi§  gunt 
SDacp  be§  !tropfe  3,  b.  p.  Big  gu  ber  ©teile,  mo  bie  Beiben 
©äute,  bie  bie  ©peiferopre  einfcpliefeen,  in  eine  eingige  meifee 
£>aut  auglaufen.  33ei  Bern  ®eflügel,  melcpeg,  mie  g.  33.  bie  (Sang, 
feinen  topf  pat,  barf  Big  gu  ber  ©teile  gefepäeptet  merben, 
mo  bie  glügel  anfangen,  fiep  an  ben  Körper  gu  legen.  Unter־ 
palb  biefer  ©teile  mirb  ber  ©infepnitt  als  SIBfeitSlenfen  **1?T*® 
Betrachtet. 

St.  3&ag  oerftept  man  unter  So  gr  ei  feen,  8(.עיקוח‎ 
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ךן׳ ‎ למדתני ‎ רבינו ‎ שכך ‎ קבלנו ‎ בהלכה ‎ למשה ‎ מסיני ‎ שלא ‎ כל ‎ הצואר ‎ כשר‎ 
לשחיטה. ‎ רק ‎ נמסר ‎ למשה ‎ רביט ‎ איזו ‎ מקום ‎ כשר. ‎ ואיזו ‎ מקום ‎ פסול.‎ 

לכן ‎ יש ‎ ליזהר ‎ לשחוט ‎ באמצע ‎ הצואר ‎ לארכו. ‎ בין ‎ בבהמה ‎ ובין ‎ בעוף. ‎ ונהגו‎ 
השוחטים ‎ לכפוף ‎ אזן ‎ הבהמה ‎ נגד ‎ הצואר. ‎ ובמקום ‎ סיומו ‎ שם ‎ שוחטין:‎ 

ל  רב ‎ עדיין ‎ לא ‎ בארת ‎ לי ‎ מה ‎ לשון ‎ הגרמא ‎ ואיזו ‎ מקום ‎ הפסול?‎ 

ןי£׳ ‎ הגרמא ‎ הוא ‎ לשון ‎ הכרע‎ .  שמכריע ‎ הסכין ‎ ממקום ‎ הכשר ‎ למקום ‎ הפסול־‎ 

בין ‎ למעלה ‎ בין ‎ למטה. ‎ וקבלו ‎ ארבע ‎ מקומות ‎ הפסולין ‎ לשחיטה‎ .  שנים‎ 
למעלה ‎ א׳ ‎ בקנה ‎ וא׳ ‎ בושט‎ .  ושנים ‎ למטה ‎ א׳ ‎ בקנה ‎ וא' ‎ בושט. ‎ ואלו ‎ הן:‎ 
למעלה ‎ בקנה ‎ בין ‎ בבהמה ‎ וחיה ‎ בין ‎ בעוף ‎ ער ‎ שפוי ‎ הכובע‎ .  שאם ‎ שחט‎ 
למעלה ‎ מחוטי ‎ הגרגרת ‎ אפילו ‎ משהו ‎ הוי ‎ הגרמא‎ .  ולמעלרה ‎ בושט ‎ בין‎ 
בבהמה ‎ וחיה ‎ בין ‎ בעוף ‎ עד ‎ תורבץ ‎ הושט‎ .  דהיינו ‎ מקום ‎ שחותכין ‎ בו ‎ מתרחב‎ . 


D^adj  bcr  überlieferten  Vorfdhrift  barf  nicht  an  jeher  beliebigen 
©teile  beS  ®alfeS  ber;  ©djächtfchnitt  gemacht  toerben,  fonbern 
an  beftimmten  ©teilen  barf  gefettet  merben,  unb  an  beftimmten 
©teilen  nicht. 

SGBenn  nnn  aber  baS  Vteffer  non  ber  pm  ©d£)äcf)ten  erlaubten 
©teile  nach  ber  bap  unerlaubten  ©teile  abgelenft  nnb  bort  baS 
©d)ädjten  begonnen,  ober  fortgeführt  ober  ooHenbet  toirb,  fo 
nennt  man  bi eS  2lbfeitSlenfen  (ב׳!ו?א).  baS  ©chädhten  ift  als״ 
bann  possul  unb  baS  X^ier  newelo. 

Um  biefe  Verfehlung  p  öermeiben,  foK  man  beftrebt  fein,  ben 
IgalSfchniit  in  ber  Vtitte  ber  §a!Slänge  p  machen.  Vtan 
pflegt  be^^alb  beim  Vieh  baS  £%  nach  bem  ©alfe  hin  3n  biegen 
unb  an  ber  ©teile,  bis  p  melcher  bie  ©pi£e  beweiben  reicht, 
ben  ©djnitt  p  machen. 

80.  SßeldheS  finb  bie  ©teilen,  in  meldhe  man  nicht  ben  §alSf<hnitt 
machen  barf,  bamit  nicht  ein  2lbfeitSIenfen  (לי1ו?א)  entfteht? 

(£S  finb  biefeS  ö i er  ©teilen,  pei  oben  nadh  bem  Stopfe  p, 
eine  bei  ber  ßuftröhre  unb  bie  anbere  bei  ber  ©peiferöhre,  unb 
pei  unten  nach  bem  Körper  p,  unb  par  gleichfalls  bei  je־ 
bem  ber  beiben  galSgefäjp 

D^ach  oben  ift  erlaubt  p  fdpehten: 

a.  Vei  ber  Suftröhre  (1$׳pT>  aller  Slrt  bon  ^h^eren  bis  an  ben 
tehlfopf  ( ושפוי ‎ כו5ע .  §öt  tnan  auch  nur  ein  !lein  toenig  ober״ 
halb  ber  ©urgelringe  gefdhnitten,  fo  ift  biefeS  als  5lbfeitSlenfen 
<ה;גרמא)  betrachten. 

b.  Vei  ber  ©peiferöhre  (ג^.ט)  aller  5lrt  bon  ^hie^n  bis  pm 
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D־l ‎ רב ‎ איזהו ‎ חלדה?‎ 

ןק' ‎ ששחיטתו ‎ טמונה ‎ כחולדה‎ .  כגון ‎ שתחב ‎ הסכין ‎ בין ‎ סימן ‎ לסימן ‎ ושחט‎ .  או‎ 
שתחב ‎ הסכין ‎ תחת ‎ העור ‎ ושחט ‎ הרי ‎ זה ‎ נבילה‎ .  ואם ‎ שחט ‎ ולא ‎ תלש‎ 
נוצות ‎ בעוף ‎ ולא ‎ סלקן ‎ לצדרין‎ .  יש ‎ לאסור ‎ משוס ‎ חלדה. ‎ וכ״כ ‎ יש ‎ למרוט ‎ הצמר‎ 
המסובך ‎ בכבשים ‎ ובעדם. ‎ שאי ‎ אפשר ‎ לסלקן ‎ לצדדים ‎ היטב. ‎ וכן ‎ יש ‎ לזהר‎ 
להסיר ‎ החבל ‎ מצואר ‎ הבהמה ‎ קודם ‎ שחיטה ‎ שלא ‎ יבא ‎ לידי ‎ חלדה ‎ שאסורה‎ 
במשהו. ‎ בין ‎ במיעוט ‎ קמא. ‎ בין ‎ במיעוט ‎ בתרא. ‎ בין ‎ בקנה. ‎ בין ‎ בושט. ‎ ולכן‎ 
אסור ‎ לשחוט ‎ בסכין ‎ שיש ‎ לו ‎ עוקץ ‎ שלא ‎ יבא ‎ לידי ‎ חלדה‎ : 

כט ‎ רב ‎ איזהו ‎ הנרמא ‎ ? 


am  Anfänge,  ober  in  ber  9Jtitte,  ober  am  ©nbe  bc§  ©d)iid)ten3 
eingetreten  ift. 

28.  28a§  oerfteht  man  unter  Verftedthaiten  ( 2  (לללה 

SSenu  man  ba§  9Jteffer  nicht  frei  unb  offen,  fonbern  unter 
einem  ®egenftanbe  oerftecft  hält,  fo  nennt  man  biefe§  Ver־־ 

ftecfthalten  (יללי׳  oon  חללה ‎ liefet,  au§  bem  33erftecf  gleich  bcm 
SBiefel  herüorbrechen),  unb  ba§>  Schier  mirb  babnrd)  newelo  (ge* 
nabbelt). 

Sltg  fotche§  ift  e§  p  betrachten,  menn  man  ba§  dfteffer  gmi* 

fd)en  bie  beiben  §al§gefcifee  ober  mich  unter  ba§  gelt  geftecft 

nnb  Oon  hier  ba§  Schächten  üodpht. 

gerner,  menn  man  bie  gcbern  am  ©eftüget  nicht  oor  bem 
Schächten  an  ber  betreffenben  ©tette  ausgerupft  ooer  an  bie 
©eite  gelegt,  oietmehr  barunter  gepachtet  hat. 

Um  ba§  Verftedttplten  (יללי׳)  p  oermeiben,  mujj  man  ferner 
bei  Schafen  unb  Siegen,  menn  bie  Sßotte  nnb  bie  §aare  fich 
nicht  an  bie  ©eite  Riehen  taffen,  bie  betreffenbe  ©teile  !aht 

PPfen. 

2tu§  bemfetben  (Sruttbe  muB  man,  menn  ba§  £hier  einen 
©trid  um  ben  ©al$  ha*,  biefen  Oor  her  entfernen. 

Unb  cnbtich  barf  man  fich  nicht  eine§  2fteffer3  bebienen,  ba& 
eine  ©pi£e  (57ללח)  hut,  meit  andh  biefe  leidet  p  Verftedtlplten 
(חלדה)  führt.  2lud)  biefe  Verfehlung  macht,  menn  fie  auch  noch 
fo  geringfügig  ift,  ba§  ©dachten  possul  nnb  ba§  Xhier  newelo, 
gleichüiel  ob  fie  nur  am  Anfänge  ober  am  ©dhtuffe,  an  ber 
Luftröhre  ober  an  ber  ©peiferöhre  oorgefommen  ift. 

29.  2öa§  üerfteht  man  unter  2lbfeit£tenfen?  (י(ר$רמא 
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בסכין ‎ קטן ‎ שאינו ‎ כמל^ ‎ שני ‎ צוארי□ ‎ עם ‎ העור ‎ והמפיקה ‎ בהולכה ‎ או‎ 
בהבאה ‎ לחור. ‎ או ‎ ששחט ‎ בסכין ‎ שיש ‎ לו ‎ עוקץ. ‎ וכדי ‎ שלא ‎ יבא ‎ לירי ‎ חלדה.‎ 
חחב ‎ רבד ‎ כבד ‎ בראשו ‎ הד ‎ דרסה‎ .  ואם ‎ שחט ‎ אפילו ‎ עוף ‎ גדול ‎ בסכין ‎ גדול‎ . 
או ‎ אם ‎ הניח ‎ אצבעו ‎ על ‎ הסכין ‎ יש ‎ לאסור ‎ משום ‎ דרסה‎ .  וגם ‎ יש ‎ ליזהר ‎ לחפוס‎ 
הסימנים ‎ בשעת ‎ שחיטה‎ .  שאם ‎ לא ‎ יחפסם ‎ היטב ‎ פעמים ‎ שנשמטין ‎ הנה ‎ והנה‎ 
ויבא ‎ לידי ‎ דרסה, ‎ ומי ‎ שיריו ‎ מיתחין ‎ אסור ‎ לו ‎ לשחוט. ‎ וגם ‎ שכור ‎ לא ‎ ישחוט‎ 
שמתוך ‎ שידיו ‎ כבדים ‎ יבא ‎ לירי ‎ דרסה‎ .  (ומלבד ‎ זה ‎ יש ‎ לאסור ‎ בשכור ‎ שדעתו‎ 
מבולבל ‎ ואין ‎ מרגיש ‎ כפגימה ‎ כל ‎ שהוא) ‎ ודרסה ‎ אסורה ‎ בין ‎ במיעוט ‎ קמאבין‎ 
במיעוט ‎ בתרא. ‎ בין ‎ בקנה ‎ בין ‎ בושט. ‎ ובמשהו:‎ 


Reffet'  auf  beit  §al§  gelegt  unb  e§  gerabe  hinunter  geftoßen 
bat,  etma  in  ber  8lrt,  !nie  mau  beim  ©djueiben  oon  trautem 

*)erfährt. 

ferner,  meint  man  5 mar  nicht  grabe  hinunter  geftoßen,  aber 
fid)  eines  fl  einen  ÜKefferS  bebient  bat,  baS  nicht  oon  boppel־ 
ter  ®aislänge  ift,  unb  mit  bemjelben  bnrdf)  §ingiel)eu  (הוללה) 
allein  ober  burcl)  ©erziehen  (ל־??ה:)  allein  gefcf)Öcl)tet  bat. 

ferner,  menu  man  ©eflügel,  felbft  febr  großes,  mit  einem 
großen  für  SSieb  befiimmteS  Sfteffer  gefd)äd)tet  bat,  mcil  burct) 
bie  unöerbältniß mäßige  ©roße  ein  2)rucf  erzeugt  mirb. 

ferner,  mettn  man  mit  einem  3)1  eff  er  gefcbäcbtet,  baS  eine 
6piße  (ע^ץ)  bat,  um  melcbe  man  gur  Verhütung  beS  SBerftecft* * 
fjaltenS  (7 28  §  ללוי )  einen  ferneren  ©egenftanb  gemidelt  baß 
beim  attcb  babitrcf)  mirb  ein  SDrucf  ergeugt. 

ferner,  mentt  mau  beim  6d)äd)ten  ben  Singer  auf  bie  3ßeffer* 
flinge  gelegt,  benn  baburcb  mirb  gleichfalls  ein  3)rucf  bemirft. 

Um  baS  SDrücfett  (ול?וה)  gu  öerbiiten,  foU  man  beim  Schächten 
bie  beibett  ®afSgefäße  recht  feft  Ratten,  fonft  fonuten  biefelben 


bin  nnb  her  gleiten,  unb  man  föttitte  bagit  fontmen,  fie  mit  bem 
üDleffer  niebergubrücfen. 

£>ieS  ift  and)  ber  ©runb,  toeSbalb  berjeuige,  bem  bie  §ä1tbe 
gittern,  mie  and)  ber  33etrunfene,  —  bei  bem  nod)  bingufommt,. 
baß  er  nicpt  geifteSflar  unb  barnnt  unfähig  ift  gur  grnnbiid)en. 
Unterfncbung  beS  DJtefferS,  —  nicht  fd)ää)ien  barf.  $)a  biefem  bie 
föanb  fdjtoer  ift,  fo  liegt  bie  Befürchtung  nabe,  baß  fie  baS׳ 
Brüden  (ול?!ה)  berbeifübrt. 

Sind)  beim  SDrücfen  (ךל?וה)  genügt  ein  einziger  Slug  enb  lief,, 
um  baS  Sd)äd)ten  possul  unb  baS  $bier  newelo  gu  machen,  unb 
auch  herbei  ift  eS  gletdjgtltig,  ob  eS  an  einem  ber  öalSgefäße 


זבחי‎ 
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של ‎ סימן ‎ ראשון ‎ פסולה. ‎ (עיין ‎ ביורה ‎ דעה ‎ סימן ‎ כ״ג ‎ סעיף ‎ ד׳ ‎ ובש״ך ‎ שם‎ 
ם״ק ‎ י׳ ‎ ובם׳ ‎ י״ח ‎ ס״ק ‎ י״א ‎ וי״ב ‎ ולעיל ‎ ס׳ ‎ ח׳) ‎ לכן ‎ יש ‎ ליזהר ‎ לסלק ‎ הנוצות‎ 
בעוף ‎ וצמר ‎ בכבשים ‎ ובעזים‎ .  בנחת ‎ ולא ‎ בחזק ‎ ולא ‎ הרבה ‎ נוצות ‎ בפעם ‎ אחת‎ 
אלא ‎ מעט ‎ מעט ‎ זו ‎ אחר ‎ זו. ‎ שלא ‎ יבא ‎ לידי ‎ שהיה ‎ או ‎ לידי ‎ חלדה‎ .  ומטעם ‎ זה‎ 
אם ‎ שחט ‎ עוף ‎ או ‎ בהמרה ‎ ברוב ‎ שני ‎ סימניכם ‎ ושהה ‎ למוח ‎ לא ‎ ימיתנו ‎ בסכין‎ 
דהוי ‎ שהירח‎ .  ולא ‎ בקרדום ‎ דהוי ‎ עיקור ‎ במיעוט ‎ בתרא‎ .  רק ‎ ימיתנו ‎ על ‎ ידי‎ 
הכאה ‎ על ‎ ראשו‎ .  אחר ‎ שיצא ‎ הדם ‎ מה ‎ שיש ‎ לצאת ‎ בזינוק. ‎ (עיין ‎ בי״ד ‎ ם׳ ‎ כ״ג‎ 
ס׳ ‎ ה׳ ‎ בהגה ‎ ום׳ ‎ פ״ז ‎ ס׳ ‎ ג׳ ‎ בחגה ‎ וט״ז ‎ שם ‎ ם״ק ‎ ב׳) ‎ ואפור ‎ למהר ‎ מיתת ‎ בעלי ‎ חיים‎ 
תיכף ‎ לאחר ‎ שהיטה ‎ כל ‎ זמן ‎ שהדם ‎ מקלה ‎ בכל ‎ מיני ‎ קירובי ‎ מיתה. ‎ הן ‎ בהכאה‎ 
על ‎ ראשו. ‎ הן ‎ בנעיצת ‎ סכין ‎ במפרקת‎ .  הן ‎ על ‎ ידי ‎ הושטת ‎ סכין ‎ בלבה. ‎ עיין ‎ קונטרס‎ 
הבלעת ‎ הדם ‎ להרב ‎ ר׳ ‎ צבי ‎ פלאטא ‎ והסכמת ‎ הרבנים ‎ שם ‎ .  ועיין ‎ עוד ‎ לקמן ‎ סוף ‎ ם׳ ‎ ס׳.‎ 

מ  רב ‎ איזה ‎ דרסה?‎ 

ךן׳ ‎ כגון ‎ שהניח ‎ הסכין ‎ על ‎ הצואר ‎ ורחק ‎ למטה ‎ כמו ‎ צנון‎ .  וכן ‎ אכס ‎ שחט‎ 


©nblich  !amt  bet  einem  1tid)t  fcharfen  üßeffer  leicht  ein  3Xnb)aI- 
ten  (־־W)  borfommcn,  unb  faß  beShalb  mit  einem  folchen  nicht 
ßefd)äd)tet  nnb  baS  bamit  ctma  $ef cf) ächtete  nicht  genoffen  mer־ 
ben.  (§  8) 

Um  bas  älnfi alten  (מה?)  unb  and)  baS  SBerftecftljalten  (•דליי 
§  28)  p  öermeiben,  foll  man  an  ber  Stelle,  mo  man  ben 
£>alSf<hnitt  machen  miß,  bie  gebern  ober,  bie  $30ße  auSrubfen. 
®iefeS  foß  langfam  gefdje^en  unb  nicht  in  p  fräfttger  Söeife; 
and)  foß  man  nicht  otele  gebern  pfammen,  fonbern  fie  einzeln 
hinter  einanber  auSrubfen.  ferner  foß  man,  toenn  ein  (Geflügel 
nach  ®urd)f<hneibnng  ber  ©alSgefcifee  noch  nicht  fterben  miß, 
baSfelbe  nid)t  mit  einem  ßfteffer  ober  einem  Seile  tobten, 
benn  biefeS  mürbe  als  eine  gortfefcung  beS  SchächtenS  anp* 
fefjon  unb  bap  and)  noch  als  £0Srei(3en  ( 31  §  .עיקוי )  p  bcur־ 

־  theilen  fein.  Sielmehr  foß  man  in  folgern  gaße  ben  fcfjneßen 
®ob  bnrch  einfaches  Schlagen  anf  Oen  ^ 0 f  bemirfett,  nach־ 
bem  man  fid)  überzeugt,  bafe  baS  ®hier  fich  öollig 
nuSgeblntet  hat.  Solange  aber  bie  SfuSblutung  nicht  öoßen־ 
bet  ift,  barf  man  nicht  ben  ®ob  burcf)  irgenb  m eiche  Mittel, 
mie  Stirnfchlag,  ®enicfftich  ober  Stich  ins  £>er§,  befd)lennigen. 
(Siehe  $lato  Habläath  Haddäm  unb  bie  pftimmenben  (Srflci־ 
rungen  ber  Rabbiner  S.  I— X,  ogl.  auch  meiter  §  60.) 

27.  2öaS  öerfteht  man  unter  ®rüden  (יקרי*])? 

5US  ®rüden’  (1ל?ה)  ift  eS  p  betrachten,  meun  man  baS 
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אבל ‎ כבר ‎ קיימו ‎ וקבלו ‎ קרמונינו ‎ ז" ‎ ל  לפסול ‎ שהיה ‎ אפילו ‎ כל ‎ שהוא‎ .  בין ‎ בקנה‎ 
בין ‎ בושט‎ .  בין ‎ במיעוט ‎ קמא ‎ בין ‎ במיעוט ‎ בחרא‎ : 

דן ‎ ךך ‎ ברר ‎ לי ‎ כל ‎ סעיפיה?‎ 

ת' ‎ אם ‎ שחט ‎ ונמצא ‎ גמי ‎ או ‎ עשב ‎ רק ‎ תוך ‎ הושט ‎ או ‎ חוך ‎ הקנה ‎ עחחך ‎ עמו‎ 
אסור ‎ משום ‎ שהיה‎ .  דבל ‎ דבר ‎ רך ‎ שאינו ‎ מחוה ‎ אינו ‎ נחתך ‎ כ "כ ‎ מהר ‎ כמו‎ 
דבר ‎ רך ‎ המתוח. ‎ א״ב ‎ וראי ‎ שהה ‎ בשחיטה ‎ בחתיכת ‎ הגמי. ‎ וכן ‎ אם ‎ נדחה‎ 
ידו ‎ בשעת ‎ שחיטה ‎ אל ‎ הקיר ‎ או ‎ שנגע ‎ בכותל ‎ או ‎ בקרקע ‎ הוי ‎ שהיה‎ .  וכן ‎ אם‎ 
חתך ‎ באצבעו ‎ בשעת ‎ שחיטה ‎ ונבהל ‎ הוי ‎ שהיה ‎ (אבל ‎ אם ‎ חתך ‎ באצבע ‎ של‎ 
חבירו ‎ בשעת ‎ שחיטה ‎ יש ‎ להכשיר ‎ עיין ‎ בשרת ‎ פ״מ ‎ ח״ש ‎ סימן ‎ מ״ב). ‎ וכן ‎ אם‎ 
שחט ‎ בהמה ‎ בסכין ‎ שאינו ‎ חד ‎ ונתעכב ‎ כשיעור ‎ שהיה ‎ בשחיטת ‎ מיעוט ‎ אחרון‎ 


mährt  f)at,  gleichviel  אס ‎ beim  ®urcbfcpneiben  ber  ßuftrobre  über 
beim  SDurcpfcbneiben  ber  ©peiferobre.  Sind)  macht  e§  feinen  Unter־ 
fcpteb,  ob  bie  Unterbrechung  eingetreten  beim  beginn  be§  ©cbäd)' 
ten§,  mo  noch  ber  größere  Xbeil  (ר1ב)  ber  <gat§gefäf3e  vor־ 
fdbrtftömäßig  burd&fcpnitten  m  erben  fonnte  ( במיעיט ‎ -י$א  geim  e  r  ft e rt 
fteine.ren  Xbeile)  — ober  am  (Snbe  be§  ©d)äd)ten§,  סטו ‎ bereite 
ber  grrö6ere  £beil (ר1ב)  öorfd)rift§mäj3ig  burdbfdbnitten  ift,  (למיעוט 
׳ב?|לא ‎ peim  legten  Heineren  Xbeile)  ober  in  ber  i  tte  be<0  ©c päd}־ 
ten§,  mo  meber  oorber  nodb  nachher  eine  oorfcbrift^mciBige  ®urep־ 
fepneibung  be§  grofeeren  £peil§  (ר1ב)  möglich  ift. 

26.  2BeIcbe§  fittb  bie  bifonberen  2lrten  üon  יעד׳# ‎ (Unterbrechung)  unb 
moranf  bat  man  ibretmegen  p  achten? 

5U§  לעיז# ‎ finb  folgenbe  Säde  p  betrachten:  SBemt  man  nach 
bem  ©d)äcbten  bemertt,  bafe  ein  §alm  ober  ©tenget,  ber  ficb  in 
ber  ßuft־־  ober  ber  ©peiferobre  befunben,  mit  burdbfdbnitten 
morben  ift.  £cnn  ein  Iofer,  nicht  feff  angefpanntcr  ©egenftanb 
mirb  nicht  fo  lei  dp t  burdpfepnitteu,  mie  ein  folcber,  ber  feft  liegt, 
unb  ift  be§palb  anpnebmen,  ba(3  ber  ©cbnilt  burep  ben  §alm 
aufgehatten  morben  ift. 

ferner  menn  man  mäbrenb  be§  ©cpäd)ten§  mit  ber  §anb, 
bem  ?Urne,  ober  bem  fDteffer  an  eine  Sßanb  ober  irgenb  mo 
anber§  anftö&t. 

ferner  menn  man  mäbrenb  be§  ©dpäcpteuS  fid)  in  ben  Säuger 
gefdpnitten,  biefeS  and)  fofort  nod)  mäbrenb  bi  cf  er  £aub־ 
tung  bemertt  bat  unb  bariiber  erfepreeft  ift.  §at  man  inbeffen 
in  eine  frembe  Jganb  gefdpnitten,  fo  mirb  baburdp  ba§  ©cpäcpteu 
nicht  untauglich. 


זבחי ‎ דיני ‎ שחיטה‎ 


שלמים‎ 
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אם ‎ לא ‎ נחתך ‎ כל ‎ העור ‎ מפולש ‎ כשר ‎ ואם ‎ לאו ‎ טריפה‎ .  וכן ‎ אם ‎ נמצא ‎ גרר‎ 
יבש ‎ על ‎ הצואר ‎ ישחוט ‎ למטה ‎ או ‎ למעלה ‎ ויבדוק ‎ העור:‎ 

בג ‎ רב ‎ אם ‎ שהט ‎ ולא ‎ מצא ‎ רם ‎ מהו?‎ 

ףן׳ ‎ כשרה‎ .  דמשפחה ‎ אחת ‎ יש ‎ שאין ‎ להם ‎ דם ‎ : 

כד ‎ רב ‎ אמרת ‎ שחמשה ‎ הלכות ‎ הפוסלות ‎ בשחיטה ‎ הל״מ ‎ ברר ‎ לי ‎ כל ‎ אחת ‎ על‎ 
מכעו‎ : 

ך£׳ ‎ הנני. ‎ ואתחיל ‎ לבאר ‎ דיני ‎ שהיה:!‎ 

כה ‎ רב ‎ מה ‎ זה ‎ שהיה ‎ ? 

ך£׳ ‎ אם ‎ שחט ‎ ועמד ‎ מלשחוט ‎ ושהה ‎ בתחילת ‎ שחיטה ‎ או ‎ באמצע ‎ או ‎ בסופו.‎ 

הרי ‎ זה ‎ שהיה ‎ ושחיטתו ‎ נבילרה. ‎ וחכמי ‎ התלמוד ‎ נחנו ‎ שיעור ‎ לשהיה.‎ 


anbernfaÖ§  rituell  unbrauchbar,  ®ans  fo  oerfäbrt  mau,  menn 
äußerlich  am  §alfe  fid&  trocfener  ®rinb  befinbet.  9Jlan  macht 
bann  gleichfalls  ben  ©chädjtfchnitt  etma§  ober  tiefer, 

unterfucht  banu  bie  innere  ©eite,  nach  bereu  Vefunb  bie  ©nt־־ 
fcheibuug  p  treffen  ift. 

23.  2Bie  ift  e§,  menn  beim  ©Rächten  gar  !ein  23tut  auSftromt? 

$Da§  Xhier  ift  beffeu  ungeachtet  für  erlaubt  p  erflären,  meit 
e§  thatfächlich  eine  Strt  giebt,  bet  ber  bie§  öorfommen  foH. 

24.  2Bir  !ehren  nun  p  ben  fünf  Vorfchriften  über  bie  Verfehlung 
( חמ*ה ‎ הלכות^חיטה )  gurftcf,  meldje  ba§  ©chatten  possul  unb  ba§ 
£bier  rituell  unbrauchbar  machen.  1  2öa§  ift  im  Allgemeinen 
überjbiefe  Vorfchriften  gu  bemerfen? 

$)er  ©dhiichter  muh  biefe  Vorfdjriften  gut  miffen.  ©rgiebt  fich, 
bah  er  mit  benfelben  nicht  boüftänbig  befanut  ift,  fo  barf  mau 
nicht  effen,  ma§  er  geflüchtet  hat,  unb  ift  ihm  hierin  fein  Ver־ 
trauen  p  fdjenfen,  auch  menn  er  beftimmt  erflärt,  ba§  ©chüchten 
praftifd)  gut  au§üben  p  fonnen  unb  auggeübt  su  hüben. 

25.  2ßa3  öerfteht  mau  unter  (Inhalten,  Unterbrechung)  ? 

SSennjuan  beu  ©df)äd)tfchnitt  nicht  ununterbrodheu  unb  sufam- 
menhängenb  macht,  fonbern  bastoifd&en  inuehült  ober  geftört  rnirb, 
fo^nenntjman  biefe§  (Hinhalten,  Unterbrechung),  2)aburch 
mirb  ba§  ©chatten  possul  unb  ba§  Xhter  ift  als  newelo  (gettab־ 
beit)  anpfehen. 

Uufere  Sßeifen  hüben  für  biefe  *ד׳יי?'  eine  beftimmte  Seitbauer 
feftgefefct.  SDoch  ift  eS  feftfteheube  910rm  gemorbeu,  baS  ©chüchten 
für  possul  su  erflären,  menn  biefelbe  auch  nur  einen  Augenblicf  ge־ 
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אותו ‎ הנכרי ‎ ויניחנו ‎ ער ‎ שיתרפא ‎ וימכרנו ‎ לישראל ‎ ויבוא ‎ לירי ‎ תקלה. ‎ דאסור‎ 
אפילו ‎ אהר ‎ שנתרפא ‎ דהוי ‎ קרום ‎ שעלה ‎ מחמת ‎ מכה ‎ וסופו ‎ לנקוב ‎ וכנקוב ‎ דמי‎ 
וטריפה. ‎ ונכון ‎ שימית ‎ הנכרי ‎ את ‎ העוף ‎ בפני ‎ ישראל. ‎ ולא ‎ ימיתנו ‎ הישראל ‎ בידים‎ : 

ואם ‎ לא ‎ יצאה ‎ טפת ‎ דם ‎ כלל ‎ רק ‎ נתאדם ‎ הבשר. ‎ לעולם ‎ מותר ‎ לשחטו. ‎ עיין‎ 
בש״ח ‎ ם, ‎ כ״ג ‎ ם׳ ‎ י״נ‎ . 

כב ‎ רב ‎ ואם ‎ חתך ‎ העור ‎ בבהמה ‎ ופסק ‎ מהו?‎ 

ןיק' ‎ אם ‎ נחתך ‎ כל ‎ העור ‎ מפולש ‎ אע״פ ‎ שלא ‎ יצא ‎ דם ‎ (עיין ‎ בש״ח ‎ ם׳ ‎ כ״ג ‎ סי ‎ י')‎ 
טריפה ‎ דחיישינן ‎ שמא ‎ ניקב ‎ הושט‎ .  וצריך ‎ למכרו ‎ לנכרי ‎ ולהמיתו ‎ בפניו‎ 
כמו ‎ שבארנו ‎ בעוף. ‎ ואם ‎ לא ‎ נחתך ‎ כל ‎ העור ‎ וגם ‎ לא ‎ יצא ‎ דם ‎ אזי ‎ ישחוט‎ 
למעלה ‎ או ‎ למטה ‎ ממקום ‎ החתך. ‎ ואחר ‎ כך ‎ יבדוק ‎ בעבר ‎ השני ‎ מבפנים.‎ 


faufen,  biefen  aber  gu  berpflidpten,  eg  fofort,  mäprenb  man  nodp 
gug egen  ift,  fcpladpten  gu  laffen.  ßeptereg  ift  begpalb  erforber* 
lief),  meil  bie  beriete  £>aut  mieber  gu^etlen  nnb  eg  bann  bor־־ 
fommen  fönnte,  bajg  bag  Spier  fpäter  gum  ritueEen  ®ebrauepe 
gefepäeptet  mirb.  SDtefeg  aber  ift  unftattpaft,  meil  eg  feftftepenber 
(Srunbfap  ift,  bafe  jebe  Surdplöcperung,  melcpe  beranla&t,  ein 
Spier  für  trefo  gu  erflären,  biefe  Sßirfung  audp  bann  nodp  au g* 
übt,  menn  eine  §aut  fidp  barüber  gezogen  [nnb  fie  berbeeft  pat. 

2ßenn  beim  2tugrupfen  nidpt  mirflicp  JÖIut  perborftrömt,  fonbern 
nur  ber  §a!g  gerötpet  ift,  fo  barf  unter  aßen  Umftänben  bag 
Spier  gefepäeptet  merben. 

t2.  2ßie  pat  man  ftep  gn  berpalten,  menn  man  einen  ®infdpniit  in 
bag  3־eE  gemacht  nnb  algbann  mit  bem  Sdpneiben  innegepalten 
pat  ? 

2öenn  bag  3-eE  gänglicp  burdpfepnitten,  bergeftalt,  baf3  bag  gleifdp 
bloggelegt  morben  ift,  fo  ift,  felbft  menn  !ein  23lut  perborquillt, 
gleicpfaEg  eine  SBerlefeung  ber  ©peiferopre  angnnepmen,  nnb  barf 
bag  Spier  begpalb  nidpt  gum  rituellen  ®ebrauep  gefepäeptet  mer־ 
ben.  2ftan  fotl  eg  algbann  naep  ber  im  hörigen  §  angegebenen 
Söeife  an  ^icptigraeliten  berfaufen. 

SBenn  inbeffen  bag  gell  nidpt  gang  burepfdpnitten,  auep  niept 
S3Iut  perborgeftrömt  ift,  fo  foE  man  etmag  pöper  ober  etmag 
tiefer  ben  Sdpädptfcpnitt  boEgiepen  nnb  barnaep  bag  geE  an 
ber  inneren  Seite  burepfudpen.  Seigt  fiep,  bajg  bagfelbe  mirflidp 
niept  gang  burdpfepnitten,  fo  iftgbag  Spier  riiueE  brauepbar. 


זבחי* ‎ דיני ‎ שחיטה ‎ שלמים ‎ 13 

השחיטה ‎ השנית‎ .  אבל ‎ על ‎ כסוי ‎ שניה ‎ לא ‎ יברך. ‎ דשחיטה ‎ לא ‎ הוי ‎ הפסק ‎ אם‎ 
לא ‎ סח ‎ בינתיים‎ : 

כ  רב ‎ אם ‎ הביאו ‎ לו ‎ לשחוט ‎ דבר ‎ שנולד ‎ בו ‎ ריעות^ן ‎ וצריך ‎ שאלת ‎ חבם ‎ מו־ה‎ 
יעשה?‎ 

ך}' ‎ אם ‎ אפשר ‎ לו ‎ להמתין ‎ עד ‎ שיביאו ‎ לו ‎ דבר ‎ כשר. ‎ יברך ‎ על ‎ הבשר. ‎ ויכוון,‎ 
בברכתו ‎ להוציא ‎ את ‎ הספק‎ .  וישחטנו ‎ בלי ‎ ברכה‎ .  (וגם ‎ יכסה ‎ דם ‎ בלי‎ 
ברכה)‎ :  הגהה‎ .  ואם ‎ אירע ‎ כגון ‎ זה ‎ בי" ‎ ט  יותר ‎ נכון ‎ לשחוט ‎ בלי ‎ ברכה ‎ מלשחוט‎ 
יוחר ‎ מצורך ‎ י״ט. ‎ כ״כ ‎ בכרתי ‎ בי״ד ‎ סי' ‎ י״ט ‎ ע״כ ‎ הגהה ‎ . 

כא ‎ רב ‎ השוחט ‎ שבא ‎ לפנות ‎ לו ‎ מקום ‎ לשחוט ‎ בעוף ‎ ותלש ‎ נוצות ‎ ויצא ‎ דם?‎ 
ך}' ‎ הורתני ‎ שצריך ‎ להמיר־: ‎ את ‎ העוף ‎ ולמכרו ‎ לנכרי ‎ דחיישינן ‎ שמי^ן ‎ ניקב‎ 
הושט‎ .  אבל ‎ אסור ‎ למכרו ‎ לנכרי ‎ טרם ‎ שימיתנו ‎ דחיישינן ‎ שמא ‎ לא ‎ ימית‎ 


folgenben  ©eflügelS  fpredoe  man  alSbaun  eine  neue  Brocho. 
S5eim  23  e  b e  den  feines  23IuteS  aber  ift,  menn  man  nicht  etma 
abermals  nicht  bap  Gehöriges  geprodjen,  bie  Brocho  nicht  mehr 
p  mieberholen,  ba,  mie  ermähnt,  baS  @<häd)ten  felbft  nicht  als 
Unterbrechung  anpfebert  ift. 

20.  2öie  hat  man  hiafichtlich  ber  Brocho  p  berfaljren,  menn  an  bem 
p  fdhächtenben  £hmre  elmaS  StbnormeS  (ריעוףא)  herbortritt,  nm 
beffentmitlen  n0(h  bie  religiofe  ©ntfdjeibung  eines  ©eiehrten 
< אלת ‎ ח?ם »)  einautiolen  ift? 

2öenn  eS  möglich  ift,  foU  man  perft  ein  normales  Xtjkv 
fd)äd)ten,  nnb  menn  man  hierüber  mie  über  baS  2Mutbebecfen  bie 
Brocho  fpricht,  biefelbe  auch  auf  baS  anbere  Xhier  beziehen,  über 
beffen  rituelle  23raud)barfeit  man  nod)  im  Btbcifel  ift.  ^ann  man 
ein  §meiteS  Xhier  nicht  auftreiben,  fo  finb  bie  religiöfen  §anb־ 
lungen  ohne  Brocho  p  bollphen.  Sludj  au  gefttagen  ift  eS, 
felbft  menn  biefeS  möglich  ift,  richtiger,  ohne  Brocho  baS  nicht 
normale  Schier  allein  p  fdjädjten,  als  mit  Brocho  mehr  p 
Schächten,  mie  für  baS  geft  gebraucht  mirb. 

21.  2öie  hat  man  fid)  p  berhalten,  menn  man  pm  3iüede  beS 
0d)ädhtenS  Gebern  bom  §alfe  abgerupft  hat  nnb  in  gfolge  beffen 
93lut  herborftrömt  ? 

OJtau  foCL  in  biefem  3' alle  baboit  abftehen,  baS  betreffenbe 
©efliigcl  p  rituellem  Gebrauche  p  flächten,  meil  p  befürd)־־ 
ten,  baf$  bie  ©beiferÖfjre  (pV)  berieft  morben  ift.  9ftan  fchladj* 
tot  eS  aisbann  nur,  nm  cS  an  sftidjtiSraeliten  p  berfaufen; 
nod)  beffer  ift,  eS  nod)  lebenb  an  einen  ^icbtiSraeliten  $u  ber־־ 
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זבחי ‎ דיני ‎ שחיטה‎ 


שלמים‎ 


ולא ‎ בירך ‎ קורם ‎ השח־טר־ז. ‎ מסקנה ‎ רוב ‎ האחרוניכם ‎ שאין ‎ צריך ‎ לברך ‎ אחר‎ 
השחיטה‎ : 

ףד ‎ אם ‎ שחס ‎ ובירך ‎ והביאו ‎ לו ‎ לשחוט ‎ עוד ‎ מה ‎ יעשה ‎ בברכה?‎ 

ךן' ‎ אם ‎ כיון ‎ לכו ‎ בשעה ‎ ברכה ‎ על ‎ כל ‎ מה ‎ שיביאו ‎ לו ‎ לשחוט. ‎ אפילו ‎ ממינים‎ 
שונים‎ .  וגם ‎ לא ‎ סח ‎ בינהיים ‎ מדברים ‎ שאינן ‎ מענין ‎ השחיטה‎ .  אז ‎ אין ‎ צריך‎ 
'לברך ‎ שנית. ‎ אכל ‎ אם ‎ לא ‎ כיון ‎ על ‎ כל ‎ מה ‎ שיביאו ‎ לו. ‎ או ‎ סח ‎ בינהיים ‎ מדברים‎ 
שאינן ‎ מענין ‎ השחיטה ‎ צריך ‎ לברך ‎ שניה. ‎ אבל ‎ מדברים ‎ שהם ‎ מענין ‎ שחיטה‎ 
מוהר ‎ לדבר ‎ אפילו ‎ בין ‎ ברכה ‎ לשחיטה. ‎ וגם ‎ הכסוי ‎ לא ‎ הוי ‎ הפסק. ‎ אבל ‎ אם‎ 
דיבר ‎ בץ ‎ ברכה ‎ לשחיטה ‎ בדבר ‎ שאינו ‎ מענין ‎ השחיטה ‎ צריך ‎ לברך‎ שנית. ‎ או‎ 
אם ‎ דיבר ‎ בין ‎ שחיטה ‎ לשחיטה ‎ צריך ‎ לכסות ‎ דם ‎ שחיטה ‎ הי־אשונה ‎ ולברך ‎ על‎ 


2Bie  überall  fpridjt  man  biefcn  ©egen  unmittelbar  oor  betrt 
0d)äd)tcu;  bat  man  biefeS  aber  oergeffen,  fo  braucht  matt  eS 
nid)t  1t ad)  bem  @d)äd)ten  nacppboleu. 

19.  2Öie  bat  man  ft d)  hinficbtlicb  ber  Brocho'P  p.erl)aüenr  penn  itad) 
bereits  oollsogeneri  ©cpäcbtuug  eines  SiptereS  nod)  ein  anbereS 
pm  ©cbädjten  gebraut  mirb? 

§at  man  beim  2luSfpred)ett  ber  Brocho  biefe  im  Voraus 
auf  alles  etma  meiter ■p  ©d)ädjtenbe  bezogen,  uttb  bajtoifcben 
and)  pocpftenS  SBorte.  gefprocfjen,  bie  mit  bem  6 cf) ad) ten  in  25er- 
binbung  fielen,  —  fo  ift  nid)t  pm  ^weiten  3JlaIe..bie  Brocho  p 
fprecpett. 

§at  matt  inbeffcn  bie  öorber  gefprod)ene  Brocho  uid)t  and)  auf 
fpater  su  6d)äd)teubcS  besagen,  ober  and)  2B0de  gefprodfen, 
bie  sunt  0d)üchten  felbft  irt  feiner  Bestehung  fielen,  —  fo  muß 
eine  gmeife  Brocho  gefprocbeu  merbeit. 

SBorte  nämlich,  bie  fiep  auf  baS  ©djärfjtert  felbft  besteben,  gelten 
felbft,  rnenn  fie  pufepen  ber  Brocho  unb  bem  Schächten  gefprp־־ 
epen  morbett,  nicht  als  eine.  Urit  e.rbr  ed)  u  ng  biefer  religibfen 
§aublunq,  rnelcpe  p  einer  neuen  Brocho  DcrpfUcpter.  desgleichen 
finb  nicht  bie  beiben  religibfen  (Gebote  beS  0d)äd)teuS  unb  beS 
BlutbebedenS  ( 5  (45 ‎ §  כפיי ‎ ר?ם eint  (Geflügel  itt  Besag  auf  ein־ 
anber  als  Unterbrechung  anpfeben. 

ätßenn  mau  ein  ©eflitgel  gefdjäcptet  unb  banad)  über  nicht  sunt 
Schächten  gehörige  dinge  gefprocbeu,  fo  bebede  mau  auch  gleich 
oorfcpriftSmäßig  beffen  23lut  unb  marte  barnit  nicht,  bis  mau 
auch  baS  folgenbe  gefd)äd)tct.  Ueber  baS  0 cp  ächten  beS 
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יץ ‎ ףר ‎ באיזה ‎ מקים ‎ שוחטין?‎ 

ךן׳ ‎ בכל ‎ מקוכם. ‎ /חוץ ‎ לתוך ‎ הימים ‎ ונהרות ‎ שלא ‎ יאמרו ‎ לשר ‎ של ‎ ים ‎ הוא‎ 
שוחט‎ .  ולא ‎ לתוך ‎ הכלים ‎ שלא ‎ יאמרו ‎ מקבל ‎ הדם ‎ לזרקו‎ .  אם ‎ לא ‎ שיש‎ 
בכלי ‎ מים ‎ עכורים. ‎ אכל ‎ מים ‎ צלולים‎ 'אסור ‎ שלא ‎ יאמרו ‎ לצורת ‎ הנראת ‎ במים‎ 
הוא ‎ שוחט‎ .  ולא ‎ לתוך ‎ הגומא ‎ שהוא ‎ דרך ‎ המינים‎ .  וגם ‎ לא ‎ ישחוט ‎ במקוכם‎ 
הטינופת‎ .  משום ‎ שאסור ‎ לברך‎ .  ואם ‎ אי ‎ אפשר ‎ בענין ‎ אחר ‎ יברך ‎ ברחוק ‎ איבע‎ 
אמות ‎ לאחריו ‎ כמבואר ‎ בש״ע ‎ א״ח. ‎ ופי ‎ חזיר ‎ אפילו ‎ עלה ‎ מן ‎ הנהר ‎ כצואה‎ 
עוברת ‎ דמי ‎ ואסור ‎ לשחוט ‎ כנגדו‎ .  לא ‎ ישחוט ‎ כשהוא ‎ ערום ‎ שאסור ‎ לברך ‎ אם‎ 
לא ‎ שיש ‎ לו ‎ חגורה:‎ 

יח ‎ רב ‎ מה ‎ יברך ‎ ?  ומתי ‎ יברך ‎ ? 

ןן׳ ‎ מברך, ‎ אש^ ‎ קדשנו ‎ במצותיו ‎ וצינו ‎ על ‎ השחיטה‎ .  ויברך ‎ מיר ‎ סמוך ‎ לשחיטה‎ 
קודם ‎ שישחט. ‎ דכל ‎ הברכות ‎ צריכין ‎ להיות ‎ עובר ‎ לעשייתן. ‎ ואם ‎ שכח‎ 


bat  Por  beut  gefte  ben  Porgefd)riebencn  Erub  mit  gefod)ten  Spei׳ 
feit  gemacht,  burd)  bcn  befanntlid)  geftattet  ift,  and)  am 
gefte  etmaS  auf  bett  Sabbatb  Porgubereiten,  fo  barf  man  aucf) 
nadj  bem  3Hittag§maf)Ie  gum  Sabbatbgebraudje  fd)äd)ten. 

17.  ift  binficfjtfid)  be§  0rfe$,  auf  bem  geflüchtet  m erben  foE, 
gu  beachten  ? 

SEtau  fofi  uid)t  fd)äd)teu  über  ber  gleiche  be§  2Jleere§  ober  eine§ 
Stromes,  mie  auch  nicht  über  Gefäßen  (auf$er,  iuertn  biefelben  mit 
trübem  SBaffer  gefüllt  fittb),  tute  über  einer  ®rnbe,  meil  biefeS 
beibuifd)e  Sitte  gemefen  ift.  gerner  foE  mau  nid)t  fd)(icbten  au 
einem  fchmupigen  Orte  ober  angefid)t§  eines  unreinen  fdjmubigen 
Oberes,  g.  33.  eines  ScbmeiiteS,  meil  man  bort  feine  Broclio  (לכזה?, 
Segen)  fpredjen  barf;  ift  eS  uid)t  anberS  mbglicb,  fo  foE  man 
menigftcnS  Pier  ©Een  meit  fid)  bapon  entfernen  unb  bann  bie 
Broclio  fprecfjen.  ©nblid)  barf  man  im  nadten  Quftanbe  nicht 
flächten,  meil  man  bann  gleichfaES  feinen  Segen  fpredjen  barf; 
eS  fei  bemt,  bajg  man  um  baS  §emb  einen  (Gürtel  gefcblungen  bot. 


18.  2BaS  fpricht  man  für  eine  Brocho  ? 

oie  gu  fpreebenbe  Brocho  lautet:  פררך ‎ אתה ‎ ה' ‎ אלהינו ‎ מלך‎ . 
1  העולם ‎ אשר ‎ הדשנו ‎ םמצותיו ‎ מונו‎ .על ‎ השחיטה‎ 

T  *  T  •  T  *  •  *  •  י  •  • 


״©efobt  feift  01t  ©miger  unfer  ©ott,  ^önig  ber  3BeIt,  berunS 
geheiligt  burd)  feine  ©ebote  unb  uns  330rfd)riften  gegeben  über 
baS  Schächten." 
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אי ‎ אפשר ‎ שלא ‎ ידרוס ‎ במשהו. ‎ ודרסה ‎ במשהו ‎ פסולה‎ .  כאשר ‎ נבאר ‎ למטה‎ 
H  בדיני ‎ דרסה‎ .  אבל ‎ אם ‎ שחט ‎ בהולכה ‎ ובהבאה ‎ כשירה‎ .  וקדמונים ‎ אחזו ‎ שיעור‎ 
!!של ‎ סכין ‎ לשחוט ‎ בו ‎ בהמה ‎ גסה ‎ כמו ‎ ארבע ‎ עשר ‎ אגודלים ‎ ברוחב‎ .  וסמך ‎ לזה‎ 
[1']מקרא ‎ הנ״ל ‎ ושחטתם ‎ בז‎ "ה• ‎ עם ‎ ב׳ ‎ הפעולה ‎ בגימט׳ ‎ י״ד.‎ 

ט״ן ‎ רב ‎ באיזה ‎ זמן ‎ שוחטין ‎ ? 

רק׳ ‎ בכל ‎ זמן ‎ אפי׳ ‎ בלילה ‎ כשיש ‎ אבוקה. ‎ או ‎ שתי ‎ נרות ‎ דולקים ‎ שיכיל ‎ לו־־אות‎ 
היטב ‎ אם ‎ שחט ‎ כהוגן. ‎ אבל ‎ בשבת ‎ אסור ‎ לשחוט ‎ אם ‎ לא ‎ לחולה ‎ ׳שיש‎ 
בו ‎ סבנה ‎ (או ‎ ליולדת). ‎ וביום ‎ טיב ‎ מותר ‎ לשחוט ‎ מה ‎ שצריך ‎ לאותו ‎ יום ‎ אס ‎ יש‎ 
סכין ‎ בדוק ‎ מערב ‎ יום ‎ טוב. ‎ לכן ‎ אסור ‎ לשחיט ‎ אחר ‎ סעודת ‎ שחרית ‎ ביום‎ 
ראשון ‎ או ‎ ביום ‎ שני ‎ של ‎ י״ט. ‎ דאסור ‎ להכין ‎ מי״ט ‎ לחברו• ‎ ומכל ‎ שכן ‎ מי*ט‎ 
לחול. ‎ ואם ‎ חל ‎ י "ט ‎ בערב ‎ שבת. ‎ מותר ‎ לשחוט ‎ אחר ‎ סעודת ‎ שחרית ‎ לצורך‎ 
שבת ‎ אם ‎ הניח ‎ ערוב ‎ תבשילין:‎ 


Sogen  »orben  ift.  SlnbernfallS  ift  fie  possul,  »eil  hierbei  ־׳W1‎ 
C$1  liefen)  unöertneiblich  ift.  2Jian  §at  übrigens  als  9)taa&ftab 
für  bie  Sänge  eines  9ftefferS  für  ®rofeöieh  14  daumenbreiten 
angenommen ;  »ofür  gleidjfaÜS  baS  früher  angeführte  Söort 
als  üfterfgeicfjenj  bienen  fann  (בזה  mit  §ingugiehuug  beS  erften 
33u<hftabeu  =  14). 

16.  2BaS  ift  in  23cgug  auf  bie  Seit  beS  ©d)öd)tenS  §u  beachten? 

2ftan  barf  an  SBodjentagen  gu  jeber  Qtit  fd)äd)ten,  Nachts  je* 
hoch  nur  bei  einer  beiten  glamme  ober  bei  g»ei  Sichtern,  bie 
erfennen  laffen,  ob  bie  ©d)äd)inng  eine  oorfdjrifiSmäfeige  gerne* 
fen.  21m  ©abbath  baff  nid^t  gefd)äd)tet  »erben;  eS  fei  benn, 
baü  biefeS  »egen  eines  IcbcnSgefähilichen  Traufen  ober  einer 
SBbdjnerin  unumgänglich  ift. 

2In  einem  gefitage  barf  gefchädjtet  »erben,  jebod)  nur  baS, 
»aS  an  bent  dage  ber  ©d)äd)tung  gebraucht  »irb,  borauS* 
gefefet,  bafe  baS  SJteffer  am  öorhergehenben  Sftüfitage  bereits 
fd)artenfrei  !)ergefteHt  ift,  ba  man  baSfelbe  am  gejte  nicht 
fdjleifen  barf.  OluS  biefem  ©runbe  barf  man  nach  bem  2ftit* 
tagSmahle  am  erften  mie  am  g»eiten  geiertage  nicht  fchächten, 
ba  es  aisbann  erft  für  ben  uädjften  dag  benufct  »erben  »ürbe. 
©S  ift  aber  nicht  geftattet  öon  einem  gefttage  anf  ben  anberen 
gefttag,  gefdj»eige  benn  oon  einem  gefttag  auf  einen  SBerftag 
etmaS  oorgubereiten. 

gäbt  inbeffen  ber  erfte  gefttag  anf  einen  greitag,  unb  man 
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ותלינן ‎ לחומרא‎ .  מה ‎ שאין ‎ כן ‎ כאן‎ .  שפיר ‎ יש ‎ לחלוח ‎ ־שנפגם ‎ מחמה ‎ הנפילה ‎ על‎ 
הקרקע:‎ 

יך ‎ ך  ד  הבא ‎ לשחוט ‎ בי״ט ‎ שאסור ‎ להשחיז ‎ הספן. ‎ או ‎ בשעח ‎ הדחק ‎ שאין ‎ לו‎ 
משחזת ‎ והסכין ‎ הוא ‎ פגום. ‎ מה ‎ יעשה?‎ 

ך£' ‎ אם ‎ נשאר ‎ ממקום ‎ הפגימה ‎ ואילך ‎ עוד ‎ שיעיר ‎ הראוי ‎ לשחוט ‎ בו‎ .  אז ‎ כורך‎ 
מטלית ‎ על ‎ הפגימה ‎ ושוהט ‎ עם ‎ מקום ‎ הבדוק. ‎ אבל ‎ יזהר ‎ מאד ‎ שלא ‎ ירחק‎ 
המטלית ‎ ממקומו ‎ בשעת ‎ שחיטה‎ .  וגם ‎ שלא ‎ יפרך ‎ עליו ‎ רק ‎ דבר ‎ קל ‎ שלא ‎ יהי ‎ השש‎ 
דרבי ‎ ונכון ‎ שלא ‎ יעשה ‎ זה ‎ אם־ ‎ לא ‎ לצורך ‎ גדול ‎ מאד:‎ 

v 

טו ‎ רב ‎ יפה ‎ דברת‎ .  ברר ‎ לי ‎ שיעור ‎ אורך ‎ הסכין ‎ ? 

ןק' ‎ שיעיר ‎ אורך ‎ הסכין ‎ כמלא ‎ שני ‎ צוארים ‎ עם ‎ העור ‎ והמפרקת ‎ של ‎ הנשחט.‎ 

ואז ‎ מותר ‎ לשהוט ‎ בו ‎ בהולכה ‎ או ‎ בהבאה ‎ בלבד. ‎ ואם ‎ הסכין ‎ הוא ‎ רק‎ 
כמלא ‎ אורך ‎ צואר ‎ אחר ‎ של ‎ הנשחט ‎ ימעט ‎ חוצה ‎ לו ‎ לבד. ‎ אז ‎ אסם ‎ שחט‎ 
בהולכה ‎ או ‎ בהבאה ‎ לבד. ‎ השחיטה‎ פסולה. ‎ דכיון‎ שהסכין ‎ הוא ‎ קצר ‎ כל ‎ כך‎ 


.nicf)t  ohne  SBeitereS  anpnehmert  ift,  —  fo  bürfett  mir  auf  biefert 
Umftanb  bie  ©cbarte  prüdführen. 

14.  2Benn  man  in  bie  Sage  fomrnt,  an  einem  gefttage  flächten  p 
miiffen,  wo  man  ba§  Keffer  nidjt  fd&Ieifeit  barf,  ober  man  be- 
finbet  ftcf)  in  ber  Vorlage,  !einen  ©chleifftein  p  haben,  ba§  •üftef* 
fer  aber  ift  fdmrtig,  —  wie  fann  man  fidj  ba  geifert  ? 

SStenn  oou  ber  ©teile  ber  ©cbarte  an  noch  bie  öorfdjrtftömä&ige 
Sänge  .(§  15)  am  Keffer  übrig  bleibt,  fo  umwicfelt  man  bie 
©teile  ber  ©d)arte  nnb  flächtet  mit  bem  fdjartenfreien  Xtjetle. 

achte  man  baraiif,  b a(5  ber  nmwicfelte  ©treifen  fiel)  wäfjrenb 
be§  ©d)äd)ten§  nietjt  öerfcf)iebe ;  ferner  ummidele  man  bie  ©teile 
nur  mit  einem  leichteren  ©treifen,  bgmit  bie  ©cbwere  nicht  bie 
Verfehlung  oon  דל£ה ‎ (Xrücfeu  §  27)  erzeuge.  ©  e  I  b  ft  מ  er  ft  ein  b  lieh 
ift  folche  21u§hülfe  nur  im  äuBerften  Vot  !)falle  geftattet. 

15.  2öie  grofe  mufe  bie  Sänge:,be*  ■äftefferS  fein? 

S)a§  äfteffer  mufe  bie  hoppelte  Sange  ber  ©al§breite  be§  311 
fd)ädjtenben  XI)  i  eres  hoben,  bie  äußere  Spitt  l״p  pg  §al§ge* 
len!  mit  einbegriffen.  3n  biefem  gatte 'ift  ba§  ©Rächten  bürd) 
©inpben  (ה?לה)  ober  ©ergeben  (ב־?£ה)  allein  auSreicbenb. 
SBenn  inbeffen  bag  Vteffer  nur  bie  Sänge  einer  ©atöbreite  unb 
wenig  barüber  hot,  fo  ift  bie  ©chächtnng  nur  bann  koscher,  wenn 
fie  burch  ©im  unb  ©erziehen  be§  Utefferg  ( הולכה‎ והבאה ) 
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ךן׳ ‎ הורתני ‎ שאסור ‎ להסתירו, ‎ ואם ‎ הבהמה ‎ היא ‎ של ‎ ישראל ‎ צריך ‎ לגלוס‎ 
שנטרפה ‎ כפגימה. ‎ דאז ‎ אסור ‎ לממחהבני ‎ מעיים ‎ לנכרי. ‎ שאסורין ‎ לנכרי‎ 
משום ‎ אבר ‎ מן ‎ החי. ‎ והמוכרן ‎ לו ‎ עובר ‎ אלפני ‎ עור ‎ (עיי׳ ‎ בש״ה ‎ סי׳ ‎ כ "ט):‎ 

יי ‎ ףר ‎ אם ‎ נפל ‎ הסכין ‎ אהר ‎ השחיטה ‎ קודם ‎ שברק ‎ אותו ‎ על ‎ קרקע ‎ קשה ‎ או‎ 
אבן ‎ ואח" ‎ כ  מצא ‎ בו ‎ פגימה. ‎ מה ‎ דינו?‎ 

p׳ ‎ אם ‎ נפל ‎ על ‎ החור ‎ באופן ‎ שיש ‎ לתלות ‎ שנפגם ‎ מחמת ‎ הנפילה ‎ על ‎ הקרקע.‎ 

הוי ‎ כשיבר ‎ בו ‎ עצמות ‎ וכשירה. ‎ דתלינן ‎ שנפגם ‎ מהמת ‎ האבן ‎ או ‎ הקרקע.‎ 

דמעמידין ‎ הסכין ‎ על ‎ חזקתו ‎ הראשונה ‎ שהיה ‎ ברוק ‎ קודם ‎ השחיטה. ‎ ולא ‎ דמי‎ 
למפרקת ‎ דלא ‎ תלינן ‎ בו ‎ כנאמר ‎ לעיל ‎ סי׳ ‎ י״א ‎ דשאני ‎ המפרקת ‎ שהוא ‎ עצם‎ 
רך. ‎ ועור ‎ שהוא ‎ דרך ‎ הולכה ‎ והבאה ‎ ואין ‎ דרכו ‎ לפגם ‎ בו‎ .  א "כ ‎ הוי ‎ ספק ‎ השקול‎ 


2)a§  erftere  nennen  mir  newelo  (בלה?  gefallen,  öerenbert,  gertab־־ 
beit);  baS  !entere  nennen  mir  trefo  (רפה!?  gerriffen,  ־  franff)aft  מ  er־■ 
ftümmelt),  nnb  e§  ruht  auf  jenem  ein  ftr engeres  Verbot  mie 
auf  biefem.  60  bürfen,  menn  bie  galSgefäfee  mit  einem  .fcfjar־־ 
tigeu  3Jleffer  ober  fonft  nicht  üorfdjriftSmäftfg  burd)fcf)uitten  mor־־ 
ben  finb,  bie  baran  pngenben  inneren  2;f)äle  oont  Stanbfnmfte 
beS  iSraelitifcheit  SfteligionSgefefeeS  aus  felbft  oon  übichtiSraeliten, 
für  melche  bie  fogenannten  fiebert  |toachibifd)en  Gebote  gelten, 
ntc^t  genoffeu  nnb  barnm  oon  3§raeliten  ihnen  nicht  oertauft 
merben.  tos  leererem  ®runbe  bot  ber  Schächter,  menn  baS 
%f)kv  megen  eineg  SSerfeheitS  beim  Schächten  newelo  gemorben, 
biefeg  mahrheitSgemäb  anpgeben  nnb  nicht  etma  au'S  f alfd^er 
Scham  oorpfdjühen,  ba(3  er  e§  auf  ®runb  ber  tlnterfuchnng  ber 
׳Bungen  für  trefo  habe  erflären  müffen. 

13.  2ßenn  ba§  jDieffer  unmittelbar  nach  bem  Schächten,  beüor  man 
e§  hot  nochmals  unterfiteben  tonnen,  aufjiarte  @1‘be  ober  auf 
einen  Stein  gefaben,  nnb  eS  mirb  nachher  eine  Scharte  (י?ה^) 
barin  gefnnben,  —  mie  hot  man  aisbann  p  oerfahren? 

Spenn  baS  bJteffer  mit  ber  Scheibe  auf  ben  horten  ®egertfianb 
gefaben,  fo  barf  angenommen  merben,  baf$  baburch  nach  öob־־ 
Rogener  Sd)äd)tung  bie  Scharten  entftanben,  unb  ift  ba§  Xhier 
noch  für  koscher  p  erflären.  !Denn  nadhbem  ba§  Üfteffer  00 r  bem 
Schächten  unterfudjt  nnb  für  gut  befunben  morben  ift,  hot  eS  bie 
tonahme  für  ftdj,  baft  eS  in  bemfelben  guten  3nftonbe  auch 
nadhher  geblieben,  unb,  ba  burd)  baS  gaben  auf  horte  ®rbe  leicht 
Scharten  entstehen,  —  maS  bei  ber  Berührung  beS  IgalSgelenfeS 
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יא ‎ ך  ר  ואם ‎ מצא ‎ פגימה ‎ בסכין ‎ אחר ‎ השחיטה ‎ מה ‎ דינו ‎ של ‎ הנשחט ‎ בו?‎ 
ןן׳ ‎ אם ‎ מצא ‎ אפילו ‎ פגימה ‎ כל ‎ דהוא ‎ אחר ‎ השחיטה ‎ בסכין‎ .  אפילו ‎ נמצא‎ 
ששחט ‎ בתוך ‎ עצם ‎ המפרקת ‎ אפילו ‎ הכי ‎ הנשחט ‎ בו ‎ אסור, ‎ והד ‎ ספק‎ 
נבילה‎ .  דיש ‎ לחוש ‎ שמא ‎ בעור ‎ נפגם ‎ קודם ‎ השחיטה‎ .  ואף ‎ אם ‎ שחט ‎ הרבה‎ 
!׳*)בהמות ‎ או ‎ עיפות ‎ ולא ‎ בדק ‎ הסכין ‎ בין ‎ שחיטה ‎ לשחיטה ‎ ומצא ‎ פגימה ‎ באחרונה.‎ 
אפילו ‎ הכי ‎ הכל ‎ אסור ‎ ׳־דהיישינן ‎ שמא ‎ בעור ‎ הראשונה ‎ נפגם. ‎ ואפי' ‎ בעוף‎ 
שעורו ‎ רך ‎ אפילו ‎ הכי ‎ הכל ‎ אסור. ‎ ואפילו ‎ נגע ‎ בעצם ‎ המפרקת. ‎ דבל ‎ ספ:ק‎ 
ב|ש'ח ‎ יטה ‎ אסורה:‎ 

יב ‎ רר ‎ אם ‎ מצא ‎ פגימה ‎ בסכין ‎ אח־־ ‎ השחיטה‎ .  רשאי ‎ השוחט ‎ להסתיר ‎ הדבר‎ 
ולתלות ‎ הטפיפות ‎ בדבר ‎ אחר ‎ או ‎ לא?‎ 


11.  SCßenn  na  cf)  beut  @(f)cicf)tett  eine  ©horte  (•“1?Vf)  gefunben  mürbe, 
toi e  ift  mit  beut  ©efhöhteten  p  oerfahien? 

äßenn  tt ad)  bem  ©höhten  auch  bie  fleinfte  ©harte  (י?ה^)  im 
9Jieffer  gefunben  mirb,  fo  barf  gmeifelSljalber  baS  ©efdjöhtete  nicht 
gebraucht  merben.  ©elbft  menn  ber  ©d)nttt  bis  itt  ben  ©alSgelenf־־ 
fnodjen  oorgebrungeit  ift,  nimmt  man  nidjt  an,  baf$  erft  nach 
bereits  üoltpgeucr  ©höchtung  bnrd)  baS  Slnfto&eu  an  baS  ©als־ 
gelent  bie  ©(harte  entftanben  ift,  benn  baS  äfteffer  tonnte  ebenfo־ 
mof)l  au  ber  äußeren  ©aut,  alfo  noch  t>0 r  ber  SDurdjfdpeibung 
ber  ©alSgefötfe,  fd)artig  geroorben  fein. 

2tuS  biefent  ©runbe  finb,  menn  man  mehrere  SEtpre  hinter* 
einanber  gefd)äd)tet,  ohne  bagmifdjen  baS  üfteffer  p  unterfu־ 
d)en,  nnb  gang  plefct  eine  ©d)arte  (ןגי?!ה)  gefunben,  fömmtlihe 
Xhiere  für  oerboten  p  erftären,  benn  baS  Keffer  tonnte  bereits 
beim  erften  Sttpre  an  ber  äußeren  ©aut  bie  ©harte  (פ-גירה:)  [ich  p* 
gepgen  hoben.  Vudj  beim  ©eftiigel  ftnbet  biefe  Jöeftimmung  2ln* 
menbung,  trofcbem  beffett  äußere  ©aut  fehr  meid)  ift,  unb  mtrb 
aud)  t)ier  bie  ©horte  (י?זה#)  niajt  bem  Vorbringen  beS  ©hnitteS 
bis  an  ben  ©atSgelenftnohen  pgefd)tieben.  2)cnn  bei  ן  eben! 
3meifel,  ber  beim  ©höhten  entftel)t,  entfheibet 
man  nah  ber  erfhmerenben  ©eite. 

12.  VMdmS  ift  ber  Unterfhieb  gtoifdjen  einem  ©liid'  Vieh,  melheS 
megen  eines  VerfehcnS  beim  ©höhten,  etma  megen  eines 
fhartig  befunbenen  3JtefferS  für  unerlaubt  p  erftären  ift,  unb 
einem  fotd)en,  melheS  fih  fpäter  bei  ber  Unterfu  hang  ber 
inneren  STüeitc  als  unerlaubt  heranSgeftetlt  hot? 
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זבחי‎ 


דיגי ‎ שחיטה‎ 


שלמים‎ 


שקורין ‎ דומה ‎ לסאסאה. ‎ לא ‎ ישחט ‎ בו. ‎ אף ‎ שהוא ‎ הד. ‎ וכמו ‎ כן ‎ אסור ‎ לשחוט‎ 
בסכין ‎ שאינו ‎ חד. ‎ אע״פ ‎ שהוא ‎ חלק. ‎ מפני ‎ שיש ‎ לחוש ‎ לשהיה. ‎ ועיין ‎ לקמן ‎ ם׳ ‎ כ״ו.‎ 

ובבר ‎ העירותי ‎ על ‎ יעונש ‎ רב ‎ מי ‎ ששוחט] ‎ בסכין ‎ פגום ‎ ח "ו. ‎ שפגימה ‎ אוחיות‎ 
מגיפה. ‎ שהנכשל ‎ בזה ‎ נידון ‎ בזה ‎ ח״ו. ‎ וגם ‎ פגימה ‎ בגימטריא ‎ חמץ ‎ להורור־ז‎ 
שאסור ‎ במשהו ‎ כמו ‎ חמץ‎ .  ולכן ‎ צריך ‎ השוחט ‎ להיות ‎ ירא ‎ שמיס‎ : 

ט  רב ‎ ואם ‎ יש ‎ לסכין ‎ שגי ‎ פיות ‎ מהו?‎ 

ן־ן' ‎ ’  הורתני ‎ סכין ‎ שיש ‎ לו ‎ שני ‎ פיות ‎ צריכין ‎ שיהיו ‎ כל ‎ השני ‎ פיות ‎ ברוקין ‎ שלא‎ 
יהיה ‎ בהם ‎ שום ‎ פגם. ‎ •ואם ‎ צד ‎ אחד ‎ ברוק ‎ וצד ‎ א' ‎ אינו ‎ בדוק. ‎ אסיר‎ 
אפילו ‎ במקום ‎ הבדוק ‎ דחיישינץ ‎ לאחלופי. ‎ ואפילו ‎ עשה ‎ לו ‎ היכר ‎ במקום ‎ שאינו‎ 
בדוק‎ .  אפילו ‎ הכי ‎ אסור ‎ לשחוט ‎ בצר ‎ הבדוק‎ .  אבל ‎ סכין ‎ שאין ‎ בו ‎ פגימה‎ :  רק‎ 
הוא ‎ עולה ‎ ויורד ‎ מותר ‎ לשחוט ‎ בו ‎ לכתחילה:‎ 

<י ‎ ףר ‎ ואחר ‎ השחיטה ‎ מה ‎ יעשה ‎ בסכין?‎ 

ךן' ‎ צריך ‎ לבדוק ‎ י״ב ‎ בדיקות ‎ אחר ‎ השהיטר־ז ‎ כמו ‎ קודם ‎ שחיטה. ‎ ואם ‎ לא‎ 
נמצא ‎ שום ‎ פגימה ‎ שחיטתו ‎ כשירה. ‎ ורמזו ‎ על ‎ זה ‎ מאמר ‎ המלך ‎ הנ״ל‎ 
בז‎ "ה ‎ ואכלתם, ‎ רמו ‎ שקודם ‎ אכילה ‎ צריך ‎ לבדוק ‎ אח ‎ הסכין ‎ י "ב ‎ בדיקות:‎ 


(Sjrtblid)  ift  barauf  p  achten,  baj3  ba§  OJteffer  fcharf  unb  glatt 
ift  ( ח-ד ‎ ל?לק ).  Sft  par  fcfjarf,  aber  rtid^t  glatt,  üielmehr  ber 
Spike  einer  ät^re  ähnlich  ( דומה ‎ לםא?ואה )  mt5  ^ie  btefe  fid^  an= 
fübienb,  ober  glatt  aber  nicpt  fcharf,  fo  barf  bamit  nicht  gefd^äd^־־ 
tet  toerben  (ogl.  §  26).  SDie  Unterfudpng  bc§  9jieffer§  erforbert 
bie  größte  Slufmerffamtcit  unb  ba§  g-ernhalten  aller  anberer  ($e= 
bauten,  unb  mufj  be£balb  öor  Sllleni  ber  Schächter  ein  fefjr  go tteS* 
fürdjtiger  2Jtann  fein. 

9.  2ßie  üerfäbrt  inan  mit  einem  Sfteffer,  ba§  gtuei  Schneibcn  bat? 

§ier  müffen  beibe  Seiten  auf  Scharten  (ימ1ת^|)  unterfudjt  itnb 
fcbartenrein  gefteHt  toerben.  ®at  man  nur  eine  Seite  unterfud)t,  fo 
barf  man  auch  mit  biefer  nicht  flächten,  meil  leicht  eine  Skrtoecbfe־ 
hing  oortommen  fann;  felbft  bann  nicht,  menn  man  ein  üfterfmal 
an  ber  nicht  unterfnchten  Seite  fid)  gemacht  hohen  follte. 

10.  2Bie  ift  nach  bem  Schächten  mit  bem  Keffer  p  oerfahren? 

3lud)  1tad)  bem  Schächten  finb  bie  oorertoähnten  12  Unterfu״ 
dpngen  am  2)ieffer  Oorpnehmen.  2lud)  hierfür  tann  al§  9)tert־ 
^eichen  ber  angeführte  2lu§fpruch  bienen  זחטתם ‎ בזה ‎ ואכלי£ם‎ ^ 
follt  mit  biefem  ( 12  =  ז.ה )  fchladhten  unb  effen,"  b.  k•  aud) 
bem  ®ffen  foüen  bie  pÖIf  llnterfuchungert  öorattgeben. 


זבחי ‎ דיני ‎ שחיטה‎ 


שלמים‎ 
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עד ‎ סמוך ‎ לקחא. ‎ ופגימה ‎ כל ‎ דהוא ‎ פוסלת ‎ בכל ‎ שלשה ‎ צדדי ‎ הסכין. ‎ כין ‎ שהיא‎ 
נרגשת ‎ בהולכה ‎ וגם ‎ בהבאה. ‎ וזו ‎ שנקראת ‎ אוגרת. ‎ בי] ‎ שנרגשת ‎ בהולכה‎ 
או ‎ בהבאה ‎ לבד. ‎ וזו ‎ שנקראת ‎ מסכסכת. ‎ אבל ‎ אם ‎ היא ‎ רק ‎ עולה ‎ ויורדת‎ 
אינה ‎ פוסלת ‎ השחיטה ‎ כדלקמן ‎ פ׳ ‎ ט׳.‎ 

ולכן ‎ צריך ‎ השוחט ‎ לבדוק ‎ אח ‎ הסכין ‎ קורם ‎ השחיטה ‎ אהר ‎ ששטף ‎ את ‎ הסכין‎ 
היטב ‎ במים ‎ ויקנחנו ‎ יפה ‎ יפה ‎ על ‎ הצפורן ‎ ועל ‎ הבשר ‎ דהיינו ‎ על ‎ הצפורן ‎ נגד‎ 
הקנה. ‎ ועל ‎ הבשר ‎ נגד ‎ הושט. ‎ בשלש ‎ רוחותיו. ‎ בהולכה ‎ ובהבאה. ‎ במתון ‎ רב‎ 
ולא ‎ יהיה ‎ לו ‎ שום ‎ מהשבה ‎ אחרת ‎ רק ‎ על ‎ בדיקת ‎ הסכין. ‎ נמצא ‎ כל ‎ הבריקורת‎ 
שנים ‎ עשר. ‎ ויש ‎ רמז ‎ לזה ‎ ממאמר ‎ המלך ‎ שאול ‎ (שמואל ‎ א' ‎ י״ד ‎ ל״ד) ‎ ושחטתם‎ 
בזה. ‎ זה ‎ בגימטריא ‎ י״ב. ‎ לרמז ‎ שקורם ‎ השחיטה ‎ יבדוק ‎ הסכין ‎ י״ב ‎ בדיקות‎ 
אבשרא ‎ ואטופרא ‎ ואת ‎ לח ‎ רוהתא ‎ בהולכה ‎ ובהבאהן. ‎ אכן ‎ אם ‎ לא‎ 
מרגיש ‎ בבשרא ‎ צריך ‎ לבדוק ‎ כל ‎ הי״ב ‎ בדיקות ‎ אטופרא.‎ 

ויזהר ‎ שיד׳ ‎ הפכי] ‎ חד ‎ וחלק. ‎ ואס ‎ אינו' ‎ הלק. ‎ ורק ‎ שמנעו ‎ כראש ‎ השבלת ‎ מה‎ 


staube  ber  oberen  2lbruubung  an  biä  btcbt  am  ©fiele  feine 
©c^arte  (ה?^?)  haben,  benn  bie  aderfeinfte  ©cf)  arte  an  einer  ber 
©eiten  be§  9Jleffer§  macht  ba§  ©pachten  possul.  SDabet  if t  e§ 
gleichgültig,  ob  bie  ©chatte  beim  ©in^iehen  (ד,יל.?ה)  nnb  ©er־ 
gieren  (ה??ה)  be§  2Jleffer3  mahrgenommen  mirb,  ma§  man  (א1*.כת) 
einbringenb  nennt,  ober  nur  beim  ©in^ietjen  ober  beim  ©er־ 
gieren  allein  oorgefunbert  mirb,  ma§  (סקסכת?)  anfto&enb  Reifet. 
Sßenn  inbeffen  ba3  Keffer  lebiglict)  auSgefd&Iiffett  ift  ע1״ה,‎ 
b.  f).  t)0cf)  fteigeitb  nnb  niebrtg  g-eljenb)  in  Uebrigeu  aber  ber  sJta־ 
get  barin  nicf)t  haften  bleibt,  fo  mirb  ba§  ©pachten  baburd)  nicf)i 
possul.  Bor  bem  iebeSmaligen  ©d^äd^tcn  mnj3  ba§  DJleffer  auf  ©Charten 
(פגימות)  unterfud^t  merben,  nadjbem  man  oor&er  e§  gefdjliffert  nnb 
barnad)  e§  gut  abgefpült  nnb  abgetrocfnet  fyat  Unb  gmar  ift  biefe 
Unterfing ung  beS'ÜUieffcr?  (W3  ד:קת^• ‎ oorgnuehmen  auf  bem  gle  i־ 
fdje  (יא?^),  nämlich  auf  ber  unter  bem  sJtagel  befmblichen  ginger־ 
fpifee,  entfpreä)cnb  ber  meid)en  ©peifcrb^re ; — ferner  auf  bem  sJtageI. 
(׳(אטוםרא  entfprecheitb  ber  barten  (Surgel,  —  unb  gmar  beibe§  auf 
brei  ©eiten  be§  äRefferS  («d׳?n  *ל**),  unb  burd)  © i n־  unb  ©er־ 
sieben  beleihen  ( 3״(?״^ ‎ :יה-בז?ה m  ©arige n  atfo  finb  gmßlf  Unter־ 
fucbungen  oorguuehnten;  als  3tterfg.eichen  hierfür  ift  ba§  Söort  ב;ר׳‎ 
in  bem  8h1Sfprud&e:  (1.  ©am.  14,  34)  בזד, ‎ ואכליחם ‎ d^*,  ״i()c  fottt 
mit  bie  fern  (זרי  g<$lenmerth  = 12  ־ )  fd)iachten  unb  bann  ■effett.״ 
©at  man  in  ber  gingerfpi^e  nicht  ba§  rechte  ©efiihh  fo  foü  man 
alle  12  Unterfuchungett  am  Bagel  ooruehmen. 

0ג ‎ ניב‎ H 
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זבחי‎ 


דיני‎ 'שתטה ‎ שלמים‎ 


מכל ‎ מקום ‎ המה ‎ עבים ‎ למע^ה ‎ ודקים ‎ למטה ‎ .  דש ‎ לחוש ‎ שלא ‎ ישחוט ‎ רוב ‎ חללו.‎ 

ולכן ‎ צריך ‎ לשחוט ‎ דוקא ‎ רוב ‎ הקנה. ‎ דהיינו ‎ רוב ‎ הקרום ‎ המקיף‎ 
סביב ‎ מבפנים ‎ לטבעתים‎ : 
ךד ‎ מי ‎ ישחוט ‎ ? 

ך־ן' ‎ כך ‎ שנו ‎ חכמים ‎ חרש ‎ שוטה ‎ וקטן ‎ שחיטתן ‎ פסולה ‎ כ״ב ‎ מומר ‎ נמי ‎ שחיטתו‎ 
פסולה. ‎ ושחיטת ‎ נכרי‎ נבילה. ‎ וגם ‎ אשה ‎ אסורה ‎ לשחוט. ‎ יק ‎ ישחוט ‎ זכר‎ 
ברמצוה. ‎ וראוי ‎ שלא ‎ ישחיט ‎ שום ‎ אדם ‎ אם ‎ הוא ‎ פחות ‎ מבן ‎ ח  ׳י ‎ שנים. ‎ אס ‎ לא‎ 
שהוא ‎ חריף ‎ ומהיר‎ .  ולמעלה ‎ אין ‎ לו ‎ שיעור ‎ אפילו ‎ זקן ‎ בן ‎ שמונים ‎ שנה ‎ מותר ‎ לו‎ 
לשחוט ‎ אם ‎ אין ‎ לו ‎ חשות ‎ כה ‎ .  ואסור ‎ לשום ‎ אדם ‎ לשחוט ‎ אם ‎ אין ‎ לו ‎ קבלה‎ 
מרב ‎ ומורה ‎ צדק ‎ לעדתו:‎ 

ח  רב ‎ במה ‎ שוחטין?‎ 

ךק' ‎ בסכין ‎ שאין ‎ לו ‎ עוקץ ‎ למעלה ‎ ולא ‎ למטה ‎ אצל ‎ הקתא‎ .  רק ‎ צריך ‎ להיוית‎ 
עגול ‎ או ‎ רחב ‎ למעלה. ‎ וצריך ‎ שלא ‎ יהיה ‎ בו ‎ שום ‎ פגימה ‎ מחצי ‎ העגולה‎ 


biinn;  e§  fömtte  be§f)alb  ber  größere  Sfjeil  ber  (Surgelbicfe  burtf)* 
fd)nitten  fein,  ofjne  baf$  barum  and)  wirflid)  ber  größere  Xl)eü 
be§  eingefd)toffencn  fjoljlen  üiaume§  burd)fd)nitten  gu  fein  brauchte. 
2lu§  biefetn  (Srunbe  genügt  e§  t)ier  nidft,  *nenn  ber  größere  £f)eil 
ber  eigenilidjcn  ©nrgel  (לת^)  bnrd)fd)nilien  ift,  bietmefyr  tnufe 
ber  größere  5t ^ e i I  ber  innerhalb  ber  füinge  liegen־־ 
ben  föaut,  ber  ci  g ent  I i  d)  en  ßuf triüj  r  e  (דיו1ה),  burdjfdjntt* 
ten  f  ein.  . 

7. -  2® er  barf  ba§  @d)äd)ten  berfefien? 

(Sang  au§gefd)10ffen  8  שסט‎ d)äcf)ten  finb  £aubftumme,  33Ibb־־ 
finnige,  Slinber  Wie  and)  Renegaten  unb  fftid)tjuben,  unb  ba§  öon 
bieten  etwa  (Sefdjcicbteie  ift  gum  (Senuffe  oerboten.  (S§  bürfen 
aber  and)  grauen  nicfjt  fd)äd)ten,  fonbern  nur  männliche  fßerfonen, 
bie  ba§  13.  £cben§jaljr  abgefd)Ioffcn  ^aben.  SIber  auch  !entere 
fall  mau  in  ber  Siegel  nid)t  oor  bem  18.  gafyre  gum  @d)ädf)ten 
gulaffen;  weiter’  hinauf  aber  giebt  e§  feine  feften  (Srengen,  unb 
felbft  ein  2ld)tgigjäf)riger,  beffen  £änbe  nid)t  gittern  unb*  beffen 
Straft  ungefd)Wäd)t  ift,  barf  ba§  <Sd)äd)ten  berfeften.  $or  Client 
aber  barf  füiemanb  fdfcidften,  ber  nid)t  bom  Rabbiner  feiner  (Se־־ 
meinbe  bagu  bie  ?lutorifation  (  יו3:?*ה- ‎ )  erhalten  ftat. 

8.  2öie  fott  ba§  gum  <8cf)(id)tett  beftimmte  üfteffer  befdtaffen  fein? 

$>a§  äJleffer  barf  gunäd)ft  feine  0pi£e  (?PTW)  Weber  oben  am 
(Snbe,  nod)  unten  am  «Stiele  f)aben  (nid)t  fpib  gulanfen),  unb  muf$ 
oben  abgernnbet  ober  breit  fein,  gerner  barf  ba§felbe  bon  bem 


זבחי‎ 


דיני ‎ שחיטה ‎ שלמים ‎ 3 

;רוב ‎ הנראה ‎ ל  עי ‎ ני ‎ ם  מיד ‎ בהשקפה! ‎ ראשונה, ‎ ובבהמה ‎ וחיה ‎ הן ‎ גסה ‎ או‎ 
דקה ‎ שני ‎ סימנים. ‎ או ‎ רוב ‎ הנראה ‎ לעינים ‎ מכל ‎ סימן ‎ וסימן. ‎ אז ‎ הוא ‎ כשר. ‎ אבל‎ 
אם ‎ לא ‎ שחט ‎ בעוף ‎ רק ‎ רוב!סימן ‎ שאינו!נראה ‎ לעיני□‎ .  או ‎ אם ‎ שחט ‎ בבהמה‎ 
אפילו ‎ סימן ‎ אחד! ‎ שלם• ‎ ומסימן! ‎ השני ‎ לא ‎ שחט ‎ רק ‎ רוב ‎ שאינו ‎ נראה ‎ לעינים‎ 
פסולר־ז. ‎ וכמו ‎ כן ‎ צריך ‎ לכוון ‎ לכתהילר־ז*לשחוט*בעוף ‎ גכם ‎ הורידין ‎ כיון ‎ שדרכו‎ 
לצלותו'‎ כאחד‎ .  אבל ‎ בדיעבד ‎ אם ‎ לא ‎ שחט’הורידין ‎ כשר:‎ 

ו  רך ‎ איזה ‎ רוב ‎ צריך ‎ לשחוט ‎ בסימנים?‎ 

ןק׳ ‎ ושט ‎ יש ‎ לו ‎ שני ‎ עוחרת ‎ החיצון ‎ אדום ‎ והפנימי ‎ לבן‎ .! ‎ לכן ‎ צריך ‎ לשהוט ‎ רוב‎ 
הנראה ‎ לעינים ‎ בכל ‎ שני ‎ עורות. ‎ ובקנה ‎ אינו ‎ מועיל ‎ אם ‎ שחט ‎ רוב‎ 
ה  ג  ר  נר ‎ ח  דהיינו ‎ ה  טבע ‎ חי ‎ ם. ‎ כיון ‎ ד־המה ‎ אינן ‎ מקיפין ‎ סביב ‎ בבהמה. ‎ רק‎ 
המה ‎ פתוהין ‎ למטה ‎ חוץ ‎ מטבעת ‎ הגדולה. ‎ ובעוף ‎ אף ‎ שהמה ‎ סתומין ‎ סביב.‎ 


beacgten,  bag  berfelbe  bem  biogen  2lug e  als  f 0 1 cg e r  f 0 f 0 r t 
erfennbar  ift  ( 2  י(רוג: ‎ דני־אד• ‎ ?ענים )emnadj  barf  ni(gt  gebraust 
werben  ein  ®eflügel,  bei  weldjem  ber  (Sinfcgnitt  nur  in  ein 
^alSgefäg  gemacht  worben  ift,  ber  burcgfcgnittene  Xgeil  aber 
nicgt  fdjon  beim  biogen  lXeberblicf  als  ber  grögere  Xgeil  (י1ב) 
erfannt  Wirb,  ferner  nicgt  ein  ©türf  (Srog־  unb  i^leinoieg,  bei 
welkem  gwar  in  beibe  §al§gefäge  ber  ®infcfjnitt  gemalt,  oon 
bem  einen  £>alSgefäge  aber  nicgt  ber  bem  biogen  £luge  ftcgtbare 
grbgere  Xgeil  (רוכ)  burcgfcgnitten  worben  ift.  Slu(g  foll  man  be־ 
ftrebt  fein,  beim  ©eflngel  bie  bem  ©alfe  entlang  lanfenben  §aIS־ 
abern  (לרידין>  p  burcgfcgneiben ;  ift  inbeffen  biefeS  unterblieben, 
fo  barf  gleicgwogl  baSfelbe  gebraust  werben. 

6.  2öie  ift  ber  gu  bitrd^fcgneibenbe  grögere  Sgeil  (ר1ב)  an  ben  beiben 
föalSgefägen  gu  beftimmen? 

2öa§  bie  ^peiferögre  (ל#ט)  anbetrifft,  fo  gat  biefe  gWei  §aute, 
eine  äugere  rotge  unb  eine  innere  weige,  unb  man  wirb  beSgalb 
oon  beiben  ben  fdgott  bem  biogen  2luge  erfeitnbaren  grbgeren 
5£geil  bnrcgfdgneiben  muffen.  —  ^irtfidgtlidg  beS  anberen  g>alSgefäge§ 
finb  gu  unterfcgeiben  bie  ängeren  9t  in  ge  unb  bie  innere  bie= 
felben  "oerbinbenbe  §ant;  bie  erfteren  bilbert  pfammen  bie 
ghtrgel  (ג:רג.לת),  bie  legtece  bie  eigentlidge  Suftrögre  (%). 
2Ba§  nun  bie  (Gurgel  anbetrifft,  fo  wirb  biefe  beim  25 1 e g  oon 
ben  genannten  Gingen  mit  2lu§nagme  beS  grbgeren  ober  ©cglug* 
ringeS  nidgt  gang  umfcgloffen,  fonbern  biefelben  finb  unten  offen, 
—  beim  ®efliigel  wirb  fie  gWar  oon  ignert  gang  umfcgloffen, 
bocg  fwtb  wieberum  biefelben  gier  ungleicg,  oben  bict  unb  unten 


2  זבחי ‎ דיני ‎ שחיטה ‎ שלמים‎ 

ךן׳ ‎ אלו ‎ הן ‎ שהיה. ‎ ררסה• ‎ חלדה. ‎ הגרסה. ‎ ועיקור. ‎ וכל ‎ טבח ‎ שאינו ‎ יודען ‎ על‎ 
בוריין ‎ כאשר ‎ נבאר. ‎ אסור ‎ לאכול ‎ משחיטתו. ‎ אפי/ ‎ אמר ‎ ששחט ‎ כהוגן ‎ אין‎ 
להאמינו‎ : 

ד  רב ‎ ואם ‎ שחט ‎ יותר ‎ מן ‎ הסימנים ‎ מה ‎ דינו?‎ 

ן־ן' ‎ אם ‎ חתך ‎ כל ‎ המפרקת ‎ לשנים ‎ אפילו ‎ בהולכה ‎ והבאה ‎ טריפה. ‎ וזה ‎ שקראו‎ 
חכמינו ‎ דל ‎ גיסטרא ‎ מלשון ‎ גיסי ‎ תרי. ‎ הראש ‎ לבדו ‎ והגוף ‎ לבדו. ‎ ואם ‎ לא‎ 
חתך ‎ רק ‎ רוב ‎ המפרקת ‎ לשנים ‎ נמי ‎ טריפה ‎ משום ‎ גיסטרא. ‎ דרובא ‎ ככולא ‎ (כן‎ 
הוא ‎ הסכמת ‎ האחרונים):‎ 

ה  רב ‎ אם ‎ לא ‎ שחט ‎ כל ‎ הסימנים ‎ מהו ‎ ? 

ךק׳ ‎ למדתני ‎ לכתחלרה ‎ צריך ‎ לכוון ‎ לשחוט ‎ אפילו ‎ בעוף ‎ כל ‎ השני ‎ סימני□‎ . 
ובדיעבד ‎ אפילו ‎ לא ‎ שחט ‎ רק ‎ סימן ‎ אחד‎ {  או ‎ רוב ‎ סי' ‎ א׳ ‎ בעוף‎ .  דהיינו‎ 


(5§  finb  bie  Borfd)riften  über  1.  (Hinhalten)  2.  דךםד׳; ‎ (®rüden) 

3.  סליה ‎ (Berftedtpatten)  4.  2) ‎ ד^רמי־‎ l5fett§tenfen)  5.  £0) ‎ .עיקור‎ §s 
reißen). 

4.  2öie  oerpalt  e§  fiep,  menn  ber  ©al§fcpnitt  über  bie  beiben  §al^ 
gef  äße  ßinau§  gemacht  morben  ift? 

SBertti  man,  über  biefelben  pinau3gepenb,  ba£  gange  @at§gelenf 
burcpfdpnitten  pat,  fo  ift  ba§  ®pier  gum  ®enuffe  öerboten,  aucp 
menn  ber  ©dpnitt  00r}dprift8mäßig  burdfj  §in־  nnb  ^ergiepen  be£ 
ßftefferg  ( ה1ל?ה ‎ :ים?£ה ,  fiepe  §  15)  üoßgogen  morben  ift.  ©tn  berarti* 
ger  ©cpnitt  mirb  gastro  (ג;םטיא)  genannt  oon  ד.$י ‎ ףלי ‎ (b.  I).  in  gmei 
®peile  gefpalten,  £׳opf  unb  ßhtmpf  befonberS),  itnb  ein  foldper  macpt 
ba§  ©cpädpten  possul.  @3  ift  biefe§  aucp  bann  ber  gaß,  menn  nur 
ber  größere  ®peil  be§  £>al§gelenf§  burd)fd)nitten  ift,  benrt  e§  ift 
ein  allgemeiner  ®runbfaß:  ״ber  größere  ®peil  ift  bem  langen 
gleicp  git  achten." 

5.  2Bie  oerpätt  e§  fiep,  menn  ber  @at§fcpnitt  ni dpt  burdp4b  eib  e  §  al§* 
gef  äß  e^gemaept  morben  ift? 

gunäepft  foß  man  beftrebt  fein,  beim  ©eftügel  niept  minber 
mie  beim  Biep  burep  beibe  §al£gefäße  ben  ®al^fdpnitt  gu  madpen. 
3nbeffen  barf  ©eftüget  anep  fdpon  für  koscher  (rituell  brauepbar) 
erflärt  merben,  menn  nur  eine§  ber  beiben  §al§gefäße  ober  aucp 
nur  ber  größere  ®peil  (ר1ב)  be§  einen  berfelben  burepfdpnitten  ift 
Beim  ($roß־־  unb  ®leinbiep  pingegen  ift  e§  gum  ritueßen  (Sebraucp 
erforberlid),  baß  ber  größere  ®peil  (ר1ב)  bei  ber  §al§gefäße 
burcpfdpnitten  ift. 

3n  Begug  auf  ben  öorermäpnten  größeren  Xpeil  ( רוכ) ‎ ift  gu 


זבחי ‎ דיני ‎ שחיטה ‎ שלמים ‎ I 

א  רב ‎ הלכה ‎ ארם ‎ מישראל ‎ שבא ‎ לאכול ‎ בהמה ‎ חיה ‎ ועוף ‎ שצריך ‎ ■לשחום‎ 
כמאמר ‎ הכתוב ‎ (דברים ‎ י״ב ‎ כ ״א) ‎ וזבחת ‎ כאשר ‎ צויתיך‎ .  בגי ‎ אמור ‎ נא‎ 
היכן ‎ עונו ‎ לשחיט ‎ ?  ובאר ‎ לי ‎ מהות] ‎ השחיטה‎ : 

תלמי ‎ ך  למדתני ‎ רבינו ‎ שצריך ‎ לשחוט ‎ מן ‎ הצואר. ‎ דהיינו ‎ הסימנים ‎ הקנה‎ 
והושט. ‎ ודבר ‎ זה ‎ נמסר ‎ הלכה ‎ למשה ‎ מסיני:‎ 

ב  רב ‎ מה ‎ זה ‎ הלכה ‎ למשה ‎ מסיני?‎ 

ךן' ‎ העמדתני ‎ רבינו ‎ על ‎ יסור ‎ זה. ‎ שכל ‎ דבר ‎ שאינו ‎ נרמז ‎ במקרא ‎ ואינו ‎ נקשר‎ 
בו. ‎ ואי ‎ אפשר‎ ',להוציאו ‎ מדרכי ‎ הסברא. ‎ עליו ‎ נאמר ‎ שהוא ‎ הלכה ‎ למשה‎ 
מסיני. ‎ ושחיטה ‎ וחמשה ‎ הלכותיה ‎ אחד ‎ מהן:‎ 

י  רב ‎ הטבת ‎ דבר. ‎ אבל ‎ אמור ‎ נא ‎ מה ‎ הן ‎ חמשה ‎ הלכות ‎ הפוסלות ‎ בשחיטה?‎ 


Die  Dorfdjriften  über  bas  Scfyädjten. 

1.  @8  ift  bem  3§raeliten  non  ©oit  geboten,  ba(3,  trenn  er  non  einem 
erlaubten  ©tücf  Vieh,  2£itb  ober  ©eftüget  effen  tnill,  biefe§  nor* 
T)er  in  einer  beftimmten  Vkife  gefchtadjtet  tnerben  folt.  ®enn  fo 
Reifet  e$:  (5.  V.  3)1.  12,  21.)  ״S)u  fotlft  fd)Iadüten,  toie  id)  e§bir 
geboten  ^abe."  daraus  ergiebt  fidj  perft  bie  grage:  ״in  melier 
Vkife  ift  nn§  p  fd)tad)ten  geboten?" 

$>a§  ^^ier  foE  gefchtad)tet  tnerben  bon  ber  üQdtöfeite  au§  burd) 
einen  ©infdjnitt  in  bie  §al§gefäfee  (ימנים!?),  rtämlicf)  in  bie  Sn  ft־־ 
r  ö  h  r  e  ober  ©  n  r  g  e  I  (דרו?.ה  ober  r3$V)  unb  in  bie  ©Reifer  Öhre  (ג?ט). 

2.  200  §at  nn§  biefeS  ©ott  geboten? 

3n  ber  niebergefdjriebenen  Sehre  felbft  ift  biefe  Slrt  ber  ©chcich* 
tung  nidüt  angegeben,  aber  bie  angeführten  VSorte:  ״tnie  ich  bir 
geboten,"  tneifen  baranf  hin,  ba{3  fie  münblich  überliefert  tnorben 
ift.  3n  ber  münbtidjen  Sehre  giebt  e§  manche  Vorfdjriften,  tnetd)e 
in  ber  ©djrift  gar  nicht  angebeutet  finb,  and)  nicht  baran  fid)  an־־ 
fnüpfen  taffen,  aud)  nicht  auf  bem  VSege  ber  ©d)trt&fotgerung  bar־־ 
au§  abgeleitet  tnerben fönnett,  nnb  barnm  fchlechttneg  genannt  tnerben: 
״$)em  3Jtofe  am  ©inai  überlieferte  Vorfdtriften"  ( י(הלכה ‎ למשה ‎ ?לפי^י 
&ap  gehört  and)  bie  i^raelitifdje  ©d^äd)tineife  unb  bie  fünf  Vor־־ 
fd)riften  über  bie  Verfehlungen,  tneldfc  biefetbe  possui^  b.  i.  un* 
taugtid),  macfictt.  (• חמשה ‎ הלכות ‎ ?ליטי ). 

3.  V3etdje§  finb  bie  fünf  Vorfdjriften  über  bie  Verfehlungen,  bie  ba3 
©Rächten  po ss ul  machen? 

[זבחי ‎ שלמים] ‎ 1 


XVI 


לוה ‎ הסימנים ‎ למצוא ‎ בל ‎ חפץ‎ 


עמודי‎ 

פיק‎ 

דיני ‎ בדיקה‎ 

102 

ק׳‎ 

•  •  • 

אם ‎ ד ,ריאד, ‎ קלד, ‎ כעין ‎ . 

102 

ק״א‎ 

*  •  • 

אם ‎ נמצאת. ‎ נפוחה‎ 

102 

ב  ק״ג‎ 

•  ק׳‎ 

.  •  ♦ 

דין ‎ ריאד ‎ שיבשה ‎ . 

103 

ך," ‎ ך•‎ 

ק  י 

•  •  • 

נמצא ‎ מים ‎ בהלל ‎ הגוף‎ 

103 

׳ה ‎ ק״ו‎ 

•  ק 

•  ♦  • 

דין ‎ צמקת ‎ הריאה‎ 

104 

ק״ז‎ 

•  *  • 

נמצא ‎ מחט ‎ בריאה‎ 

■104 

|י»//ייי‎ 

יו ‎ " 

ריאד ‎ שנתמסמםה ‎ . 

105 

ק״ט‎ 

♦  ♦  ♦ 

נפחו ‎ הריאה ‎ ונקרע ‎ קדם‎ 

105 

ק״י‎ 

♦ 

,  \ 

♦  ♦  י  ♦ 

נמצא ‎ שומא ‎ או ‎ בשר ‎ בלוי‎ 

106 

י  קט״ו‎ 

-  ק״יא-‎ 

♦ 

♦  ♦  ♦ 

ריאה ‎ שנמצא ‎ נקובה‎ 

108 

קט״ז‎ 

♦ 

♦ 

♦  ♦  . 

ריאה ‎ שנימוק ‎ •  •  . 

108 

קי״ז‎ 

־♦‎ 

♦ 

.  ♦  ♦ 

ריאה ‎ שנתרוקנה‎ 

109 

קי״ה‎ 

♦ 

♦ 

*  ♦  ♦ 

נמצאת ‎ הבועה ‎ נקובה ‎ . 

109 

קי״ט‎ 

• 

• 

•f  * 

נמצא ‎ עצם ‎ אי ‎ פחוס ‎ . 

109 

ק״כ‎ 

♦ 

« 

•  ♦ 

צלע ‎ שנשברה ‎ נגד ‎ הריאה‎ 

110 

-קכ״ו‎ 

קכ״א—‎ 

♦ 

♦  ♦ 

דיני ‎ מראות ‎ הריאה‎ 

114 

—ק״ל‎ 

קכ״ח-‎ 

• 

♦  ♦  * 

אם ‎ לא ‎ בדק ‎ אלא ‎ מקצתה‎ 

116 

-קל״ה‎ 

קל״א—‎ 

4• 

♦  ♦  ♦ 

חצר ‎ הכבד ‎ יטניקב ‎ אי ‎ נפרך‎ 

117 

—קל״ז‎ 

קל״ו-‎ 

♦ 

במד ‎ שיש ‎ לבודק ‎ להוהר‎ 

118 

קל ‎ "ה‎ 

י 

• 

י> ‎ ♦  ♦ 

חלב ‎ של ‎ פרה ‎ שנטרפה‎ 

118 

קל״ט‎ 

• 

• 

פיטר ‎ .  ♦ 

טבח ‎ שהוציא ‎ טרפה ‎ בחזקת‎ 

119 

ק״מ‎ 

. 

♦ 

•  ♦  • 

פדר ‎ הבריקה‎ 

123 

♦ 

♦ 

♦  י  .  * 

דיני ‎ ניסור ‎ .  . 

s4?araf!rapf)  ׳Seite 
102-106  102 
107-120  104 
121—127  HO 
128-130  114 
131-135  115 
136  140  117 

123 
139 


Vertrocknete  (ביש;)  unb  3ufammenßefdjrutn:pfte  £unge  (צמקה) 

2fnbere  (£rfd)etnungen  an  bet  Curtgc 

33eränberte  färben  (מראית)  .... 

^eblenbe  ober  unoodfiänbige  Unter[ud)1tng 

£3crIeHmgen  mtb  2Inmad)jen  bc§  910tI)tleUd)e§  ( חצר ‎ הכבד ) 

®ic  2h1§fit^rung  ber  Unterfucbung 

S)te  SBorf Triften  über  ba§  (gntabern  (^orfeben). 

Slnbang  .  .  .  .  .  .  ־ 


XV  — 


לוה ‎ הסימנים‎ 

דיני‎ 

ברכות ‎ שמהני ‎ בדן ‎ בדיקה‎ 
סרכות ‎ שלא ‎ מדני ‎ בדן ‎ בדיקה‎ 
סרכא ‎ מן ‎ הבועה ‎ ונתכסה‎ 
סרכא ‎ מתוך ‎ הטינרא‎ 

אם ‎ ב׳ ‎ אונות ‎ דבוקות ‎ ובאותו ‎ שטה ‎ פרכא‎ 
ם  דכא ‎ כפולה‎ 

אונה ‎ עליונה ‎ דבוקה ‎ לגדגרת ‎ . 

אומה ‎ דבוקה ‎ לטמפון ‎ השומן ‎ . 

אומד ‎ אינה ‎ פרודה ‎ בעוקצה‎ 
דיני ‎ בועות. ‎ ואם ‎ עומדת ‎ במקום ‎ ריעותא‎ 
כל ‎ חילוקי ‎ דינים ‎ בתרתי ‎ בועי ‎ דסמיכי ‎ . 
בועה ‎ א׳ ‎ נראה ‎ כשתים ‎ ובועות ‎ על ‎ הרבה‎ 
בועה ‎ יחידית ‎ בולטת ‎ לחוץ‎ 
בועה ‎ בשיפולי‎ 

בועה ‎ מעבר ‎ לעבר ‎ ובועות ‎ על ‎ הירדא ‎ . 
דיני ‎ טינרא‎ 

בועה ‎ וטינרא ‎ סמיכים, ‎ מורסא ‎ בריאה‎ 
דין ‎ אטום ‎ בריאה ‎ .  .  . 

מראה ‎ מונלא ‎ כשרה ‎ . 
סרכא ‎ יוצא ‎ מן ‎ האטום‎ 
יתר ‎ דיני ‎ אופתא‎ 


חפץ‎ 

למצוא ‎ בל‎ 

עמוד‎ 

סימן‎ 

בדיקה‎ 

79 

נ״ז‎ 

4  4 

80 

.  נ״ח ‎ נ״ט‎ 

♦  * 

83 

םמ״ך‎ 

4  • 

84 

.  ס״א‎ — ס״ב‎ 

6  • 

85 

ס״ג ‎ ס״ד‎ 

ממקום ‎ למקים‎ 

86 

ס״ה‎ 

87 

ס״ו‎ 

^  • 

87 

ס״ו‎ 

•  ♦ 

88 

.  ס״ח ‎ ס״ט‎ 

•  • 

88 

ע׳ ‎ ע״א‎ 

*  4 

90 

.  ע״ב‎ — ע״ט‎ 

• 

92 

.  פ׳‎ — פ״ב‎ 

מקומות‎ 

93 

פ״נ‎ 

•  4 

94 

פ״ד‎ — •פיץ‎ 

4 

95 

.  פ״ז‎ — צ,‎ 

4 

97 

.  צ״א ‎ צ״ב‎ 

98 

.  צ״ג‎ — ■צ״ה‎ 

4 

99 

צץ‎ 

4  • 

100 

צ״ז‎ 

4  4 

101 

צ״ח‎ 

4  4 

101 

צ״ט‎ 

4  4 

SßaragraVfj  ®eite 

57—64  80 
65  86 

66—69  87 
70-95  88 
70—71  88 
72-82  90 
83  93 

84-86  94 
87—89  95 
90  96 

91—95  97 


96—101  99 


ßufammentreffen  mit  anberen  ®rfcbeinungen  . , 
.... ‎ וכפ^הי ‎ םך?א ‎ ®o^ette 
ber  Stmge  an  anberen  Organen  (לב!!רו) ‎ Slmtmdjfen 

. Olafen)) ‎ מעות‎ 

(5inselftel)e11be  ..... 
*ftebenetnanberfiebenbe  .... 

9?ur  äufjerltd)  nerbunben 
ftefyenbe  .  (?שיפולי) ‎ 9tanbe 

(מעבי ‎ לעבי) ‎ Ourcbgcljenbe 


בועות ‎ fln  ber  נילא‎ . 

יא^? ‎ (Verhärteter  knoten)  unb  מוךםא ‎ (Blatter) 

USerfiopfte  (טובי#)  __  ^arte,  leichte  unb  non  felbft  aufgeblafene 
ßunge  (או?תא)  ..... 


XIV 


לוח ‎ הסימנים ‎ למצוא ‎ כל ‎ חפץ‎ 


עמוד‎ 

סימן‎ 

בדיקה‎ 

דיני‎ 

56 

כ׳‎ 

♦ 

• 

בליטה ‎ בסוף ‎ שיפולי ‎ אומד,‎ 

56 

ב״א‎ 

יתרת ‎ באונה ‎ עליונה ‎ לצד ‎ חוד ‎ . 

58 

כ״ב‎ 

גבשושית‎ 

58 

כ״ג‎ 

אם ‎ יתרת ‎ בדרי ‎ דאונה ‎ נוטה ‎ לצד ‎ גבה‎ 

58 

.  כ״ד‎ — כ״ז‎ 

דיני ‎ פיצול‎ 

61 

.  ב״ח ‎ כ״ט‎ 

אונה ‎ שנתפצל ‎ לשנים‎ 

63 

ל׳‎ 

אם ‎ האומה ‎ נחלקה ‎ לב׳‎ 

63 

.  ל״א ‎ ל״ב‎ 

שיעור ‎ ט״ד ‎ ב״כ ‎ להומרא‎ 

64 

.  ל״נ‎ — ל״ו‎ 

דיני ‎ חלוף ‎ והכשר ‎ סדר,‎ 

66 

ל״ז‎ 

שינתה ‎ ורדא ‎ מקומה ‎ . 

66 

ל״ח‎ 

* 

ורדא ‎ הפוכה‎ 

66 

ל״ט‎ 

חדדא ‎ חוץ ‎ לכיסה‎ 

67 

מ׳‎ 

אם ‎ שינתה ‎ תוארה. ‎ או ‎ אין ‎ לה ‎ חריץ ‎ . 

67 

מ״א‎ 

חסר ‎ מקצת ‎ ורדא‎ 

68 

.  מ״ב ‎ מ״י‎ 

חסר ‎ ורדא ‎ או ‎ ב׳ ‎ ורתת‎ 

68 

מ״ד‎ 

הפד ‎ כים ‎ או ‎ ב׳ ‎ כיסין‎ 

68 

מ״ה‎ 

תרדא ‎ בצד ‎ שמאל‎ 

69 

מ׳יו‎ 
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—  X 

הקדמת ‎ המחבר‎ 

קושית ‎ התוה׳. ‎ אך ‎ מצאתי ‎ בריטב״א ‎ מתר! ‎ לקושי׳ ‎ הנ״ל ‎ דזה ‎ לא ‎ הוי ‎ רבותא ‎ בשחיטה‎ 
ונדחין ‎ דברי ‎ מפני ‎ דבריו ‎ ואפשר ‎ לזה ‎ כוונו ‎ התוספות ‎ בצחות ‎ לשרנס ‎ שכתבו ‎ רק ‎ בדרך‎ 
הוי ‎ מצי ‎ לשנוי׳ ‎ משוס ‎ דאין ‎ הכרע ‎ וזיל ‎ הכי ‎ קמדהי ‎ ליה ‎ ודו״ק ‎ כי ‎ קצרתי ‎ וסמכתי‎ 
על ‎ המבין ‎ ובאשר ‎ שלקט ‎ זה ‎ אינו ‎ מן ‎ תפארת ‎ לעושיה ‎ שלא ‎ סדשתי ‎ בו ‎ דבר ‎ כ״א‎ 
לקטתי ‎ וסדרתי ‎ דברי ‎ הפוסקים ‎ על ‎ ההדר ‎ אינני ‎ צריך ‎ להתנכלות ‎ .  כ״ד ‎ מדרה ‎ לקודש‎ 
תולעת ‎ יעקב ‎ הקטן ‎ הנקרא ‎ יאקב ‎ בעק ‎ חותס ‎ בלייפניק ‎ יוס ‎ ג׳ ‎ י׳ ‎ אלול ‎ תקמ״ט ‎ לפ״ק.‎ 


הקדמת ‎ חותן ‎ המחבר‎ 


שיר ‎ זה ‎ אתתי ‎ לכבוד ‎ אדמ״ו ‎ הגאון ‎ מו״ה ‎ בנימין ‎ וואלף ‎ איגד ‎ אב״ר ‎ ור״מ ‎ דקהלתנר‎ 
לייפניק ‎ נ״י ‎ והוא ‎ שיר ‎ פשוט ‎ על ‎ משקל ‎ אחד ‎ עשר ‎ תנועות ‎ בדלת ‎ וכן ‎ בסוגי;‎ 

אמץ ‎ ידי ‎ אדון ‎ יתר ‎ הלומים.‎ 

־ —  •  •  ן  v  V  I  T  •  T  •  • 

אחריף ‎ בנימין ‎ נזר ‎ השלמים ‎ * 

פם ‎ שב ‎ פס ‎ ישיש ‎ זקן ‎ פם ‎ עול ‎ ימים¬‎ 

—  t  ־־ ‎ t  *  זי• ‎ •  —  ־ד ‎ • 

ירוצו ‎ לקח ‎ את ‎ זבחי ‎ הישימים ‎ • 

•י ‎ *־י ‎ •  ־  :  •י ‎ • 

בהי1ת ‎ שידעתי ‎ נאמנה ‎ כי ‎ כל ‎ מגמותיו ‎ של ‎ אד״ח ‎ המחבר ‎ זצ״ל ‎ היו ‎ לזכות ‎ רבים‎ 
ואנכי ‎ הרואה ‎ כוונתו ‎ רצויה ‎ ותועלת ‎ חיבור ‎ הלז ‎ כי ‎ רבה ‎ היא ‎ ושוה ‎ לכל‎ 
נפש ‎ היפה ‎ לכן ‎ קמתי ‎ ואתעודד ‎ להוציא ‎ ונחשבה ‎ טובה ‎ אל ‎ הפועל ‎ בס״ד ‎ ומצאתי ‎ נכון‎ 
להיות ‎ ראשון ‎ תהילה ‎ נאמר ‎ בספר ‎ דיני ‎ שחיטות ‎ ובדיקות ‎ אשל ‎ יהד ‎ מהרי״ו ‎ ז״ל. ‎ כי‎ 
הנה ‎ הל ‎ ספרי ‎ שו״ב ‎ נובעים ‎ ממקור ‎ ספרו ‎ ממנו ‎ יתד ‎ ממנו ‎ פנה‎ .  אתר ‎ כך ‎ יבוא׳‎ 
חיבורו ‎ של ‎ אד״ח ‎ זצ״ל ‎ דרך ‎ שואל ‎ ועונה ‎ -  על ‎ הדר ‎ נכונה‎ .  הכ״ד ‎ חתן ‎ המחבר ‎ הק׳‎ 
יוסף ‎ יוזל ‎ במו״ה ‎ לוי ‎ זצלה״ה ‎ מאז ‎ שבתי ‎ פה ‎ למורה ‎ ולע״ע ‎ בק״ק ‎ לאמייץ ‎ יע״א‎ : 

?Sj ‎ טוב ‎ יזכר ‎ שס ‎ בן ‎ המחבר ‎ ה״ה ‎ אהובי ‎ גיסי ‎ הקצין ‎ התו׳ ‎ ה  ר" ‎ ר  מענדעל ‎ נל״ו‎ 
כי ‎ ברוס ‎ נדיבתו ‎ התעורר ‎ להמציא ‎ לנסך ‎ מוצא ‎ מכיסו ‎ וכספו ‎ לסיועת ‎ הוצאה ‎ הדפוס-‎ 
בשכר ‎ זה ‎ יזכה ‎ לרב ‎ טוב ‎ לאורך ‎ ימיס ‎ ושניס‎ .  ילאה ‎ זרע ‎ ברך ‎ נטעי ‎ יעויניס. ‎ עסי‎ 
אשתו ‎ הצנועה ‎ מרת ‎ חנה ‎ תי׳ ‎ במשכנות ‎ שאננים‎ : 


הקדמת ‎ המחבר‎ 

:אמך ‎ יעקב ‎ זה ‎ ל' ‎ עשרים ‎ שכה‎ .  ויותר ‎ מהנה‎ .  ואני ‎ בתוך ‎ המחנה ‎ העברים ‎ הנה‎ 
והנה‎ .  עובד ‎ מלאכת ‎ הקודש ‎ בזבחי ‎ חולין ‎ באמונה‎ .  וזה ‎ חמשה ‎ עשר ‎ שנה‎ 
אני ‎ יושב ‎ בתוך ‎ עמי ‎ עדה ‎ מי ‎ מנה. ‎ קריה ‎ נאמנה ‎ לייפניק ‎ בעבודת ‎ משא ‎ דבר ‎ ה׳.‎ 
ונתתי ‎ כבי ‎ להור ‎ בחכמה ‎ בחיבורים ‎ שונים ‎ בדיני ‎ שו״ב ‎ כולם ‎ אל ‎ מול ‎ פני ‎ הקודש‎ 
פונים, ‎ ותלו ‎ זייניהס ‎ על ‎ דיני ‎ שו״ב ‎ של ‎ הגאון ‎ מהרי״ו ‎ ז״ל ‎ וכל ‎ דרכיהם ‎ מיוסדים‎ 
על ‎ אדני ‎ קודש. ‎ רק ‎ מהם ‎ אשר ‎ לגודל ‎ כחס ‎ קצרו ‎ כמו ‎ הרב ‎ מהרי״ו ‎ ומהרץ ‎ שהמה‎ 
ראשונים ‎ ואין ‎ זכרון ‎ לאחרונים ‎ אשר ‎ היו ‎ אחריהם. ‎ ומכס ‎ האריכו ‎ למעניהם ‎ וכשל‎ 
כה ‎ הסבל ‎ לתלמיד ‎ המתחיל ‎ ללמוד ‎ דיני ‎ שחיטות ‎ ובדיקות. ‎ אשר ‎ ע״פ ‎ הרוב ‎ לא ‎ נסה‎ 
ללכת ‎ בשבילי ‎ דנהר ‎ דעה ‎ דברי ‎ הגמ׳ ‎ אשר ‎ הביאו ‎ המחברים. ‎ כמו ‎ בעל ‎ גבול ‎ בנימין.‎ 
■והנה ‎ ראיתי ‎ אחד ‎ קדוש ‎ מדבר ‎ ה״ה ‎ הרב ‎ בעל ‎ תבואה ‎ שור‎ .  אשר ‎ פרס ‎ שמלה ‎ חדשה‎ 
והעמיק ‎ עצה ‎ והגדיל ‎ הושיה ‎ בדינים ‎ שונים. ‎ כל ‎ אהד ‎ על ‎ דגלו ‎ חונים. ‎ לפן ‎ אמרתי‎ 
ללקוכו ‎ שושנים ‎ מגנו ‎ ולאכל ‎ פרי ‎ מגדיו ‎ ודרכתי ‎ בזה ‎ בדרך ‎ בעלי ‎ המליצה ‎ אשר ‎ מצאו‎ 
מזור ‎ לזנמן‎ .  ליסד ‎ הענין ‎ ע״ס ‎ דרך ‎ שו״ה ‎ רב ‎ ותלמיד ‎ כי ‎ מאד ‎ מועיל ‎ לכנס ‎ בלב‎ 
הזרוע. ‎ ולקיימו ‎ כמסמר ‎ נטוע. ‎ וממנו ‎ לא ‎ יזוע. ‎ ומצאתי ‎ בלקט ‎ הזה ‎ מן ‎ התועלת‎ ,להתלמיד‎ 
המתחיל‎ .  שבאם ‎ יאכל ‎ לשובע ‎ נפשו ‎ בחיבור ‎ זה ‎ אה״כ ‎ יהיה ‎ לפניו ‎ דרך ‎ סלולה ‎ ללמוד‎ 
בדברי ‎ הראשונים ‎ כמו ‎ בעל ‎ אוהל ‎ ישראל ‎ ואחרים ‎ כיוצא ‎ בו ‎ נוחי ‎ נפש ‎ ויהיו ‎ דבריהם‎ 
מוכנים ‎ לו ‎ כשלחן ‎ ערוך‎ .  וגס ‎ להרב ‎ השואל ‎ יקל ‎ המשא ‎ מעליו ‎ באשר ‎ שהדברים‎ 
האלה ‎ מסודרים ‎ בהלנה ‎ ברורה‎ .  ויש ‎ סדר ‎ למשנה ‎ ערופה ‎ וסדורה ‎ בסדר ‎ נאה‎ . 
•ובהרבה ‎ מקומות ‎ של ‎ שבחים ‎ במקום ‎ שסתמתי ‎ ויש ‎ בזה ‎ מקום ‎ להכשיר ‎ הוריתי ‎ המקומות‎ 
'וציינתי ‎ בין ‎ שני ‎ חצאי ‎ עגולה ‎ אי ‎ זה ‎ דרך ‎ ישכון ‎ אור ‎ ואל ‎ מי ‎ מקדושים ‎ יפנה ‎ למצוא‎ 
מקור ‎ דין ‎ זה ‎ לכן ‎ קראתיו ‎ !בהי ‎ .שלמים ‎ כשלמים ‎ הללו ‎ שהכל ‎ נהנים ‎ מהם ‎ וגס‎ 
נרמז ‎ בו ‎ הליכה ‎ שמי ‎ ושס ‎ אדוני ‎ אבי ‎ מורי ‎ ז״ל ‎ כקורא ‎ בתורה ‎ לדבר ‎ שבקדושה ‎ יעקב‎ 

בן ‎ הנוך ‎ ז״ל ‎ במלת ‎ זבחי:‎ 

ןדךי ‎ לפטר ‎ בדבר ‎ הלכה ‎ אמרתי ‎ להעתיק ‎ מה ‎ שעלה ‎ במצודתי ‎ דבר ‎ מענינו ‎ במס׳‎ 
חולין ‎ דך ‎ ג׳ ‎ ע״ב ‎ תוספות ‎ דבור ‎ המתחיל ‎ חולין ‎ שנעשו ‎ עט״ק‎ .  האי ‎ טעמא‎ 
הוי ‎ מצי ‎ למימר ‎ גס ‎ ללישנא ‎ קמא ‎ עד ‎ כאן ‎ לשונם: ‎ והנראה ‎ לתרץ ‎ דבריהם. ‎ דלפאורה‎ 
קשה ‎ דלמא ‎ הא ‎ גופא ‎ קמ״ל ‎ דלאו ‎ כקודש ‎ דמי ‎ ומותר ‎ לשחוט ‎ אפי׳ ‎ בסכין ‎ קצר‎ 
(ומצאתי ‎ קושיא ‎ זאת ‎ בריטב״א) ‎ וא״ל ‎ הא ‎ כבר ‎ תני ‎ לה ‎ בטהרות ‎ פ״ב ‎ דבין ‎ לס״ק‎ 
ובין ‎ לר״א ‎ לאו ‎ כקודש ‎ דמי ‎ י״ל ‎ ׳דלמא ‎ התם ‎ עיקר ‎ והכא ‎ איידי ‎ (וגמרא ‎ ערוכה ‎ היא‎ 
•בזבחים ‎ דך ‎ צ״א ‎ דתני ‎ רישא ‎ איידי ‎ דסיפא) ‎ אמנם ‎ פ״ז ‎ ללישנא ‎ קמא ‎ דטמא ‎ במוקדשין‎ 
הכא ‎ עיקר‎ .  אבל ‎ לשנוי׳ ‎ בתרא ‎ דטמא ‎ במוקדשין ‎ החס ‎ עיקר ‎ והכא ‎ איידי ‎ דתני ‎ טמא‎ 
•בחולין ‎ תני ‎ נמי ‎ טמא ‎ במוקדשין. ‎ ואס ‎ כן ‎ א״א ‎ דלאו ‎ כקודש ‎ דמי ‎ גס ‎ רישא ‎ איידי‎ 
:יכל ‎ המשנה ‎ אין ‎ צריך ‎ וזה ‎ דבר ‎ שא״א ‎ לומר ‎ ודברי ‎ הש״ס ‎ כפתור ‎ ופרח ‎ ואזלי ‎ לה‎ 
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fragen  finb,  mo  e§  erforberticß  festen,  pracifer,  oft  aueß  anberS  ge* 
faßt,  oft  ßabe  id)  fogar  feinen  Slnftanb  genommen,  ber  größeren 
lleberficßtticßfeit  megen  ben  3nßatt  eines  ßebrciifcßen  §  in  ber  beut* 
feßen  Bearbeitung  auf  gm  ei  einanber  fotgenbe,  ja  fogar  Oon  einanber 
entfernte  §§  gu  berißeilett  (ogt.  g.  B.  bie  Borfcßriften  Uber  baS 
©cßädßten  §§  3  unb  24:).  gormeH  babe  icb  mich  einer  mögtießft  cor־־ 
reffen  Sl'uSbrudSmetfe  befleißigt,  boeb  ßabe  id)  mitunter,  um  eine 
meitlciufige  bie  Slnfdjaitlitßfeit  beeinträeßtigenbe  llmfcbreibnug  git  üer* 
meiben,  bie  Begriffe  koscher  unb  trefo  ftatt  auf  baS  £ßier  ouf  bie 
Sunge  ober  gar  auf  bie  frauf'baffen  ©rfeßeinungen  ang emenbet;  fetbfi־־ 
öerftanblicß  ßaben  SXuSbrüde,  mie  ״bie  ßitnge,  bie  סרכא ‎ ift  trefo,״ 

י׳זזע»‎ 

ben  Sinn,  baß  megen  bereu  Befcßaffeußeit  baS  ©ßier  für  trefo  gu 
erflären  ift. 

BXeine  freie  Bearbeitung  mirb  and)  ben  Bortbeit  bieten,  baß 
fie  einerfeitS  baS  Berftanbniß  beS  ßebrciifcßen  £ej;te3  gmeefmeißig  er* 
leichtert,  anbererfeifS  001t  tragen  Sintern  uießt  mirb  gemißbranebt 
merben  tonnen,  um  fid)  bie  felbftftänbige  Borbereitung  für  ben  ßeb* 
reüfeßen  Unterricht  gu  erfparen. 

2)ie  öottftänbig  neue  Bearbeitung  ber  Borfcßriften  über  baS 
©ntabern  Oßorfcßen),  ber  fid)  in  einer  frfcßfnnbigen  bon  prafti* 
feßer  ©rfaßrung  unterftüßten  Sßeife  ©err  2.  2B0  Xpert  in  Böttingen 
untergogen  ßat,  mirb  oorauSfüßtlid)  bie  jüngeren  ©cßädßter  anregen, 
fi(ß  and)  auf  biefem  (Gebiete  biejenige  grünblicße  tantniß  gu  ermer* 
ben,  metd)e,  naeßbem  biefelbe  bei  ben  Saien  immer  meßr  feßminbet, 
unbebingt  in  jeher  ®emcinbe  öon  ihnen  geforbert  merben  fotlte. 

3n  bem  Slnßaüge  ßat  gu  beut  gmeiten  SXbfcßnitte  ©err  ©er־־ 
mann  iüabiß,  £ßierargt  am  ßiefigett  fteibtifeßen  ©cßlacßtßofe,  mir 
in  ber  gefäDigften  unb  eutgegenfommenbften  SBeife  bie  in  fein  gaeß 
fcßlagenben  SXufflarungeu  gegeben,  mäßrenb  gtt  ben  ״praftifeßen  BSinfen 
unb  SXnmeifungen  für  ben  ©cßäcßter״  ber  praftifeße  ©inn  be§  ©errn 
BrebigerS  ßion  SBoIff  in  SXfdjerStcben  mir  bie  Anregung  unb  gum 
großen  Xßeite  audj  beit  ©toff  gegeben  ßat. 

Sitten  biefen  ©erren,  mie  aueß  bem  ©errn  BabbinatScanbibaten 
Bc.  Surfer  mann,  melcßer  bei  ber  ^orreftur  mieß  anbauernb  unter־־ 
ftüßt  ßat,  fei  ßierburd)  ber  ßerglidjfte  ®an!  aitSgefprocßeit. 


§>■  ßpronemarm• 


©diemat  5659. 
Sanuar  1899. 
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fdjon  lange  ben  ©ebattfen  angeregt,  felbft  an  eine  gmecfmäßige  beut־ 
fdje  Bearbeitung  Berangutreten,  unb  ein  befonberer  3ufatt  bat  in  ber 
lebten  3cit  biefen  ©ebattfen  gur  Stabführung  fommen  taffen.  Stab 
bem  Bacblaffe  beb  bodjbeiagt  im  Sabre  1883  üerftorbenen  bodjgead)te־ 
ten  jübifdjen  ßebrerb  unb  Sdjädjterb  3.  3 übel  mürbe  mir  non 

feinem  Sdjmiegerfobne  ein  Btanufcripi  itberbradji,  in  bem  id)  bie  bib 
auf  einen  !leinen  Xbeil  oodenbete  Ueberfeipng  beb  זבחי ‎ שלמים ‎ ertaiinte. 
lieber  biefe  ©ntbedung  erfreut,  batte  id)  urfbrünglidj  bie  Slbfi<|t,  biefe 
Arbeit  nur  noch  einer  nochmaligen  SDurcbfidjt  p  untermerfen,  bab 
fjeblenbe  barin  p  ergangen,  unb  unter  bem  tarnen  beb  Berfafferb 
gu  oeröffentlidhen.  SDod)  bin  id)  001t  biefer  3Ibfid)t  mieber  gurücfge־ 
fommen,  meit  id)  halb  erfannte,  baß  fo  grünblidj  unb  gemiffenbaft 
bic  2Irbeit  auch  aubgefübrt  mar,  fie  boeb  nicht  bem  öou  mir  oerfolg־ 
iem  gmeefe  entfarad).  Sie  mar  eine  giemlid)  mortgetreue  iteberfeßung, 
bie  oon  ihrem  Berfaffer,  mie  id)  Oermutbete  unb  bie  eittgegogenett  ©r־ 
!uttbigungen  eb  betätigten,  bei  bem  bebräifeben  Unterrichte  in  ber  fit־־ 
bifdjen  4Seljrerbilbungbanftalt  benußt  mürbe,  alfo  nur  für  biejenigen 
beftimmt  mar,  melcbe  in  ber  bebräifdjen  Sprache  bie  ScbädjtOorfdjrif־ 
ten  erlernen  fodten,  unb  bie  bebbalb  ihr  gangeb  Streben  barauf  rieb־־ 
ten  mußte,  ben  hebräifdjen  SBortlaut  möglicbft  getreu  in  ber  beutfeben 
Sprache  miebergugeben.  3<b  aber  münfehte  eine  beutfebe  Bearbeitung 
gerabe  unb  bau|)tfäd)tiid)  im  Sntereffe  berjeuigen,  melcbe  nicht  befähigt 
mären,  aub  bebtäifdjen  Büchern  fid)  bic  einfd)lägige  J^enntniß  gu  Oer־ 
fdhaffen;  mir  mußte  eb  barauf  anfontmen,  beit  3n6alt  ber  Borfcbrif־ 


ten  moglichft  Har,  faßlich  unb  gemeinoerftänblich  bargulegen,  unb  um 
biefeb  ooUftänbig  gu  erreid)en,  ermicb  eb  fid)  alb  unerläßlich,  fidj  oon  ben 
*Jeffein  beb  SBorteb  frei  gu  machen  unb  fid)  nicht  fflaOifd)  an  ben 
bebräifdjen  SBortlaut  gu  binben.  ,tonnte  id)  aber  auch  aub  biefem 
Traube  bie  Borarbeiten  beb  feligeu  3 ü bei  menig  benußen,  fo  oer־ 
banfe  id)  benfelben  hoch  bie  Slureguitg  gu  ber  eigenen  Bearbeitung 
ber  Borfchrifteu  über  Sdjed)iia  unb  Bebifa,  mie  and)  gu  ihrer  2XnIeh= 
nmtg  an  bab  Bud)  זבחי ‎ שלמים‎ .  Sein  Baute  ift  bebbalb  mit  ber  ©nt־ 
ftebung  biefer  Arbeit  üerluüpft,  mir  aber  ift  eb  eine  §ergenbfreube, 
ben  oortrefflichen  9Bann  an  biefer  Stelle  feinen  zahlreichen  Sd)itlern 
unb  Bereitern  in  Erinnerung  bringen  gu  bitrfen. 


Bidjt  alfo  eine  eigentliche  Heber)  eßung,  fonbern  eine  freie 
Bearbeitung  mirb  001t  mir  geboten,  melcbe  fid)  nur  in  Begug  auf 
ben  3u h a 1 1  an  beit  bebräifdjen  iejt  binbef,  Iptfidjtlidj  ber  30־  rm 
aber  burebaub  frei  unb  felbftftänbig  oerfäbrt.  Btancbeb  ift  umgeftedt, 
manche^  fürger  gufammengefaßt,  anbereb  mieber  ermeitert  morben,  bie 
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ber  Berfaffer  mit  Borliebe  gemäht,  bigmeilen  burcp  bie  pebräifcpen 
Slngbrücfe  51t  erfepen,  bocp  pabe  icp  micp  babei  auf  bie  gatte  be* 
fcpränft,  mo  bie  !enteren  int  rabbinifdfen  ©cpriftipume  ebenfo  päufig 
angemenbet  merben.  9iuj3erbent  pabe  icp  an  gmei  ©ietten,  ( דיני ‎ בדיקה 
סי׳ ‎ ב״ט ‎ itnb  נ״ז) ‎ mo  ber  Berfaffer  gegen  feine  fonftige  ©emopnpeit  ficb 
auf  meitläitfige  palacpifcpe  Erörterungen  eingelaffen,  Sufammenfaf* 
jungen  öorgenommen  unb  an  einer  brüten  ©teile  (bafelbft  סי' ‎ פ״ט‎ ) 
eine  äpnlicpe  Slugfüprung  gang  aug  bem  Ztiit  auggefcpieben  unb  an 
ben  ©cplub  (unter  השמטות) ‎ gefegt,  (^nblicb  habe  icp  bie  in  allen 
früheren  Ausgaben  öorgebrucften  שרב ‎ מהרי‎ ״ו‎ ,  fomie  bie  ber  eüteften 
Buggabe  beigegebenen  Bpprobationen  ber  Rabbiner  9t  üftorbecpai 
Bauet  unb  9t.  SBolf  <£ger  aul  Seipnif  ntc^t  für  nötpig  gepalten  mit 
pm  Bbbrucfe  gu  bringen. 

31  n  einer  augreüpeuben  unb  gmecfenifpredjenben  beutfcpen 
’Bearbeitung  ber  Borfcpriften  über  ©cpecpita  unb  Bebifa  pat  eg  big־« 
per  nocp  oottfiänbig  gefeplt.  BSenn  ancp  ttacp  mie  öor  barauf  gepal* 
im  merben  muff,  baff  alle  non  ben  ©enteinben  angeftettten  ©cpäcpter 
fiep  ipre  gacpfenntmffe  aug  pebräifcpen  Büchern  ermerbeu  fotten,  fo 
ift  bocp  bie  9t0ipmenbigfeii  beutfcper  Bearbeitungen  längft  auerfannt. 
©g  giebt  eben,  namentlicp  in  bem  fcpmacp  öon  guben  beoolferten 
mefilicpen  £)eutfcplanb,  biele  ©enteinben,  melcpe  !eine  Beamten  palten 
können,  unb  in  betten  eg  notpmenbig  ift,  ^riöatperfonen  gum  ©cpäcp־־ 
ten  gitgulaffen,  melcpe  uicpi  bie  gäpigfeit  pabett,  bag  ©cpädftfacp  aug 
;pebräifipen  ©cpriften  gu  erlernen.  Btit  biefem  üftijfftanbe  pabe  aucp 
icp  in  einer  Bttgapl  ber  mir  unterftettten  ©enteinben  gu  fämpfen  gepabt 
unb  eg  babei  itnangenepm  empfunben,  baff  icp  in  ben  gänben  folcper 
©cpäcpter  tmttig  ungenügenbe,  inangelpafte  unb  feplerpafte  ©cpäcpt* 
biicper  fanb  unb  nicht  im  ©taube  mar,  biefelben  burd)  anbere  geeig־ 
netere  Bücher  gu  erfepen.  Bucp  bag  öiel  öerbreitete  Buip  זבחי ‎ צדק‎ 
neu  Baer,  melcpeg  fepon  in  ber  pebräifcpen  Bearbeitung  oiele  Mängel 
aufmeift  itnb  nicht  auf  ber  §ope  ber  peröorragenben  miffenfepaftliipen 
Setfiungen  biefeg  ©eleprien  fiept,  ift  in  feiner  beutfepen  Bearbeitung 
alg  oottftänbig  ungureiepenb  p  eraepteu,  ba  eg  öiele  ber  midptigften 
Befiimmungen  in  bie  unüberfept  gebliebenen  pebräifcpen  ©rgängungen 
Oermiefen.  SDie  eingige  augfüprlicpe  beutfipe  Bearbeitung,  bie  eg 
meineg  Söiffeng  überpaupt  giebt,  bie  Ueberfepuug  beg  t) ortreff lidpen 
Budfeg  מורה ‎ לזובחים ‎ beg  berüputten  pocpfel.  tttabbinerg  ©.  B.  Barn  ber־־ 
ger  attg  SBürgburg,  ift  mieberum  für  ben  Süeig  fdplicpter  ßaien  31t  um־« 
faffenb  unb  mirb  öon  ipnen  nur  mit  grober  ©cpmierigfeit  unb  bei 
;grober  Bugbauer  bemältigt  merben  fonnen.  Btteg  biefeg  pat  in  mir 
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Blit  ber  Verausgabe  biefeS  BudjeS  begtaecfe  iäj  bie  Borfdhrifien׳ 
über  baS  Schächten  unb  bie  Untersuchung  ber  ßunge  mögtichft  aalt־ 
ftänbig  unb  gugteid)  mogtidjft  furg  unb  anfchaulicb  beu  Sd)äd)tern  gü 
bieten. 

3)aS  Bebürfntfs  nad)  einem  foldjen  Buche  höbe  id)  felbft.  einer־ 
feitS  bei  ber  ^uffictjt,  meldje  id)  über  baS  Schachtmefen  einer  großen 
2tngat)l  öerfdjieben  gearteter  ©emeinben  gu  führen  habe,  anbererfeits  bet 
bem  tt)eoretifd)en  Unterrichte,  ben  id)  ben  Schülern  ber  ^iefigen  Bit־ 
bungSanftatt  für  pbifche  Setjrer  in  ber  Sd)edhita  ert£)eile,  als  ein; 
fetjr  bringcnbeS  empfunben. 

tiefem  Bebürfniffe  tjobe  id)  nach  beiben  Stichtagen  tun  ba־ 
burdf)  abguhetfen  üerfud)i,  bafg  ich  ben  h^bräifchen  Xtit  beS  fchon  burch 
feine  fatedjeiifdje  garnt  fet)r  anregeuben  BudjeS  ז?סי ‎ ?ל?זים ‎ mit  ergän־ 
genben  unb  ertäuternben  3*tfäta  öerfehen  unb  baS  (Bange  ins  S)eut־ 
fche  übertragen  habe. 

SDie  h^braifchen  Sufä^e  finb  burd)  Heinere  Xpen  fenntlich 
gemacht.  S)urch  biefe  fallen  bie  Borfchriften,  metche  ber  Berfaffer  p 
furg  betjanbett  aber  gar  unermähut  gelaffen,  oeröottftänbigt  unb  er־ 
gängt  merben.  BefonberS  höbe  ich  mir  angelegen  fein  taffen,  bie  Be־ 
griffe  unb  Begegnungen,  toelche  in  früheren  Seiten  als  betanut  aarauS־ 
gefegt  unb  unerflärt  bleiben  fannten,  näher  gu  erläutern  unb  anfchaulicher 
bargufteEen.  Veraargehoben  barf  merben,  bajg  h*er  pnt  erften  Beate 
auch  bie  in  beu  testen  fahren  getroffenen  fiaatticheu  (Binridhtagen 
nnb  bie  neuerbingS  gettenb  gemaehten  miffenfd)aftlicbeu  Stnfdhauuugen 
berüdtfidhtigt  nnb  auf  bie  barauS  bem  Schächter  ermad)fenben  Aufgaben 
hingemiefen  morben  ift.  (f.  Seite  89  f.  u.  51).  X ie  hotad)ifcben  Belege 
gn  ben  3ufä&ett  finb,  um  bie  (Einheit  mit  bem  Berfaffer  gu  mähren, 
ber  feine  Sdjrift  im  3ahre  1789  auf  (Bruubtage  beS  berühmten  rab־ 
binifdhen  BkrfeS  לי׳ ‎ ריד^ה‎ ?^  berfafü  hot,  biefem  BSerfe  auch  ba  ent־ 
nommeit,  mo  eS  mögtid)  gemefeu  märe  unb  näher  gelegen  hätte,  auf 
beu  ״Soreh  SDeah"  felbft  gu  oermeifert. 

3n  bem  Xe^k  felbft,  metchem  ich  bie  ältefte  nad)  bem  Xobt 
beS  BerfafferS  aan  feinem  Schmiegerfohne  1798  befargte  Ausgabe  gu 
(Brunbe  gelegt,  höbe  id)  mir  geftattet,  bie  aramäifdhen  $uSbrücfe,  metchem 
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ספר‎ 


זבחי ‎ שלמים‎ 

בולל ‎ דיני ‎ שחיטה ‎ ובדיקה ‎ על ‎ דרך ‎ שאלה ‎ ותשובה‎ 

לד ‎ יעקב ‎ הנקרא ‎ יאקב ‎ בעק ‎ ז״ל ‎ דיין ‎ דק״ק ‎ לייסניק‎ . 

— #-*־•#-‎ — 

הוצאתיו ‎ לאוד ‎ מהדש ‎ עם ‎ הוספות ‎ משלימות ‎ הדינים‎ 

ומרחיבות ‎ הענינים‎ 

והעתקתי ‎ הבל ‎ ללשון ‎ אשכנז‎ 

אני‎ 

י  .  % 

יצחק ‎ זעליג ‎ בן ‎ ר׳ ‎ שמואל ‎ גראנעמאנן‎ 

רב ‎ דק״ק ‎ האננאפער ‎ והמדינה♦‎ 

• - —  ^a/Vw-J\A/v - 

:נם ‎ נלוו ‎ אליו ‎ דיני ‎ ניקור ‎ מסודרים ‎ מהדש ‎ והוספה ‎ בל״א ‎ על ‎ ענינים ‎ שנתחדשו‎ 

בזמננו‎ . 


פראנקפורט ‎ דמיין‎ ׳ 

פערלאג ‎ פאן ‎ א. ‎ י. ‎ האפמאנן.‎ 

שני* ‎ תדנ״ט ‎ לפ״ק‎ . 


Siwche  Schloniiii! 


|>ie  230r|cf)riften  üßcr  bas  £d)cicf) tat 

Uttb 

bte  ^Intcrfucßunc]  ber  ^uttße. 

^  n  ßatcc^eftfc^er  0  x  m  3  u  f  a  m  tn  e «  g  e  (l  e  f  ff 

Don 


B.  Jafob  Becf 

ineiL  9?abbinat3affeffor  in  Seipmf. 


Heu  berausgegeben, 

bnn3j  mtfr  mli  ninat!  Jtearfr^ifrmg 

8$rfrijsn 

Don 

Pr.  §.  ^ronewann, 

#  a  n  ö  r  n  b  b  i  n  e  r  ן  u  Ijanttouer. 


£lebfi  einer  neuen  Bearbeitung  ber  Dorfcfyriften  über  bas  €ntaberr» 
unb  einem  bie  neueren  Derfyältniffe  befyanbelnben  Zlntjang. 


ftxantlnvt  a♦  m. 

Vertag  t>on  21.  3.  ipofmann. 

1899. 
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